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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 DECEMBER 2016. — Wet houdende invoering van een overbrug-
gingsrecht ten gunste van zelfstandigen. — Duitse vertaling,
bl. 89793.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

22. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Einführung eines Anspruchs auf Überbrückungsmaßnahmen für
Selbständige — Deutsche Übersetzung, S. 89793.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 DECEMBER 2016. — Wet tot wijziging van de artikelen 4 en 243/1
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. — Duitse vertaling,
bl. 89797.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Abänderung der Artikel 4 und 243/1 des Einkommensteuergesetz-
buches 1992 — Deutsche Übersetzung, S. 89797.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 DECEMBER 2016. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 op het stuk van pensioenen. — Duitse
vertaling, bl. 89797.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 hinsichtlich der
Pensionen — Deutsche Übersetzung, S. 89798.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 DECEMBER 2016. — Wet houdende diverse bepalingen inzake
sociale zaken. — Duitse vertaling, bl. 89799.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Soziales — Deutsche
Übersetzung, S. 89799.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling, betreffende schadevergoedingen en gerechtskosten van het
provisioneel krediet ingeschreven in het programma 03-41-1 van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017 bestemd tot
het dekken van gerechtskosten en schadevergoedingen, achterstallige
premies voor competentieontwikkeling, cybersecurity, investeringen in
Defensie en andere diverse uitgaven, bl. 89803.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende vaststelling
van verblijfsvergoedingen toegekend aan afgevaardigden en ambte-
naren afhangend van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die zich in
officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in inter-
nationale commissies, bl. 89806.

Federale Overheidsdienst Financiën

28 JANUARI 1988. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 6
van de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel
van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun
rechthebbenden. — Duitse vertaling, bl. 89831.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

28. JANUAR 1988 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 6 des Gesetzes vom 28. April 1958 über die
Pension der Personalmitglieder bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten — Deutsche
Übersetzung, S. 89831.

Federale Overheidsdienst Financiën

14 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
retributies voor de uitvoering van de hypothecaire formaliteiten en
voor de aflevering van de afschriften en getuigschriften. — Officieuze
coördinatie in het Duits, bl. 89833.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

14. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Vergütungen für die Ausführung der hypothekari-
schen Formalitäten und für die Ausstellung der Abschriften und Bescheinigungen — Inoffizielle Koordinierung in
deutscher Sprache, S. 89834.

Service public fédéral Intérieur

25 DECEMBRE 2016. — Loi modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992 en matière de pensions. — Traduction allemande,
p. 89797.

Service public fédéral Intérieur

25 DECEMBRE 2016. — Loi portant des dispositions diverses en
matière sociale. — Traduction allemande, p. 89799.

Service public fédéral Stratégie et Appui

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant répartition partielle,
pour ce qui concerne des dédommagements et des frais de justice, du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017 et destiné à couvrir des frais de
justice et dédommagements, arriérés de primes de développement des
compétences, cybersécurité, investissements en Défense et autres
dépenses diverses, p. 89803.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant l’établissement
d’indemnités de séjour octroyées aux représentants et aux fonctionnai-
res dépendant du Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement qui se rendent à l’étranger
ou qui siègent dans des commissions internationales, p. 89806.

Service public fédéral Finances

28 JANVIER 1988. — Arrêté royal portant exécution de l’article 6 de
la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du personnel
de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants droit. —
Traduction allemande, p. 89831.

Service public fédéral Finances

14 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant les rétributions pour
l’exécution des formalités hypothécaires et pour la délivrance des
copies et des certificats. — Coordination officieuse en langue allemande,
p. 89833.
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Federale Overheidsdienst Financiën

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1 en 24 met betrekking tot de belasting over
de toegevoegde waarde wat betreft de betaling van voorschotten door
een belastingplichtige die kwartaalaangiften indient. — Duitse vertaling,
bl. 89836.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

16. FEBRUAR 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1 und 24 über die
Mehrwertsteuer hinsichtlich der Entrichtung von Anzahlungen durch Steuerpflichtige, die vierteljährliche Erklärungen
einreichen — Deutsche Übersetzung, S. 89836.

Federale Overheidsdienst Financiën

11 MEI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 44 van 9 juli 2012 tot vaststelling van het bedrag van de
niet-proportionele fiscale geldboeten op het stuk van de belasting over
de toegevoegde waarde wat betreft de kastickets in de horecasector. —
Duitse vertaling, bl. 89849.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

11. MAI 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 44 vom 9. Juli 2012 zur Festlegung
des Betrags der nicht gestaffelten steuerrechtlichen Geldbußen im Bereich der Mehrwertsteuer hinsichtlich der
Kassenzettel im Horeca-Sektor — Deutsche Übersetzung, S. 89849.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 oktober 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende de eindejaarspremie - algemeen
regime, bl. 89851.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 november 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid, betreffende de vaststelling van het bedrag
van de bijdrage voor 2017 aan het ″Sociaal Fonds voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid″, bl. 89856.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 oktober 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap,
het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, betreffende de
wijziging en de vervollediging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 6 juli 2004 betreffende de oprichting van het fonds voor bestaans-
zekerheid ″Fonds social I.S.A.J.H.″, bl. 89857.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 oktober 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor grond-
afhandeling op luchthavens, betreffende het tijdskrediet in de subsector
van de afhandeling op de luchthavens, bl. 89858.

Service public fédéral Finances

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos 1
et 24 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le
paiement d’acomptes par un assujetti qui dépose des déclarations
trimestrielles. — Traduction allemande, p. 89836.

Service public fédéral Finances

11 MAI 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 44 du
9 juillet 2012 fixant le montant des amendes fiscales non proportion-
nelles en matière de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne les
tickets de caisse dans le secteur horeca. — Traduction allemande,
p. 89849.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 octobre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la prime de fin d’année - régime général, p. 89851.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative à
la fixation du montant de la cotisation pour 2017 au ″Fonds social pour
les employés de l’industrie chimique″, p. 89856.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 octobre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté française, de la Région wallonne et
de la Communauté germanophone, relative à la modification et
complémentation de la convention collective de travail du 6 juillet 2004
relative à la création du fonds de sécurité d’existence
″Fonds social I.S.A.J.H.″, p. 89857.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 octobre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’assistance en escale dans les aéroports,
relative au crédit-temps dans le sous-secteur de l’assistance dans les
aéroports, p. 89858.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 november 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de Vlaamse
sector van de beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de
maatwerkbedrijven, betreffende de inning van een bijdrage voor het
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de sociale werkplaatsen″ bestemd
voor de opleiding en vorming van de risicogroepen, bl. 89860.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 september 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
tot invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf 58 jaar mits een loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide
werknemers of de werknemers met ernstige lichamelijke problemen in
de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s vervaardigen,
bl. 89862.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 november 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten, betreffende de vorming en de
bevordering van initiatieven ten behoeve van risicogroepen,
bl. 89864.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 november 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende de toekenning van maaltijd-
cheques - waardetransport niet-rijdend personeel, bl. 89865.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 oktober 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij,
betreffende de verlaging van de leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor de
periode 2015-2016, voor wat de toegang tot het recht op uitkeringen
voor een landingsbaan betreft, voor arbeiders met een lange loopbaan
of zwaar beroep, bl. 89867.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, betreffende de voortgezette opleiding van de werknemers
in de subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden en de subsector van de goederenbehandeling voor rekening van
derden, bl. 89869.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 september 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters, tot vervanging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2015 betreffende de
toekenning van een aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werklieden die op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst 62 jaar of ouder zijn alsook betreffende de
overgangsmaatregel, bl. 89873.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 novembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de
travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″, relative
à la perception d’une cotisation pour le ″Fonds de sécurité d’existence
pour les ateliers sociaux″ destinée à la formation et l’apprentissage des
groupes à risque, p. 89860.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 septembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, instaurant un régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans moyennant
35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou ayant des
problèmes physiques graves dans les entreprises fabriquant des cigares
et cigarillos, p. 89862.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, relative à la formation et à la promotion d’initiatives en
faveur des groupes à risque, p. 89864.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’octroi de chèques-repas - transport de fonds
personnel non-roulant, p. 89865.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 octobre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’abaissement à
55 ans, pour la période 2015-2016, de la limite d’âge en ce qui concerne
l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour
les ouvriers qui ont une carrière longue ou qui exercent un métier
lourd, p. 89867.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
formation continue des travailleurs dans le sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et le sous-secteur de
la manutention de choses pour compte de tiers, p. 89869.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 septembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières,
remplaçant la convention collective de travail du 7 décembre 2015
relative à l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de
certains ouvriers âgés qui, au moment de la cessation du contrat de
travail, sont âgés de 62 ans ou plus, ainsi que concernant la mesure de
transition, p. 89873.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 december 1971 tot vaststelling van de
bijzondere regelen inzake toepassing van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971 op de zeelieden, bl. 89879.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

27 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 89880.

Federale Overheidsdienst Justitie

14 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot opheffing van
verschillende koninklijke besluiten tot vaststelling van de bijzondere
reglementen voor rechtbanken en tot wijziging van het koninklijk
besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling van het aantal, de dagen en
de duur van de gewone zittingen van vredegerechten en van de
politierechtbanken van het Rijk, bl. 89881.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
erkenning van de droogte van 1 april tot en met 30 juni 2017 als
landbouwramp en de afbakening van de geografische uitgestrektheid
en de getroffen teelten van die ramp, bl. 89882.

Vlaamse overheid

22 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
erkenning van de vorst tussen 15 en 30 april 2017 als landbouwramp en
de afbakening van de geografische uitgestrektheid en de getroffen
teelten van die ramp, bl. 89885.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

20 JULI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en van het
koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor
voertuigen van categorie B, bl. 89896.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. JULI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998
über den Führerschein und des Königlichen Erlasses vom 10. Juli 2006 über den Führerschein für Fahrzeuge der
Kategorie B, S. 89892.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 décembre 1971 fixant les règles spéciales d’application aux gens de
mer de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, p. 89879.

Service public fédéral Sécurité sociale

27 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 89880.

Service public fédéral Justice

14 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant abrogation de différents
arrêtés royaux fixant les règlements particuliers des tribunaux et
modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001 déterminant le nombre, les
jours et la durée des audiences ordinaires des justices de paix et des
tribunaux de police du Royaume, p. 89881.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand visant à
reconnaître la sécheresse du 1er avril jusqu’au 30 juin 2017 comme
calamité agricole et à délimiter l’étendue géographique et les cultures
endommagées par cette calamité, p. 89884.

Autorité flamande

22 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand visant à
reconnaître les gelées du 15 avril jusqu’au 30 avril 2017 comme calamité
agricole et à délimiter l’étendue géographique et les cultures endom-
magées par cette calamité, p. 89886.

Région wallonne

Service public de Wallonie

20 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire et l’arrêté
royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules
de catégorie B, p. 89888.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse consulaten in België, bl. 89900.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. — Ontslag, bl. 89900.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail. — Beheerscomité. —
Ontslag en benoeming, bl. 89901.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden. — Beheerscomité. —
Ontslag en benoeming van een lid, bl. 89901.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Personeel.
— Benoeming. — Erratum, bl. 89901.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat. — Ontslag, bl. 89902.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 89902.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 89903.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Ministeriële kabinetten, bl. 89906.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Ministerielle Kabinette, S. 89905.

Waalse Overheidsdienst

Ruimtelijke ordening, bl. 89909.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Raumordnung, S. 89908.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 89900.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. — Démission, p. 89900.

Service public fédéral Sécurité sociale

Caisse des soins de santé de HR Rail. — Comité de gestion. —
Démission et nomination, p. 89901.

Service public fédéral Sécurité sociale

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins. — Comité
de gestion. — Démission et nomination d’un membre, p. 89901.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —
Nomination. — Erratum, p. 89901.

Service public fédéral Justice

Notariat. — Démission, p. 89902.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 89902.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 89903.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Cabinets ministériels, p. 89903.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 89908.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Nausicaa Devisscher, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89910.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF Mirage″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 89911.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF Bol Transport″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89913.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″GmbH Alpa Rohstoffhandel Logistik Spedition″, en qualité de collec-
teur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 89915.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Florian Lefebvre, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89916.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF BPC Internationaal Transport″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 89918.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Selda Transport, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89920.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Hellas Express, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89921.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Caty Didier, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89923.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Nausicaa Devisscher, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89910.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF Mirage″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 89911.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF Bol Transport″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89913.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″GmbH Alpa Rohstoffhandel Logistik Spedition″, en qualité de collec-
teur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 89915.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Florian Lefebvre, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89916.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF BPC Internationaal Transport″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 89918.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Selda Transport, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89920.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Hellas Express, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89921.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Caty Didier, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89923.

89789MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Daniel Mengeot, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89925.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

28 JANUARI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brussels Hoofdstedelijke
Regering van 26 november 2009 tot benoeming van de bestuurders van
de raad van bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal
Vervoer te Brussel, bl. 89926.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

18 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brussels Hoofdstedelijke
Regering van 3 september 2015 tot benoeming van de bestuurders van
de raad van bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal
Vervoer te Brussel, bl. 89927.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

8 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van de besluiten van de Brussels Hoofdstedelijke
Regering van 3 september 2015 tot benoeming van de bestuurders van
de raad van bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal
Vervoer te Brussel en tot benoeming van de voorzitter en van de
ondervoorzitter van de raad van bestuur van de Maatschappij voor
Intercommunaal Vervoer te Brussel, bl. 89928.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 AUGUSTUS 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning aan de vzw autoform van de erkenning als
opleidingscentrum op het vlak van klimaatregelingssysteemen van
voertuigen, bl. 89928.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Besluiten betreffende de stad, de gemeenten en de OCMW’s. —
Ontslag Burgemeester, bl. 89930.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Besluiten betreffende de stad, de gemeenten en de OCMW’s. —
Benoeming Burgemeester, bl. 89930.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijk Agentschap voor Netheid, « Net Brussel »

Personeel. — Bevordering, bl. 89930.

Vlaamse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

Collegebesluit. — Samenvatting, bl. 89930.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Daniel Mengeot, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 89925.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

28 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 novembre 2009 portant nomination d’admi-
nistrateurs du conseil d’administration de la Société des Transports
Intercommunaux de Bruxelles, p. 89926.

Région de Bruxelles-Capitale

18 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 3 septembre 2015 portant nomination d’adminis-
trateurs du conseil d’administration de la Société des Transports
Intercommunaux de Bruxelles, p. 89927.

Région de Bruxelles-Capitale

8 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant les arrêtés du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 3 septembre 2015 portant nomination d’admi-
nistrateurs du conseil d’administration de la Société des Transports
Intercommunaux de Bruxelles et portant nomination du président et du
vice-président du conseil d’administration de la Société des Transports
intercommunaux de Bruxelles, p. 89928.

Région de Bruxelles-Capitale

23 AOUT 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant à l’asbl autoform l’agrément tant que
centre de formation en systèmes de climatisation pour véhicules
automobiles, p. 89928.

Région de Bruxelles-Capitale

Arrêtés concernant la ville, les communes et les CPAS. — Démission
Bourgmestre, p. 89930.

Région de Bruxelles-Capitale

Arrêtés concernant la ville, les communes et les CPAS. — Nomination
Bourgmestre, p. 89930.

Région de Bruxelles-Capitale

Agence Régionale pour la Propreté, « Bruxelles-propreté »

Personnel. — Promotion, p. 89930.

Commission communautaire flamande de la Région de Bruxelles-Capitale

Arrêté du Collège. — Résumé, p. 89930.
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Officiële berichten

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Stedenbouwkundig College. — Oproep tot kandidaten met het oog
op de voordracht van een dubbeltal van kandidaten voor zes vacante
mandaten, bl. 89930.

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Milieucollege. — Oproep tot kandidaten met het oog op de
voordracht van een dubbeltal van kandidaten voor zeven vacante
mandaten, bl. 89931.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige griffiers
eengemaakt octrooigerecht (m/v/x) (niveau B), voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer : ANG17026,
bl. 89932.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige inspec-
teur (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van Defensie. — Selectie-
nummer : ANG17037, bl. 89932.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige data
analisten strijd tegen economisch fraude (m/v/x) (niveau B), voor de
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectie-
nummer : ANG17066, bl. 89933.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Ver-
pleegkundigen (m/v/x) (niveau B), voor de FOD Binnenlandse
Zaken. — Selectienummer : ANG17109, bl. 89933.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossier-
beheerders K.M.O.-Beleid (m/v/x) (niveau B), voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer : ANG17110,
bl. 89933.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

Aufruf an Bewerber um Stellen als Feuerwehrmann/-frau (Personal im einfachen Dienst) zur Erlangung des
föderalen Befähigungsnachweises, S. 89933.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voor-
namen. — Bekendmaking, bl. 89935.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). — Publicatie ter kritiek,
bl. 89936.

Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG)

Nieuwe oproep tot kandidaten voor het mandaat van plaats-
vervangend voorzitter van de Tuchtraad CREG, bl. 89936.

Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG)

Achtste oproep tot kandidaten voor de mandaten van Nederlands-
talige griffier en Franstalige griffier van de Tuchtraad CREG,
bl. 89937.

Avis officiels

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Collège d’urbanisme. — Appel aux candidatures en vue de la
présentation d’une liste double de candidats à six mandats vacants,
p. 89930.

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Collège d’environnement. — Appel aux candidatures en vue de la
présentation d’une liste double de candidats à sept mandats vacants,
p. 89931.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de greffiers de la juridiction
unifiée du brevet (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie. — Numéro de
sélection : ANG17026, p. 89932.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’inspecteur (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : ANG17037, p. 89932.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’analystes data lutte contre la
fraude économique (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie. — Numéro de
sélection : ANG17066, p. 89933.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Infirmièr(e)s (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de
sélection : ANG17109, p. 89933.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de gestionnaires de dossiers
politique P.M.E. (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie. — Numéro de
sélection : ANG17110, p. 89933.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 89935.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de normalisation (NBN). — Enquête publique, p. 89936.

Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz (CREG)

Nouvel appel aux candidats pour le mandat de président suppléant
du Conseil disciplinaire de la CREG, p. 89936.

Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz (CREG)

Huitième appel aux candidats pour les mandats de greffier
francophone et de greffier néerlandophone du Conseil disciplinaire de
la CREG, p. 89937.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Vacature gespecialiseerd elektricien Vlaams-Brabant-standplaats
Heverlee, bl. 89937.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 89940 tot 90000.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

Vacature gespecialiseerd elektricien Vlaams-Brabant-standplaats
Heverlee, bl. 89937.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 89940
à 90000.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/13388]
22 DECEMBER 2016. — Wet houdende invoering van een overbrug-

gingsrecht ten gunste van zelfstandigen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
22 december 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten
gunste van zelfstandigen (Belgisch Staatsblad van 6 januari 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/13388]
22. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Einführung eines Anspruchs auf Überbrückungsmaßnahmen für Selbständige

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 22. Dezember 2016 zur Einführung eines
Anspruchs auf Überbrückungsmaßnahmen für Selbständige.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

22. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Einführung eines Anspruchs auf Überbrückungsmaßnahmen für Selbständige
PHILIPPE, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!
Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Einleitende Bestimmungen

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes versteht man unter:

1. ″Königlichem Erlass Nr. 38″: den Königlichen Erlass Nr. 38 vom 27. Juli 1967 zur Einführung des Sozialstatuts
der Selbständigen,

2. ″Selbständigem″: in Artikel 3 des Königlichen Erlasses Nr. 38 erwähnte Selbständige,

3. ″Helfer″: in Artikel 6 des Königlichen Erlasses Nr. 38 erwähnte Helfer, die nicht mithelfender Ehepartner sind,

4. ″mithelfendem Ehepartner″: in Artikel 7bis des Königlichen Erlasses Nr. 38 erwähnte mithelfende Ehepartner,

5. ″Antragsteller″: Selbständige, Helfer oder mithelfende Ehepartner, die einen Antrag auf Erlangung des im
vorliegenden Gesetz erwähnten Anspruchs auf Überbrückungsmaßnahmen einreichen,

6. ″Anspruchsberechtigtem″: Selbständige, Helfer oder mithelfende Ehepartner, die den im vorliegenden Gesetz
erwähnten Anspruch auf Überbrückungsmaßnahmen geltend machen,

7. ″Sozialversicherungskasse″: die in Artikel 20 §§ 1 und 3 des Königlichen Erlasses Nr. 38 erwähnte
Sozialversicherungskasse für Selbständige,

8. ″Landesinstitut″: das in Artikel 21 des Königlichen Erlasses Nr. 38 erwähnte Landesinstitut der Sozialversiche-
rungen für Selbständige,

9. ″finanzieller Leistung″: die aufgrund des vorliegenden Gesetzes gewährte Leistung,

10. ″sozialrechtlichem Anspruch″: aufgrund des vorliegenden Gesetzes zuerkannte Ansprüche.

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz führt einen Anspruch auf Überbrückungsmaßnahmen ein, der sich zusammensetzt
aus:

1. einer finanziellen Leistung und

2. der Aufrechterhaltung der sozialrechtlichen Ansprüche in Sachen Gesundheitspflege- und Entschädigungs-
pflichtversicherung.

KAPITEL 2 — Anwendungsbereich

Art. 4 - Vorliegendes Gesetz findet Anwendung auf:

1. Selbständige, über die der Konkurs eröffnet worden ist, und Geschäftsführer, Verwalter und aktive
Gesellschafter einer Handelsgesellschaft, die sich im Konkurs befindet,

2. Selbständige, Helfer und mithelfende Ehepartner, deren gütlicher Schuldenregelungsplan im Rahmen einer
kollektiven Schuldenregelung gerichtlich homologiert worden ist, denen im Sinne des Gesetzes vom 5. Juli 1998 über
die kollektive Schuldenregelung und die Möglichkeit eines freihändigen Verkaufs gepfändeter unbeweglicher Güter
ein gerichtlicher Schuldenregelungsplan auferlegt worden ist oder deren Schuldenregelungsplan im Sinne dieses
Gesetzes angepasst oder revidiert worden ist, und zwar während eines Zeitraums von drei Jahren vor dem ersten Tag
des Quartals nach dem Quartal, in dem die selbständige Tätigkeit eingestellt wurde,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/13388]
22 DECEMBRE 2016. — Loi instaurant un droit passerelle en faveur

des travailleurs indépendants. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des
travailleurs indépendants (Moniteur belge du 6 janvier 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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3. Selbständige, Helfer und mithelfende Ehepartner, die aus bestimmten von ihrem Willen unabhängigen Gründen
gezwungen sind, jede selbständige Tätigkeit zu unterbrechen,

4. Selbständige, Helfer und mithelfende Ehepartner, die sich in wirtschaftlichen Schwierigkeiten befinden und jede
selbständige Tätigkeit offiziell einstellen.

KAPITEL 3 — Bedingungen

Art. 5 - § 1 - Um den in Artikel 3 erwähnten Anspruch auf Überbrückungsmaßnahmen geltend machen zu
können, müssen die in Artikel 4 erwähnten Selbständigen, Helfer und mithelfenden Ehepartner folgende Bedingungen
gleichzeitig erfüllen:

1. ihre Versicherungspflicht im Rahmen des Königlichen Erlasses Nr. 38 für die vier Quartale unmittelbar vor dem
ersten Tag des Quartals nach dem Quartal, in dem der Umstand eingetreten ist, nachweisen,

2. für den in Nr. 1 erwähnten Zeitraum zur Entrichtung der in den Artikeln 12 § 1, 12 § 1ter oder 13bis § 2 Nr. 1
oder 2 des Königlichen Erlasses Nr. 38 erwähnten Beiträge verpflichtet sein,

3. die in Nr. 2 erwähnten Beiträge während des Zeitraums von sechzehn Quartalen vor dem ersten Tag des
Quartals nach dem Quartal, in dem der Umstand eingetreten ist, für mindestens vier Quartale tatsächlich gezahlt
haben,

4. ab dem ersten Tag nach dem Tag, an dem der Umstand eingetreten ist, keine Berufstätigkeit ausüben,

5. ab dem ersten Tag nach dem Tag, an dem der Umstand eingetreten ist, keinen Anspruch auf Ersatzeinkünfte
geltend machen können,

6. ihren Hauptwohnort im Sinne von Artikel 3 Absatz 1 Nr. 5 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation
eines Nationalregisters der natürlichen Personen in Belgien haben.

§ 2 - Unter dem in § 1 erwähnten ″Umstand″ versteht man:

1. in den in Artikel 4 Nr. 1 erwähnten Fällen das Konkurseröffnungsurteil,

2. in den in Artikel 4 Nr. 2 und 4 erwähnten Fällen die Einstellung der selbständigen Tätigkeit,

3. in den in Artikel 4 Nr. 3 erwähnten Fällen den Beginn der Unterbrechung der selbständigen Tätigkeit.

Art. 6 - Selbständige, Helfer und mithelfende Ehepartner können den Anspruch auf Überbrückungsmaßnahmen
nur geltend machen, sofern sie:

1. in den in Artikel 4 Nr. 1 erwähnten Fällen nicht auf der Grundlage der Artikel 489, 489bis und 489ter des
Strafgesetzbuches verurteilt worden sind,

2. in den in Artikel 4 Nr. 2 erwähnten Fällen im Sinne des vorerwähnten Gesetzes vom 5. Juli 1998 ihre
Zahlungsunfähigkeit offensichtlich nicht organisiert haben,

3. in den in Artikel 4 Nr. 3 und 4 erwähnten Fällen den Anspruch auf Überbrückungsmaßnahmen nicht infolge
betrügerischer Machenschaften oder falscher oder wissentlich unvollständiger Erklärungen erlangt haben.

KAPITEL 4 — Gewährungszeitraum

Art. 7 - § 1 - Der Zeitraum für die Gewährung der finanziellen Leistung beginnt am ersten Tag des Monats nach
dem Monat, in dem der in Artikel 5 § 2 erwähnte Umstand eintritt.

§ 2 - Der Zeitraum für die Gewährung der sozialrechtlichen Ansprüche beginnt am ersten Tag des Quartals nach
dem Quartal, in dem der in Artikel 5 § 2 erwähnte Umstand eintritt.

§ 3 - Selbständige, Helfer und mithelfende Ehepartner können den in Artikel 3 erwähnten Anspruch auf
Überbrückungsmaßnahmen mehrmals geltend machen, wobei sich die Gesamtdauer dieses Anspruchs während der
gesamten Berufslaufbahn jedoch nicht auf mehr belaufen darf als:

1. zwölf Monate, was die finanzielle Leistung betrifft, und

2. vier Quartale, was die sozialrechtlichen Ansprüche betrifft.

Die Gesamtdauer wird jedoch um die Monate und Quartale verringert, die der Selbständige, Helfer oder
mithelfende Ehepartner aufgrund des Königlichen Erlasses vom 18. November 1996 zur Einführung eines Anspruchs
auf Überbrückungsmaßnahmen für Selbständige und seiner Ausführungserlasse seit dem 1. Juli 1997 bereits in
Anspruch genommen hat, Artikel 2bis des vorerwähnten Königlichen Erlasses und die Ausführungserlasse dieses
Artikels ausgenommen.

KAPITEL 5 — Gemeinsame Bestimmungen

Abschnitt 1 — Beantragungsverfahren

Art. 8 - § 1 - Selbständige, Helfer und mithelfende Ehepartner müssen ihren Antrag bei der Sozialversicherungs-
kasse einreichen, der sie zuletzt angeschlossen waren.

Zur Vermeidung des Ausschlusses muss der Antrag spätestens innerhalb des zweiten Quartals nach dem Quartal
eingereicht werden, in dem der in Artikel 5 § 2 erwähnte Umstand eintritt.

§ 2 - Der Antrag muss per Einschreibebrief, durch Hinterlegung eines Antrags vor Ort gegen Empfangsbestätigung
oder, wenn möglich, auf elektronischem Wege gemäß den im Gesetz vom 24. Februar 2003 zur Modernisierung der
Verwaltung der sozialen Sicherheit und über elektronische Kommunikation zwischen Unternehmen und der
Föderalbehörde bestimmten Modalitäten und Bedingungen eingereicht werden.

Die Sozialversicherungskasse registriert jeden auf die vorerwähnte Weise eingereichten Antrag im Datennetz des
Sozialstatuts der Selbständigen, das vom Landesinstitut verwaltet wird.

Wenn der Antrag per Einschreibebrief eingereicht wird, gilt das Datum des Poststempels als Datum, an dem der
Antrag eingereicht worden ist.

Wenn der Antrag durch Hinterlegung eines Antrags eingereicht worden ist, registriert die Sozialversicherungs-
kasse den Antrag unverzüglich und händigt dem Antragsteller eine Empfangsbestätigung aus, in der das
Registrierungsdatum angegeben ist. Das Registrierungsdatum gilt als Datum, an dem der Antrag eingereicht worden
ist.

Wenn der Antrag auf elektronischem Wege eingereicht wird, gilt das Datum der elektronischen Versendung als
Datum, an dem der Antrag eingereicht worden ist.
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§ 3 - Die Sozialversicherungskasse fordert den Antragsteller unverzüglich auf, binnen dreißig Tagen ein
Auskunftsformular ordnungsgemäß auszufüllen, zu unterzeichnen und zurückzuschicken.

Abschnitt 2 — Beschluss

Art. 9 - Die Sozialversicherungskasse überprüft, ob die Bedingungen des vorliegenden Gesetzes und seiner
Ausführungserlasse erfüllt sind.

Die Sozialversicherungskasse notifiziert dem Antragsteller den Beschluss per Einschreibebrief. Wird der Antrag
abgelehnt, werden die Gründe und die Möglichkeiten einer Beschwerde vor dem Arbeitsgericht in dieser Notifizierung
angegeben.

Die Sozialversicherungskasse registriert den Beschluss im Datennetz des Sozialstatuts der Selbständigen, das vom
Landesinstitut verwaltet wird.

Sobald die Sozialversicherungskasse einen Beschluss gefasst hat, zahlt sie, wenn nötig, die finanzielle Leistung aus.

Abschnitt 3 — Monatlicher Betrag der finanziellen Leistung

Art. 10 - § 1 - Der monatliche Betrag der finanziellen Leistung entspricht dem monatlichen Betrag der
Mindestpension eines Selbständigen, der die Bedingungen von Artikel 9 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des Königlichen Erlasses
Nr. 72 vom 10. November 1967 über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen für Selbständige erfüllt, wie in
Buch III Titel IIbis des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der
Pensionsregelungen erwähnt.

Der Anspruchsberechtigte kann jedoch auf den höheren monatlichen Betrag der Mindestpension eines
Selbständigen, der die Bedingungen von Artikel 9 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des vorerwähnten Königlichen Erlasses Nr. 72
erfüllt, wie in Buch III Titel IIbis des vorerwähnten Gesetzes vom 15. Mai 1984 erwähnt, Anspruch erheben, sofern er
ein ″Berechtigter mit Familienlasten″ im Sinne von Artikel 225 des Königlichen Erlasses vom 3. Juli 1996 zur
Ausführung des am 14. Juli 1994 koordinierten Gesetzes über die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtver-
sicherung ist.

Die Eigenschaft eines ″Berechtigten mit Familienlasten″ wird anhand einer Bescheinigung des Versicherungsträ-
gers nachgewiesen. Solange die Sozialversicherungskasse nicht über die erforderliche Bescheinigung verfügt,
beschränkt sich der Anspruch auf den monatlichen Betrag der Mindestpension eines Selbständigen gemäß Artikel 9 § 1
Absatz 1 Nr. 2 des vorerwähnten Königlichen Erlasses Nr. 72. Wenn sich auf der Grundlage der erforderlichen
Bescheinigung herausstellt, dass der Anspruchsberechtigte als ″Berechtigter mit Familienlasten″ gilt, muss die
Sozialversicherungskasse die notwendige Regularisierung vornehmen.

§ 2 - Wenn der Anspruchsberechtigte innerhalb des Zeitraums für die Gewährung des Anspruchs auf
Überbrückungsmaßnahmen die Eigenschaft eines ″Berechtigten mit Familienlasten″ im Sinne von § 1 erhält oder
verliert, wird der monatliche Betrag ab dem Monat nach Eintreten dieser Begebenheit geändert.

Abschnitt 4 — Änderungen

Art. 11 - § 1 - Sobald die Sozialversicherungskasse von irgendeinem Sachverhalt Kenntnis erhält, der ein
Hindernis für den Anspruch auf die in Artikel 3 erwähnten Überbrückungsmaßnahmen darstellt, notifiziert die
Sozialversicherungskasse einen neuen mit Gründen versehenen Beschluss per Einschreibebrief. Die Sozialversiche-
rungskasse registriert jeden neuen Beschluss im Datennetz des Sozialstatuts der Selbständigen, das vom Landesinstitut
verwaltet wird.

§ 2 - Anspruchsberechtigte sind verpflichtet, der Sozialversicherungskasse binnen fünfzehn Kalendertagen jede
Begebenheit mitzuteilen, die möglicherweise Einfluss auf die finanzielle Leistung und die sozialrechtlichen Ansprüche
hat.

§ 3 - Jede Änderung der in Artikel 5 erwähnten Bedingungen wird wirksam:

1. für die in Artikel 3 Nr. 1 erwähnte finanzielle Leistung am ersten Tag des Monats nach dem Monat der
Änderung,

2. für die in Artikel 3 Nr. 2 erwähnten sozialrechtlichen Ansprüche am ersten Tag des Quartals nach dem Quartal
der Änderung.

§ 4 - Die finanzielle Leistung wird während des ganzen Monats, in dem eine Berufstätigkeit ausgeübt wird, oder
des ganzen Monats, in dem Anspruch auf ein Ersatzeinkommen erhoben werden kann, ausgesetzt.

Abschnitt 5 — Rückforderung

Art. 12 - Die Sozialversicherungskasse muss unrechtmäßig ausgezahlte Beträge zurückfordern, notfalls auf dem
Klageweg. Zurückgeforderte Beträge werden dem Landesinstitut überwiesen.

Wenn der Anspruchsberechtigte den Bestimmungen von Artikel 6 nicht entspricht oder er wissentlich und
willentlich seiner Sozialversicherungskasse nicht gemäß Artikel 11 § 2 jede Begebenheit mitgeteilt hat, die
möglicherweise Einfluss auf die finanzielle Leistung und die sozialrechtlichen Ansprüche hat, wird zudem die
finanzielle Leistung, die er bezogen hat, vollständig von der Sozialversicherungskasse zurückgefordert, die ihm diese
finanzielle Leistung ausgezahlt hat.

Art. 13 - Das Landesinstitut kann ganz oder teilweise von der Rückforderung unrechtmäßig ausgezahlter
finanzieller Leistungen absehen.

Ein solcher Verzicht ist nur möglich, wenn:

1. der Schuldner bedürftig ist oder sich in einer Situation befindet, die der Bedürftigkeit nahekommt,

2. die geringe Höhe des zurückzufordernden Betrags die Entstehung von Kosten nicht rechtfertigt,

3. die Rückforderung aus der Berichtigung eines von der zuständigen Sozialversicherungskasse oder einer anderen
Einrichtung für soziale Sicherheit begangenen Fehlers hervorgeht.

Art. 14 - Wenn die in Artikel 3 Nr. 1 erwähnte finanzielle Leistung durch Nachlässigkeit einer Sozialversiche-
rungskasse unrechtmäßig ausgezahlt worden ist und sich die Rückforderung des unrechtmäßig ausgezahlten Betrags
als unmöglich herausstellt, wird die Sozialversicherungskasse durch Beschluss des für das Sozialstatut der
Selbständigen zuständigen Ministers dafür verantwortlich erklärt und gehen die betreffenden Beträge zu Lasten des
Aufkommens der Beiträge, die zur Deckung der Verwaltungskosten der betreffenden Sozialversicherungskasse
bestimmt sind.
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Abschnitt 6 — Verjährung

Art. 15 - Unbeschadet der Bestimmungen von Artikel 8 § 1 Absatz 2 verjährt der Anspruch auf Zahlung der in
Artikel 3 Nr. 1 erwähnten finanziellen Leistung in drei Jahren.

Die Frist von drei Jahren setzt am ersten Tag des Quartals nach dem Quartal ein, in dem der in Artikel 5 § 2
erwähnte Umstand eintritt.

Neben den im Zivilgesetzbuch angegebenen Ursachen wird die Verjährung durch einen per Einschreibebrief bei
der zuständigen Sozialversicherungskasse eingereichten Antrag auf Auszahlung unterbrochen. Die Unterbrechung ist
für drei Jahre gültig und darf erneuert werden.

Die zuständige Sozialversicherungskasse darf in keinem Fall von der im vorliegenden Artikel festgelegten
Verjährung absehen.

Art. 16 - Der Anspruch auf Rückforderung der in Artikel 3 Nr. 1 erwähnten unrechtmäßig ausgezahlten
finanziellen Leistung verjährt in drei Jahren ab dem Datum der Auszahlung.

Neben den im Zivilgesetzbuch angegebenen Ursachen wird die Verjährung durch die Rückforderung unrechtmä-
ßig ausgezahlter Leistungen, die dem Schuldner per Einschreibebrief notifiziert wird, unterbrochen.

Die Verjährungsfrist wird auf fünf Jahre angehoben, wenn die unrechtmäßig ausgezahlte finanzielle Leistung
aufgrund betrügerischer Machenschaften oder falscher beziehungsweise wissentlich unvollständiger Erklärungen
bezogen wurde, oder wenn der Anspruchsberechtigte die in Artikel 11 § 2 erwähnte Verpflichtung nicht eingehalten
hat.

Abschnitt 7 — Beauftragung

Art. 17 - Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass folgende Modalitäten festlegen:

1. Situationen, die aufgrund von Artikel 4 Nr. 3 und 4 berücksichtigt werden können,

2. Art und Weise, wie der Nachweis einer Situation aufgrund von Artikel 4 Nr. 3 und 4 erbracht werden kann,

3. Angaben, die von der Sozialversicherungskasse aufgrund von Artikel 4 Nr. 3 und 4 überprüft werden müssen,

4. Zeitpunkt, zu dem davon ausgegangen wird, dass die Unterbrechung der selbständigen Tätigkeit in den in
Artikel 4 Nr. 3 erwähnten Fällen begonnen hat,

5. unbeschadet der Anwendung von Artikel 5 § 1 und Artikel 7 § 3 Verknüpfung der Dauer des Anspruchs auf
Überbrückungsmaßnahmen mit dem Zeitraum, während dessen Selbstständige, Helfer oder mithelfende Ehepartner
Pensionsansprüche im Sozialstatut der Selbständigen erworben haben,

6. dass in Abweichung von Artikel 10 § 1 mithelfenden Ehepartnern ein niedrigerer Betrag der finanziellen
Leistung gewährt wird,

7. Bedingungen, die eine Abweichung von Artikel 5 § 1 Nr. 4 und Artikel 11 § 4 ermöglichen.

KAPITEL 6 — Abänderungsbestimmungen

Art. 18 - 20 - [Bestimmungen zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 38 vom 27. Juli 1967 zur Einführung des
Sozialstatuts der Selbständigen]

Art. 21 - Artikel 32 Absatz 1 Nr. 6ter des am 14. Juli 1994 koordinierten Gesetzes über die Gesundheitspflege- und
Entschädigungspflichtversicherung, abgeändert durch das Gesetz vom 17. Juli 2015, wird wie folgt ersetzt:

″6ter. Selbständige, die die Aufrechterhaltung der sozialrechtlichen Ansprüche im Rahmen des Anspruchs auf
Überbrückungsmaßnahmen, wie in Artikel 3 Nr. 2 des Gesetzes vom 22. Dezember 2016 zur Einführung eines
Anspruchs auf Überbrückungsmaßnahmen für Selbständige erwähnt, während höchstens vier Quartalen geltend
machen.

Was die in Artikel 4 des vorerwähnten Gesetzes erwähnten Selbständigen, Helfer oder mithelfenden Ehepartner
betrifft, beginnt dieser Zeitraum von vier Quartalen am ersten Tag des Quartals nach dem Quartal, in dem der in
Artikel 5 § 2 des vorliegenden Gesetzes erwähnte Umstand eintritt,″.

Art. 22 - [Bestimmung zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. November 1996 zur Einführung einer globalen
Finanzverwaltung in das Sozialstatut der Selbständigen in Anwendung von Titel VI Kapitel I des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur
Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen]

KAPITEL 7 — Aufhebungs-, Übergangs- und Inkrafttretungsbestimmungen
Art. 23 - [Aufhebungsbestimmungen]
Art. 24 - § 1 - [Übergangsbestimmung]
§ 2 - Vorliegendes Gesetz findet Anwendung auf alle in Artikel 5 § 2 des vorliegenden Gesetzes erwähnten

Umstände, die ab dem Datum des Inkrafttretens dieses Gesetzes eintreten.
Art. 25 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 22. Dezember 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
M. DE BLOCK

Der Minister der Selbständigen
W. BORSUS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/13293]
25 DECEMBER 2016. — Wet tot wijziging van de artikelen 4 en 243/1

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
25 december 2016 tot wijziging van de artikelen 4 en 243/1 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (Belgisch Staatsblad van
30 december 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/13293]
25. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Abänderung der Artikel 4 und 243/1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 —

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 25. Dezember 2016 zur Abänderung der Artikel 4
und 243/1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

25. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Abänderung der Artikel 4 und 243/1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, abgeändert durch das Gesetz vom 6. Juli 1994, wird
durch eine Nr. 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″4. natürliche Personen, die gemäß Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die
Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung
des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen im Warteregister
eingetragen sind, mit Ausnahme der Personen, die ihren Vermögenssitz bereits vor ihrer Eintragung ins Warteregister
in Belgien festgelegt haben, und der Ehepartner von Steuerpflichtigen, die der Steuer der natürlichen Personen
unterliegen, sofern diese Ehepartner sich nicht in einem der in Artikel 126 § 2 Absatz 1 Nr. 1 bis 3 erwähnten Fälle
befinden.″

Art. 3 - In Artikel 243/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. Mai 2014 und abgeändert
durch das Gesetz vom 10. August 2015, wird eine Nr. 1bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″1bis. die in Artikel 134 § 3 erwähnte Steuergutschrift der in Artikel 4 Nr. 4 erwähnten Person nicht gewährt wird,
wenn die Bedingungen der Steuerpflichtigkeit in Bezug auf die Steuer der Gebietsfremden aus einem anderen Grund
als dem Tod vor dem 31. Dezember nicht mehr erfüllt sind oder wenn diese Bedingungen der Steuerpflichtigkeit erst
nach dem 1. Januar erfüllt sind,″.

Art. 4 - Vorliegendes Gesetz ist ab dem Steuerjahr anwendbar, das sich auf den Besteuerungszeitraum bezieht,
der am 1. Januar 2017 beginnt.

Gegeben zu Brüssel, den 25. Dezember 2016

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/13294]

25 DECEMBER 2016. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 op het stuk van pensioenen. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
25 december 2016 tot wijziging van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 op het stuk van pensioenen (Belgisch Staatsblad van
30 december 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/13293]
25 DECEMBRE 2016. — Loi modifiant les articles 4 et 243/1 du Code

des impôts sur les revenus 1992. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 25 décembre 2016 modifiant les articles 4 et 243/1 du Code des
impôts sur les revenus 1992 (Moniteur belge du 30 décembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/13294]

25 DECEMBRE 2016. — Loi modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992 en matière de pensions. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 25 décembre 2016 modifiant le Code des impôts sur les reve-
nus 1992 en matière de pensions (Moniteur belge du 30 décembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/13294]

25. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992
hinsichtlich der Pensionen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 25. Dezember 2016 zur Abänderung des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 hinsichtlich der Pensionen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

25. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992
hinsichtlich der Pensionen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 230 Absatz 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch das Gesetz
vom 13. Dezember 2012, wird eine Nr. 4bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″4bis. in Artikel 34 § 1 Nr. 2 Absatz 1 Buchstabe a) bis c) erwähnte Pensionen, die von einer in den Büchern II und III
des Gesetzes vom 13. März 2016 über den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunter-
nehmen oder in Artikel 2 Nr. 1 des Gesetzes vom 27. Oktober 2006 über die Kontrolle der Einrichtungen der
betrieblichen Altersversorgung erwähnten Einrichtung gezahlt oder zuerkannt werden, wenn und in dem Maße, wie:

- die Beiträge oder Prämien, die für die Bildung der Pension gezahlt wurden, für den Schuldner dieser Beiträge
oder Prämien in Belgien zu keinem Steuervorteil im Bereich der Einkommensteuer geführt haben

und

- die Berufstätigkeit, aufgrund deren die Pension gezahlt oder zuerkannt wird, keine in Belgien steuerpflichtigen
Berufseinkünfte erzeugt hat,″.

Art. 3 - In Titel VII Kapitel 3 desselben Gesetzbuches wird ein Abschnitt 1ter mit der Überschrift ″Abschnitt 1ter -
Pflichten der Pensions- beziehungsweise Altersversorgungseinrichtungen″ eingefügt.

Art. 4 - In Abschnitt 1ter, eingefügt durch Artikel 3, wird ein Artikel 321ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 321ter - Einrichtungen, die in den Büchern II und III des Gesetzes vom 13. März 2016 über den Status und
die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunternehmen oder in Artikel 2 Nr. 1 des Gesetzes vom
27. Oktober 2006 über die Kontrolle der Einrichtungen der betrieblichen Altersversorgung erwähnt sind, übermitteln
der mit der Festlegung der Steuer beauftragten Verwaltung für jeden der in Artikel 227 Nr. 1 erwähnten
Steuerpflichtigen, dem sie Pensionen zahlen oder zuerkennen, die in Anwendung von Artikel 230 Absatz 1 Nr. 4bis
vollständig oder teilweise von der Steuer befreit sind, jedes Jahr spätestens am Ende des dritten Monats des Jahres nach
dem Jahr, in dem diese Pensionen gezahlt oder zuerkannt wurden, auf elektronischem Wege eine Individualkarte,
deren Inhalt vom König bestimmt wird.

Die Individualkarte enthält mindestens folgende Angaben:

1. Angaben zur Identifizierung der Person, der die Pension gezahlt oder zuerkannt wurde, und ihren Wohnsitz,

2. Identität der Arbeitgeber oder Gesellschaften, die Prämien oder Beiträge für die Bildung der Pension gezahlt
haben,

3. Betrag der Pension, der in Anwendung von Artikel 230 Absatz 1 Nr. 4bis steuerfrei ist.″

Art. 5 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2017 in Kraft und ist auf die ab diesem Datum gezahlten oder
zuerkannten Pensionen anwendbar.

Gegeben zu Brüssel, den 25. Dezember 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/13387]
25 DECEMBER 2016. — Wet houdende diverse

bepalingen inzake sociale zaken. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
25 december 2016 houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken
(Belgisch Staatsblad van 29 december 2016, err. van 16 januari 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/13387]
25. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Soziales

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 25. Dezember 2016 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich Soziales.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT, FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER
DIENST FINANZEN

25. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Soziales
PHILIPPE, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!
Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Abänderungen des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes
vom 28. Dezember 1944 über die soziale Sicherheit der Arbeitnehmer

Abschnitt 1 — Aufträge des Landesamtes für soziale Sicherheit

Art. 2 - Artikel 5/1 des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über
die soziale Sicherheit der Arbeitnehmer, eingefügt durch das Gesetz vom 10. Juli 2016, wird durch einen Absatz mit
folgendem Wortlaut ergänzt:

″In diesem Fall sind sowohl für die Beiträge als auch für die Beitragszuschläge und Verzugszinsen die
Einziehungs- und Beitreibungsverfahren dieselben wie diejenigen, die durch vorliegendes Gesetz vorgesehen sind.″

Art. 3 - Artikel 5/2 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 10. Juli 2016, wird durch einen
Paragraphen mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 4 - Für die Anwendung des vorliegenden Artikels sind sowohl für die Beiträge als auch für die
Beitragszuschläge und Verzugszinsen die Einziehungs- und Beitreibungsverfahren dieselben wie diejenigen, die durch
vorliegendes Gesetz vorgesehen sind.″

Art. 4 - Artikel 5/3 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 10. Juli 2016, wird durch folgende
Wörter ergänzt: ″, gemäß den in diesem Gesetz festgelegten Regeln.″

Art. 5 - Die Artikel 8/3 bis 8/4 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 10. Juli 2016 zur Zuweisung
neuer Einziehungsaufgaben an das Landesamt für soziale Sicherheit, zur Integrierung bestimmter Aufträge und eines
Teils des Personals des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit in das Landesamt für soziale Sicherheit
sowie zur Regelung bestimmter Angelegenheiten in Bezug auf Famifed und den Föderalen Pensionsdienst, die am
1. Januar 2017 in Kraft treten, werden aufgehoben.

Art. 6 - In Artikel 19 desselben Gesetzes, wieder aufgenommen durch das Gesetz vom 10. Juli 2016, werden die
Wörter ″in Artikel 20 erwähnten″ aufgehoben.

Art. 7 - Artikel 20 desselben Gesetzes, wieder aufgenommen durch das Gesetz vom 10. Juli 2016, wird
aufgehoben.

Art. 8 - Artikel 42 Absatz 6 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. Juli 2016 zur
Zuweisung neuer Einziehungsaufgaben an das Landesamt für soziale Sicherheit, zur Integrierung bestimmter Aufträge
und eines Teils des Personals des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit in das Landesamt für soziale
Sicherheit sowie zur Regelung bestimmter Angelegenheiten in Bezug auf Famifed und den Föderalen Pensionsdienst,
das am 1. Januar 2017 in Kraft tritt, wird wie folgt ersetzt:

″Die Schuldforderungen des Landesamtes für soziale Sicherheit in Bezug auf unrechtmäßig gezahlte Beteiligun-
gen, die in Artikel 8/2 erwähnt sind, verjähren in fünf Jahren nach dem Tag der Zahlung. Die gegen das Landesamt
erhobenen Klagen auf Zahlung der vorerwähnten zu entrichtenden Beteiligungen verjähren in fünf Jahren nach dem
Tag ihrer Fälligkeit.″

Abschnitt 2 — Verjährung

Art. 9 - In Artikel 42 Absatz 6 Nr. 2 desselben Gesetzes werden die Wörter ″in Artikel 30bis″ jeweils durch die
Wörter ″in den Artikeln 30bis und 30ter″ ersetzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/13387]
25 DECEMBRE 2016. — Loi portant des dispositions
diverses en matière sociale. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 25 décembre 2016 portant des dispositions diverses en matière
sociale (Moniteur belge du 29 décembre 2016, err. du 16 janvier 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Abschnitt 3 — Inkrafttreten

Art. 10 - Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Januar 2017 in Kraft, mit Ausnahme von Artikel 2, der mit
1. Januar 2016 wirksam wird.

KAPITEL 3 — Abänderungen des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung
der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger

Art. 11 - In Artikel 24 des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen
Sicherheit für Lohnempfänger, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. Juli 2016, wird ein § 2bis mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″§ 2bis - In Abweichung von den Bestimmungen von § 1 wird ein Teil der in Artikel 22 § 2 Buchstabe a) erwähnten
globalisierten finanziellen Mittel dem Föderalen Pensionsdienst für die Finanzierung der Pensionen der statutarischen
Personalmitglieder zugewiesen, die dem Solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen Verwaltungen
angeschlossen sind.

Dieser Betrag in Höhe von 47.000.000 EUR auf Jahresbasis (Basis 2015 = 100) wird jährlich an die Schwankungsrate
des durchschnittlichen Verbraucherpreisindexes angeglichen.″

Art. 12 - Artikel 74 des Gesetzes vom 25. April 2014 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich der
sozialen Sicherheit wird aufgehoben.

Art. 13 - Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

KAPITEL 4 — Abänderung des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen

Art. 14 - In das Gesetz vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen wird ein Artikel 69bis mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″Der Föderale Öffentliche Dienst Inneres ist mit der Zahlung der in Artikel 69 Nr. 1 und 3 erster Gedankenstrich
erwähnten jährlichen oder mehrjährigen Beihilfen für die Umsetzung eines Programms in Bezug auf die gesellschaft-
lichen Probleme im Bereich Sicherheit und für die Verwirklichung von Initiativen in Sachen Verbrechensverhütung an
die vom Minister des Innern bestimmten lokalen Behörden beauftragt.

Der Föderale Öffentliche Dienst Justiz ist mit der Zahlung der in Artikel 69 Nr. 4 erwähnten jährlichen oder
mehrjährigen Beihilfen an die lokalen Behörden oder an die anderen in Artikel 69 Absatz 6 desselben Gesetzes
erwähnten Empfänger beauftragt, die vom Minister des Innern und dem Minister der Justiz bestimmt werden.

Diese Beihilfen gehen zu Lasten eines spezifischen Haushaltsplanartikels, der im allgemeinen Ausgabenhaushalts-
plan eingetragen ist.″

Art. 15 - Im Gesetz vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen wird Artikel 69 Absatz 1 Nr. 4 wie
folgt ersetzt:

″4. einer Zulage für die Ausführung eines Auftrags oder einer Zulage für Personalkosten, Aktionsmittel für
zusätzliche Anwerbungen sowie Funktionskosten für die Begleitung einer gemeinnützigen Arbeit, einer Arbeitsstrafe,
einer Ausbildung und einer Behandlung im Rahmen einer gerichtlichen Maßnahme, wenn die lokale Behörde hierzu
eine Vereinbarung mit dem für Justiz zuständigen Minister schließt.″

KAPITEL 5 — Abänderung des Gesetzes vom 24. November 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der
Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen
Polizeizonen, zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und
zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungsbe-
stimmungen

Art. 16 - 19 - [Bestimmungen zur Abänderung des Gesetzes vom 24. November 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften
Finanzierung der Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der
lokalen Polizeizonen, zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und
zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestim-
mungen]

KAPITEL 6 - Abänderungen des Gesetzes vom 3. Juli 1967 über die Vorbeugung von oder den Schadenersatz für
Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten im öffentlichen Sektor

Art. 20 - In Artikel 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 3. Juli 1967 über die Vorbeugung von oder den Schadenersatz für
Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten im öffentlichen Sektor, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
17. Mai 2007, werden zwischen den Wörtern ″klassiert sind,″ und den Wörtern ″jedoch nur in Bezug auf″ die Wörter
″und der öffentlich-rechtlichen Aktiengesellschaften ’Brussels South Charleroi Airport Security’, ’Liège Airport
Security’ und ’le circuit de Spa-Francorchamps’,″ eingefügt.

Art. 21 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 1/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 1/1 - Vorliegendes Gesetz findet keine Anwendung auf Personalmitglieder von HR Rail, die der NGBE oder
Infrabel zur Verfügung gestellt werden oder auch nicht, unabhängig davon, ob sie an HR Rail statutarisch gebunden
sind oder im Rahmen eines Arbeitsvertrags eingestellt sind.″

Art. 22- Artikel 20 wird wirksam mit 1. April 2016. Artikel 21 wird wirksam mit 1. Januar 2014.

KAPITEL 7 — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 5. November 2002 zur Einführung einer unmittelbaren
Beschäftigungsmeldung in Anwendung des Artikels 38 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen
Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen
Art. 23 - In Artikel 3 § 1 Nr. 2 des Königlichen Erlasses vom 5. November 2002 zur Einführung einer unmittelbaren

Beschäftigungsmeldung in Anwendung des Artikels 38 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen
Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom
27. März 2003 und 3. Juli 2005, wird das Wort ″17,″ aufgehoben.

Art. 24 - Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

KAPITEL 8 — Abänderung des Programmgesetzes vom 10. August 2015
Art. 25 - [Abänderung des französischen Textes]
Art. 26 - Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.
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KAPITEL 9 — Übertragung des Erlöses aus dem Verkauf einer Gesamtheit von unbeweglichen
Gütern durch die Föderalagentur für Familienbeihilfen an die LASS-Globalverwaltung

Art. 27 - Die Föderalagentur für Familienbeihilfen überträgt der LASS-Globalverwaltung einen Betrag von
501.124 EUR, das heißt den Nettoerlös aus dem Verkauf der Gesamtheit der unbeweglichen Güter gelegen in
2000 Antwerpen, Van Eycklei 48-50 und 51 sowie Jacob Jordaenstraat 16-18, Eigentum der Agentur.

Art. 28 - Vorliegendes Kapitel tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

KAPITEL 10 — Abänderung des Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung
und Organisation einer Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit

Art. 29 - In Artikel 11bis § 2 des Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und Organisation einer Zentralen
Datenbank der sozialen Sicherheit, eingefügt durch das Gesetz vom 8. April 2003, wird zwischen Absatz 1 und
Absatz 2, der Absatz 3 wird, ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Die Zentrale Datenbank kann zu diesem Zweck nach Ermächtigung seitens des Sektoriellen Ausschusses der
sozialen Sicherheit und der Gesundheit die erforderlichen personenbezogenen Sozialdaten während eines bestimmten
Zeitraums einholen und speichern und sie den gewährenden Instanzen mitteilen.″

Art. 30 - Vorliegendes Kapitel wird wirksam mit 1. April 2016.

KAPITEL 11 — Abänderung der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze
über die Vorbeugung von und die Entschädigung für Berufskrankheiten

Art. 31 - Artikel 49 der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Vorbeugung von und die Entschädigung
für Berufskrankheiten, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 30. März 1978 und 10. Juni 2001 und durch die
Gesetze vom 9. Juli 2004 und 13. Juli 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:
″Für die Anwendung von Absatz 1 wird Artikel 34 Absatz 1 von Kapitel II Abschnitt 4 des Gesetzes vom

10. April 1971 über die Arbeitsunfälle durch folgende Bestimmung ersetzt:
’Unter ’Grundentlohnung’ versteht man die Entlohnung, auf die der Arbeitnehmer für den Zeitraum der dem

Antrag vorausgehenden vier vollständigen Quartale aufgrund der im Unternehmen ausgeübten Funktion Anrecht hat’;
in Artikel 36 § 2 Absatz 1 des vorerwähnten Abschnitts sind die Wörter ’des Unfalls’ durch die Wörter ’des Antrags’
zu ersetzen; in Artikel 38 des vorerwähnten Abschnitts sind die Wörter ’der Unfall’ durch die Wörter ’die
Berufskrankheit’ zu ersetzen; in Artikel 39 des vorerwähnten Abschnitts sind die Wörter ’am Datum des Unfalls’ durch
die Wörter ’am Datum des Beginns der Entschädigung für Arbeitsunfähigkeit’ zu ersetzen.’″

2. Die Absätze 4 und 5 werden aufgehoben.
3. Zwischen Absatz 5 und Absatz 6 wird ein Absatz, der Absatz 4 wird, mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Wenn ein neuer Zeitraum zeitweiliger Arbeitsunfähigkeit oder eine bleibende Arbeitsunfähigkeit im Rahmen

einer Revision von Amts wegen anerkannt wird, entspricht die Grundentlohnung der Entlohnung, auf die der
Arbeitnehmer für den Zeitraum der vier vollständigen Quartale Anrecht hatte, die dem Datum der im Rahmen dieser
Revision von Amts wegen durchgeführten ärztlichen Untersuchung vorausgehen.″

4. Die Absätze 6 und 7 werden durch einen Absatz, der Absatz 5 wird, mit folgendem Wortlaut ersetzt:
″Wenn das Opfer während des Zeitraums der dem Antrag vorausgehenden vier vollständigen Quartale keine

Berufstätigkeit mehr ausgeübt hat, entspricht die Grundentlohnung der Entlohnung, auf die der Arbeitnehmer für den
Zeitraum der letzten vier vollständigen Quartale Anrecht hat, in denen das Opfer eine Berufstätigkeit ausgeübt hat,
indexiert bis zum Datum des Beginns der Entschädigung für Arbeitsunfähigkeit.″

KAPITEL 12 — Abänderungen des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle
Art. 32 - Artikel 24 Absatz 4 des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle, abgeändert durch das Gesetz

vom 13. Juli 2006, wird wie folgt abgeändert:
1. Die Wörter ″mindestens einundzwanzigeinhalb Jahre alt ist″ werden durch die Wörter ″mindestens neunzehn

Jahre alt ist″ ersetzt.
2. [Abänderung des niederländischen Textes]
Art. 33 - [Abänderung des niederländischen Textes]

KAPITEL 13 — Abänderungen des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004
Art. 34 - Artikel 334 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004, abgeändert durch das Gesetz vom

22. Dezember 2008, wird wie folgt ersetzt:
″Summen, die einer Person vom Föderalen Öffentlichen Dienst Finanzen oder vom Landesamt für soziale

Sicherheit erstattet oder gezahlt werden müssen, können ohne weitere Formalitäten und nach Wahl des zuständigen
Beamten verwendet werden für die Zahlung der Summen, die von dieser Person zu entrichten sind und für deren
Einnahme und Beitreibung durch oder aufgrund einer Bestimmung mit Gesetzeskraft der Föderale Öffentliche Dienst
Finanzen oder das Landesamt für soziale Sicherheit zuständig ist.

Die in Absatz 1 erwähnte Verwendung ohne weitere Formalitäten betrifft Summen gleich welcher Art, die erstattet
oder gezahlt werden müssen:

1. im Rahmen entweder der Anwendung der Steuergesetze, die in den Zuständigkeitsbereich des Föderalen
Öffentlichen Dienstes Finanzen fallen, beziehungsweise der Anwendung der Gesetze, die Steuergesetze sind oder nicht,
wobei Einnahme und Beitreibung der Zuständigkeit dieses Föderalen Öffentlichen Dienstes unterliegen,

2. oder im Rahmen der Anwendung der Sozialversicherungsgesetze, die in den Zuständigkeitsbereich des
Landesamtes für soziale Sicherheit fallen, wobei Einnahme und Beitreibung der Zuständigkeit dieser Einrichtung
unterliegen,

3. oder aufgrund der Bestimmungen des Zivilrechts mit Bezug auf unrechtmäßig gezahlte Beträge,
4. oder aufgrund einer vollstreckbaren gerichtlichen Entscheidung, die im Rahmen der direkt oder indirekt an die

Anwendung der vorerwähnten Gesetze gebundenen Klagen ergangen ist.
Die Verwendung ist auf den nicht beanstandeten Teil der Forderungen gegenüber dieser Person begrenzt.
Vorliegender Artikel bleibt im Falle einer Pfändung, einer Abtretung, eines Zusammentreffens oder eines

Insolvenzverfahrens anwendbar.″
Art. 35 - Vorliegendes Kapitel tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
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KAPITEL 14 — Bestätigung des Königlichen Erlasses vom 13. Dezember 2016 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
10. Juni 2001 zur Festlegung in Anwendung von Artikel 39 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen
Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen des einheitlichen Begriffs des ″durchschnittlichen
Tageslohns″ und zur Harmonisierung einiger Gesetzesbestimmungen
Art. 36 - Der Königliche Erlass vom 13. Dezember 2016 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom

10. Juni 2001 zur Festlegung in Anwendung von Artikel 39 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der
sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen des einheitlichen Begriffs des ″durchschnitt-
lichen Tageslohns″ und zur Harmonisierung einiger Gesetzesbestimmungen wird bestätigt.

Art. 37 - Vorliegendes Kapitel tritt am 30. Dezember 2016 in Kraft.

KAPITEL 15 — Abänderung der Gesetze über den Jahresurlaub der Lohnempfänger, koordiniert am 28. Juni 1971
Art. 38 - In die Gesetze über den Jahresurlaub der Lohnempfänger, koordiniert am 28. Juni 1971, zuletzt abgeändert

durch das Gesetz vom 16. November 2015, wird ein Artikel 33bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Das Landesamt übermittelt der mit der Einnahme und Beitreibung nichtsteuerlicher Forderungen beauftragten

Verwaltung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen die Akten säumiger Schuldner im Hinblick auf die
Beitreibung unrechtmäßig getätigter Zahlungen gemäß Artikel 3 und folgenden des Domanialgesetzes vom
22. Dezember 1949.

Verfolgungs- und Gerichtskosten, Entschädigungen und andere Aufwendungen, zu denen vorerwähnte Verwal-
tung verurteilt wird, bleiben zu Lasten des Landesamtes und können von dieser Verwaltung auf den zurückgeforderten
Betrag einbehalten werden.″

KAPITEL 16 — Abänderungen des Gesetzes vom 16. August 2016 über
die Fusion des Fonds für Arbeitsunfälle und des Fonds für Berufskrankheiten

Art. 39 - 42 - [Bestimmungen zur Abänderung des Gesetzes vom 16. August 2016 über die Fusion des Fonds für
Arbeitsunfälle und des Fonds für Berufskrankheiten]

KAPITEL 17 — Abänderung des Sozialstrafgesetzbuches
Art. 43 - Artikel 8 des Sozialstrafgesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 1. Juli 2016, wird durch einen Absatz

mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″In Erwartung der Bestellung des in den vorhergehenden Absätzen erwähnten bevollmächtigten leitenden

Beamten übt der Beamte, der am 31. Dezember 2016 die Generaldirektion Kontrolle der Sozialgesetze des Föderalen
Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung leitet, diese Funktion bis zum 1. Juli 2017 weiter
aus.″

Art. 44 - Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

KAPITEL 18 — Abänderungen des Gesetzes vom 16. November 2015
zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Soziales

Art. 45- Artikel 48 des Gesetzes vom 16. November 2015 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich
Soziales wird wie folgt ersetzt:

″Art. 48 - Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Januar 2017 in Kraft, mit Ausnahme von Artikel 47 Nr. 2, der am
1. Januar 2018 in Kraft tritt.

Der König kann für Artikel 47 Nr. 2 das Inkrafttreten auf ein früheres Datum als den 1. Januar 2018 festlegen.″
Art. 46- Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

KAPITEL 19 — Auszahlung und Rückforderung der in Artikel 69 des Gesetzes vom 30. März 1994
zur Festlegung sozialer Bestimmungen erwähnten Beihilfen und Zulagen

Art. 47 - Ab dem 1. Januar 2017 wird die Zuständigkeit in Sachen Auszahlung und Rückforderung der in Artikel 69
des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen erwähnten Beihilfen und Zulagen, die derzeit
dem ASRSS, das ab dem 31. Dezember 2016 nicht mehr fortbesteht, auf der Grundlage von Artikel 21 des Gesetzes vom
12. Mai 2014 zur Schaffung des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit anvertraut ist, den jeweiligen
Zuständigkeiten entsprechend dem FÖD Inneres beziehungsweise dem FÖD Justiz übertragen.

Diese Zuständigkeit betrifft ebenfalls die Auszahlung und Rückforderung der Rechte und Forderungen vor 2017.
Der Restbetrag dieser Beihilfen und Zulagen zu Lasten eines spezifischen Haushaltsplanartikels, der im

Haushaltsplan des ASRSS eingetragen ist, wird am 31. Dezember 2016 der Staatskasse zugeführt.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 25. Dezember 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Beschäftigung
K. PEETERS

Der Minister des Innern
J. JAMBON

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
M. DE BLOCK

Der Minister der Pensionen
D. BACQUELAINE

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

89802 MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Der Minister der Selbständigen
W. BORSUS

Der Minister des Öffentlichen Dienstes
S. VANDEPUT

Der Minister der Mobilität
Fr. BELLOT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2017/13372]

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling, betreffende schadevergoedingen en gerechtskosten van
het provisioneel krediet ingeschreven in het programma 03-41-1
van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2017 bestemd tot het dekken van gerechtskosten en schadever-
goedingen, achterstallige premies voor competentieontwikkeling,
cybersecurity, investeringen in Defensie en andere diverse uitga-
ven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 december 2016 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017, artikel 2.03.2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 september 2017;

Overwegende dat op het programma 03-41-1 , op de basisallocatie
41.10.01.00.01, van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2017 een provisioneel vastleggings- en vereffeningskrediet is
ingeschreven van 374.175.000 euro, bestemd tot het dekken van
gerechtskosten en schadevergoedingen, achterstallige premies voor
competentieontwikkeling, cybersecurity, investeringen in Defensie en
andere diverse uitgaven;

Overwegende dat op de secties 12 - FOD Justitie. 13 –
FOD Binnenlandse Zaken. 16 – Landsverdediging; 17 – Federale Politie.
18 – FOD Financiën. 19 – Regie der Gebouwen. 25 – FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. 33 – FOD Mobiliteit
en Vervoer van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar
2017 geen enkel krediet is uitgetrokken om de uitgaven te dekken in
verband met schadevergoedingen en gerechtskosten voor het derde
trimester 2017;

Overwegende dat de bovenvermelde FOD’s schadevergoedingen
en/of gerechtskosten moeten betalen en dat een laattijdige betaling
nalatigheidsinteresten kan veroorzaken;

Overwegende dat op de secties 01 – Dotaties. 13 – FOD Binnenlandse
Zaken. 14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking; 19 - Regie der Gebouwen; 23 – FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg; 24 – FOD Sociale Zeker-
heid; 25 – FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu; 32 – FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie; 33 –
FOD Mobiliteit en Vervoer; 46 – POD Wetenschapsbeleid van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017 geen enkel
krediet is uitgetrokken om de uitgaven te dekken in verband met de
nieuwe initiatieven, met de verhuizingen, met het impact van de
indexsprong, met de redesign, met de cybersecurity;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 20 oktober 2016 om
binnen de interdepartementale provisie middelen te reserveren voor
nieuwe initiatieven;

Op de voordracht van Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet van 8.676.308 euro en een veref-
feningskrediet van 7.635.035 euro worden afgenomen van het provisi-
oneel krediet, ingeschreven op het programma 03-41-1 (basisallocatie
41.10.01.00.01) van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2017, en worden verdeeld overeenkomstig de bijgevoegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2017.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2017/13372]

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant répartition partielle,
pour ce qui concerne des dédommagements et des frais de justice,
du crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2017 et destiné à
couvrir des frais de justice et dédommagements, arriérés de primes
de développement des compétences, cybersécurité, investisse-
ments en Défense et autres dépenses diverses

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 décembre 2016 contenant la loi du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017, l’article 2.03.2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 septembre 2017;

Considérant qu’un crédit d’engagement et de liquidation provision-
nel de 374.175.000 euros, destiné à couvrir des frais de justice et
dédommagements, arriérés de primes de développement des compé-
tences, cybersécurité, investissements en Défense et autres dépenses
diverses, est inscrit au programme 03-41-1, à l’allocation de base
41.10.01.00.01, du budget général des dépenses pour l’année budgétaire
2017;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu aux sections 12 –
SPF Justice. 13 – SPF Intérieur. 16 – Défense. 17 – Police fédérale. 18 –
SPF Finances. 19 – Régie des Bâtiments. 25 – SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement. 33 – SPF Mobilité
et Transports du budget général des dépenses pour l’année budgétaire
2017 pour couvrir les dépenses liées aux dédommagements et frais de
justice pour le troisième trimestre 2017;

Considérant que les SPF susmentionnés doivent payer des dédom-
magements et/ou des frais de justice et qu’un paiement tardif peut
entrainer le paiement d’intérêts de retard;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu aux sections 01 - Dotations.
13 – SPF Intérieur. 14 – SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement. 19 - Régie des Bâtiments. 23 – SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale. 24 – SPF Sécurité sociale. 25 –
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment. 32 - SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie. 33 – SPF
Mobilité et Transports. 46 – SPP Politique scientifique du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2017 pour couvrir les
dépenses relatives aux nouvelles initiatives, aux déménagements, à
l’impact du saut d’index, au redesign, à la cybersécurité;

Vu la décision du Conseil des ministres du 20 octobre 2016 de
réserver au sein de la provision interdépartementale des moyens pour
de nouvelles initiatives;

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement de 8.676.308 euros et un crédit
de liquidation de 7.635.035 euros sont prélevés du crédit provisionnel,
inscrit au programme 03-41-1 (allocation de base 41.10.01.00.01) du
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2017, et sont
répartis conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2017 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S.WILMES

ANNEXE – BIJLAGE

Articles légaux
--

Wettelijke artikels

Activités
--

Activiteiten

Allocations
de

base
--

Basisalloca-
ties

Crédits
d’engagement

(en euros)
--

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

--
Vereffenings-

kredieten
(in euro)

Départements
--

Departementen

Divisions
--

Afdelingen

Programmes
--

Programma’s

Section 01: Dotations --
Sectie 01: Dotaties

01 30 1 0 41.70.01 118.000 118.000

01 30 2 1 41.70.01 2.000 2.000

01 30 2 2 41.70.01 7.000 7.000

01 30 4 1 41.70.01 1.000 1.000

01 30 4 2 41.70.01 2.000 2.000

01 30 5 1 41.70.01 1.000 1.000

01 30 5 2 41.70.01 2.000 2.000

Total - Totaal 133.000 133.000

Section 12: SPF Justice --
Sectie 12: FOD Justitie

12 40 0 3 21.60.01 161.930 161.930

12 40 0 3 34.41.01 462.093 462.093

Total - Totaal 624.023 624.023

Section 13: SPF Intérieur --
Sectie 13: FOD Binnenlandse Zaken

13 21 0 1 12.11.04 438.000 701.727

13 21 0 1 21.60.02 19.749 19.749

13 40 7 0 34.41.01 609.779 609.779

13 56 1 0 34.41.01 73.970 73.970

13 40 4 2 41.40.44 13.125 13.125

13 54 8 0 12.11.01 238.000 38.000

13 54 8 0 63.54.08 273.000 81.000

13 54 8 0 65.35.08 102.000 54.000

Total - Totaal 1.767.623 1.591.350

Section 14: SPF Affaires étrangères, commerce extérieur et coopération au développement -
Sectie 14: FOD Buitenlandse zaken, buitenlandse handel en ontwikkelingssamenwerking

14 21 0 1 12.11.01 195.893 195.893

14 21 0 1 11.00.04 113.650 113.650

14 21 0 1 74.22.04 436.425 436.425

14 21 0 1 12.11.04 18.313 18.313

Total - Totaal 764.281 764.281

Section 16 : Défense –-
Sectie 16: Landsverdediging

16 50 0 3 21.60.02 169.954 169.954

Art. 3. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMES
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Articles légaux
--

Wettelijke artikels

Activités
--

Activiteiten

Allocations
de

base
--

Basisalloca-
ties

Crédits
d’engagement

(en euros)
--

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

--
Vereffenings-

kredieten
(in euro)

Départements
--

Departementen

Divisions
--

Afdelingen

Programmes
--

Programma’s

16 50 0 3 32.00.01 379.651 379.651

16 50 0 3 34.41.01 237.318 237.318

Total - Totaal 786.923 786.923

Section 17: Police fédérale --
Sectie 17: Federale Politie

17 90 3 1 34.41.01 5.964 5.964

Total - Totaal 5.964 5.964

Section 18: SPF Finance -
Sectie 18: FOD Financiën

18 40 0 3 34.41.40 34.000 34.000

Total - Totaal 34.000 34.000

Section 19 : Régie des Bâtiments –-
Sectie 19: Regie der Gebouwen

19 55 2 2 41.40.02 612.529 612.529

Total - Totaal 612.529 612.529

Section 23 : SPF Emploi, Travail et Concertation sociale –
Sectie 23: FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg

23 40 2 0 33.00.33 83.000 83.000

23 40 2 0 33.00.34 83.000 83.000

23 40 2 0 33.00.35 83.000 83.000

Total-Totaal 249.000 249.000

Section 24 : SPF Sécurité Sociale –
Sectie 24: FOD Sociale Zekerheid

24 58 5 2 42.10.04 531.000 531.000

24 57 1 1 12.11.29 795.000 140.000

Total-Totaal 1.326.000 671.000

Section 25 : SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement –
Sectie 25: FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

25 21 0 3 34.41.01 8.328 8.328

25 54 5 1 41.40.01 304.695 304.695

25 21 4 1 11.00.03 22.120 22.120

25 21 4 2 12.11.99 3.800 3.800

25 21 2 2 12.11.04 1.000 1.000

25 40 1 2 12.11.01 600 600

25 55 7 1 12.11.01 1.300 1.300

25 55 1 1 35.40.02 50.000 50.000

25 55 1 1 33.00.01 50.000 50.000

Total - Totaal 441.843 441.843
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Articles légaux
--

Wettelijke artikels

Activités
--

Activiteiten

Allocations
de

base
--

Basisalloca-
ties

Crédits
d’engagement

(en euros)
--

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

--
Vereffenings-

kredieten
(in euro)

Départements
--

Departementen

Divisions
--

Afdelingen

Programmes
--

Programma’s

Section 32: SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie -
Sectie 32: FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

32 45 0 1 11.00.03 32.500 32.500

32 45 1 0 31.32.05 260.000 100.000

32 45 0 3 12.11.21 100.000 50.000

Total - Totaal 392.500 182.500

Section 33: SPF Mobilité et Transports --
Sectie 33: FOD Mobiliteit en Vervoer

33 21 0 2 21.60.01 107.448 107.448

33 21 0 2 34.41.01 278.962 278.962

33 21 0 2 12.11.04 644.058 644.058

33 52 0 2 12.11.01 24.000 24.000

33 52 0 2 74.22.01 5.155 5.155

Total - Totaal 1.059.623 1.059.623

Section 46: SPP Politique scientifique --
Sectie 46: POD Wetenschapsbeleid -

46 60 3 3 41.30.17 479.000 479.000

Total - Totaal 479.000 479.000

TOTAL - TOTAAL 8.676.308 7.635.035

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 18 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/13414]
15 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende vaststelling

van verblijfsvergoedingen toegekend aan afgevaardigden en amb-
tenaren afhangend van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die
zich in officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in
internationale commissies

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken
en Europese Zaken,

Gelet op het besluit van de Regent van 29 april 1948, waarbij aan de
Minister van Buitenlandse Zaken volmacht werd verleend, vergoedin-
gen toe te kennen aan de agenten die hun functies in België of in het
buitenland uitoefenen, als vereffening voor de buitengewone lasten die
zij dragen in het belang van de dienst of van de nationale handel;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
11 september 2017;

Op de voordracht van de Voorzitter van het Directiecomité,

Besluit :

Artikel 1. De verblijfsvergoedingen, toegekend aan de afgevaardig-
den en ambtenaren afhangend van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king, die zich voor een dienstreis naar het buitenland begeven of

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 18 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/13414]
15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant l’établissement

d’indemnités de séjour octroyées aux représentants et aux fonction-
naires dépendant du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement qui se
rendent à l’étranger ou qui siègent dans des commissions interna-
tionales

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères et
européennes,

Vu l’arrêté du Régent du 29 avril 1948, donnant délégation au
Ministre des Affaires étrangères pour accorder aux agents qui exercent
leurs fonctions en Belgique ou à l’étranger, des indemnités destinées à
compenser les charges exceptionnelles qu’ils supportent dans l’intérêt
du service ou du commerce national;

Vu l’avis de l’Inspection des finances donné le 11 septembre 2017;

Sur la proposition du Président du Comité de Direction,

Arrête :

Article 1er. Les indemnités de séjour, allouées aux représentants et
fonctionnaires qui dépendent du Service public fédéral Affaires étran-
gères, Commerce extérieur et Coopération au Développement, lorsqu’ils
sont chargés d’une mission de service à l’étranger ou lorsqu’ils siègent
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zetelen in internationale commissies, bestaan uit dagelijkse forfaitaire
verblijfsvergoedingen en vergoedingen voor het dekken van de
huisvestingskosten.

Art. 2. De dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedingen worden onder-
verdeeld in twee categorieën :

Categorie 1 voor :

de agenten behorende tot de carrière Hoofdbestuur;

de niet uitgezonden agenten van de buitenlandse carrière en de
consulaire carrière.

de niet naar het buitenland uitgezonden agenten van andere
overheidsadministraties en de personen die niet de hoedanigheid van
rijksambtenaar bezitten die in opdracht van de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssa-
menwerking dienstreizen ondernemen.

Categorie 2 voor :

de naar het buitenland uitgezonden agenten van de buitenlandse
carrière en de consulaire carrière, evenals de carrière van het Hoofd-
bestuur;

de naar het buitenland uitgezonden agenten van andere overheids-
administraties die in opdracht van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king dienstreizen ondernemen;

de naar het buitenland uitgezonden hulpagenten.

Art. 3. De bedragen van de dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedin-
gen dekken niet de huisvestings- en verplaatsingskosten der begunstig-
den.

Art. 4. De vergoedingen ter dekking van de huisvestingskosten
worden uitbetaald op basis van de daadwerkelijk verrichte en bewezen
uitgaven en ten belope van de per land vastgestelde maximumricht-
prijzen. Overschrijdingen kunnen alleszins worden toegepast.

Art. 5. De bedragen van de dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedin-
gen en maximumrichtprijzen voor huisvesting worden vastgesteld
overeenkomstig bijgaande tabel.

Art. 6. Het besluit van 29 maart 2016, tot vaststelling van de
dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedingen, wordt opgeheven.

Art. 7. De Voorzitter van het Directiecomité is belast met de
uitvoering van dit besluit, dat uitwerking zal hebben op 1 oktober 2017.

Art. 8. Een afschrift van dit besluit zal ter inlichting worden
overgemaakt aan het Rekenhof.

Brussel, 15 september 2017.

D. REYNDERS

dans des commissions internationales, sont composées d’indemnités
forfaitaires journalières et d’indemnités couvrant les frais de logement.

Art. 2. Les indemnités forfaitaires journalières de séjour sont répar-
ties en deux catégories :

Catégorie 1 pour :

les agents appartenant à la carrière de l’Administration centrale;

les agents non expatriés de la carrière extérieure et de la carrière
consulaire.

les agents non expatriés d’autres administrations publiques et les
personnes qui n’ont pas la qualité d’agent de l’Etat qui effectuent des
voyages de service pour le compte du Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement.

Catégorie 2 pour :

les agents expatriés de la carrière extérieure et de la carrière
consulaire, ainsi que de la carrière de l’Administration centrale;

les agents expatriés d’autres administrations publiques qui effectuent
des voyages de service pour le compte du Service public fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment;

les agents auxiliaires expatriés.

Art. 3. Les montants des indemnités forfaitaires journalières ne
couvrent pas les frais de logement et de déplacement des bénéficiaires.

Art. 4. Les indemnités couvrant les frais de logement sont payées
sur base des dépenses réelles dûment justifiées et à concurrence des
prix de référence maximums établis par pays. Des dépassements
peuvent toutefois être accordés.

Art. 5. Les montants des indemnités forfaitaires journalières et les
prix de référence maximums pour le logement sont fixés conformément
au tableau ci-joint.

Art. 6. L’arrêté du 29 mars 2016, fixant les indemnités forfaitaires
journalières de séjour, est abrogé.

Art. 7. Le Président du Comité de Direction est chargé de l’exécution
du présent arrêté qui sortira ses effets le 1 octobre 2017.

Art. 8. Copie du présent arrêté sera transmise à la Cour des
Comptes pour information.

Bruxelles, le 15 septembre 2017.

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/13315]
28 JANUARI 1988. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 6

van de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het
personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van
hun rechthebbenden. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 28 januari 1988 tot uitvoering van artikel 6 van de wet van
28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere
organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden
(Belgisch Staatsblad van 4 februari 1988).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/13315]
28. JANUAR 1988 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 6 des Gesetzes vom 28. April 1958 über die

Pension der Personalmitglieder bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 28. Januar 1988 zur Ausführung von
Artikel 6 des Gesetzes vom 28. April 1958 über die Pension der Personalmitglieder bestimmter Einrichtungen
öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER FINANZEN

28. JANUAR 1988 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 6 des Gesetzes vom 28. April 1958 über die
Pension der Personalmitglieder bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

durch Artikel 6 des Gesetzes vom 28. April 1958 über die Pension der Personalmitglieder bestimmter
Einrichtungen öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten wird der König ermächtigt, auf Vorschlag des Ministers,
zu dessen Zuständigkeitsbereich die Verwaltung der Pensionen gehört, die administrativen Stände, in denen sich die
Personalmitglieder der in diesem Gesetz erwähnten halbstaatlichen Einrichtungen befunden haben, den entsprechen-
den Ständen gleichzusetzen, die im Statut der Staatsbediensteten vorgesehen sind.

In der Begründung wird diesbezüglich verdeutlicht, dass mit vorerwähntem Artikel bezweckt wird, die
Schwierigkeiten zu beheben, die aufgrund der zwischen den Personalmitgliedern der betreffenden Einrichtungen und
den Staatsbediensteten auf statutarischer Ebene bestehenden Unterschiede unweigerlich auftreten werden.

Eine dieser Schwierigkeiten tritt bei Personalmitgliedern halbstaatlicher Einrichtungen auf, die vor dem
24. August 1968 ihren Dienst angetreten haben und die, bevor ihre Einrichtung sich der durch das Gesetz vom
28. April 1958 eingeführten Pensionsregelung angeschlossen hat, das Alter von 65 Jahren erreicht haben und im
Rahmen der Pensionsregelung für Lohnempfänger eine Ruhestandspension beziehen, die jedoch nicht die erforderliche
Anzahl Dienstjahre aufweisen, um Anspruch auf eine Pension aufgrund desselben Gesetzes vom 28. April 1958 zu
erheben. Das Datum vom 24. August 1968 ist hier von Bedeutung, da durch das Gesetz vom 5. August 1968 zur
Festlegung bestimmter Verbindungen zwischen den Pensionsregelungen des öffentlichen Sektors und des Privatsektors
der Vorteil der Zurdispositionstellung aufgrund des Erreichens der Altersgrenze auf Personen beschränkt wird, die am
Datum seines Inkrafttretens, das heißt am 24. August 1968, im Dienst sind. Personen, die nach diesem Datum den
Dienst angetreten haben, können eine solche Zurdispositionstellung nicht mehr geltend machen und unterliegen
weiterhin voll und ganz der Pensionsregelung der sozialen Sicherheit.

In Anbetracht der Tatsache, dass Staatsbedienstete, die aufgrund des Erreichens der Altergrenze zur Disposition
gestellt werden, sich ab dem Alter von 65 Jahren regelmäßig einer ärztlichen Untersuchung bei den zuständigen
medizinischen Instanzen unterziehen müssen und dass dies für Personalmitglieder halbstaatlicher Einrichtungen nicht
immer der Fall gewesen ist, ist es für angemessen erachtet worden, gemäß den nachstehend vorgesehenen Modalitäten
die erforderliche Gleichstellung vorzunehmen:

1. Wenn die betreffenden Personalmitglieder keiner ärztlichen Untersuchung unterzogen worden sind, werden sie
den wegen Krankheit in den Ruhestand versetzten Staatsbediensteten gleichgestellt. Sie werden folglich eine Pension
beziehen, die auf der Grundlage der bis zum Alter von 65 Jahren geleisteten Dienstjahre berechnet wird.

Diese Lösung erscheint gerecht, da es nicht denkbar ist, die betreffenden Personalmitglieder jenseits des
vorerwähnten Alters zur Disposition zu stellen, wenn keine Entscheidung getroffen worden ist, durch die sie für die
Ausübung ihres Amtes für tauglich erklärt worden sind.

2. Personalmitglieder, die einer ärztlichen Untersuchung unterzogen worden sind, infolge deren sie für tauglich
erklärt worden sind, werden den aufgrund des Erreichens der Altersgrenze zur Disposition gestellten Staatsbediens-
teten gleichgestellt. Sie beziehen ein Wartegehalt, das dem Pensionsbetrag entspricht, und ihre endgültige Versetzung
in den Ruhestand resultiert entweder daraus, dass sie endgültig für untauglich erklärt worden sind, oder aus der
Tatsache, dass sie die erforderliche Anzahl Dienstjahre erreicht haben.

Es ist klar, dass Personalmitglieder, die vom zuständigen Gesundheitsdienst für untauglich erklärt worden sind,
auf jeden Fall eine Pension im öffentlichen Sektor beziehen, ohne dass es notwendig ist, eine Gleichstellungsmaßnahme
für sie vorzusehen.

Eine Gleichstellung nach den oben vorgesehenen Modalitäten ist Gegenstand von Artikel 1 des vorliegenden
Königlichen Erlasses.

Eine zweite Schwierigkeit tritt bei Personalmitgliedern halbstaatlicher Einrichtungen auf, die wegen Krankheit
abwesend waren, bevor die Einrichtung, der sie angehörten, sich der durch das Gesetz vom 28. April 1958 eingeführten
Pensionsregelung angeschlossen hat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/13315]
28 JANVIER 1988. — Arrêté royal portant exécution de l’article 6 de

la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du
personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants
droit. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 28 janvier 1988 portant exécution de l’article 6 de la loi
du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du personnel de
certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants droit (Moniteur
belge du 4 février 1988).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Da die Betreffenden in diesem Fall der Regelung der Kranken- und Invalidenversicherung für Lohnempfänger
(Privatsektor) unterlagen, haben sie - bis auf die ersten 30 Tage (garantiertes Monatsgehalt) - ihr Gehalt nicht mehr
bezogen, sondern haben Entschädigungen wegen primärer Arbeitsunfähigkeit (für höchstens ein Jahr) und
gegebenenfalls Invaliditätsentschädigungen bezogen. Im Rahmen des Gesetzes vom 28. April 1958 können solche
Zeiträume der Abwesenheit wegen Krankheit jedoch nicht berücksichtigt werden, da die in Artikel 6 des allgemeinen
Gesetzes vom 21. Juli 1844 vorgesehene Entlohnungsbedingung nicht erfüllt ist.

Auch in diesem Fall wird die Berücksichtigung dieser Zeiträume nur möglich mittels der in Artikel 6 des Gesetzes
vom 28. April 1958 vorgesehenen Gleichsetzung mit dem Stand, in dem die Staatsbediensteten sich befanden.

In Artikel 2 des vorliegenden Königlichen Erlasses wird demnach vorgeschlagen, den gesamten Zeitraum der
Abwesenheit wegen Krankheit einem Zeitraum der Zurdispositionstellung wegen Krankheit mit Erhalt eines
Wartegehalts gleichzusetzen.

Die Berücksichtigung des betreffenden Zeitraums stellt angesichts der sich daraus ergebenden Folgen für die
Ruhestandspension die für die Betreffenden vorteilhafteste Lösung dar. Gemäß den Bestimmungen von Artikel 2 des
Gesetzes vom 10. Januar 1974 wird der Zeitraum, in dem ein Bediensteter zur Disposition mit Erhalt eines Wartegehalts
gestellt worden ist, nämlich sowohl für die Gewährung als auch für die Berechnung der Ruhestandspension vollständig
berücksichtigt. Jede Beschränkung des gleichgesetzten Zeitraums wäre rein willkürlich, da das entscheidende
Kriterium in dieser Angelegenheit, das heißt eine eventuelle endgültige Untauglichkeitserklärung, einen vollkommen
individuellen Umstand darstellt.

Dadurch, dass die betreffenden Zeiträume einem Zeitraum der Zurdispositionstellung gleichgesetzt werden,
erfolgt die Berechnung der Pension jedoch unter Berücksichtigung der Bestimmungen des vorerwähnten Gesetzes vom
10. Januar 1974. Wenn in den Zeitraum, der für die Festlegung des Durchschnittsgehalts berücksichtigt wird, Zeiträume
der Zurdispositionstellung mit Erhalt eines Wartegehalts fallen, muss ein Unterschied gemacht werden, je nachdem, ob
der betreffende Zeitraum vor oder nach dem Datum des Inkrafttretens des letztgenannten Gesetzes liegt. Was die
Zeiträume vor dem 1. Mai 1974 betrifft, wird der Zeitraum der Zurdispositionstellung auf der Grundlage des letzten
Dienstgehalts berücksichtigt, das der Betreffende vor seiner Abwesenheit bezogen hat (ohne dass dabei Beförderungen
oder Gehaltserhöhungen berücksichtigt werden können). Was die Zeiträume nach dem 1. Mai 1974 betrifft, wird
aufgrund der Artikel 5 und 16 des Gesetzes vom 10. Januar 1974 Gehältern Rechnung getragen, die der Betreffende
erhalten hätte, wenn er im Dienst geblieben wäre.

Gegebenenfalls muss der gleichgesetzte Zeitraum in Anwendung von Artikel 83 des Gesetzes vom 5. August 1978 zur
Festlegung von Wirtschafts- und Haushaltsreformen beschränkt werden (Versetzung in den Ruhestand von Amts
wegen, wenn ein Bediensteter, der älter als 60 Jahre ist, mehr als 365 Abwesenheitstage wegen Krankheit aufweist).

Der Vorteil von Artikel 2 des vorliegenden Erlasses wird nur Personalmitgliedern gewährt, die während der
Abwesenheit wegen Krankheit endgültig ernannt waren oder sich in einem aufgrund von Artikel 3 damit
gleichgesetzten Arbeitsverhältnis befanden.

In Artikel 3 des Erlasses ist vorgesehen, dass Personalmitglieder, die im Rahmen eines unbefristeten
Arbeitsvertrags angestellt sind, endgültig ernannten Personalmitgliedern gleichgestellt werden.

Diese Gleichstellung ist übrigens ausdrücklich in der Begründung zu Artikel 6 des Gesetzes vom 28. April 1958 vor-
gesehen, was auch für die Zeiträume der Abwesenheit wegen Krankheit der Fall ist.

Schließlich sei noch darauf hingewiesen, dass die durch die vorgeschlagenen Gleichsetzungen für die
Ruhestandspension validierten Zeiträume automatisch für die Hinterbliebenenpension zählen. Für die Hinterbliebe-
nenpensionen, die vor Inkrafttreten des Gesetzes vom 15. Mai 1984 eingesetzt haben, kann man sich auf Artikel 7 des
Gesetzes vom 28. April 1958 stützen, so wie er insbesondere durch Artikel 1 des Königlichen Erlasses Nr. 23 vom
27. November 1978 zur Ausführung von Artikel 71 des Antikrisengesetzes abgeändert worden ist. Was die aufgrund
des Gesetzes vom 15. Mai 1984 gewährten Hinterbliebenenpensionen betrifft, zählen alle für die Berechnung der
Ruhestandspension zulässigen Dienste und Zeiträume automatisch für die Hinterbliebenenpension.

Um die mit den vorgeschlagenen Regularisierungen einhergehenden komplexen technischen Abläufe zwischen
den verschiedenen Pensionsdiensten so weit wie möglich einzuschränken, ist in Artikel 4 bestimmt, dass die durch
vorliegenden Erlass vorgesehenen Maßnahmen erst mit dem ersten Tag des Monats nach dem Monat der
Veröffentlichung des Erlasses im Belgischen Staatsblatt wirksam werden. Ab diesem Datum werden also die laufenden
Pensionen unter Berücksichtigung der neuen Dienste, deren Zulässigkeit sich aus den vorgeschlagenen Gleichsetzun-
gen ergibt, revidiert, und unterliegen die Pensionen, die zu dem Zeitpunkt, zu dem die betreffende Einrichtung sich
angeschlossen hat, nicht übernommen werden konnten, da die für die Eröffnung des Anspruchs auf Pension
erforderlichen Bedingungen nicht erfüllt waren, dem Gesetz vom 28. April 1958, sofern diese Bedingungen infolge der
vorgeschlagenen Gleichsetzungen erfüllt sind.

Die betreffenden Pensionierten werden durch diese Vorgehensweise im Allgemeinen nicht benachteiligt, da sie in
den meisten Fällen über die von ihrer Einrichtung gewährten Pensionszuschläge ein Gesamtpensionseinkommen
bezogen haben, das dem Pensionseinkommen entspricht, auf das sie aufgrund des Gesetzes vom 28. April 1958 Anspruch
hätten erheben können. Außerdem würde eine rückwirkende Kraft zu unerwünschten budgetären Ausgleichsmaß-
nahmen den Einrichtungen gegenüber führen, die bisher für die betreffenden Zuschläge aufgekommen sind.

Den Bemerkungen des Staatsrates ist Rechnung getragen worden.

Wir haben die Ehre,

Sire,
die ehrerbietigen,

und getreuen Diener
Eurer Majestät zu sein.

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten und der institutionellen Reformen
J.-L. DEHAENE

Der Staatssekretär für Pensionen
P. MAINIL
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28. JANUAR 1988 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 6 des Gesetzes vom 28. April 1958 über die
Pension der Personalmitglieder bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten

BALDUIN, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 28. April 1958 über die Pension der Personalmitglieder bestimmter Einrichtungen
öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten, insbesondere des Artikels 6;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 25. September 1987;
Aufgrund des Protokolls des Ausschusses der nationalen, gemeinschaftlichen und regionalen öffentlichen Dienste

vom 12. November 1986;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates;
Auf Vorschlag Unseres Ministers der Sozialen Angelegenheiten und der Institutionellen Reformen und Unseres

Staatssekretärs für Pensionen
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Als wegen bleibender körperlicher Untauglichkeit pensioniert gelten Bedienstete, die in einer dem
Gesetz vom 28. April 1958 über die Pension der Personalmitglieder bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses
und ihrer Berechtigten unterliegenden Einrichtung endgültig ernannt gewesen sind, vor dem 24. August 1968 in den
Dienst getreten sind und im Alter von 65 Jahren in den Ruhestand versetzt worden sind, bevor das vorerwähnte Gesetz
auf die Einrichtung, die sie beschäftigte, angewandt worden ist, ohne die erforderliche Anzahl Dienstjahre
aufzuweisen, um die durch dieses Gesetz eingeführte Pensionsregelung beanspruchen zu können, und ohne einer
ärztlichen Untersuchung beim zuständigen Gesundheitsdienst unterzogen worden zu sein.

In Absatz 1 erwähnte Bedienstete, die mindestens einer ärztlichen Untersuchung unterzogen und für immer noch
tauglich befunden worden sind, werden den Staatsbediensteten gleichgestellt, die aufgrund des Erreichens der
Altersgrenze zur Disposition mit Erhalt eines dem Pensionsbetrag entsprechenden Wartegehalts gestellt werden.

Art. 2 - Bedienstete einer dem vorerwähnten Gesetz vom 28. April 1958 unterliegenden Einrichtung, die vor
Anwendung dieses Gesetzes auf die Einrichtung wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit abwesend gewesen sind, ohne
eine Entlohnung bezogen zu haben, werden für diese Zeiträume den Staatsbediensteten gleichgestellt, die wegen
Krankheit oder Gebrechlichkeit zur Disposition mit Erhalt eines Wartegehalts gestellt werden.

Art. 3 - Bedienstete, die durch einen unbefristeten Arbeitsvertrag an eine dem vorerwähnten Gesetz vom
28. April 1958 unterliegende Einrichtung gebunden waren und vor Anwendung dieses Gesetzes auf die Einrichtung in
den Ruhestand versetzt worden sind oder gestorben sind, werden den endgültig ernannten Staatsbediensteten
gleichgestellt.

Art. 4 - Vorliegender Erlass tritt am ersten Tag des Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Art. 5 - Unsere Minister und Unsere Staatssekretäre sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 28. Januar 1988

BALDUIN

Von Königs wegen:

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten und der Institutionellen Reformen
J.-L. DEHAENE

Der Staatssekretär für Pensionen
P. MAINIL

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/20651]

14 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
retributies voor de uitvoering van de hypothecaire formaliteiten en
voor de aflevering van de afschriften en getuigschriften. —
Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 14 september 2016 tot vaststelling van de
retributies voor de uitvoering van de hypothecaire formaliteiten en
voor de aflevering van de afschriften en getuigschriften (Belgisch
Staatsblad van 10 oktober 2016), zoals het achtereenvolgens werd
gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 7 december 2016 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 september 2016 tot vaststelling van de
retributies voor de uitvoering van de hypothecaire formaliteiten en
voor de aflevering van de afschriften en getuigschriften (Belgisch
Staatsblad van 21 december 2016),

- het koninklijk besluit van 13 februari 2017 tot vaststelling van de
retributies van de dienst Belgisch Scheepsregister (Belgisch Staatsblad
van 23 februari 2017).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/20651]

14 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant les rétributions pour
l’exécution des formalités hypothécaires et pour la délivrance des
copies et des certificats. — Coordination officieuse en langue
allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 14 septembre 2016 fixant les rétributions
pour l’exécution des formalités hypothécaires et pour la délivrance des
copies et des certificats (Moniteur belge du 10 octobre 2016), tel qu’il a été
modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 7 décembre 2016 modifiant l’arrêté royal du
14 septembre 2016 fixant les rétributions pour l’exécution des formalités
hypothécaires et pour la délivrance des copies et des certificats
(Moniteur belge du 21 décembre 2016),

- l’arrêté royal du 13 février 2017 fixant les rétributions du service
Registre naval belge (Moniteur belge du 23 février 2017).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/20651]
14. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Vergütungen für die Ausführung der hypotheka-

rischen Formalitäten und für die Ausstellung der Abschriften und Bescheinigungen — Inoffizielle Koordinie-
rung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
14. September 2016 zur Festlegung der Vergütungen für die Ausführung der hypothekarischen Formalitäten und für
die Ausstellung der Abschriften und Bescheinigungen, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 7. Dezember 2016 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 14. Septem-
ber 2016 zur Festlegung der Vergütungen für die Ausführung der hypothekarischen Formalitäten und für die
Ausstellung der Abschriften und Bescheinigungen,

- den Königlichen Erlass vom 13. Februar 2017 zur Festlegung der Vergütungen des Dienstes Belgisches
Schiffsregister.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

14. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Vergütungen für die Ausführung
der hypothekarischen Formalitäten und für die Ausstellung der Abschriften und Bescheinigungen

Artikel 1 - [Für die Bekanntmachung von Hypotheken sind folgende Vergütungen zu zahlen:

1. für die Empfangsbescheinigung über die Abgabe von Schriftstücken, wenn sie gemäß Artikel 126 des
Hypothekengesetzes vom 16. Dezember 1851 ausgestellt wird, pro Nummer des Hinterlegungsregisters: 20,00 EUR,

2. für jede - ursprüngliche oder erneuerte - Eintragung eines Hypothekenrechts oder Vorzugsrechts, je nachdem,
ob der Betrag in Hauptsumme und Nebenforderungen, für die die Eintragung vorgenommen oder erneuert wird:

- 300.000 EUR nicht überschreitet: 210,00 EUR,

- 300.000 EUR überschreitet: 900,00 EUR.

Der erwähnte Betrag besteht aus der Gesamtheit der aktuellen oder eventuellen Forderungen, der Preise,
Zuzahlungen, Rückzahlungen, Geldlasten und sonstigen Geldleistungen, die Gegenstand der Eintragung sind, unter
Ausschluss der in Artikel 87 des Hypothekengesetzes vom 16. Dezember 1851 erwähnten drei Jahre Zinsen und unter
Ausschluss der Sachleistungen und der Leistungspflichten, die in den Urkunden und, in Ermangelung von Urkunden,
in den Eintragungsbordereaus nicht in Kapital veranschlagt worden sind. Der Betrag wird pro Formalität festgelegt,
ohne dass dabei dem Zusammentreffen mehrerer Hypothekenrechte und Forderungen, der Anzahl betroffener oder
nicht betroffener Gläubiger und der Anzahl Eigentümer in geteilter oder ungeteilter Rechtsgemeinschaft Rechnung
getragen wird.

Aus einer Rente oder Pension bestehende Leistungen, die in den Urkunden oder Eintragungsbordereaus nicht in
Kapital veranschlagt worden sind, werden wie folgt veranschlagt:

- Wenn die Leistungen eine Leibrente oder eine Pension auf Lebenszeit betreffen, wird die Vergütung auf den
Jahresbetrag der Leistung erhoben, multipliziert mit der in nachstehender Tabelle angegebenen Zahl, die vom Alter des
Begünstigten am Tag der Beurkundung abhängt:

Zahl Alter

18 20 Jahre oder jünger,

17 älter als 20 Jahre und höchstens 30 Jahre,

16 älter als 30 Jahre und höchstens 40 Jahre,

14 älter als 40 Jahre und höchstens 50 Jahre,

13 älter als 50 Jahre und höchstens 55 Jahre,

11 älter als 55 Jahre und höchstens 60 Jahre,

9,5 älter als 60 Jahre und höchstens 65 Jahre,

8 älter als 65 Jahre und höchstens 70 Jahre,

6 älter als 70 Jahre und höchstens 75 Jahre,

4 älter als 75 Jahre und höchstens 80 Jahre,

2 älter als 80 Jahre.
- Wenn die Leistungen eine ewige Rente betreffen, wird die Vergütung auf den zwanzigfachen Betrag der

jährlichen Rente erhoben.
Die vorhergehenden Bestimmungen sind auf Eintragungen anwendbar, die aufgrund von Artikel 39 des

Hypothekengesetzes vom 16. Dezember 1851 vorgenommen werden, um das Recht zu bewahren, die Trennung der
Vermögensmasse zu beantragen,

3. für jeden Vermerk außer einer Streichung, der anhand von Eintragungsbordereaus beantragt wird und am Rand
einer Eintragung gemacht wird: 40,00 EUR,

4. für jeden Wohnsitzwechsel, der mit der Unterschrift des Betreffenden am Rand einer Eintragung festgestellt
wird: 40,00 EUR,

5. für jede Übertragung: 220,00 EUR,
6. für jeden Vermerk, der am Rand einer Übertragung gemacht wird: 40,00 EUR,
7. für jede Urkunde, durch die die Weigerung einer Übertragung aufgrund einer vorhergehenden Pfändung

festgestellt wird: 40,00 EUR,
8. für die vollständige oder teilweise Streichung einer Eintragung, einschließlich der Ausstellung der Streichungs-

bescheinigung: 270,00 EUR.
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Für die Berechnung der Vergütung wird jede Eintragung getrennt berücksichtigt, ohne dem Umstand Rechnung
zu tragen, dass dieselbe Forderung durch mehrere Eintragungen besichert wird, deren Aufhebung gleichzeitig gewährt
wird,

9. für die Streichung von Randvermerken, einschließlich der Ausstellung der Streichungsbescheinigung: 40,00 EUR
pro Vermerk.

Wenn die Eintragung und die diesbezüglichen Randvermerke durch ein und dieselbe Urkunde aufgehoben
werden, ist für die Streichung der Randvermerke nichts zu zahlen,

10. für die Streichung der Übertragung von Zwangsbefehlen und Pfändungen oder der Übertragung von Urteilen,
Beschlüssen und Urkunden wie in Artikel 1253ter/5 Absatz 1 Nr. 4 und Absatz 4 des Gerichtsgesetzbuches erwähnt
oder der Übertragung von Unpfändbarkeitserklärungen, einschließlich der Ausstellung der Streichungsbescheinigung:
40,00 EUR pro Übertragung,

11. für eine kollationierte Abschrift einer übertragenen Urkunde oder einen Auszug daraus: 50,00 EUR, ungeachtet
der Anzahl Seiten,

12. für hypothekarische Bescheinigungen:
a) für eine ursprüngliche Bescheinigung: 85,00 EUR,
b) für eine zusätzliche Bescheinigung: 45,00 EUR,
c) für eine dringend angeforderte Bescheinigung, sofern sie binnen acht Tagen ab dem Datum des Empfangs des

Ersuchens ausgestellt wird, die Tage, an denen die Ämter geschlossen sind, nicht einbegriffen:
- für eine ursprüngliche Bescheinigung: 140,00 EUR,
- für eine zusätzliche Bescheinigung: 85,00 EUR.
Unter ursprünglicher Bescheinigung versteht man jede Bescheinigung, die nicht als zusätzliche Bescheinigung

angesehen werden kann.
Eine zusätzliche Bescheinigung ist eine Bescheinigung, die ausgestellt wird auf der Grundlage eines Antrags im

Rahmen des Ersuchens, Recherchen durchzuführen, die bis höchstens sechs Monate vor Einreichung des Ersuchens
zurückreichen.

Wenn auf einen Antrag im Rahmen des Ersuchens hin die auszugsweise auf der Bescheinigung vermerkte
Eintragung oder Übertragung durch eine kollationierte Abschrift ersetzt wird, ist die in Nr. 11 vorgesehene Vergütung
zu zahlen,

13. für die vor Ort vorzunehmende Einsichtnahme in ein Formalitätenregister, sofern der Hypothekenbewahrer
diese Einsichtnahme erlaubt, um öffentlichen Amtsträgern die Erfüllung ihrer Aufgaben zu erleichtern: 25,00 EUR pro
eingesehenes Register,

14. für die Suche nach vorherigen Eigentümern, um das Ersuchen um eine Bescheinigung zu vervollständigen,
sofern der Hypothekenbewahrer zustimmt, diese Suche vorzunehmen: 10,00 EUR, ungeachtet der Anzahl Namen oder
anderer Identifizierungsdaten, die dem Ersuchen beigefügt werden oder die vervollständigt oder korrigiert werden.]

[Art. 1 ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 7. Dezember 2016 (B.S. vom 21. Dezember 2016)]

Art. 2 - Hypothekenbewahrer sind dazu verpflichtet, in Artikel 127 des Hypothekengesetzes vom 16. Dezem-
ber 1851 [...] erwähnte Bescheinigungen, Abschriften oder Auszüge in der Reihenfolge des Empfangs der Ersuchen
auszustellen.

Dringend angeforderte Bescheinigungen [...] genießen jedoch Vorrang. [...]

[...]

[Art. 2 Abs. 1 abgeändert durch Art. 9 des K.E. vom 13. Februar 2017 (B.S. vom 23. Februar 2017); Abs. 2 abgeändert durch
Art. 2 Buchstabe a) und b) des K.E. vom 7. Dezember 2016 (B.S. vom 21. Dezember 2016); Abs. 3 aufgehoben durch Art. 2
Buchstabe c) des K.E. vom 7. Dezember 2016 (B.S. vom 21. Dezember 2016)]

Art. 3 - [...]

[Art. 3 aufgehoben durch Art. 10 des K.E. vom 13. Februar 2017 (B.S. vom 23. Februar 2017)]

Art. 4 - Die in vorliegendem Erlass erwähnten Vergütungen werden ab dem 1. Januar 2018 alle drei Jahre durch
folgende Formel an den Verbraucherpreisindex angepasst: Basisvergütung multipliziert mit dem neuen Index und
geteilt durch den Anfangsindex.

Die Basisvergütungen sind die [in Artikel 1] erwähnten Vergütungen.

Der neue Index ist der Verbraucherpreisindex des Monats November, der jeder Vergütungsanpassung vorangeht.

Der Anfangsindex entspricht dem Verbraucherpreisindex des Monats November 2014.

[Das infolge der Indexierung der in Artikel 1 bestimmten Vergütungen erhaltene Ergebnis wird auf die nächsten
5,00 EUR auf- beziehungsweise abgerundet, je nachdem, ob das Ergebnis der Indexierung zu einer Erhöhung der
Vergütung um 2,50 EUR führt oder nicht.]

[...]

[...]

[Art. 4 Abs. 2 abgeändert durch Art. 11 Nr. 1 des K.E. vom 13. Februar 2017 (B.S. vom 23. Februar 2017); neuer Absatz 5
eingefügt durch Art. 3 Buchstabe a) des K.E. vom 7. Dezember 2016 (B.S. vom 21. Dezember 2016); früherer Absatz 6 aufgehoben
durch Art. 11 Nr. 2 des K.E. vom 13. Februar 2017 (B.S. vom 23. Februar 2017); früherer Absatz 7 aufgehoben durch Art. 3
Buchstabe d) des K.E. vom 7. Dezember 2016 (B.S. vom 21. Dezember 2016)]
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Art. 5 - Hypothekarische Formalitäten werden nur dann vorgenommen und Auskünfte erst dann erteilt, wenn
vorab eine Summe gezahlt worden ist, die vom Hypothekenbewahrer als ausreichend erachtet wird, um die
geschuldeten Gebühren und die voraussichtlich zu zahlenden Vergütungen zu decken.

Wenn der Hypothekenbewahrer die Eintragung einer gesetzlichen Hypothek von Amts wegen erneuert, wird die
Vergütung in Abweichung von Vorhergehendem ins Soll gebucht und später vom Hypothekenbewahrer zu Lasten des
Schuldners zurückgefordert.

Die Bestimmungen des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches in Bezug auf Verjährung
und Betreibung sind auf die vorerwähnten Vergütungen anwendbar.

Art. 6 - § 1 - Der Königliche Erlass vom 18. September 1962 zur Festlegung der Löhne der Hypothekenbewahrer,
abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 10. Februar 1967, 7. März 1967, 4. Februar 1972, 17. August 1973,
29. August 1975, 22. Dezember 1982, 11. August 1986, 4. April 1996, 4. März 1998, 13. Juli 2001, 17. Mai 2007 und
25. April 2014, wird aufgehoben.

§ 2 - In Abweichung von § 1 bleiben die Artikel 7bis bis 11bis des Königlichen Erlasses vom 18. Septem-
ber 1962 anwendbar für die Einbehaltung auf die Löhne der Hypothekenbewahrer zugunsten der Staatskasse, die noch
nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses vorgenommen werden muss.

Art. 7 - Vorliegender Erlass tritt am Tag des Inkrafttretens von Titel 3 Kapitel 1 des Gesetzes vom 18. Dezem-
ber 2015 zur Festlegung steuerrechtlicher und sonstiger Bestimmungen in Kraft.

Art. 8 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/20649]
16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

koninklijke besluiten nrs. 1 en 24 met betrekking tot de belasting
over de toegevoegde waarde wat betreft de betaling van voorschot-
ten door een belastingplichtige die kwartaalaangiften indient. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 16 februari 2017 tot wijziging van de koninklijke besluiten
nrs. 1 en 24 met betrekking tot de belasting over de toegevoegde
waarde wat betreft de betaling van voorschotten door een belasting-
plichtige die kwartaalaangiften indient (Belgisch Staatsblad van
23 februari 2017, err. van 7 maart 2017 en van 24 maart 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/20649]

16. FEBRUAR 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1 und 24 über die
Mehrwertsteuer hinsichtlich der Entrichtung von Anzahlungen durch Steuerpflichtige, die vierteljährliche
Erklärungen einreichen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2017 zur Abänderung
der Königlichen Erlasse Nr. 1 und 24 über die Mehrwertsteuer hinsichtlich der Entrichtung von Anzahlungen durch
Steuerpflichtige, die vierteljährliche Erklärungen einreichen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

16. FEBRUAR 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1 und 24 über die
Mehrwertsteuer hinsichtlich der Entrichtung von Anzahlungen durch Steuerpflichtige, die vierteljährliche
Erklärungen einreichen

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

vorliegender Entwurf eines Königlichen Erlasses hat in erster Linie zum Ziel, den Königlichen Erlass Nr. 1 vom
29. Dezember 1992 über Maßnahmen im Hinblick auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer
(nachstehend ″Königlicher Erlass Nr. 1″ genannt) abzuändern, insbesondere hinsichtlich der Entrichtung von
Anzahlungen durch Steuerpflichtige, die vierteljährliche Erklärungen einreichen.

Zurzeit müssen Steuerpflichtige, die sich dafür entscheiden, eine vierteljährliche Mehrwertsteuererklärung
einzureichen, gemäß Artikel 19 § 1 des Königlichen Erlasses Nr. 1 spätestens am zwanzigsten Tag des zweiten und
dritten Monats jedes Kalenderquartals eine Anzahlung auf die Steuern entrichten, deren Anspruch aus dieser
Erklärung hervorgehen wird.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/20649]
16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos 1 et

24 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le
paiement d’acomptes par un assujetti qui dépose des déclarations
trimestrielles. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 16 février 2017 modifiant les arrêtés royaux nos 1 et 24
relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le paiement
d’acomptes par un assujetti qui dépose des déclarations trimestrielles
(Moniteur belge du 23 février 2017, err. du 7 mars 2017 et du
24 mars 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Im Rahmen einer noch effizienteren administrativen Vereinfachung hinsichtlich der Mehrwertsteuervorschriften in
Bezug auf diese Problematik zielt vorliegender Entwurf darauf ab, die Entrichtung von Anzahlungen im Laufe eines
Quartals aufzuheben (Artikel 1 des Entwurfs).

Damit jedoch eine gerechte Behandlung aller Steuerpflichtigen, die periodische Mehrwertsteuererklärungen
einreichen, gewährleistet ist, führt Artikel 2 des vorliegenden Entwurfs in diesem Sinne im neuen Artikel 19 § 1 des
Königlichen Erlasses Nr. 1 die Verpflichtung ein, dass Steuerpflichtige, die vierteljährliche Erklärungen einreichen,
spätestens am 24. Dezember eine Anzahlung entrichten müssen.

Der Betrag dieser Anzahlung entspricht der Steuer, die für Umsätze geschuldet wird, die Steuerpflichtige von
1. Oktober bis einschließlich 20. Dezember des laufenden Kalenderjahres bewirkt haben. Diese Anzahlung wird in
Raster 91 der periodischen Erklärung in Bezug auf Umsätze des vierten Quartals vermerkt. Ist der Saldo der
abzugsfähigen Steuer am 20. Dezember des betreffenden Jahres mindestens so hoch wie der Saldo der geschuldeten
Steuer, muss keine Anzahlung entrichtet werden.

Steuerpflichtige müssen in diesem Fall auf Ersuchen der Bediensteten, die mit der Kontrolle der Mehrwertsteuer
beauftragt sind, die Daten mitteilen können, die als Grundlage für die Berechnung der Anzahlung gedient haben.

Wird der Betrag dieser Anzahlung nicht in der periodischen Erklärung in Bezug auf Umsätze des vierten Quartals
des laufenden Kalenderjahres angegeben oder können die betreffenden Daten nicht mitgeteilt werden, entspricht der
Betrag der Anzahlung der Steuer, die für die Umsätze des dritten Quartals des laufenden Kalenderjahres geschuldet
wird, das heißt dem Saldo der geschuldeten Steuer und der abzugsfähigen Steuer dieses Zeitraums. Raster 91 der
periodischen Erklärung in Bezug auf Umsätze des vierten Quartals dieses Jahres muss in diesem Fall nicht ausgefüllt
werden.

Der neue Artikel 19 § 2 des Königlichen Erlasses Nr. 1 übernimmt die Bestimmungen von Artikel 19 § 3 dieses
Erlasses.

Die vorerwähnten Abänderungen sind Gegenstand von Artikel 2 des vorliegenden Entwurfs.
Außerdem wird in Artikel 1 des Entwurfs Artikel 18 § 2 des Königlichen Erlasses Nr. 1 infolge der neuen Fassung

von Artikel 19 des Königlichen Erlasses Nr. 1 abgeändert.
Unter Berücksichtigung der Abänderungen, die durch vorliegenden Entwurf angebracht werden hinsichtlich der

Entrichtung von Anzahlungen durch Steuerpflichtige, die vierteljährliche Erklärungen einreichen, müssen die
Anlagen I (Mehrwertsteuererklärung) und II (Beschreibung der Raster) zum Königlichen Erlass Nr. 1 ersetzt werden.
Dies ist der Gegenstand der Artikel 3 und 4 dieses Entwurfs.

In Artikel 5 des Entwurfs wird Artikel 1 Nr. 4 des Königlichen Erlasses Nr. 24 vom 29. Dezember 1992 über die
Zahlung der Mehrwertsteuer ersetzt, damit die Modalitäten festgelegt werden können, nach denen die im neuen
Artikel 19 des Königlichen Erlasses Nr. 1 erwähnte Anzahlung an den Staat entrichtet wird.

Schließlich wird in Artikel 6 des Entwurfs festgelegt, dass vorliegender Entwurf aufgrund praktischer und
buchhalterischer Erleichterungen am 1. April 2017 in Kraft tritt.

Dem Gutachten Nr. 60.635/3 der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates vom 30. Dezember 2016 ist Rechnung
getragen worden.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

16. FEBRUAR 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1 und 24 über die
Mehrwertsteuer hinsichtlich der Entrichtung von Anzahlungen durch Steuerpflichtige, die vierteljährliche
Erklärungen einreichen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Mehrwertsteuergesetzbuches, des Artikels 53octies § 1 Absatz 3 und 4, eingefügt durch das Gesetz
vom 28. Dezember 1992 und ersetzt durch das Gesetz vom 17. Dezember 2012;

Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im Hinblick auf die
Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer;

Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 24 vom 29. Dezember 1992 über die Zahlung der Mehrwertsteuer;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 13. Juli 2016;
Aufgrund des Einverständnisses der Ministerin des Haushalts vom 21. November 2016;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 60.635/3 des Staatsrates vom 30. Dezember 2016, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes

vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 18 § 2 Absatz 1 einleitender Satz des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über
Maßnahmen im Hinblick auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer, ersetzt durch den Königlichen
Erlass vom 21. Dezember 2013, werden die Wörter ″, die gemäß Artikel 19 den Betrag der Anzahlung festlegen,″
aufgehoben.
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Art. 2 - Artikel 19 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 16. Februar 2004,
wird wie folgt ersetzt:

″Art. 19 - § 1 - Steuerpflichtige, die am 1. Oktober des laufenden Kalenderjahres gemäß Artikel 18 § 2
vierteljährliche Mehrwertsteuererklärungen einreichen, müssen eine Anzahlung auf die Steuer entrichten, die für ihre
Umsätze des vierten Quartals desselben Jahres geschuldet wird.

Der Betrag der in Absatz 1 erwähnten Anzahlung entspricht der Steuer, die von diesen Steuerpflichtigen für
Umsätze geschuldet wird, die sie von 1. Oktober bis einschließlich 20. Dezember des laufenden Kalenderjahres bewirkt
haben. Damit die Kontrolle dieses Betrags durchgeführt werden kann, müssen Steuerpflichtige auf Ersuchen der
Bediensteten, die mit der Kontrolle der Mehrwertsteuer beauftragt sind, die Daten mitteilen können, die als Grundlage
für die Berechnung der Anzahlung gedient haben.

Geben Steuerpflichtige den Betrag dieser Anzahlung jedoch nicht in der periodischen Erklärung in Bezug auf
Umsätze des vierten Quartals des laufenden Kalenderjahres an oder teilen sie die in Absatz 2 erwähnten Daten nicht
oder nicht zeitig mit, entspricht der Betrag der Anzahlung der Steuer, die für die Umsätze des dritten Quartals des
laufenden Kalenderjahres geschuldet wird.

Unbeschadet der Anrechnung des Guthabens ihres Verrechnungskontos entrichten die Steuerpflichtigen
spätestens am vierundzwanzigsten Tag des Monats Dezember des laufenden Kalenderjahres den Betrag der gemäß
Absatz 2 oder 3 berechneten Anzahlung.

§ 2 - Steuerpflichtige, die am 1. Dezember des laufenden Kalenderjahres gemäß Artikel 53 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des
Gesetzbuches monatliche Mehrwertsteuererklärungen einreichen, müssen eine Anzahlung auf die Steuer entrichten,
die für ihre Umsätze des Monats Dezember desselben Jahres geschuldet wird.

Der Betrag der in Absatz 1 erwähnten Anzahlung entspricht der Steuer, die von diesen Steuerpflichtigen für
Umsätze geschuldet wird, die sie von 1. Dezember bis einschließlich 20. Dezember des laufenden Kalenderjahres
bewirkt haben. Damit die Kontrolle dieses Betrags durchgeführt werden kann, müssen Steuerpflichtige auf Ersuchen
der Bediensteten, die mit der Kontrolle der Mehrwertsteuer beauftragt sind, die Daten mitteilen können, die als
Grundlage für die Berechnung der Anzahlung gedient haben.

Geben Steuerpflichtige den Betrag dieser Anzahlung jedoch nicht in der periodischen Erklärung in Bezug auf
Umsätze des Monats Dezember des laufenden Kalenderjahres an oder teilen sie die in Absatz 2 erwähnten Daten nicht
oder nicht zeitig mit, entspricht der Betrag der Anzahlung der Steuer, die für die Umsätze des Monats November des
laufenden Kalenderjahres geschuldet wird.

Unbeschadet der Anrechnung des Guthabens ihres Verrechnungskontos entrichten die Steuerpflichtigen
spätestens am vierundzwanzigsten Tag des Monats Dezember des laufenden Kalenderjahres den Betrag der gemäß
Absatz 2 oder 3 berechneten Anzahlung.″

Art. 3 - Anlage I zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 9. Dezember 2009, wird durch
die Anlage I ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.

Art. 4 - Anlage II zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 9. Dezember 2009, wird durch
die Anlage II ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.

Art. 5 - In Artikel 1 des Königlichen Erlasses Nr. 24 vom 29. Dezember 1992 über die Zahlung der
Mehrwertsteuer wird Nr. 4 wie folgt ersetzt:

″4. die Anzahlung, deren Anspruch aus Artikel 19 des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über
Maßnahmen im Hinblick auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer hervorgeht.″

Art. 6 - Vorliegender Erlass tritt am 1. April 2017 in Kraft.

Art. 7 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 16. Februar 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen

J. VAN OVERTVELDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/13329]
11 MEI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit nr. 44 van 9 juli 2012 tot vaststelling van het bedrag van de
niet-proportionele fiscale geldboeten op het stuk van de belasting
over de toegevoegde waarde wat betreft de kastickets in de
horecasector. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 mei 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 44
van 9 juli 2012 tot vaststelling van het bedrag van de niet-proportionele
fiscale geldboeten op het stuk van de belasting over de toegevoegde
waarde wat betreft de kastickets in de horecasector (Belgisch Staatsblad
van 1 juni 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/13329]

11. MAI 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 44 vom 9. Juli 2012 zur Festlegung
des Betrags der nicht gestaffelten steuerrechtlichen Geldbußen im Bereich der Mehrwertsteuer hinsichtlich der
Kassenzettel im Horeca-Sektor — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 11. Mai 2017 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses Nr. 44 vom 9. Juli 2012 zur Festlegung des Betrags der nicht gestaffelten steuerrechtlichen
Geldbußen im Bereich der Mehrwertsteuer hinsichtlich der Kassenzettel im Horeca-Sektor.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

11. MAI 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 44 vom 9. Juli 2012 zur Festlegung
des Betrags der nicht gestaffelten steuerrechtlichen Geldbußen im Bereich der Mehrwertsteuer hinsichtlich der
Kassenzettel im Horeca-Sektor

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

mit vorliegendem Entwurf eines Königlichen Erlasses wird bezweckt, Abschnitt 2 Rubrik II der Anlage zum
Königlichen Erlass Nr. 44 vom 9. Juli 2012 zur Festlegung des Betrags der nicht gestaffelten steuerrechtlichen
Geldbußen im Bereich der Mehrwertsteuer in Bezug auf Kassenzettel im Horeca-Sektor zu ersetzen.

Durch die Entscheide Nr. 232.545 und 232.548 vom 14. Oktober 2015 hat der Staatsrat den Königlichen Erlass vom
15. Dezember 2013 zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im
Hinblick auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer (nachstehend ″Königlicher Erlass Nr. 1″ genannt)
(Belgisches Staatsblatt vom 20. Dezember 2013, 4. Ausgabe, deutsche Übersetzung Belgisches Staatsblatt vom
18. August 2014), insbesondere dessen Artikel 21bis, für nichtig erklärt. Dieser Artikel betrifft die Ausstellung eines
Kassenzettels über ein Registrierkassensystem, das die Bedingungen erfüllt, die im Königlichen Erlass vom
30. Dezember 2009 zur Bestimmung der Definition eines Registrierkassensystems im Horeca-Sektor und der
Bedingungen, die ein solches System erfüllen muss (nachstehend ″Königlicher Erlass vom 30. Dezember 2009″
genannt), erwähnt sind.

Die Verpflichtung, ein Registrierkassensystem im Horeca-Sektor zu benutzen, ist durch vorerwähnte Entscheide
jedoch nicht in Frage gestellt worden; diese Verpflichtung ist noch immer anwendbar aufgrund von Artikel 21bis des
Königlichen Erlasses Nr. 1, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 19. Dezember 2012 (Belgisches Staatsblatt vom
31. Dezember 2012, deutsche Übersetzung Belgisches Staatsblatt vom 18. August 2014).

In Abschnitt 2 Rubrik II Buchstabe A der Anlage zum vorerwähnten Königlichen Erlass Nr. 44 ist eine Geldbuße
vorgesehen, wenn das benutzte Kassensystem dem vorerwähnten Königlichen Erlass vom 30. Dezember 2009 nicht
entspricht.

Unter Berücksichtigung von Abschnitt II Buchstabe B ist es offensichtlich, dass der Gesetzgeber beabsichtigt,
Steuerpflichtige, die Restaurant- oder Verpflegungsdienstleistungen erbringen und die Bedingungen von Artikel 21bis
des Königlichen Erlasses Nr. 1 erfüllen, zu verpflichten, über ein konformes Kassensystem zu verfügen, damit sie den
im Königlichen Erlass vom 30. Dezember 2009 erwähnten Kassenzettel ausstellen können.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/13329]
11 MAI 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 44 du

9 juillet 2012 fixant le montant des amendes fiscales non propor-
tionnelles en matière de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui
concerne les tickets de caisse dans le secteur horeca. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 mai 2017 modifiant l’arrêté royal n° 44 du
9 juillet 2012 fixant le montant des amendes fiscales non proportion-
nelles en matière de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne les
tickets de caisse dans le secteur horeca (Moniteur belge du 1er juin 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Da für die betreffenden Steuerpflichtigen eine deutliche und einheitliche Bestimmung von erheblicher Bedeutung ist,
sollte für eine größere Transparenz der Bestimmungen von Abschnitt 2 Rubrik II gesorgt werden, um Rechtsunsicher-
heit auszuschließen. Die in Buchstabe A erwähnte Geldbuße betrifft künftig den Nichtbesitz eines Registrierkassen-
systems, das die Bedingungen des Königlichen Erlasses vom 30. Dezember 2009 erfüllt, sodass diese Bestimmung
sowohl die Steuerpflichtigen, die ein nichtkonformes Registrierkassensystem benutzen, als auch diejenigen, die kein
Registrierkassensystem besitzen, betrifft. In Artikel 1 des Entwurfs wird vorerwähnter Buchstabe A dahingehend
angepasst.

Außerdem wird in Abschnitt 2 Rubrik II ein neuer Buchstabe C eingefügt. In Anlehnung an Abschnitt 2 Rubrik I
Buchstabe B in Bezug auf Rechnungen und gleichwertige Dokumente wird mit dieser neuen Bestimmung insbesondere
bezweckt, eine Geldbuße anzuwenden, wenn der Kassenzettel, die Nota oder die Quittung nicht alle Angaben enthält,
die in Artikel 2 Absatz 1 Nr. 4 des Königlichen Erlasses vom 30. Dezember 2009 beziehungsweise in Artikel 22 § 2 des
Königlichen Erlasses Nr. 1 erwähnt sind. Für die Festlegung des anzuwendenden Betrags der Geldbuße sind dieselben
Beträge wie für Rechnungen berücksichtigt worden.

Unter Berücksichtigung des Vorhergehenden ersetzt Artikel 1 des vorliegenden Entwurfs Abschnitt 2 Rubrik II.

Dem Gutachten Nr. 60.957/3, das die Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates am 9. März 2017 abgegeben hat, ist
Rechnung getragen worden. Aus Gründen der Kohärenz mit den anderen Rubriken der Anlage zum Königlichen Erlass
Nr. 44 sollte in Abschnitt 2 Rubrik II Nr. 2 der Satzteil ″durch oder aufgrund der Vorschriften vorgesehenen″ jedoch
nicht gestrichen werden.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

11. MAI 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 44 vom 9. Juli 2012 zur Festlegung
des Betrags der nicht gestaffelten steuerrechtlichen Geldbußen im Bereich der Mehrwertsteuer hinsichtlich der
Kassenzettel im Horeca-Sektor

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Mehrwertsteuergesetzbuches, des Artikels 70 § 4 Absatz 1, ersetzt durch das Programmgesetz vom
22. Juni 2012;

Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 44 vom 9. Juli 2012 zur Festlegung des Betrags der nicht gestaffelten
steuerrechtlichen Geldbußen im Bereich der Mehrwertsteuer;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 7. Juli 2016;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 19. Dezember 2016;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 60.957/3 des Staatsrates vom 9. März 2017, abgegeben in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes
vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
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Artikel 1 - Abschnitt 2 Rubrik II der Anlage zum Königlichen Erlass Nr. 44 vom 9. Juli 2012 zur Festlegung des
Betrags der nicht gestaffelten steuerrechtlichen Geldbußen im Bereich der Mehrwertsteuer wird wie folgt ersetzt:

A. Nichtbesitz eines Kassensystems, das dem Königlichen Erlass
vom 30. Dezember 2009 zur Bestimmung der Definition eines
Registrierkassensystems im Horeca-Sektor und der Bedingungen,
die ein solches System erfüllen muss, entspricht

- 1. Verstoß: 1.500 EUR
- 2. Verstoß: 3.000 EUR
- nachfolgende Verstöße: 5.000 EUR

B. Nichteinhaltung der Verpflichtung zur Ausstellung von Kassen-
zetteln, Notas oder Quittungen erwähnt im Königlichen Erlass Nr. 1
vom 29. Dezember 1992

Pro Kassenzettel, Nota oder Quittung:
- 1. Verstoß: 50 EUR mit einem Höchstbe-
trag von 500 EUR
- 2. Verstoß: 125 EUR mit einem Höchstbe-
trag von 1.250 EUR
- nachfolgende Verstöße: 250 EUR mit einem
Höchstbetrag von 5.000 EUR

C. Nichteinhaltung einer anderen durch oder aufgrund der Vor-
schriften vorgesehenen Verpflichtung in Bezug auf Kassenzettel,
Notas oder Quittungen

Pro Kassenzettel, Nota oder Quittung:
- 1. Verstoß:
c Rein zufälliger Verstoß: 25 EUR mit einem
Mindestbetrag von 50 EUR und einem
Höchstbetrag von 250 EUR
c Andere Verstöße: 50 EUR mit einem
Höchstbetrag von 500 EUR
- 2. Verstoß: 125 EUR mit einem Höchstbe-
trag von 1.250 EUR
- nachfolgende Verstöße: 250 EUR mit einem
Höchstbetrag von 5.000 EUR

D. Benutzung - als Ersatz für Notas oder Quittungen - einer nicht
zugelassenen Registrierkasse beziehungsweise eines nicht aufgrund
von Artikel 22 § 9 des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezem-
ber 1992 zugelassenen Verfahrens oder einer Registrierkasse bezie-
hungsweise eines Verfahrens, die/das die durch oder aufgrund der
Vorschriften erforderlichen Bedingungen nicht erfüllt

- 1. Verstoß: 1.000 EUR
- 2. Verstoß: 2.000 EUR
- nachfolgende Verstöße: 3.000 EUR

E. Nicht erfolgter Nachweis der Bestimmung der vom Drucker
abgegebenen Notas oder Quittungen

- 1. Verstoß: 500 EUR
- 2. Verstoß: 2.000 EUR
- nachfolgende Verstöße: 3.000 EUR

F. Verstöße gegen die Verpflichtungen, die zugelassenen Druckern
durch oder aufgrund der Vorschriften auferlegt sind

- 1. Verstoß: 1.000 EUR
- nachfolgende Verstöße: 2.000 EUR

Art. 2 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 11. Mai 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202433]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 oktober 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, betreffende de eindejaars-
premie - algemeen regime (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 oktober 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de eindejaarspremie - algemeen regime.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202433]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 octobre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à la prime de fin d’année - régime général (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 octobre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la prime de fin d’année - régime général.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 oktober 2016

Eindejaarspremie - algemeen regime
(Overeenkomst geregistreerd op 5 december 2016

onder het nummer 136295/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installa-
tie en distributie, maar met uitzondering van de ondernemingen die
aangesloten zijn bij de Federatie van de Elektriciteit en de Elektronica
(FEE) of bij de Beroepsvereniging van de Radio- en Televisiedistributie
(RTD).

Deze organisaties bezorgen, ieder jaar, en dit tegen uiterlijk 1 maart hun
ledenlijsten aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 3. Alle werkgevers behorende tot de sector elektriciens, instal-
latie en distributie, met uitzondering van de werkgevers behorende tot
de federaties FEE en RTD, zoals vermeld in artikel 1, betalen een
eindejaarspremie aan hun arbeiders, volgens de modaliteiten en
voorwaarden vermeld in deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Om het innen en het betalen van de eindejaarspremie te verzekeren,
werd in de schoot van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
sector der elektriciens″ een afdeling eindejaarspremie opgericht die de
verantwoordelijkheid draagt voor de haar toegewezen materies en
werd een coördinatiecel opgericht die onder meer instaat voor het
voorbereiden van het betalen van de eindejaarspremie en voor de
administratieve afhandeling van de dossiers eindejaarspremie.

Voor de werkgevers die onderworpen zijn aan de Belgische sociale
zekerheid (Rijksdienst voor Sociale Zekerheid), wordt de eindejaarspre-
mie betaald via het fonds voor bestaanszekerheid. Buitenlandse
werkgevers die niet onderworpen zijn aan de Belgische sociale
zekerheid (Rijksdienst voor Sociale Zekerheid) betalen deze eindejaars-
premie rechtstreeks aan hun arbeiders.

HOOFDSTUK III. — Financiering

Art. 4. Alle werkgevers storten via de diensten van de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid en dit per kwartaal, 7,80 pct. van de brutolonen
aan 108 pct. van hun arbeiders, verhoogd met de patronale bijdrage aan
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Enkel wanneer de gecumuleerde reserves van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de sector der elektriciens″, voor de eindejaars-
premie, 1.250.000,00 EUR overschrijden, kan deze basisbijdrage ver-
laagd worden, evenwel nooit lager dan 7,70 pct.

Rekening houdend met de verschuldigde patronale bijdrage aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid bepaalt de raad van bestuur van het
fonds voor bestaanszekerheid per kwartaal de totale bijdrage die door
de werkgevers verschuldigd is.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 26 octobre 2016

Prime de fin d’année - régime général
(Convention enregistrée le 5 décembre 2016

sous le numéro 136295/CO/149.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire des électriciens: installation et distribution, à
l’exception de celles qui sont affiliées à la Fédération de l’Electricité et
de l’Electronique (FEE) ou à l’Union professionnelle de Radio- et
Télédistribution (RTD).

Ces organisations déposent chaque année, au plus tard le 1er mars,
leurs listes de membres à l’Office national de sécurité sociale.

Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, on entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 3. A l’exception des employeurs appartenant à la FEE et la RTD,
comme précisé à l’article 1er, tous les employeurs appartenant au
secteur des électriciens, installation et distribution, paient une prime de
fin d’année à leurs ouvriers selon les modalités et conditions inscrites
dans la présente convention collective de travail.

Pour assurer la perception et le paiement de la prime de fin d’année,
il fut procédé au sein du ″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur
des électriciens″ à la mise en place d’une section prime de fin d’année,
responsable des matières qui lui ont été conférées ainsi qu’à la création
d’une cellule de coordination assurant entre autres la préparation des
paiements de la prime de fin d’année et le traitement administratif des
dossiers de prime de fin d’année.

Pour les employeurs assujettis à la sécurité sociale belge (Office
national de sécurité sociale), la prime de fin d’année est payée par le
fonds de sécurité d’existence. Les employeurs étrangers qui ne sont pas
assujettis à la sécurité sociale belge (Office national de sécurité sociale)
paient cette prime de fin d’année directement à leurs ouvriers.

CHAPITRE III. — Financement

Art. 4. Tous les employeurs versent via les services de l’Office
national de sécurité sociale et par trimestre, 7,80 p.c. des salaires bruts
à 108 p.c. de leurs ouvriers augmentés de la cotisation patronale à
l’Office national de sécurité sociale.

Seulement au cas où les réserves cumulées du ″Fonds de sécurité
d’existence pour le secteur des électriciens″, pour la prime de fin
d’année, dépasseraient 1.250.000,00 EUR, cette cotisation de base peut
être diminuée, sans jamais descendre au-dessous des 7,70 p.c.

Tenant compte de la cotisation patronale due à l’Office national de
sécurité sociale, le conseil d’administration du fonds de sécurité
d’existence détermine trimestriellement la cotisation totale qui doit être
payée par les employeurs.
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HOOFDSTUK IV
Doel van de raad van bestuur in het fonds voor bestaanszekerheid

Art. 5. Het fonds voor bestaanszekerheid ontvangt de gestorte
bijdragen van de werkgevers. De afdeling eindejaarspremie binnen het
fonds voor bestaanszekerheid beheert deze bedragen op paritaire wijze.

Art. 6. De coördinatiecel binnen het fonds voor bestaanszekerheid
vervult alle administratieve modaliteiten en doet de noodzakelijke
wettelijke inhoudingen betreffende de eindejaarspremie.

Art. 7. De coördinatiecel draagt zorg voor de uitbetalingsprocedure
van de eindejaarspremie.

Art. 8. De afdeling eindejaarspremie binnen het fonds voor bestaans-
zekerheid houdt de nodige administratiekosten, voor de financiering
van zijn taak, op de gestorte bijdragen in, inclusief de werkingskosten
voor de coördinatiecel.

HOOFDSTUK V. — Bedrag van de eindejaarspremie

Art. 9. Het fonds voor bestaanszekerheid betaalt aan de arbeiders,
die voldoen aan de modaliteiten bepaald in hoofdstuk VI - Toeken-
ningsmodaliteiten, een eindejaarspremie uit van 8,33 pct. op hun
brutoloon tijdens de referteperiode in de sector.

HOOFDSTUK VI. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 10. Anciënniteitsvoorwaarde

De eindejaarspremie wordt aan de arbeiders toegekend die op
30 juni van het beschouwde jaar ten minste 65 werkdagen of
gelijkgestelde dagen op hun actief hebben in één of meerdere onder-
nemingen uit de sector.

Arbeiders, die tewerkgesteld zijn in een deeltijds arbeidsregime,
dienen een anciënniteit te hebben van 30 werkdagen of gelijkgestelde
dagen in één of meerdere ondernemingen uit de sector.

De opbouw van bovenstaande anciënniteitsvoorwaarde kan over
2 opeenvolgende refertejaren gespreid zijn, indien de 65 werkdagen of
gelijkgestelde dagen aaneensluitend over deze 2 opeenvolgende refer-
tejaren verdeeld zijn.

Werkdagen zijn alle dagen die door de DMFA met een code 1 tot en
met code 5 worden weergegeven.

Volgende gelijkgestelde dagen komen in aanmerking voor de
berekening van de anciënniteitsvoorwaarde :

- ongeval en gewone ziekte (betaald door de werkgever ter gelegen-
heid van de 2de week gewaarborgd loon), weergegeven door DMFA
met code 10;

- uitoefening van een functie in de arbeidsgerechten of commissies en
rechtscolleges met het oog op de toepassing van de sociale wetgeving,
weergegeven door DMFA met code 10;

- feestdagen en vervangingsdagen tijdens periode van tijdelijke
werkloosheid, weergegeven door DMFA met code 10;

- arbeidsongeschiktheid met aanvulling of voorschot overeenkomstig
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 12bis en nr. 13bis, weergege-
ven door DMFA met code 11;

- inhaalrustdagen in het kader van arbeidsduurvermindering, niet
betaald op het moment dat deze dagen effectief genomen worden,
weergegeven door DMFA met code 20;

- carenzdag, weergegeven door DMFA met code 23;

- dagen begrepen in de 1ste twaalf maanden van arbeidsonderbre-
king ingevolge ongeval en gewone ziekte en dagen van arbeidsonder-
breking ingevolge profylactisch verlof, weergegeven door DMFA met
code 50;

- zwangerschaps- en bevallingsrust, weergegeven door DMFA met
code 51;

- vaderschaps- of adoptieverlof, weergegeven door DMFA met
code 52;

- arbeidsongeval (de periode van gewaarborgd loon waarvoor geen
RSZ-bijdragen worden geïnd), weergegeven door DMFA met code 60;

- beroepsziekte (de periode van gewaarborgd loon waarvoor geen
RSZ-bijdragen worden geïnd), weergegeven door DMFA met code 61;

- dagen van arbeidsonderbreking te wijten aan staking voor werk-
nemers die als werkloze werden erkend, weergegeven door DMFA
onder code 70;

- dagen van tijdelijke werkloosheid omwille van economische reden,
weergegeven door DMFA onder code 71;

CHAPITRE IV
Objet du conseil d’administration du fonds de sécurité d’existence

Art. 5. Le fonds de sécurité d’existence reçoit les cotisations versées
par les employeurs. La section prime de fin d’année au sein du fonds de
sécurité d’existence gère paritairement ces montants.

Art. 6. La cellule de coordination au sein du fonds de sécurité
d’existence s’occupe de toutes les formalités administratives et des
retenues légales indispensables dans le cadre de la prime de fin
d’année.

Art. 7. La cellule de coordination assure la procédure de paiement
de la prime de fin d’année.

Art. 8. La section prime de fin d’année au sein du fonds de sécurité
d’existence retient sur les cotisations versées les frais administratifs
nécessaires au financement de sa tâche et au financement des frais de
fonctionnement de la cellule de coordination.

CHAPITRE V. — Montant de la prime de fin d’année

Art. 9. Le fonds de sécurité d’existence paie aux ouvriers qui
répondent aux modalités définies au chapitre VI - Modalités d’octroi,
une prime de fin d’année de 8,33 p.c. du salaire brut perçu pendant la
période de référence dans le secteur.

CHAPITRE VI. — Modalités d’octroi

Art. 10. Condition d’ancienneté

La prime de fin d’année est octroyée aux ouvriers qui, au 30 juin de
l’année considérée, comptent au moins 65 jours ouvrables ou assimilés
dans une ou plusieurs entreprises du secteur.

Les ouvriers occupés dans un régime de travail à temps partiel,
doivent avoir une ancienneté de 30 jours ouvrables ou assimilés dans
une ou plusieurs entreprises du secteur.

La condition d’ancienneté mentionnée ci-dessus peut être remplie sur
une période de 2 années de référence consécutives, si les 65 jours
prestés ou assimilés sont étalés sur 2 années de référence consécutives
en une seule période ininterrompue.

Les jours ouvrables sont tous les jours repris par un code de 1 à 5
dans la DMFA.

Les jours assimilés suivants entrent en ligne de compte pour le calcul
de la condition d’ancienneté :

- accident et maladie (payés par l’employeur à l’occasion de la
2ème semaine de salaire garanti), repris par le code 10 dans la DMFA;

- exercice d’une fonction dans les tribunaux du travail ou commis-
sions et juridictions en vue de l’application de la législation sociale,
repris par le code 10 dans la DMFA;

- jours fériés et de remplacement pendant une période de chômage
temporaire, repris par le code 10 dans la DMFA;

- incapacité de travail avec complément ou avance conformément
aux conventions collectives de travail no 12bis et no 13bis, reprises par le
code 11 dans la DMFA;

- jours de congé de récupération dans le cadre de la réduction du
temps de travail, non payés au moment où ces jours sont effectivement
pris, repris par le code 20 dans la DMFA;

- jour de carence, repris par le code 23 dans la DMFA;

- jours compris dans les 1er douze mois d’interruption du travail suite
à un accident et à une maladie et jours d’interruption du travail suite à
un congé prophylactique, repris par le code 50 dans la DMFA;

- repos de maternité, repris par le code 51 dans la DMFA;

- congé de paternité ou d’adoption, repris par le code 52 de la DMFA;

- accident du travail (la période de salaire garanti non soumis aux
cotisations ONSS), repris par le code 60 dans la DMFA;

- maladie professionnelle (la période de salaire garanti non soumis
aux cotisations ONSS), reprise par le code 61 dans la DMFA;

- jours d’interruption du travail suite à une grève pour les travailleurs
reconnus comme chômeurs, repris par le code 70 dans la DMFA;

- jours de chômage temporaire pour raisons économiques, repris par
le code 71 dans la DMFA;
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- dagen van tijdelijke werkloosheid omwille van slecht weer,
weergegeven door DMFA onder code 72;

- dagen van jeugdvakantie en seniorvakantie, weergegeven door
DMFA onder code 73.

Art. 11. Berekening eindejaarspremie

Volgende gelijkgestelde dagen komen in aanmerking voor de
berekening van de eindejaarspremie :

- ongeval en gewone ziekte (betaald door de werkgever ter gelegen-
heid van de 2de week gewaarborgd loon), weergegeven door DMFA
met code 10;

- uitoefening van een functie in de arbeidsgerechten of commissies en
rechtscolleges met het oog op de toepassing van de sociale wetgeving,
weergegeven door DMFA met code 10;

- feestdagen en vervangingsdagen tijdens periode van tijdelijke
werkloosheid, weergegeven door DMFA met code 10;

- arbeidsongeschiktheid met aanvulling of voorschot overeenkomstig
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 12bis en nr. 13bis, weergege-
ven door DMFA met code 11;

- inhaalrustdagen in het kader van arbeidsduurvermindering, niet
betaald op het moment dat deze dagen effectief genomen worden,
weergegeven door DMFA met code 20;

- carenzdag, weergegeven door DMFA met code 23;

- dagen begrepen in de 1ste twaalf maanden van arbeidsonderbre-
king ingevolge ongeval en gewone ziekte en dagen van arbeidsonder-
breking ingevolge profylactisch verlof, weergegeven door DMFA met
code 50;

- zwangerschaps- en bevallingsrust, weergegeven door DMFA met
code 51;

- vaderschaps- of adoptieverlof, weergegeven door DMFA met
code 52;

- arbeidsongeval (de periode van gewaarborgd loon waarvoor geen
RSZ-bijdragen worden geïnd), weergegeven door DMFA met code 60;

- beroepsziekte (de periode van gewaarborgd loon waarvoor geen
RSZ-bijdragen worden geïnd), weergegeven door DMFA met code 61;

- dagen van arbeidsonderbreking te wijten aan staking voor werk-
nemers die als werkloze werden erkend, weergegeven door DMFA
onder code 70;

- dagen van tijdelijke werkloosheid omwille van economische reden,
weergegeven door DMFA onder code 71;

- dagen van tijdelijke werkloosheid omwille van slecht weer,
weergegeven door DMFA onder code 72;

- dagen van jeugdvakantie en seniorvakantie, weergegeven door
DMFA onder code 73.

Het maximum aantal aldus gelijkgestelde dagen dat in aanmerking
genomen wordt, wordt bepaald op één derde van het aantal geprest-
eerde dagen tijdens de referteperiode.

Onder ″gepresteerde dagen″ wordt verstaan : de dagen die betaald
worden ingevolge de wetgeving en in uitvoering van alle toepasselijke
collectieve arbeidsovereenkomsten.

Art. 12. Genieten de eindejaarspremie naar rata van de geleverde
prestaties gedurende de referteperiode :

- De arbeiders die tijdens de referteperiode minder dan één jaar
dienst hebben, doch meer dan 65 werkdagen of gelijkgestelde dagen in
het personeelsregister van een onderneming ingeschreven zijn;

- De arbeiders die tijdens de referteperiode één of meerdere
contracten hebben van bepaalde duur, waarbij de globale duur
minstens 65 werkdagen of gelijkgestelde dagen bedraagt. De minimum-
periodes van 65 werkdagen of gelijkgestelde dagen worden bij elkaar
gevoegd om op die manier tot de uitbetaling van één eindejaarspremie
te komen;

- jours de chômage temporaire pour cause d’intempérie, repris par le
code 72 dans la DMFA;

- jours de vacances jeunes et vacances seniors, repris par le code 73
dans la DMFA.

Art. 11. Calcul prime de fin d’année

Les jours assimilés suivants sont pris en considération pour le calcul
de la prime de fin d’année :

- accident et maladie (payés par l’employeur à l’occasion de la 2ème
semaine de salaire garanti), repris par le code 10 dans la DMFA;

- exercice d’une fonction dans les tribunaux du travail ou commis-
sions et juridictions en vue de l’application de la législation sociale,
repris par le code 10 dans la DMFA;

- jours fériés et de remplacement pendant une période de chômage
temporaire, repris par le code 10 dans la DMFA;

- incapacité de travail avec complément ou avance conformément
aux conventions collectives de travail no 12bis et no 13bis, reprises par
le code 11 dans la DMFA;

- jours de congé de récupération dans le cadre de la réduction du
temps de travail, non payés au moment où ces jours sont effectivement
pris, repris par le code 20 dans la DMFA;

- jour de carence, repris par le code 23 dans la DMFA;

- jours compris dans les 1er douze mois d’interruption du travail suite
à un accident et à une maladie et jours d’interruption du travail suite à
un congé prophylactique, repris par le code 50 dans la DMFA;

- repos de maternité, repris par le code 51 dans la DMFA;

- congé de paternité ou d’adoption, repris par le code 52 de la DMFA;

- accident du travail (la période de salaire garanti non soumis aux
cotisations ONSS), repris par le code 60 dans la DMFA;

- maladie professionnelle (la période de salaire garanti non soumis
aux cotisations ONSS), reprise par le code 61 dans la DMFA;

- jours d’interruption du travail suite à une grève pour les travailleurs
reconnus comme chômeurs, repris par le code 70 dans la DMFA;

- jours de chômage temporaire pour raisons économiques, repris par
le code 71 dans la DMFA;

- jours de chômage temporaire pour cause d’intempérie, repris par le
code 72 dans la DMFA;

- jours de vacances jeunes et vacances seniors, repris par le code 73
dans la DMFA.

Le nombre maximum de jours ainsi assimilés pris en considération
est fixé à un tiers du nombre de jours prestés pendant la période de
référence.

Par ″jours prestés″, on entend : les jours payés en vertu de la
législation et en exécution de toutes les conventions collectives de
travail applicables.

Art. 12. Ont droit à une prime de fin d’année calculée au prorata des
jours prestés pendant la période de référence :

- Les ouvriers qui comptent moins d’un an de service pendant la
période de référence, mais qui sont inscrits depuis plus de 65 jours
ouvrables ou assimilés dans le registre du personnel de l’entreprise;

- Les ouvriers qui ont, pendant la période de référence, un ou
plusieurs contrats de travail à durée déterminée atteignant une durée
globale de minimum 65 jours ouvrables ou assimilés. Les périodes de
minimum 65 jours ouvrables ou assimilés sont additionnées en vue de
procéder au paiement d’une seule prime de fin d’année;
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- De arbeiders die de onderneming vrijwillig verlaten;

- De arbeiders die ontslagen worden, met uitzondering van arbeiders
die ontslagen worden om dringende reden;

- De arbeiders waarvan het contract beëindigd wordt wegens
redenen van overmacht;

- De arbeiders waarvan de arbeidsovereenkomst in gemeenschappe-
lijk overleg beëindigd wordt.

Art. 13. Ontvangen een volledige eindejaarspremie :

- De arbeiders die ontslagen worden omwille van brugpensioen/stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag;

- De arbeiders die met pensioen gaan.

Art. 14. De rechthebbenden van een tijdens de referteperiode over-
leden arbeider ontvangen een basiseindejaarspremie van 1.660,00 EUR.

Art. 15. Voor de toepassing van de bepalingen van deze collectieve
arbeidsovereenkomst dient onder ″referteperiode″ te worden verstaan :
de periode van twaalf maanden van 1 juli van het vorige kalenderjaar
tot en met 30 juni van het lopende kalenderjaar.

HOOFDSTUK VII. — Uitbetaling van de eindejaarspremie

Art. 16. De coördinatiecel berekent individueel de eindejaarspremie.

Het vertrekpunt voor de berekening van de eindejaarspremie is de
bruto-eindejaarspremie, waarop vervolgens de geldende reglemente-
ring inzake afhouding voor Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en
bedrijfsvoorheffing wordt toegepast.

Art. 17. De coördinatiecel stelt een eindejaarsfiche op met vermel-
ding van de berekening van de eindejaarspremie, zoals omschreven in
artikel 16.

Art. 18. De raad van bestuur van het fonds voor bestaanszekerheid
bepaalt de modaliteiten van betaling, die gebeurt vóór 31 decem-
ber volgend op het einde van de referteperiode op basis van de op dat
moment beschikbare loongegevens.

HOOFDSTUK VIII. — Saldo na uitbetaling van de eindejaarspremie

Art. 19. De modaliteiten van de aanwending van het eventuele
saldo, na uitbetaling van de eindejaarspremie, wordt vastgesteld door
de raad van bestuur van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
sector der elektriciens″.

HOOFDSTUK IX. — Slotbepalingen

Art. 20. Het fonds voor bestaanszekerheid verzekert middels de
financiering voorzien in zijn statuten, in ieder geval de bij artikel 9
bedoelde eindejaarspremies aan alle regelmatig in het personeelsregis-
ter ingeschreven arbeiders van de in artikel 1 bedoelde werkgevers.

Art. 21. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze
van 23 juni 2009, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektri-
ciens : installatie en distributie, betreffende de eindejaarspremie -
algemeen regime, geregistreerd op 14 september 2009 onder het
nummer 94331/CO/149.01 en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 17 maart 2010 (Belgisch Staatsblad van 17 juni 2010).

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd met een
opzegging van zes maanden bij een ter post aangetekende brief, gericht
aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie. Deze opzegging van 6 maanden kan slechts
worden gegeven ingaand vanaf 1 januari van het volgende kalender-
jaar.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

- Les ouvriers qui quittent volontairement l’entreprise;

- Les ouvriers qui sont licenciés, excepté les ouvriers licenciés pour
motifs graves;

- Les ouvriers dont le contrat de travail prend fin pour des raisons de
force majeure;

- Les ouvriers, dont le contrat de travail prend fin en commun accord.

Art. 13. Reçoivent la prime de fin d’année intégrale :

- Les ouvriers qui sont licenciés en raison de leur départ en
prépension/régime de chômage avec complément d’entreprise;

- Les ouvriers qui partent en pension.

Art. 14. Les ayants droit d’un ouvrier décédé pendant la période
de référence reçoivent une prime de fin d’année de base s’élevant
à 1.660,00 EUR.

Art. 15. Pour l’application des dispositions de cette convention
collective de travail, il faut entendre par ″période de référence″ : la
période de douze mois à partir du 1er juillet de l’année calendrier
précédente jusqu’au 30 juin inclus de l’année calendrier en cours.

CHAPITRE VII. — Paiement de la prime de fin d’année

Art. 16. La Cellule de coordination effectue un calcul individuel de
la prime de fin d’année.

La base pour le calcul de la prime de fin d’année est la prime de fin
d’année brute, à laquelle s’applique la réglementation en vigueur en
matière de retenue pour l’Office national de sécurité sociale et de
précompte professionnel.

Art. 17. La Cellule de coordination établit une fiche de fin d’année
faisant état du calcul de la prime de fin d’année comme décrit à
l’article 16.

Art. 18. Le conseil d’administration du fonds de sécurité d’existence
fixe les modalités du paiement qui est effectué avant le 31 décembre
suivant la fin de la période de référence sur la base des données
salariales disponibles à ce moment.

CHAPITRE VIII. — Solde après paiement de la prime de fin d’année

Art. 19. Les modalités d’affectation du solde, subsistant éventuelle-
ment après paiement de la prime de fin d’année, sont fixées par le
conseil d’administration du ″Fonds de sécurité d’existence pour le
secteur des électriciens″.

CHAPITRE IX. — Dispositions finales

Art. 20. Le fonds de sécurité d’existence garantit en tout cas,
moyennant le financement prévu dans ses statuts, la prime de fin
d’année visée à l’article 9 à tous les ouvriers régulièrement inscrits au
registre du personnel des employeurs visés à l’article 1er.

Art. 21. § 1er. La présente convention collective de travail remplace
celle du 23 juin 2009, conclue au sein de la Sous-commission paritaire
des électriciens : installation et distribution, relative à la prime de fin
d’année - régime général, enregistrée le 14 septembre 2009 sous le
numéro 94331/CO/149.01 et rendue obligatoire par arrêté royal du
17 mars 2010 (Moniteur belge du 17 juin 2010).

§ 2. La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er juillet 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties, moyennant un préavis
de six mois notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution. Ce préavis de 6 mois peut seulement prendre effet au
1er janvier de l’année calendrier suivante.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202440]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 november 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bedien-
den uit de scheikundige nijverheid, betreffende de vaststelling van
het bedrag van de bijdrage voor 2017 aan het ″Sociaal Fonds voor
de bedienden uit de scheikundige nijverheid″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 november 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, betreffende de vaststelling van het bedrag van de bijdrage
voor 2017 aan het ″Sociaal Fonds voor de bedienden uit de scheikun-
dige nijverheid″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 november 2016

Vaststelling van het bedrag van de bijdrage voor 2017 aan het ″Sociaal
Fonds voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid″ (Overeen-
komst geregistreerd op 5 december 2016 onder het num-
mer 136297/CO/207)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid.

Art. 2. Ter uitvoering van artikel 4 van de statuten vastgesteld bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 1 juli 2011, gesloten in het Paritair
Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid, tot oprich-
ting van een fonds voor bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn
statuten, wordt het bedrag van de bijdrage voor het dienstjaar 2017
vastgesteld op 45 EUR per werknemer onder arbeidsovereenkomst van
bediende, behoudens in geval van toepassing van artikel 4bis, lid 3 en
4 van de statuten van het fonds.

Deze bijdrage van 45 EUR per werknemer onder arbeidsovereen-
komst van bediende is verschuldigd en zal worden geïnd uitsluitend
tijdens het eerste kwartaal van het jaar 2017.

Deze bijdrage zal geïnd worden door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202440]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique,
relative à la fixation du montant de la cotisation pour 2017 au
″Fonds social pour les employés de l’industrie chimique″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative à
la fixation du montant de la cotisation pour 2017 au ″Fonds social pour
les employés de l’industrie chimique″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 8 novembre 2016

Fixation du montant de la cotisation pour 2017 au ″Fonds social pour
les employés de l’industrie chimique″ (Convention enregistrée le
5 décembre 2016 sous le numéro 136297/CO/207)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique.

Art. 2. En exécution de l’article 4 des statuts fixés par la convention
collective de travail du 1er juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, concer-
nant l’institution d’un fonds de sécurité d’existence et la fixation de ses
statuts, le montant de la cotisation pour l’exercice 2017 est fixé à 45 EUR
par travailleur sous contrat de travail d’employé, sauf dans le cas de
l’application de l’article 4bis, alinéas 3 et 4 des statuts du fonds.

Cette cotisation de 45 EUR par travailleur sous contrat de travail
d’employé est due et sera perçue uniquement pendant le premier
trimestre de l’année 2017.

Cette cotisation sera perçue par l’Office national de sécurité sociale.
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2017.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neergelegd ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en de algemeen verbindende kracht bij koninklijk besluit
wordt gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202443]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 oktober 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de
Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeen-
schap, betreffende de wijziging en de vervollediging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2004 betreffende de
oprichting van het fonds voor bestaanszekerheid ″Fonds social
I.S.A.J.H.″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap,
het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 oktober 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvesting-
sinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, betreffende de wijziging en de
vervollediging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2004
betreffende de oprichting van het fonds voor bestaanszekerheid ″Fonds
social I.S.A.J.H.″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

Cette convention collective de travail sera déposée au Greffe de la
Direction générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la force obligatoire par
arrêté royal est demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202443]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 octobre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éduca-
tion et d’hébergement de la Communauté française, de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone, relative à la
modification et complémentation de la convention collective de
travail du 6 juillet 2004 relative à la création du fonds de sécurité
d’existence ″Fonds social I.S.A.J.H.″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté française, de
la Région wallonne et de la Communauté germanophone;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 octobre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté française, de la Région wallonne et
de la Communauté germanophone, relative à la modification et
complémentation de la convention collective de travail du 6 juillet 2004
relative à la création du fonds de sécurité d’existence ″Fonds social
I.S.A.J.H.″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
en -diensten van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest

en de Duitstalige Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 oktober 2016

Wijziging en vervollediging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 6 juli 2004 betreffende de oprichting van het fonds voor
bestaanszekerheid ″Fonds social I.S.A.J.H.″ (Overeenkomst geregis-
treerd op 5 december 2016 onder het nummer 136300/CO/319.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers en werkgevers van de inrichtingen en diensten die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders en bedienden.

HOOFDSTUK II. — Wijziging

Art. 2. Artikel 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2004
betreffende de oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid,
″Fonds social I.S.A.J.H.″ genaamd (overeenkomst geregistreerd op
5 augustus 2004 onder het nummer 72146/CO/319.02, koninklijk
besluit van 28 september 2005, Belgisch Staatsblad van 6 december 2005)
wordt aangevuld als volgt :

″Het ″Fonds social I.S.A.J.H.″ heeft inzonderheid tot taak de bijdra-
gen voor tewerkstellings- en opleidingsinitiatieven ten bate van de
risicogroepen, zoals in de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 2013 wat de sectorale risicogroepenomschrijving betreft (num-
mer 120172) gedefinieerd wordt, te ontvangen, te beheren en aan te
wenden voor het doel waarvoor ze bestemd zijn.

De voorgenoemde bijdragen zijn 0,10 pct. in 2017 en 0,10 pct. in 2018,
en in toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen en de uitvoeringsbesluiten worden door de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid te dien einde geïnd.

Gedurende de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018 zal de
inning van de percentages van de betaalde brutolonen als volgt
gebeuren :

- 1ste kwartaal 2017 : 0,10 pct.;

- 2de kwartaal 2017 : 0,10 pct.;

- 3de kwartaal 2017 : 0,10 pct.;

- 4de kwartaal 2017 : 0,10 pct.;

- 1ste kwartaal 2018 : 0,10 pct.;

- 2de kwartaal 2018 : 0,10 pct.;

- 3de kwartaal 2018 : 0,10 pct.;

- 4de kwartaal 2018 : 0,10 pct.″.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur; ze treedt in werking op 1 januari 2017 en houdt op
van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202495]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 oktober 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor grondaf-
handeling op luchthavens, betreffende het tijdskrediet in de
subsector van de afhandeling op de luchthavens (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Annexe

Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté française,

de la Région wallonne et de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 27 octobre 2016

Modification et complémentation de la convention collective de travail
du 6 juillet 2004 relative à la création du fonds de sécurité d’existence
″Fonds social I.S.A.J.H.″ (Convention enregistrée le 5 décembre 2016
sous le numéro 136300/CO/319.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs et aux employeurs des établissements et services qui
ressortissent à la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté française, de
la Région wallonne et de la Communauté germanophone.

Par ″travailleurs″ on entend : les employées et employés et les
ouvrières et ouvriers.

CHAPITRE II. — Modification

Art. 2. L’article 7 de la convention collective de travail du 6 juillet 2004
relative à la création du fonds de sécurité d’existence ″Fonds social
I.S.A.J.H.″ (convention enregistrée le 5 août 2004 sous le
numéro 72146/CO/319.02, arrêté royal du 28 septembre 2005, Moniteur
belge du 6 décembre 2005) est complété comme suit :

″Le ″Fonds social I.S.A.J.H.″ a notamment pour mission de recevoir,
gérer et affecter aux objectifs en vue desquels elles sont destinées, les
cotisations ″initiatives en faveur de l’emploi et de la formation des
groupes à risque″ tels que définis dans la convention collective de
travail du 19 décembre 2013 relative à la définition sectorielle des
groupes à risque (numéro 120172).

Les cotisations précitées sont de 0,10 p.c. en 2017 et 0,10 p.c. en 2018
et perçues à cet effet par l’Office national de sécurité sociale en
application de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses et de ses arrêtés d’exécution.

Pour la période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018, la
perception des pourcentages des salaires bruts payés s’effectuera
comme suit :

- 1er trimestre 2017 : 0,10 p.c.;

- 2ème trimestre 2017 : 0,10 p.c.;

- 3ème trimestre 2017 : 0,10 p.c.;

- 4ème trimestre 2017 : 0,10 p.c.;

- 1er trimestre 2018 : 0,10 p.c.;

- 2ème trimestre 2018 : 0,10 p.c.;

- 3ème trimestre 2018 : 0,10 p.c.;

- 4ème trimestre 2018 : 0,10 p.c.″.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue à
durée déterminée; elle entre en vigueur le 1er janvier 2017 et cesse de
l’être le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202495]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 27 octobre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’assistance en escale dans les
aéroports, relative au crédit-temps dans le sous-secteur de l’assis-
tance dans les aéroports (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor grondafhande-
ling op luchthavens;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 oktober 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor grondafhandeling op luchtha-
vens, betreffende het tijdskrediet in de subsector van de afhandeling op
de luchthavens.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor grondafhandeling
op luchthavens

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 oktober 2016

Tijdskrediet in de subsector van de afhandeling op de luchthavens
(Overeenkomst geregistreerd op 29 november 2016 onder het num-
mer 136162/CO/140.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en hun werknemers die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens.

§ 2. Onder ″grondafhandeling″ wordt begrepen : platform-, passagiers-,
bagage-, grondtransport- en vracht- en postafhandeling en bijstand aan
bemanning.

Onder ″luchthavens″ wordt begrepen : elk bepaald grond- of water-
oppervlak (met gebouwen, installaties en materiaal) in hoofdzaak
bestemd om, geheel of gedeeltelijk, door derden te worden gebruikt
voor de aankomst, het vertrek en de bewegingen van vliegtuigen op het
oppervlak.

Het Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens is
niet bevoegd voor ondernemingen voor grondafhandeling op luchtha-
vens die vallen onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de
petroleumnijverheid en -handel, het Paritair Comité voor de schoon-
maak, het Paritair Comité voor de handel in brandstoffen, het Paritair
Comité voor het hotelbedrijf of het Paritair Comité voor de handelslucht-
vaart, uitgezonderd de ondernemingen die luchthavens beheren.

§ 3. Onder ″werknemers″ wordt begrepen : de arbeiders en arbeid-
sters van de werkgevers bedoeld in § 1 aangegeven in de RSZ-categorie
283 met werknemerskengetal 015 of 027.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is evenwel niet van toepassing
op :

a) de leerlingen aangegeven in de RSZ-categorie 283 met werkne-
merskengetal 035;

b) de leerlingen die vanaf 1 januari van het jaar waarin ze 19 jaar
worden, aangegeven worden met werknemerskengetal 015, maar
werken onder leercontract zoals aangegeven aan de RSZ met vermel-
ding type leerling in de zone ″type leercontract″.

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’assistance en
escale dans les aéroports;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 octobre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’assistance en escale dans les aéroports,
relative au crédit-temps dans le sous-secteur de l’assistance dans les
aéroports.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’assistance en escale
dans les aéroports

Convention collective de travail du 27 octobre 2016

Crédit-temps dans le sous-secteur de l’assistance dans les aéroports
(Convention enregistrée le 29 novembre 2016 sous le
numéro 136162/CO/140.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et leurs travailleurs ressortissant à la Sous-
commission paritaire de l’assistance en escale dans les aéroports.

§ 2. Par ″assistance en escale″, on comprend : l’assistance ″opérations
en piste″, l’assistance ″passagers″, l’assistance ″bagages″, l’assistance
″transport au sol″ et l’assistance ″fret et poste″ et l’assistance aux
membres d’équipage.

Par ″aéroports″, il y a lieu d’entendre : toute surface définie sur terre
ou sur l’eau (comprenant les bâtiments, les installations et le matériel)
destinée principalement à l’usage, en totalité ou en partie, par des tiers
pour l’arrivée, le départ et les évolutions des avions à la surface.

La Sous-commission paritaire de l’assistance en escale dans les
aéroports n’est pas compétente pour les entreprises d’assistance en
escale qui relèvent de la compétence de la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du pétrole, de la Commission paritaire pour
le nettoyage, de la Commission paritaire pour le commerce de
combustibles, de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière ou de
la Commission paritaire de l’aviation commerciale, à l’exception des
entreprises qui exploitent des aéroports.

§ 3. Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières des
employeurs visés sous le § 1er déclarés dans la catégorie ONSS 283, sous
le code travailleur 015 ou 027.

Cette convention collective de travail ne s’applique toutefois pas :

a) aux apprentis déclarés dans la catégorie ONSS 283 sous le code
travailleur 035;

b) aux apprentis qui, à partir du 1er janvier de l’année au cours de
laquelle ils atteignent 19 ans, sont déclarés sous le code travailleur 015,
mais sont occupés par contrat d’apprentissage, comme déclaré à
l’ONSS avec mention type apprenti dans la zone ″type contrat
d’apprentissage″.
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HOOFDSTUK II. — Tijdskrediet

Art. 2. Collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een stelsel van tijdskrediet,
loopbaanvermindering en landingsbanen is van toepassing, met dien
verstande dat :

- in toepassing van artikel 4, § 1 van collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad de maximale duurtijd van het
tijdskrediet beneden de 50-jarige leeftijd, van 1 op 3 jaren wordt
gebracht;

- minimum 1 werknemer per onderneming gebruik dient te kunnen
maken van ofwel het tijdskrediet ofwel de loopbaanvermindering
ofwel de vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse
betrekking;

- werknemers kunnen vanaf de leeftijd van 50 jaar instappen in het
systeem van 1/5de tijdskrediet, op voorwaarde van een beroepsloop-
baan van minimum 28 jaar;

- de 5 pct.-grens, voorzien in artikel 16, § 8 van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad van
toepassing is voor de categorie werknemers 140.04.

Art. 3. Vanaf 1 januari 2013 worden de volgende aanvullende
premies betaald aan de werknemers van minimum 50 jaar :

- 50 EUR bruto bij 1/5de tijdskrediet;

- 100 EUR bruto bij meer dan 1/5de tijdskrediet.

Voor de werknemers, bedoeld in artikel 1, § 3, van minimum 50 jaar,
kan de werkgever vanaf 1 januari 2012 terugbetaling bekomen van de
aanvullende premies uitbetaald bij tijdskrediet, door tussenkomst van
het ″Sociaal Fonds voor de afhandeling op luchthavens″ mits hij
behoort tot de RSZ-categorie 283 gedurende de periodes waarvoor hij
deze aanvullende premies terugvordert van het sociaal fonds.

De raad van beheer van het ″Sociaal Fonds voor de afhandeling op
luchthavens″ is belast met het vaststellen van de procedure tot
indiening van de terugbetalingsaanvragen en de modaliteiten voor de
terugbetaling van deze aanvullende premies.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst van bepaalde duur
start op 1 januari 2016 om buiten werking te treden op 31 decem-
ber 2017.

Ze vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst tijdskrediet van
12 november 2015 (nr. 131326).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202496]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 november 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
Vlaamse sector van de beschutte werkplaatsen, de sociale werk-
plaatsen en de maatwerkbedrijven, betreffende de inning van een
bijdrage voor het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de sociale
werkplaatsen″ bestemd voor de opleiding en vorming van de
risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de Vlaamse
sector van de beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de
maatwerkbedrijven;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de

CHAPITRE II. — Crédit-temps

Art. 2. La convention collective de travail no 103, conclue au sein du
Conseil national du travail, instaurant un système de crédit-temps, de
diminution de carrière et d’emplois de fin de carrière est d’application,
étant entendu que :

- en application de l’article 4, § 1er de la convention collective de
travail no 103 du Conseil national du travail, la durée maximum du
crédit-temps est portée de 1 à 3 ans pour les personnes âgées de moins
de 50 ans;

- au moins 1 travailleur par entreprise doit pouvoir user soit du
crédit-temps, soit de la diminution de carrière, soit de la réduction des
prestations de travail à mi-temps;

- à partir de l’âge de 50 ans, le travailleur peut entrer dans le système
de crédit-temps 1/5ème, à condition d’une carrière minimale de 28 ans;

- la limite de 5 p.c., prévue à l’article 16, § 8 de la convention
collective de travail no 103 du Conseil national du travail est
d’application pour la catégorie des travailleurs 140.04.

Art. 3. A partir du 1er janvier 2013, les primes complémentaires
suivantes seront payées aux travailleurs âgés de minimum 50 ans :

- 50 EUR brut pour un crédit-temps de 1/5ème;

- 100 EUR brut pour un crédit-temps de plus d’1/5ème.

Pour les ouvriers visés à l’article 1er, § 3, âgés de minimum 50 ans,
l’employeur peut obtenir à partir du 1er janvier 2012 le remboursement
des primes complémentaires en cas de crédit-temps, par l’intermédiaire
du ″Fonds social pour l’assistance dans les aéroports″ pour autant qu’il
appartienne à la catégorie ONSS 283 durant les périodes pour lesquelles
il demande au fonds social le remboursement de ces primes complé-
mentaires.

Le conseil d’administration du ″Fonds social pour l’assistance dans
les aéroports″ est chargé d’établir la procédure pour introduire des
demandes de remboursement ainsi que les modalités pour le rembour-
sement de ces primes complémentaires.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 4. La présente convention collective de travail de durée
déterminée entre en vigueur le 1er janvier 2016 et cesse de produire ses
effets le 31 décembre 2017.

Elle remplace la convention collective de travail crédit-temps du
12 novembre 2015 (no 131326).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202496]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 novembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises
de travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″,
relative à la perception d’une cotisation pour le ″Fonds de sécurité
d’existence pour les ateliers sociaux″ destinée à la formation et
l’apprentissage des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le secteur
flamand des entreprises de travail adapté, des ateliers sociaux et des
″maatwerkbedrijven″;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de
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beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbe-
drijven, betreffende de inning van een bijdrage voor het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de sociale werkplaatsen″ bestemd voor de
opleiding en vorming van de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector
van de beschutte werkplaatsen,

de sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2016

Inning van een bijdrage voor het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de sociale werkplaatsen″ bestemd voor de opleiding en vorming van
de risicogroepen (Overeenkomst geregistreerd op 22 december 2016
onder het nummer 136788/CO/327.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers en de werkgevers van de sociale werkplaatsen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de
beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbe-
drijven.

Met de ″werknemers″ wordt bedoeld : zowel arbeiders- als bedien-
depersoneel.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten in
toepassing van afdeling I van hoofdstuk VIII van titel XIII van de wet
houdende diverse bepalingen van 27 december 2006.

Art. 3. In uitvoering van artikel 4 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 2 februari 2005 tot oprichting van een ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de sociale werkplaatsen″, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 19 april 2006 (Belgisch
Staatsblad van 15 juni 2006), wordt er een inning van een werkgevers-
bijdrage op de brutolonen aan 108 pct. van de werknemers uit de
betrokken sector, vastgelegd van :

- 0,30 pct. in het tweede kwartaal van 2017;

- 0,15 pct. in het derde kwartaal van 2017;

- 0,15 pct. in het vierde kwartaal van 2017;

- 0,15 pct. in de kwartalen van 2018.

Dit bedrag wordt geïnd via de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
voor de periode van 1 januari 2017 tot en met 31 december 2018.

Art. 4. De sector vraagt een collectieve vrijstelling voor de jongeren-
verplichting. De reële jongerenverplichting bedraagt 66,80 VTE. De
jongerenverplichting wordt op een alternatieve manier ingevuld.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2017 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″, relative
à la perception d’une cotisation pour le ″Fonds de sécurité d’existence
pour les ateliers sociaux″ destinée à la formation et l’apprentissage des
groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le secteur flamand
des entreprises de travail adapté,

des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″

Convention collective de travail du 29 novembre 2016

Perception d’une cotisation pour le ″Fonds de sécurité d’existence pour
les ateliers sociaux″ destinée à la formation et l’apprentissage des
groupes à risque (Convention enregistrée le 22 décembre 2016 sous le
numéro 136788/CO/327.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs et aux employeurs des ateliers sociaux ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de
travail adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel tant ouvrier qu’employé.

Art. 2. Elle est conclue en application de la section Ière du chapitre
VIII du titre XIII de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses.

Art. 3. En exécution de l’article 4 de la convention collective de
travail du 2 février 2005 instaurant un ″Fonds de sécurité d’existence
pour les ateliers sociaux″, rendue obligatoire par arrêté royal du
19 avril 2006 (Moniteur belge du 15 juin 2006), une cotisation patronale
sur les salaires bruts à 108 p.c. des travailleurs du secteur concerné, est
perçue :

- de 0,30 p.c. au deuxième trimestre 2017;

- de 0,15 p.c. au troisième trimestre de 2017;

- de 0,15 p.c. au quatrième trimestre de 2017;

- de 0,15 p.c. aux trimestres de 2018.

Cette cotisation est perçue par l’Office national de sécurité sociale,
pour la période du 1er janvier 2017 jusqu’au 31 décembre 2018.

Art. 4. Le secteur sollicite une exemption collective à l’obligation
relative aux jeunes. L’obligation réelle relative aux jeunes se chiffre à
66,80 ETP. L’obligation relative aux jeunes est concrétisée d’une
manière alternative.

Art. 5. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2017 et cesse d’être en vigueur au 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202497]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 september 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het
tabaksbedrijf, tot invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar mits een loopbaan van 35 jaar voor de
mindervalide werknemers of de werknemers met ernstige licha-
melijke problemen in de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s
vervaardigen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 september 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, tot invoering van
een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar mits een
loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide werknemers of de
werknemers met ernstige lichamelijke problemen in de ondernemingen
die sigaren en cigarillo’s vervaardigen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 september 2016

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
58 jaar mits een loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide
werknemers of de werknemers met ernstige lichamelijke problemen
in de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s vervaardigen (Over-
eenkomst geregistreerd op 21 oktober 2016 onder het num-
mer 135594/CO/133)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
sigaren en cigarillo’s vervaardigen en die onder het Paritair Comité
voor het tabaksbedrijf ressorteren.

§ 2. Onder ″arbeiders″ verstaat men : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015 betreffende hetzelfde voorwerp,
geregistreerd op 15 december 2015 onder het nummer 130541/CO/133.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202497]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 septembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, instaurant un
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
moyennant 35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou
ayant des problèmes physiques graves dans les entreprises fabri-
quant des cigares et cigarillos (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 septembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, instaurant un régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans moyennant
35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou ayant des
problèmes physiques graves dans les entreprises fabriquant des cigares
et cigarillos.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 14 septembre 2016

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à
partir de 58 ans moyennant 35 ans de carrière pour les travailleurs
moins valides ou ayant des problèmes physiques graves dans les
entreprises fabriquant des cigares et cigarillos (Convention enregis-
trée le 21 octobre 2016 sous le numéro 135594/CO/133)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises fabriquant des
cigares et cigarillos et qui ressortissent de la Commission paritaire de
l’industrie des tabacs.

§ 2. On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

§ 3. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 23 juin 2015 relative au même objet,
enregistrée le 15 décembre 2015 sous le numéro 130541/CO/133.
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HOOFDSTUK II. — Ontslag

Art. 2. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt uitdrukke-
lijk gesloten in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr.
114 van de Nationale Arbeidsraad, gesloten op 27 april 2015, tot
vaststelling van de voorwaarden voor de toekenning van een bedrijfs-
toeslag in het kader van de werkloosheid met bedrijfstoeslag voor
sommige oudere mindervalide werknemers en werknemers met ern-
stige lichamelijke problemen, indien zij worden ontslagen.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten mede gelet
op :

- het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals laatst gewijzigd door het
koninklijk besluit van 30 december 2014;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (geregistreerd op 31 decem-
ber 1974 onder het nummer 3107/CO/NAR), en haar aanpassingen,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974, tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, behalve
om een dringende reden in de zin van de wetgeving betreffende de
arbeidsovereenkomsten, en rekening houdend met de in voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst voorziene overlegprocedure.

Art. 3. § 1. De aanvullende vergoeding, ingesteld in het raam van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, wordt
toegekend aan de arbeiders die worden ontslagen om een andere reden
dan om dringende redenen en die voldoen aan de hier verder vermelde
voorwaarden.

§ 2. Het ontslag moet zich voordoen tussen 1 januari 2015 en
31 december 2016.

HOOFDSTUK III. — Leeftijds- en anciënniteitsvoorwaarden

Art. 4. De leeftijdsvoorwaarde van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van 19 december 1974 is verlaagd tot 58 jaar voor de
mindervalide werknemers of de werknemers met ernstige lichamelijke
problemen zoals bepaald in de voorgenoemde collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 114 en voor zover de betrokkene voldoet aan de
voorwaarden inzake de loopbaan die zijn opgelegd door de reglemen-
tering over de werkloosheid voor de werklozen met bedrijfstoeslag,
35 jaar als loontrekkende.

Aan deze leeftijdsvoorwaarde van 58 jaar moet zowel voldaan zijn
tijdens de periode tussen 1 januari 2015 en 31 december 2016 als op het
moment van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Aanvullende vergoeding

Art. 5. § 1. De aftrek van de persoonlijke sociale zekerheidsbijdra-
gen voor de berekening van de aanvullende vergoeding wordt
berekend op 100 pct. van het brutoloon.

§ 2. Voor de arbeiders die gebruik maken van het recht van de
werknemers van 55 jaar of ouder op een vermindering van de prestaties
zoals bepaald in artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103, zal de aanvullende vergoeding van het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag berekend worden op basis van een voltijdse
arbeidsprestatie wanneer ze overstappen van de verminderde presta-
ties naar het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

De werknemers van 50 jaar en ouder die gebruik hebben gemaakt
van het recht op vermindering van prestaties zoals voorzien in artikel 9,
§ 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis, blijven verder
genieten van de toepassing van deze paragraaf.

§ 3. Bij werkhervatting gelden de bepalingen van artikelen 4bis, 4ter
en 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

HOOFDSTUK V. — Collectieve arbeidsovereenkomst op ondernemingsvlak

Art. 6. Collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten op ondernemings-
niveau waarin gunstigere voorwaarden bepaald zijn dan de voorwaar-
den bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst blijven van
kracht.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid - duur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en treedt buiten werking op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE II. — Licenciement

Art. 2. § 1er. Cette convention collective de travail est expressément
conclue en application de la convention collective de travail no 114 du
27 avril 2015 fixant les conditions d’octroi d’un complément d’entre-
prise dans le cadre du chômage avec complément d’entreprise pour
certains travailleurs âgés moins valides ou ayant des problèmes
physiques graves, en cas de licenciement, conclue au sein du Conseil
national du travail.

§ 2. Cette convention collective de travail est conclue en tenant
compte :

- de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, modifié la dernière fois par l’arrêté royal du
30 décembre 2014;

- de la convention collective de travail no 17 (enregistrée le
31 décembre 1974 sous le numéro 3107/CO/CNT), adaptée, conclue au
sein du Conseil national du travail le 19 décembre 1974, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, sauf en cas de motif grave au sens de la législation
sur les contrats de travail, et tenant compte de la procédure de
concertation prévue dans la convention collective de travail susmen-
tionnée.

Art. 3. § 1er. L’indemnité complémentaire, instituée dans le cadre de
la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974, est
octroyée aux ouvriers licenciés pour une raison autre que le motif grave
et qui satisfont aux conditions mentionnées ci-après.

§ 2. Le licenciement doit intervenir entre le 1er janvier 2015 et le
31 décembre 2016.

CHAPITRE III. — Conditions d’âge et d’ancienneté

Art. 4. La condition d’âge de la convention collective de travail no 17
du 19 décembre 1974 est abaissée à 58 ans pour les travailleurs moins
valides ou ayant des problèmes physiques graves tel que défini dans la
convention collective de travail no 114 précitée et pour autant que
l’intéressé satisfasse aux conditions de carrière imposées par la
réglementation sur le chômage pour les chômeurs avec complément
d’entreprise, à savoir 35 ans en tant que salarié.

Ladite condition d’âge de 58 ans doit être remplie tant au cours de la
période entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2016 qu’au moment
de la cessation du contrat de travail.

CHAPITRE IV. — Indemnité complémentaire

Art. 5. § 1er. La déduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale pour le calcul de l’indemnité complémentaire est calculée sur la
base de 100 p.c. du salaire brut.

§ 2. Pour les ouvriers qui font usage du droit des travailleurs de
55 ans ou plus à une réduction des prestations tel que prévu à l’article 8,
§ 1er de la convention collective de travail no 103, l’indemnité
complémentaire du régime de chômage avec complément d’entreprise
sera calculée sur la base d’une prestation à temps plein lorsqu’ils
passent de la réduction des prestations au régime de chômage avec
complément d’entreprise.

Les travailleurs âgés de 50 ans et plus qui font usage du droit à une
réduction des prestations de travail comme prévu dans l’article 9, § 1er

de la convention collective de travail no 77bis, continuent à bénéficier de
l’application du présent paragraphe.

§ 3. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis, 4ter
et 4quater de la convention collective de travail no 17 sont application.

CHAPITRE V. — Convention collective de travail au niveau de l’entreprise

Art. 6. Les conventions collectives de travail conclues au niveau de
l’entreprise et contenant des dispositions plus avantageuses que celles
fixées dans le présente convention collective de travail restent applica-
bles.

CHAPITRE VI. — Validité - durée

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2015 et cesse de produire ses effets au 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202498]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 november 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten, betreffende
de vorming en de bevordering van initiatieven ten behoeve van
risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 november 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen en -diensten, betreffende de vorming en de bevordering
van initiatieven ten behoeve van risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 november 2016

Vorming en bevordering van initiatieven ten behoeve van risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 22 december 2016

onder het nummer 136772/CO/319)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de inrichtingen en diensten
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten die erkend en/of gesubsidieerd
zijn door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, en de opvangcentra voor asielzoekers
erkend en/of gesubsidieerd door de federale overheid.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

HOOFDSTUK II. — Beschikkingen

Art. 2. De werkgevers verbinden zich er toe om initiatieven te
ontwikkelen betreffende vorming, tewerkstelling en initiatieven ten
behoeve van risicogroepen van werknemers en/of werkzoekenden.

Art. 3. De werkgeversbijdrage ten behoeve van de bevordering van
deze initiatieven bedraagt voor de periode van 1 januari 2017 tot en met
31 december 2018 : 0,10 pct. op het brutoloon van de werknemers uit de
betrokken sector zoals blijkt uit de aangiften aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid.

Art. 4. Onder ″risicogroepen van werknemers en/of werkzoeken-
den″ wordt verstaan : de bepalingen van de wet van 28 december 1990
houdende sociale bepalingen, en de bepalingen zoals ze worden
vastgesteld door het beheerscomité van het ″Sociaal Fonds voor de

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202498]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, relative à la formation et à la promotion d’initiati-
ves en faveur des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, relative à la formation et à la promotion d’initiatives en
faveur des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des établissements
et services d’éducation et d’hébergement

Convention collective de travail du 28 novembre 2016

Formation et promotion d’initiatives en faveur des groupes à risque
(Convention enregistrée le 22 décembre 2016

sous le numéro 136772/CO/319)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des établissements et services
ressortissant à la Commission paritaire des établissements et services
d’éducation et d’hébergement et qui sont agréés et/ou subventionnés
par la Commission communautaire commune de la Région de Bruxelles-
Capitale et des centres d’accueil pour demandeurs d’asile agréés et/ou
subventionnés par l’autorité fédérale.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé
masculin et féminin.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 2. Les employeurs s’engagent à développer des initiatives
relatives à la formation et à l’emploi ainsi que des initiatives en faveur
des groupes à risque de travailleurs et/ou demandeurs d’emploi.

Art. 3. Pour la période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
inclus, la cotisation patronale en faveur de la promotion de ces
initiatives s’élève à : 0,10 p.c. sur le salaire brut des travailleurs du
secteur concerné, comme il ressort des déclarations à l’Office national
de sécurité sociale.

Art. 4. Par ″groupes à risque de travailleurs et/ou demandeurs
d’emploi″, on entend : les dispositions de la loi du 28 décembre 1990
portant des dispositions sociales et les dispositions telles que fixées par
le comité de gestion du ″Fonds social pour les établissements et services

89864 MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



instellingen en diensten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest/Gemeenschap-pelijke Gemeenschapscommissie, en de opvang-
centra voor asielzoekers erkend en/of gesubsidieerd door de federale
overheid″.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsmodaliteiten

Art. 5. Partijen komen overeen aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid de inning toe te vertrouwen van de onder artikel 3
vernoemde bijdragen en deze door voormeld sociaal fonds te laten
ontvangen, beheren en toewijzen voor de objectieven waarvoor ze
bestemd zijn.

Art. 6. Voor de periode van 1 januari 2017 tot en met 31 decem-
ber 2018 wordt een bijdrage geïnd van 0,10 pct. van de brutolonen
tijdens elk van de acht kwartalen.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202499]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 november 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de
bewakings- en/of toezichtsdiensten, betreffende de toekenning
van maaltijdcheques - waardetransport niet-rijdend personeel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten, betreffende de toekenning van maaltijdcheques - waardetrans-
port niet-rijdend personeel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

de la Région de Bruxelles-Capitale/Commission communautaire com-
mune et les centres d’accueil pour demandeurs d’asile agréés et/ou
subventionnés par l’autorité fédérale″.

CHAPITRE III. — Modalités d’application

Art. 5. Les parties conviennent de confier la perception des cotisa-
tions, visées à l’article 3, à l’Office national de sécurité sociale et de les
faire percevoir, gérer et allouer pour les objectifs auxquels elles sont
destinées par le fonds social susmentionné.

Art. 6. Pour la période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
inclus, une cotisation de 0,10 p.c. des salaires bruts est perçue lors de
chacun des huit trimestres.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets au 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202499]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’octroi de chèques-repas - transport de
fonds personnel non-roulant (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’octroi de chèques-repas - transport de fonds
personnel non-roulant.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de
bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2016

Toekenning van maaltijdcheques - waardetransport niet-rijdend perso-
neel (Overeenkomst geregistreerd op 22 december 2016 onder het

nummer 136768/CO/317)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten.

Onder ″arbeiders en bedienden″ wordt verstaan : zowel de manne-
lijke als de vrouwelijke arbeiders en bedienden die werkzaam zijn in
het waardevervoer en belast zijn met het verwerken van waarden, het
incartoucheren, het coderen van gegevens, de supervisie van kas-
verrichtingen,... zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst
van 12 december 2013, die werd afgesloten in het Paritair Comité voor
de bewakings- en/of toezichtsdiensten, betreffende de beroepen-
classificatie (119470).

Art. 2. § 1. Overeenkomstig de RSZ-reglementering wordt vanaf
1 januari 2016 een maaltijdcheque toegekend met een waarde van
3,31 EUR in functie van het voltijds effectief te presteren aantal uren per
dag, met een tegemoetkoming van de werkgever van 2,22 EUR en een
minimum tegemoetkoming van 1,09 EUR van de werknemer.

§ 2. Vanaf 1 juli 2016 wordt de waarde van de maaltijdcheque volgens
dezelfde modaliteiten verhoogd met 0,39 EUR (wat overeenkomt met
een maaltijdcheque met een waarde van 3,70 EUR, met een tegemoet-
koming van de werkgever van 2,61 EUR en een minimum tegemoet-
koming van 1,09 EUR van de werknemer).

§ 3. Voor de ondernemingen die reeds vóór 1 januari 2016 maaltijd-
cheques toekenden aan hun werknemers, worden deze maaltijd-
cheques verhoogd met :

- 2,22 EUR op 1 januari 2016;

- 0,39 EUR op 1 juli 2016.

Als het bedrag dat zo bekomen wordt de maximale wettelijke
werkgeverstussenkomst overschrijdt, zal het verschil onderhandeld
worden binnen de onderneming onder de vorm van een ander,
minstens evenwaardig, terugkerend voordeel. Dit voordeel kan met
name bestaan uit ecocheques volgens de in collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 98quater betreffende de ecocheques voorziene toekennings-
modaliteiten.

Art. 3. Berekeningswijze

Om het aantal maaltijdcheques te bepalen dat moet toegekend
worden, wordt het aantal effectief gepresteerde uren van de werknemer
tijdens het kwartaal gedeeld door 7,4. Indien deze bewerking een
decimaal getal oplevert, wordt het afgerond op de hogere eenheid.

De maaltijdcheques worden enkel toegekend voor effectief geprest-
eerde uren.

Worden gelijkgesteld met effectief gepresteerde uren : de interne en
externe syndicale uren, alsook het educatief verlof overeenkomstig de
wettelijke bepalingen ter zake.

Het maximum aantal toe te kennen maaltijdcheques per kwartaal
wordt geplafoneerd volgens het maximale aantal RSZ-dagen in dat
kwartaal.

Het aantal maaltijdcheques voor uitzendkrachten zal worden bere-
kend door het aantal uren op weekbasis te delen door 7,4. Het aantal zal
worden afgerond naar de hogere eenheid.

Art. 4. Toekenningsmodaliteiten

De maaltijdcheques worden door de werkgever aan de werknemer
overhandigd in één enkele keer tijdens de eerste 14 werkdagen van de
maand volgend op diegene waarop ze betrekking hebben, in verhou-
ding tot het aantal uren van deze maand gedurende dewelke de
werknemer prestaties heeft geleverd. Ten laatste de laatste dag van de
eerste maand volgend op het trimester, wordt het aantal maaltijd-
cheques geregulariseerd in verhouding tot het aantal effectief geprest-
eerde uren door de werknemer tijdens het desbetreffend trimester.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst 30 maart 2016
(registratienummer 133129) betreffende de toekenning van maaltijd-
cheques - waardetransport niet-rijdend personeel.

Annexe

Commission paritaire pour les
services de gardiennage et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 17 novembre 2016

Octroi de chèques-repas - transport de fonds personnel non-roulant
(Convention enregistrée le 22 décembre 2016

sous le numéro 136768/CO/317)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

On entend par ″ouvriers et employés″ : les employés et les employées
ainsi que les ouvriers et les ouvrières actifs dans le segment du
transport de fonds et chargés des tâches de traitement de fonds,
encartouchage, encodage, supervision des opérations de caisse,... tel
que défini dans la convention collective de travail du 12 décembre 2013,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance, concernant la classification des
professions (119470).

Art. 2. § 1er. Il est octroyé à partir du 1er janvier 2016, conformément
à la réglementation ONSS, un chèque-repas d’une valeur de 3,31 EUR
en fonction du nombre d’heures effectives à prester à temps plein par
jour avec une intervention patronale de 2,22 EUR et une intervention
du travailleur minimum de 1,09 EUR.

§ 2. A partir du 1er juillet 2016, la valeur du chèque-repas est
augmentée selon les mêmes modalités de 0,39 EUR (ce qui correspond
à un chèque-repas d’une valeur de 3,70 EUR, avec une intervention
patronale de 2,61 EUR et une intervention du travailleur minimum de
1,09 EUR).

§ 3. Pour les entreprises qui accordaient déjà à leurs travailleurs des
titres-repas avant le 1er janvier 2016, ces titres-repas seront augmentés
de :

- 2,22 EUR au 1er janvier 2016;

- 0,39 EUR au 1er juillet 2016.

Si le montant ainsi obtenu dépasse l’intervention patronale maximale
légale, la différence sera négociée au sein de l’entreprise sous forme
d’un autre avantage au moins équivalent et récurrent. Cet avantage
peut notamment consister en des éco-chèques, selon les modalités
d’octroi prévues par la convention collective de travail no 98quater
relative aux éco-chèques.

Art. 3. Mode de calcul

Pour déterminer le nombre de chèques-repas qui doivent être
octroyés, le nombre d’heures de travail que le travailleur a effective-
ment fourni au cours du trimestre est divisé par 7,4. S’il résulte de cette
opération un nombre décimal, il est arrondi à l’unité supérieure.

Les chèques-repas sont uniquement octroyés pour les heures effecti-
vement prestées.

Sont assimilées à des heures effectivement prestées : les heures
syndicales internes et externes ainsi que le congé éducatif conformé-
ment aux dispositions légales en la matière.

Le nombre maximal de chèques-repas à octroyer par trimestre est
plafonné sur la base du nombre maximal de jours ONSS dans ce
trimestre.

Le nombre de chèques-repas pour les intérimaires sera calculé en
divisant par 7,4 le nombre d’heures sur base hebdomadaire. Le nombre
sera arrondi à l’unité supérieure.

Art. 4. Modalités d’octroi

Les chèques-repas sont remis par l’employeur au travailleur en une
seule fois au cours des premiers 14 jours de travail du mois suivant le
mois auquel ils se réfèrent, en fonction du nombre d’heures de ce mois
pendant lesquelles le travailleur aura fourni des prestations. Au plus
tard le dernier jour du premier mois qui suit le trimestre, le nombre de
chèques-repas est régularisé en fonction du nombre d’heures réelle-
ment prestées par le travailleur pendant le trimestre en question.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016.

Elle remplace la convention collective de travail du 30 mars 2016
(numéro d’enregistrement 133129) relative à l’octroi de chèques-repas -
transport de fonds personnel non-roulant.
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Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten, die er
zonder verwijl de betrokken partijen van in kennis zal stellen. De
termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum van
verzending van bovengenoemd aangetekend schrijven.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202494]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 oktober 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij,
betreffende de verlaging van de leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor de
periode 2015-2016, voor wat de toegang tot het recht op uitkeringen
voor een landingsbaan betreft, voor arbeiders met een lange
loopbaan of zwaar beroep (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de zeevisserij;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij, betreffende de
verlaging van de leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor de periode 2015-2016,
voor wat de toegang tot het recht op uitkeringen voor een landingsbaan
betreft, voor arbeiders met een lange loopbaan of zwaar beroep.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de zeevisserij

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2016

Verlaging van de leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor de periode 2015-2016,
voor wat de toegang tot het recht op uitkeringen voor een landings-
baan betreft, voor arbeiders met een lange loopbaan of zwaar beroep
(Overeenkomst geregistreerd op 7 november 2016 onder het num-
mer 135698/CO/143)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de zeevisserij en gekend zijn
bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid onder het kencijfer 86, met
uitzondering van de reders gekend bij de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid onder het kencijfer 19 en op het personeel dat zij tewerkstel-
len.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit être faite au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance, qui en
avisera sans délai les parties concernées. Le délai de trois mois prend
cours à la date d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202494]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 19 octobre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’abaisse-
ment à 55 ans, pour la période 2015-2016, de la limite d’âge en ce
qui concerne l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin
de carrière, pour les ouvriers qui ont une carrière longue ou qui
exercent un métier lourd (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la pêche maritime;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 octobre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’abaissement à
55 ans, pour la période 2015-2016, de la limite d’âge en ce qui concerne
l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour
les ouvriers qui ont une carrière longue ou qui exercent un métier
lourd.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la pêche maritime

Convention collective de travail du 19 octobre 2016

Abaissement à 55 ans, pour la période 2015-2016, de la limite d’âge en
ce qui concerne l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin
de carrière, pour les ouvriers qui ont une carrière longue ou qui
exercent un métier lourd (Convention enregistrée le 7 novembre 2016
sous le numéro 135698/CO/143)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de la pêche maritime et enregistrées à l’Office
national de sécurité sociale sous l’indice 86, à l’exception des armateurs
enregistrés à l’Office national de sécurité sociale sous l’indice 19 et au
personnel qu’ils occupent.
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§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Rechtsgrond

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van :

- artikel 6, § 5, 4o van het koninklijk besluit van 12 december 2001 tot
uitvoering van hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001
betreffende verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het leven
betreffende het stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking
(Belgisch Staatsblad van 18 december 2001);

- artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118 van
27 april 2015 tot vaststelling, voor 2015-2016, van het interprofessioneel
kader voor de verlaging van de leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat de
toegang tot het recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft,
voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een
onderneming in moeilijkheden of herstructurering.

HOOFDSTUK III. — Leeftijdsgrens voor een landingsbaan ″lange loopbaan″
en ″zwaar beroep″ met uitkering

Art. 3. Dit hoofdstuk is enkel van toepassing indien de aanvangs-
datum van de periode van vermindering van de arbeidsprestaties of
van de verlening van de periode van de vermindering van de
arbeidsprestaties gelegen is tijdens de periode van 1 januari 2015 tot
31 december 2016.

Art. 4. Voor de periode 2015-2016 wordt de leeftijdsgrens op 55 jaar
gebracht, voor wat de toegang tot het recht op uitkeringen betreft, voor
arbeiders die hun arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse
betrekking of verminderen met 1/5de in toepassing van artikel 8, § 1
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 25 augus-
tus 2012 (Belgisch Staatsblad van 31 augustus 2012), op voorwaarde dat
de arbeider, op het moment van de schriftelijke kennisgeving aan de
werkgever van de vermindering van de arbeidsprestaties :

- ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kan rechtvaardigen
in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch
Staatsblad van 8 juni 2007);

- ofwel tewerkgesteld is :

a) ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007). Deze periode van
5 jaar moet gelegen zijn in de loop van de voorafgaande 10 kalender-
jaren, gerekend van datum tot datum;

b) ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007). Deze periode van
7 jaar moet gelegen zijn in de loop van de laatste 15 kalenderjaren,
gerekend van datum tot datum;

c) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
en algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van
10 mei 1990 (Belgisch Staatsblad van 13 juni 1990).

Paritaire commentaar :

De leeftijdsgrens zoals bepaald in deze collectieve arbeidsovereen-
komst heeft enkel betrekking op de toekenning van uitkeringen zoals
voorzien in het koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals
gewijzigd door het koninklijk besluit van 30 december 2014 en heeft
geen betrekking op het recht op een landingsbaan zoals voorzien in de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 tot invoering
van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsba-
nen.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 januari 2015 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

§ 2. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Base juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de :

- l’article 6, § 5, 4o de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 pris en
exécution du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la
conciliation entre l’emploi et la qualité de vie concernant le système du
crédit-temps, de la diminution de carrière et de la réduction des
prestations de travail à mi-temps (Moniteur belge du 18 décembre
2001);

- l’article 3 de la convention collective de travail no 118 du
27 avril 2015 fixant, pour 2015- 2016, le cadre interprofessionnel de
l’abaissement à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au
droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les
travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent un métier lourd ou
qui sont occupés dans une entreprise en difficultés ou restructuration.

CHAPITRE III. — Limite d’âge pour un emploi de fin de carrière ″carrière
longue″ et ″métier lourd″ avec allocations

Art. 3. Ce chapitre est uniquement d’application si la date de début
de la période de réduction des prestations de travail ou de prolongation
de la période de réduction des prestations de travail se situe pendant la
période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2016.

Art. 4. Pour la période 2015-2016, la limite d’âge est portée à 55 ans,
en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations, pour les ouvriers qui
réduisent leurs prestations de travail à mi-temps ou d’1/5 en applica-
tion de l’article 8, § 1er de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012, rendue obligatoire par arrêté royal du 25 août 2012
(Moniteur belge du 31 août 2012), à condition qu’au moment de
l’avertissement écrit de la diminution des prestations de travail qu’il
adresse à l’employeur, l’ouvrier :

- soit puisse justifier 35 ans de carrière professionnelle en tant que
salarié au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du
8 juin 2007);

- soit ait été occupé depuis :

a) ou bien au moins 5 ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du
8 juin 2007). Cette période de 5 ans doit se situer dans les 10 dernières
années civiles, calculées de date à date;

b) ou bien au moins 7 ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du
8 juin 2007). Cette période de 7 ans doit se situer dans les 15 dernières
années civiles, calculées de date à date;

c) ou bien au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à
l’article 1er de la convention collective de travail no 46 conclue le
23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990
(Moniteur belge du 13 juin 1990).

Commentaire paritaire :

La limite d’âge définie dans la présente convention collective de
travail concerne uniquement l’octroi des allocations prévues dans
l’arrêté royal du 12 décembre 2001, tel que modifié par l’arrêté royal du
30 décembre 2014 et ne concerne pas le droit à un emploi de fin de
carrière prévu dans la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012 instaurant un système de crédit-temps, de diminution de
carrière et d’emplois de fin de carrière.

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2015 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202567]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende de voortgezette opleiding van de
werknemers in de subsector voor het goederenvervoer ten lande
voor rekening van derden en de subsector van de goederenbehan-
deling voor rekening van derden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de voortgezette opleiding van de werknemers in de
subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden en de subsector van de goederenbehandeling voor rekening van
derden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2016

Voortgezette opleiding van de werknemers in de subsector voor het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en de
subsector van de goederenbehandeling voor rekening van derden
(Overeenkomst geregistreerd op 21 februari 2017 onder het num-
mer 138109/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers ressorterend onder het Paritair Comité voor het
vervoer en de logistiek en behorend tot de subsector voor het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en/of tot de
subsector voor goederenbehandeling voor rekening van derden alsook
op hun werknemers, conform het koninklijk besluit van 7 mei 2007 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 13 maart 1973 tot oprichting en
tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor het vervoer en van het koninklijk besluit van 6 april 1995
tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken (verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007).

§ 2. Onder ″subsector voor het goederenvervoer ten lande voor
rekening van derden″ wordt bedoeld : de werkgevers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die zich
inlaten met :

1o het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk een
vervoervergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202567]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 15 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
formation continue des travailleurs dans le sous-secteur du trans-
port de choses par voie terrestre pour compte de tiers et le
sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 décembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
formation continue des travailleurs dans le sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et le sous-secteur de
la manutention de choses pour compte de tiers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 15 décembre 2016

Formation continue des travailleurs dans le sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et le sous-secteur de
la manutention de choses pour compte de tiers (Convention enregis-
trée le 21 février 2017 sous le numéro 138109/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant au sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et/ou au sous-secteur
de la manutention de choses pour compte de tiers ainsi qu’à leurs
travailleurs, conformément à l’arrêté royal du 7 mai 2007 modifiant
l’arrêté royal du 13 mars 1973 instituant la Commission paritaire du
transport et fixant sa dénomination et sa compétence et l’arrêté royal du
6 avril 1995 instituant la Commission paritaire pour les employés du
commerce international, du transport et des branches d’activité conne-
xes et fixant sa dénomination et sa compétence (paru dans le Moniteur
belge du 31 mai 2007).

§ 2. Par ″sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour
compte de tiers″, on entend : les employeurs qui ressortissent à la
Commission paritaire du transport et de la logistique et qui effectuent :

1o le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport délivrée par l’autorité compétente est exigée;

89869MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



2o het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk geen
vervoervergunning vereist is;

3o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
een vervoervergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

4o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
geen vervoervergunning vereist is.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wor-
den de taxibestelwagens, met name de voertuigen waarvan het
laadvermogen gelijk is aan of kleiner is dan 500 kilogrammen en
uitgerust met een taximeter, beschouwd als voertuigen voor dewelke
geen vervoervergunning vereist is.

§ 3. Onder ″subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden″ wordt bedoeld : de werkgevers die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die, buiten de
havenzones, zich inlaten met alle logistieke diensten ter voorbereiding
van het vervoer van goederen voor rekening van derden en/of ter
afwerking van dit vervoer, ongeacht het gebruikte vervoermiddel.

Onder ″logistieke activiteiten″ wordt verstaan : ontvangst, opslag,
weging, verpakking, etikettering, voorbereiding van bestellingen, beheer
van voorraden of verzending van grondstoffen, goederen of producten
in de verschillende stadia van hun economische cyclus, zonder dat er
nieuwe halfafgewerkte of afgewerkte producten worden voortgebracht.

Onder ″voor rekening van derden″ wordt verstaan : het uitvoeren
van logistieke activiteiten voor andere natuurlijke of rechtspersonen en
onder voorwaarde dat de ondernemingen die voor rekening van
derden logistieke activiteiten uitoefenen op geen enkel ogenblik
eigenaar van de betrokken grondstoffen, goederen of producten
worden.

Met ondernemingen die voor rekening van derden logistieke activi-
teiten uitoefenen worden gelijkgesteld de ondernemingen die bij
verbonden vennootschappen van de groep grondstoffen, goederen of
producten aankopen en deze grondstoffen, goederen of producten
verkopen aan verbonden vennootschappen van de groep en in zoverre
deze grondstoffen, goederen of producten tevens het voorwerp zijn van
logistieke activiteiten.

Onder een ″groep van verbonden vennootschappen″ wordt ver-
staan : de verbonden vennootschappen die tevens voldoen aan de
voorwaarden gesteld in artikel 11, 1o van de wet van 7 mei 1999
betreffende het Wetboek van vennootschappen.

Het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek is niet bevoegd
voor de ondernemingen die voor rekening van derden uitsluitend
logistieke activiteiten uitoefenen en de daarmee gelijkgestelde onder-
nemingen wanneer deze logistieke activiteiten een onlosmakelijk
onderdeel vormen van een productie- of handelsactiviteit waarbij deze
logistieke activiteiten opgenomen zijn in de bevoegdheid van een
specifiek paritair comité.

§ 4. Onder ″werklieden″ wordt bedoeld : de werklieden en werksters,
aangegeven in de RSZ-categorie 083.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende
het Generatiepact, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 decem-
ber 2005 en van haar uitvoerings-koninklijk besluit van 11 oktober 2007
(Belgisch Staatsblad van 15 december 2007) en van de programmawet
van 29 maart 2012 (Belgisch Staatsblad van 6 april 2012).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel te voldoen aan
de opleidingsinspanning van 1,9 pct. van de loonmassa. De sectorale
partners engageren zich om een bijkomende inspanning te realiseren op
het vlak van de voortgezette opleiding door - naast de sectorale
voorzieningen voor risicogroepen - te voorzien in :

- de financiële ondersteuning van bedrijfsgerichte opleidingen;

- de bevordering van sectorale opleidingsinitiatieven;

- het storten van een sectoraal gesolidariseerde bijdrage voor
voortgezette opleiding.

Om deze doelstelling te bereiken wordt voorzien in een werkgevers-
bijdrage aan het SFTL.

2o le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport n’est pas exigée;

3o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport délivrée par l’autorité compétente est
exigée;

4o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport n’est pas exigée.

Pour l’application de cette convention collective de travail, les
taxis-camionnettes, à savoir les véhicules dont la charge utile est égale
ou inférieure à 500 kilogrammes et équipés d’un taximètre, sont
considérés comme des véhicules pour lesquels une autorisation de
transport n’est pas exigée.

§ 3. Par ″sous-secteur de la manutention de choses pour compte de
tiers″, on entend : les employeurs qui ressortissent à la Commission
paritaire du transport et de la logistique et qui, en dehors des zones
portuaires fournissent les services logistiques en vue du transport de
choses pour compte de tiers et/ou faisant suite au transport de choses
pour compte de tiers, peu importe le mode de transport utilisé.

Par ″activités logistiques″, on entend : réception, stockage, pesage,
conditionnement, étiquetage, préparation de commandes, gestion des
stocks ou expédition de matières premières, biens ou produits aux
différents stades de leur cycle économique, sans que ne soient produits
de nouvelles matières premières, biens ou produits semi-finis ou finis.

Par ″pour le compte de tiers″, il faut entendre : la réalisation
d’activités logistiques pour le compte d’autres personnes morales ou
physiques et à condition que les entreprises qui exercent pour le compte
de tiers des activités logistiques ne deviennent à aucun moment
propriétaires des matières premières, biens ou produits concernés.

Sont assimilées aux entreprises qui exercent pour le compte de tiers
des activités logistiques, les entreprises qui achètent auprès d’entrepri-
ses liées du groupe des matières premières, biens ou produits et
vendent ces matières premières, biens ou produits aux entreprises liées
du groupe et pour autant que ces matières premières, biens ou produits
fassent en outre l’objet d’activités logistiques.

Par ″groupe d’entreprises liées″, on entend : les entreprises liées qui
répondent, en outre, aux conditions fixées à l’article 11, 1o de la loi du
7 mai 1999 contenant le Code des sociétés.

La Commission paritaire du transport et de la logistique n’est pas
compétente pour les entreprises qui exercent pour le compte de tiers
exclusivement des activités logistiques et les entreprises assimilées
lorsque ces activités logistiques constituent un élément indissociable
d’une activité de production ou de commerce pour autant que ces
activités logistiques soient reprises dans le champ de compétence d’une
commission paritaire spécifique.

§ 4. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières, relevant de
la catégorie ONSS 083.

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue en exécu-
tion de l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de
solidarité entre les générations, publiée au Moniteur belge le 30 décem-
bre 2005 et de l’arrêté royal d’exécution du 11 octobre 2007 (Moniteur
belge du 15 décembre 2007) et de la loi-programme du 29 mars 2012
(Moniteur belge du 6 avril 2012).

Cette convention collective de travail a pour but de répondre à l’effort
de formation de 1,9 p.c. de la masse salariale. Les partenaires sociaux
s’engagent à réaliser un effort supplémentaire au niveau de la
formation continue en prévoyant - outre les efforts sectoriels pour les
groupes à risque :

- le soutien financier des formations axées sur l’entreprise;

- l’encouragement des initiatives sectorielles de formation;

- le versement d’une cotisation sectorielle solidaire pour la formation
continue.

Pour atteindre cet objectif, une cotisation patronale destinée au FSTL
est prévue.
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HOOFDSTUK II. — Begrippen

Art. 3. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bedoeld
onder :

- ″SFTL″ : het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″ opgericht bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juli 1973 tot oprichting van een
fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal Fonds voor het
vervoer van goederen met motorvoertuigen″ en tot vaststelling van zijn
statuten, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
5 december 1973 (Belgisch Staatsblad van 15 januari 1974), gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 1993, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 5 april 1994 (Belgisch
Staatsblad van 16 juni 1994), gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 15 mei 1997 houdende wijziging van de benaming van
het ″Sociaal Fonds voor het vervoer van goederen met voertuigen″ in
″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer en aanverwante activiteiten
voor rekening van derden″ en wijziging van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 25 november 1999
(Belgisch Staatsblad van 28 december 1999), gewijzigd door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2004, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 10 augustus 2005 (Belgisch
Staatsblad van 23 november 2005), gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 betreffende de wijziging van
de benaming van het ″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer en
aanverwante activiteiten voor rekening van derden″ in ″Sociaal Fonds
Transport en Logistiek″, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 18 mei 2008 (Belgisch Staatsblad van 10 juni 2008), alsook de
collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011 betreffende de
wijziging van de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″, geregistreerd onder nummer
106705/CO/140.04.09, en laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsover-
eenkomst van 16 februari 2012 betreffende de wijziging van de statuten
van het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal Fonds Transport en
Logistiek″, geregistreerd onder nummer 109264/CO/140.04.09;

- ″Voortgezette opleiding″ : onder voortgezette opleiding verstaat
men een door één of meerdere werknemers gevolgde opleiding, die
duidelijk tot doel heeft de professionele kwalificaties van de werklieden
te verhogen en kadert in de wet van 23 december 2005 betreffende het
Generatiepact.

Het betreft dus geen algemene of initiële vorming. De opleiding moet
geheel of gedeeltelijk, door tussenkomst van subsidies, gefinancierd
worden door de onderneming.

Onder voortgezette opleiding verstaat men zowel de formele als
informele opleiding, ontwikkeld en verzorgd door de onderneming zelf
(de interne opleiding genoemd) of ontwikkeld en verzorgd door een
organisme dat geen deel uitmaakt van de onderneming (externe
opleiding genoemd), zoals bepaald in het koninklijk besluit van
10 februari 2008 tot wijziging van het koninklijk besluit van
30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen;

- Opleidingsbudget : jaarlijks heeft elke onderneming uit de sector
recht op een opleidingsbudget. De onderneming kan dit budget
aanwenden om opleiding van werknemers van de onderneming,
aangegeven onder de RSZ-categorie 083, te bekostigen.

HOOFDSTUK III. — Financiering voortgezette opleiding

Art. 4. De sociale partners verbinden er zich toe om de deelnemings-
graad aan de voortgezette opleiding voor het geheel van de sector met
5 pct. te verhogen voor het jaar 2017.

HOOFDSTUK IV. — Verplichting voor de werkgevers

Art. 5. In iedere onderneming engageert de werkgever zich om de
participatiegraad aan voortgezette opleidingen met 5 pct. te laten
stijgen in het jaar 2017.

De werkgever dient ervoor te zorgen dat iedere chauffeur met
rijbewijs C/CE 5-jaarlijks, vóór de vervaldag van de code 95, de nodige
vorming heeft gevolgd.

De werkgever behoudt de mogelijkheid de cursussen vakbekwaam-
heid te laten volgen in een cyclus van meerdere modules.

HOOFDSTUK V. — Vergoeding voor de uren voortgezette opleiding

Art. 6. De uren voortgezette opleiding genoten door de werklieden
ressorterend onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek
en behorend tot de subsector voor het goederenvervoer te lande voor
rekening van derden en/of tot de subsector voor goederenbehandeling
voor rekening van derden worden betaald door een vergoeding gelijk
aan het loon voor arbeidsuren.

CHAPITRE II. — Définitions

Art. 3. Pour l’application de la présente convention, on entend par :

- ″FSTL″ : le ″Fonds Social Transport et Logistique″ institué par la
convention collective de travail du 19 juillet 1973 instituant un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social pour le transport de choses
par véhicules automobiles″ et fixant ses statuts, rendue obligatoire par
arrêté royal du 5 décembre 1973 (Moniteur belge du 15 janvier 1974),
modifiée par la convention collective de travail du 8 juillet 1993, rendue
obligatoire par arrêté royal du 5 avril 1994 (Moniteur belge du
16 juin 1994), modifiée par la convention collective de travail du
15 mai 1997 portant modification de la dénomination du ″Fonds social
pour le transport de choses par véhicules automobiles″ en ″Fonds social
du transport de marchandises et des activités connexes pour compte de
tiers″ et modifiant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du
25 novembre 1999 (Moniteur belge du 28 décembre 1999), modifiée par
la convention collective de travail du 27 septembre 2004, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 août 2005 (Moniteur belge du
23 novembre 2005), modifiée par la convention collective du 16 octo-
bre 2007 portant modification de la dénomination du ″Fonds social du
transport de marchandises et des activités connexes pour compte de
tiers″ en ″Fonds Social Transport et Logistique″, rendue obligatoire par
arrêté royal du 18 mai 2008 (Moniteur belge du 10 juin 2008), ainsi que
la convention collective de travail du 15 septembre 2011 relative à la
modification des statuts du fonds de sécurité d’existence ″Fonds Social
Transport et Logistique″ , enregistrée sous le numéro
106705/CO/140.04.09 et modifiée dernièrement par la convention
collective de travail du 16 février 2012 relative à la modification des
statuts du fonds de sécurité d’existence ″Fonds Social Transport et
Logistique″, enregistrée sous le numéro 109264/CO/140.04.09;

- ″Formation continue″ : on entend par formation continue, une
formation suivie par un ou plusieurs travailleurs, qui vise à améliorer
les qualifications professionnelles de travailleurs et qui cadre dans la loi
du 23 décembre 2005 relative au Pacte de solidarité entre les généra-
tions.

Il ne s’agit donc pas de formation générale ou initiale. Cette
formation doit, partiellement ou entièrement, en utilisant des subsides,
être financée par l’entreprise.

Par formation continue on entend tant la formation formelle que la
formation informelle, conçues et gérées par l’entreprise elle-même
(dénommée la formation interne) ou conçue et gérée par un organisme
extérieur à l’entreprise (dénommée la formation externe), comme
stipulé dans l’arrêté royal du 10 février 2008 modifiant l’arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés;

- Budget de formation : annuellement, chaque entreprise du secteur a
droit à un budget de formation. L’entreprise peut utiliser ce budget
pour financer la formation de ses travailleurs relevant de la catégorie
ONSS 083.

CHAPITRE III. — Financement de la formation continue

Art. 4. Les partenaires sociaux conviennent que le taux de partici-
pation aux formations continues professionnelles pour la totalité du
secteur augmente de 5 p.c. pour l’année 2017.

CHAPITRE IV. — Obligation pour les employeurs

Art. 5. Dans chaque entreprise, chaque employeur s’engage à faire
augmenter le taux de participation aux formations continues de 5 p.c.
en 2017.

L’employeur prend soin de prévoir tous les 5 ans pour chaque
chauffeur avec permis de conduire C/CE la formation nécessaire avant
l’échéance du code 95.

L’employeur garde la possibilité de faire suivre les cours de
compétence dans un cycle de plusieurs modules.

CHAPITRE V. — Indemnité pour les heures de formation continue

Art. 6. Les heures de formation continue dispensées aux travailleurs
ressortissant à la Commission paritaire du transport et de la logistique
et appartenant au sous-secteur du transport de choses par voie terrestre
pour compte de tiers et/ou au sous-secteur de la manutention de
choses pour compte de tiers sont payées par une rémunération qui
équivaut au salaire pour les heures de travail.
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De uren voortgezette opleiding binnen en buiten de werkuren geven
dus recht op een vergoeding gelijk aan 100 pct. van het reële uurloon
arbeidstijd.

De uren opleiding buiten de werkuren tellen niet mee voor de
berekening van de arbeidsduur.

HOOFDSTUK VI
Financiële tussenkomst door het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″

Art. 7. Met uitzondering van de lonen van de deelnemende werk-
nemers betaald voor de uren vermeld onder artikel 6, geven de kosten
voor de voortgezette opleiding (intern of extern, formeel of informeel)
georganiseerd door de werkgever recht op een financiële tussenkomst
van het SFTL, genaamd opleidingsbudget.

Art. 8. De financiering van de bijkomende finan-ciële inspanning
voor voortgezette opleiding bepaald in artikel 2 gebeurt door een
werkgeversbijdrage aan het SFTL van 0,15 pct. van de lonen aangege-
ven aan de RSZ aan 108 pct..

Dit percentage van 0,15 pct. is inbegrepen in de patronale bijdrage
bepaald overeenkomstig artikel 8 van de statuten van het SFTL.

Art. 9. Het totale sectorale opleidingsbudget bestemd voor de
voortgezette opleiding, wordt bepaald op basis van de patronale
0,15 pct.-bijdrage, vermeld onder artikel 8.

Jaarlijks wordt aan iedere werkgever een opleidingsbudget toege-
kend, berekend in functie van het aantal arbeiders in dienst bij de
werkgever op 30 juni van het voorgaande jaar.

Dit opleidingsbudget voor de werkgever bedraagt 25 EUR per
arbeider per jaar in de bedrijven met zes of meer arbeiders en 50 EUR
per arbeider per jaar voor de bedrijven met 1 tot 5 arbeiders.

Art. 10. Het opleidingsbudget kan enkel aangewend worden voor
arbeidsgerelateerde opleidingen.

De aanwending van dit opleidingsbudget beperkt zich tot de delging
van (een deel van) de loonkost van de interne lesgever(s) of de factuur
van de externe opleidingsverstrekker.

Voor interne opleidingen zal een forfaitair bedrag bepaald worden,
per opleidingsuur dat werd gegeven, ongeacht het aantal opgeleide
personen.

Na uitvoering van de opleiding zal de werkgever een uitbetalings-
aanvraag indienen bij het SFTL.

De door de werkgever gedragen kost kan ten vroegste vallen in de
periode van zes maand voorafgaand aan de vaste indiensttreding bij
het bedrijf.

Om recht te openen op een tussenkomst dient de werknemer
minimaal één dag in dienst te zijn onder de RSZ-categorie 083.

De werkgevers waarbij syndicale overlegorganen aanwezig zijn,
dienen de opleiding voor te leggen aan (in rangorde, volgens aanwe-
zigheid in de onderneming) hetzij de ondernemingsraad, hetzij het
comité voor preventie en bescherming op het werk, hetzij de syndicale
afvaardiging.

Art. 11. Werkgevers die het toegekende opleidingsbudget niet opge-
bruiken, kunnen in de twee daaropvolgende kalenderjaren aanspraak
maken op het niet-opgebruikte deel van het opleidingsbudget.

Art. 12. De raad van beheer van het SFTL is belast met, op basis van
het jaarlijks beschikbare opleidingsbudget voor de voortgezette oplei-
ding :

1. het jaarlijks vastleggen van het opleidingsbudget per werkgever,
zoals bepaald in artikel 8, na het afsluiten van het vorige jaar;

2. het jaarlijks vastleggen van het in artikel 11 vernoemde bedrag
voor de forfaitaire tussenkomst voor interne opleidingen;

3. het vaststellen van de procedure tot indiening van de opleidings-
plannen en de uitbetalingsaanvragen voor de financiële tussenkomsten
bedoeld in artikel 10;

4. het bepalen van de uitbetalingsmodaliteiten van de financiële
tussenkomsten bedoeld in artikel 9 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Les heures de formation continue pendant et en dehors des heures de
travail donnent donc droit à une indemnité égale à 100 p.c. du salaire
horaire réel pour du temps de travail.

Les heures de formation en dehors des heures de travail ne sont pas
prises en compte pour le calcul de la durée du travail.

CHAPITRE VI
Intervention financière par le ″Fonds Social Transport et Logistique″

Art. 7. A l’exception des salaires payés aux ouvriers participants
pour les heures mentionnées à l’article 6, les frais de la formation
continue (interne ou externe, formelle ou informelle), organisée par
l’entreprise, donnent droit à une intervention financière du FSTL,
appelée budget de formation.

Art. 8. Le financement de l’effort financier supplémentaire pour la
formation continue prévu à l’article 2, est effectué par une cotisation
patronale destinée au FSTL de 0,15 p.c. des salaires déclarés à l’ONSS à
108 p.c.

Ce pourcentage de 0,15 p.c. est compris dans la cotisation patronale
fixée conformément à l’article 8 des statuts du FSTL.

Art. 9. Le budget sectoriel total de formation destiné à la formation
continue est établi sur la base de la cotisation patronale de 0,15 p.c.,
visée à l’article 8.

Un budget de formation est annuellement attribué à chaque employeur
en fonction du nombre d’ouvriers occupés par l’employeur au 30 juin de
l’année précédente.

Ce budget attribué à l’employeur s’élève à 25 EUR par ouvrier par an
pour les entreprises occupant six ou plus d’ouvriers, et 50 EUR par
ouvrier par an pour les entreprises occupant 1 à 5 ouvriers.

Art. 10. Le budget de formation ne peut être utilisé que pour des
formations en rapport avec le travail.

L’affectation de ce budget de formation est limité à l’amortissement
(d’une partie) du coût salarial du (des) formateur(s) interne(s) ou de la
facture de l’organisme de formation externe.

Pour des formations internes, un montant forfaitaire sera déterminé
par heure de formation, qui a été donnée, indépendamment du nombre
de personnes formées.

Après exécution de la formation du (des) travailleur(s), l’employeur
introduira une demande de paiement auprès du FSTL.

Les frais pris en charge par l’employeur peuvent être intervenus au
plus tôt au cours des 6 mois précédant l’entrée en service fixe du
travailleur.

Le droit à une intervention est soumis à une occupation minimale du
travailleur d’un jour sous la catégorie ONSS 083.

Les employeurs chez lesquels des organes de réflexion syndicaux
sont présents, doivent soumettre la formation susmentionnée (par
ordre, en fonction de la présence dans l’entreprise) soit au conseil
d’entreprise, soit au comité pour la prévention et la protection au
travail, soit à la délégation syndicale.

Art. 11. Les employeurs n’ayant pas épuisé le budget formation qui
leur a été attribué, peuvent faire appel à la partie non utilisée de ce
budget de formation endéans les deux années calendrier suivantes.

Art. 12. Le conseil d’administration du FSTL est chargé, sur la base
du budget de formation annuel disponible pour la formation continue,
de :

1. l’établissement annuel du budget de formation par employeur, tel
que déterminé à l’article 8, après clôture de l’année précédente;

2. l’établissement annuel du montant visé par l’article 11 pour
l’intervention forfaitaire pour la formation interne;

3. l’établissement de la procédure d’introduction des plans de
formation et des demandes de paiement des interventions financières
visées par l’article 10;

4. la détermination des modalités de paiement des interventions
financières visées par l’article 9 de cette convention collective de travail.
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HOOFDSTUK VII. — Geldigheidsduur

Art. 13. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in wer-
king op 1 januari 2017 en is van onbepaalde duur. De collectieve
arbeidsovereenkomst is afgesloten in uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 28 januari 2009 betreffende de voortgezette
opleiding van de arbeiders in de subsector voor het goederenvervoer
ten lande voor rekening van derden en de subsector voor goederen-
behandeling voor rekening van derden.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 20 oktober 2016 betreffende de voortgezette oplei-
ding (neerleggingsnr. 2016-12238).

§ 2. De collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk van de
contracterende partijen worden opgezegd. Deze opzegging moet
minstens drie maanden op voorhand geschieden bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het vervoer en de logistiek, die zonder verwijl de betrokken
partijen in kennis zal stellen. De termijn van drie maanden begint te
lopen vanaf de datum van verzending van bovengenoemde aangete-
kende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202539]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 september 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de
meester-kleermakers, de kleermaaksters en naaisters, tot vervan-
ging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2015
betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding ten
gunste van sommige bejaarde werklieden die op het ogenblik van
de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 62 jaar of ouder zijn
alsook betreffende de overgangsmaatregel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 september 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de
kleermaaksters en naaisters, tot vervanging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 7 december 2015 betreffende de toekenning van een
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werklieden
die op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 62
jaar of ouder zijn alsook betreffende de overgangsmaatregel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VII. — Durée de validité

Art. 13. § 1er. Cette convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et est conclue pour une durée indéterminée. La
convention collective de travail est conclue en exécution de la
convention collective de travail du 28 janvier 2009 relative à la
formation continue des ouvriers dans le sous-secteur du transport de
choses par voie terrestre pour compte de tiers et le sous-secteur de la
manutention de choses pour compte de tiers.

Cette convention collective de travail remplace la convention collec-
tive de travail du 20 octobre 2016 relative à la formation continue
(no dépôt 2016- 12238).

§ 2. La convention collective de travail peut être dénoncée par
chacune des parties contractantes. Cette dénonciation doit se faire au
moins trois mois à l’avance par lettre recommandée adressée au
président de la Commission paritaire du transport et de la logistique,
qui en avisera sans délai les parties intéressées. Le délai de préavis de
trois mois prend cours à la date d’envoi de la lettre recommandée
précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202539]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 septembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et coutu-
rières, remplaçant la convention collective de travail du 7 décem-
bre 2015 relative à l’octroi d’une indemnité complémentaire en
faveur de certains ouvriers âgés qui, au moment de la cessation du
contrat de travail, sont âgés de 62 ans ou plus, ainsi que concernant
la mesure de transition (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des
tailleuses et couturières;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 septembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières,
remplaçant la convention collective de travail du 7 décembre 2015
relative à l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de
certains ouvriers âgés qui, au moment de la cessation du contrat de
travail, sont âgés de 62 ans ou plus, ainsi que concernant la mesure de
transition.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de meester-kleermakers,
de kleermaaksters en naaisters

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 september 2016

Vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 decem-
ber 2015 betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding
ten gunste van sommige bejaarde werklieden die op het ogenblik van
de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 62 jaar of ouder zijn
alsook betreffende de overgangsmaatregel (Overeenkomst geregis-
treerd op 3 november 2016 onder het nummer 135624/CO/107)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de werklieden en werksters, met inbegrip
van de huisarbeiders, van de ondernemingen, hierna verder ″werkne-
mers″ genoemd, die ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de meester-kleermakers, de kleermaaksters en naaisters.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 7 december 2015 betreffende hetzelfde voor-
werp, geregistreerd op 3 maart 2016 onder het nummer 132001/CO/107.

HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden

Art. 2. § 1. De ontslagen werknemers, behalve om dringende reden,
die op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst en
tijdens de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2016 62
jaar of ouder zijn en die op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst 40 jaar voor de mannen respectievelijk voor de
vrouwen 31 jaar in 2015 en 32 jaar in 2016 beroepsverleden als
loontrekkende kunnen rechtvaardigen en die gedurende deze periode
recht verkrijgen op wettelijke werkloosheidsvergoedingen, ontvangen
een aanvullende vergoeding, zoals bedoeld in artikel 4, ten laste van het
″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkleding en snijwerk dames″.

§ 2. Onder het ″ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereen-
komst″ wordt verstaan : het ogenblik dat de werknemer uit dienst
treedt na het verstrijken van de opzeggingstermijn of, wanneer er geen
opzegging werd betekend of wanneer aan de betekende opzeggingster-
mijn voortijdig een einde wordt gemaakt, het ogenblik dat de
werknemer de onderneming verlaat.

§ 3. In afwijking van § 1 is de leeftijd van 60 jaar van toepassing voor
werknemers die gelijktijdig aan de volgende voorwaarden voldoen :

1. Ze zijn ontslagen vóór 1 januari 2015;

2. Ze bereiken de leeftijd van 60 jaar uiterlijk op 31 december 2016 en
op het einde van hun arbeidsovereenkomst. In afwijking hiervan
mogen de werknemers de leeftijd van 60 jaar bereiken na 31 decem-
ber 2016 maar op het einde van hun arbeidsovereenkomst, indien hun
opzegtermijn, vastgesteld in toepassing van de wet of van een
collectieve arbeidsovereenkomst, loopt tot na 31 december 2016. Voor
de toepassing van deze bepaling wordt er bij het vaststellen van de
opzegtermijn geen rekening gehouden met de verlengingen ervan in
toepassing van de artikelen 38, § 2 en 38bis van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

3. Ze bewijzen op het einde van hun arbeidsovereenkomst het in § 1
vermelde beroepsverleden.

Art. 3. Naast het vereiste beroepsverleden als loontrekkende, dienen
de werknemers, om te kunnen genieten van het stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag, bovendien te voldoen aan één van de
volgende sectorale anciënniteitsvoorwaarden :

- ofwel 15 jaar loondienst in één of meerdere ondernemingen die
onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de
meesterkleermakers, de kleermaaksters en naaisters;

Annexe

Commission paritaire des maîtres-tailleurs,
des tailleuses et couturières

Convention collective de travail du 19 septembre 2016

Remplacement de la convention collective de travail du 7 décem-
bre 2015 relative à l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur
de certains ouvriers âgés qui, au moment de la cessation du contrat
de travail, sont âgés de 62 ans ou plus, ainsi que la mesure de
transition (Convention enregistrée le 3 novembre 2016 sous le
numéro 135624/CO/107)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières, en ce compris les
ouvriers à domicile, dénommés ci-après ″travailleurs″, ressortissant à la
compétence de la Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des
tailleuses et couturières.

§ 2. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 7 décembre 2015 relative au même
objet, enregistrée le 3 mars 2016 sous le numéro 132001/CO/107.

CHAPITRE II. — Bénéficiaires

Art. 2. § 1er. Les travailleurs licenciés, sauf ceux licenciés pour motif
grave, qui au moment de la cessation du contrat de travail et pendant
la période du 1er janvier 2015 jusqu’au 31 décembre 2016 inclus, sont
âgés de 62 ans ou plus et qui, au moment de la cessation du contrat de
travail, peuvent justifier d’un passé professionnel en tant que salarié de
40 années pour les hommes et, respectivement 31 ans en 2015 et 32 ans
en 2016 pour les femmes, et qui obtiennent, pendant cette période, le
droit à des allocations de chômage légales, reçoivent une indemnité
complémentaire, comme visée à l’article 4, à charge du ″Fonds commun
pour vêtements sur mesure et couture dames″.

§ 2. Par ″moment de la cessation du contrat de travail″, il faut
entendre : soit le moment où le travailleur termine ses prestations après
expiration du délai de préavis, ou, en l’absence de préavis ou lorsqu’il
est mis fin anticipativement au préavis notifié, le moment où le
travailleur quitte l’entreprise.

§ 3. Par dérogation au § 1er, l’âge de 60 ans est d’application pour les
travailleurs qui satisfont simultanément aux conditions suivantes :

1. Ils ont été licenciés avant le 1er janvier 2015;

2. Ils atteignent l’âge de 60 ans au plus tard le 31 décembre 2016 et à
la fin de leur contrat de travail. Par dérogation à cette disposition, les
travailleurs peuvent atteindre l’âge de 60 ans après le 31 décembre 2016
mais à la fin de leur contrat de travail, si leur délai de préavis, fixé en
application de la loi ou d’une convention collective de travail prend fin
après le 31 décembre 2016. Pour l’application de cette disposition, il
n’est pas tenu compte, pour la fixation du délai de préavis, des
prolongations en application des articles 38, § 2 et 38bis de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail;

3. Ils prouvent le passé professionnel visé au § 1er de la fin de leur
contrat de travail.

Art. 3. Outre le passé professionnel requis en tant que salarié, les
travailleurs doivent, pour pouvoir bénéficier du régime de chômage
avec complément d’entreprise, satisfaire à l’une des conditions d’ancien-
neté sectorielles suivantes :

- soit 15 années de travail salarié dans une ou plusieurs entreprises
ressortissant à la compétence de la Commission paritaire des maîtres-
tailleurs, des tailleuses et couturières;
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- ofwel 5 jaar loondienst in één of meerdere ondernemingen die
onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de
meester-kleermakers, de kleermaaksters en naaisters, tijdens de laatste
10 jaren waarvan minstens 1 jaar in de laatste 2 jaren.

Wat betreft de gelijkstelling met arbeidsdagen wordt verwezen naar
de gelijkstellingen voor het beroepsverleden als loontrekkende.

Art. 4. In afwijking van artikel 2, § 1, ontvangen de werknemers die
tijdens de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2016
voldoen aan de genoemde leeftijds- en anciënniteitsvoorwaarden, maar
pas ontslagen worden buiten de geldigheidsperiode van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, een aanvullende vergoeding, zoals bedoeld
in artikel 8, ten laste van het ″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkle-
ding en snijwerk dames″, in het kader van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 107 van 28 maart 2013 betreffende het kliksysteem voor
het behoud van de aanvullende vergoeding in het kader van bepaalde
stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

HOOFDSTUK III. — Betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 5. De in artikel 2, § 1 en artikel 2, § 3 bedoelde aanvullende
vergoeding behelst het toekennen van gelijkaardige voordelen als
voorzien door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974.

Art. 6. In uitvoering van de bepalingen van artikel 5 van de statuten,
vastgesteld bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 april 1982,
gesloten in het bovengenoemd paritair comité, tot oprichting van een
fonds voor bestaanszekerheid voor de sector en tot vaststelling van zijn
statuten, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
4 augustus 1982 (Belgisch Staatsblad van 4 oktober 1982), wordt aan de
werknemers bedoeld in de artikelen 2 en 3 een aanvullende vergoeding
toegekend ten laste van het fonds, waarvan het bedrag, de wijze van
toekenning en van uitkering hierna zijn vastgesteld.

Bovendien worden de bijzondere werkgeversbijdragen opgelegd
door de wettelijke bepalingen en door de uitvoeringsbesluiten ten laste
genomen door het fonds voor bestaanszekerheid zoals bedoeld in
artikel 3, ten laste van het ″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkleding
en snijwerk dames″.

Art. 7. De in artikelen 2 tot en met 4 bedoelde werknemers hebben,
voor zover zij de wettelijke werkloosheidsuitkeringen ontvangen, recht
op de aanvullende vergoeding tot op de datum dat zij de leeftijd
bereiken waarop zij wettelijk pensioengerechtigd zijn en binnen de
voorwaarden zoals door deze pensioenreglementering vastgesteld.

De regeling geldt eveneens voor de werknemers die tijdelijk uit het
stelsel zouden getreden zijn en die nadien opnieuw van de regeling
wensen te genieten, voor zover zij opnieuw de wettelijke werkloos-
heidsvergoedingen ontvangen.

Art. 8. In afwijking van artikel 7 hebben de in de artikelen 2 tot en
met 4 bedoelde werknemers die hun hoofdverblijfplaats hebben in een
land van de Europese Economische Ruimte ook recht op een aanvul-
lende vergoeding ten laste van het ″Gemeenschappelijk Fonds voor
maatkleding en snijwerk dames″, voor zover zij geen werkloosheids-
uitkeringen kunnen genieten of kunnen blijven genieten in het kader
van de regelgeving inzake stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag,
alleen omdat zij hun hoofdverblijfplaats niet of niet meer in België
hebben in de zin van artikel 66 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende werkloosheidsreglementering en voor
zover zij werkloosheidsuitkeringen genieten krachtens de wetgeving
van hun woonland.

Die aanvullende vergoeding moet berekend worden alsof die
werknemers werkloosheidsuitkeringen genieten op basis van de Bel-
gische wetgeving.

Art. 9. § 1. In afwijking van de eerste alinea van artikel 7 en artikel 8
behouden de werknemers die zijn ontslagen in het kader van deze
collectieve overeenkomst het recht op de aanvullende vergoeding ten
laste van het ″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkleding en snijwerk
dames″, wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een
andere werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen.

- soit 5 années de travail salarié dans une ou plusieurs entreprises
ressortissant à la compétence de la Commission paritaire des maîtres-
tailleurs, des tailleuses et couturières, au cours des 10 dernières années
dont au moins 1 année au cours des 2 dernières.

En ce qui concerne les jours de travail assimilés, il y a lieu de se
référer aux assimilations pour le passé professionnel en tant que salarié.

Art. 4. Par dérogation à l’article 2, § 1er, les travailleurs qui satisfont
auxdites conditions d’âge et d’ancienneté durant la période du
1er janvier 2015 au 31 décembre 2016, mais qui ne sont licenciés qu’en
dehors de la durée de validité de la présente convention collective de
travail, reçoivent une indemnité complémentaire, telle que visée à
l’article 8, à charge du ″Fonds commun pour vêtements sur mesure et
couture dames″, dans le cadre de la convention collective de travail
no 107 du 28 mars 2013 relative au système de cliquet pour le maintien
du complément d’entreprise dans le cadre de certains régimes de
chômage avec complément d’entreprise.

CHAPITRE III. — Paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 5. L’indemnité complémentaire visée à l’article 2, § 1er et à
l’article 2, § 3 concerne l’octroi d’avantages équivalents à ceux prévus
par la convention de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
Conseil national du travail.

Art. 6. En exécution des dispositions de l’article 5 des statuts, fixés
par la convention collective de travail du 19 avril 1982, conclue au sein
de ladite commission paritaire, instituant un fonds de sécurité d’exis-
tence pour le secteur et fixant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté
royal du 4 août 1982 (Moniteur belge du 4 octobre 1982), il est octroyé
aux travailleurs visés aux articles 2 et 3, une indemnité complémentaire
à charge du fonds, dont le montant, le mode d’octroi et de versement
sont détaillés ci-après.

De plus, les cotisations patronales spéciales, imposées par les
dispositions légales et par les arrêtés d’exécution, à charge du fonds de
sécurité d’existence visé à l’article 3, sont prises en charge par le ″Fonds
commun pour vêtements sur mesure et couture dames″.

Art. 7. Les travailleurs visés aux articles 2 à 4 inclus ont droit, dans
la mesure où ils bénéficient des allocations de chômage légales, à
l’indemnité complémentaire jusqu’à la date à laquelle ils atteignent
l’âge requis pour pouvoir bénéficier de la pension légale et dans les
conditions fixées par la réglementation relative aux pensions.

Le régime bénéficie également aux travailleurs qui seraient sortis
temporairement du régime et qui, par après, souhaitent à nouveau
bénéficier de celui-ci, pour autant qu’ils reçoivent de nouveau des
allocations de chômage légales.

Art. 8. Par dérogation à l’article 7, les travailleurs concernés par les
articles 2 à 4 qui ont leur lieu de résidence principale dans un pays de
l’Espace économique européen ont également droit à une indemnité
complémentaire à charge du ″Fonds commun pour vêtements sur
mesure et couture dames″, pour autant qu’ils ne puissent pas bénéficier
ou continuer à bénéficier d’allocations de chômage dans le cadre de la
réglementation en matière de régime de chômage avec complément
d’entreprise, uniquement parce qu’ils n’ont pas ou n’ont plus leur
résidence principale en Belgique au sens de l’article 66 de l’arrêté royal
du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage et pour
autant qu’ils bénéficient d’allocations de chômage en vertu de la
législation de leur pays de résidence.

Cette indemnité complémentaire doit être calculée comme si les
travailleurs bénéficiaient d’allocations de chômage sur la base de la
législation belge.

Art. 9. § 1er. Par dérogation à l’alinéa premier de l’article 7 et à
l’article 8, le droit à l’indemnité complémentaire accordé aux tra-
vailleurs licenciés dans le cadre de la présente convention collective est
maintenu à charge du ″Fonds commun pour vêtements sur mesure et
couture dames″, lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salariés
auprès d’un employeur autre que celui qui les a licenciés et n’apparte-
nant pas à la même unité technique d’exploitation que l’employeur qui
les a licenciés.

89875MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. In afwijking van de eerste alinea van artikel 7 en artikel 8
behouden de werknemers die zijn ontslagen in het kader van deze
overeenkomst ook het recht op de aanvullende vergoeding ten laste van
het ″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkleding en snijwerk dames″,
ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitgeoefend,
op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor rekening
van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening van een
werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de
werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 3. In de in hierboven § 1 en § 2 bedoelde gevallen hebben de
ontslagen werknemers, wanneer ze het werk hervatten tijdens de door
de opzeggingsvergoeding gedekte periode, op zijn vroegst maar recht
op de aanvullende vergoeding vanaf de dag waarop ze recht zouden
hebben gehad op werkloosheidsuitkeringen indien ze het werk niet
hadden hervat.

§ 4. In de in hierboven § 1 en § 2 bedoelde gevallen blijft het recht op
de aanvullende vergoeding bestaan tijdens de hele duur van de
tewerkstelling op grond van een arbeidsovereenkomst of tijdens de
hele duur van de uitoefening van een zelfstandige activiteit in
hoofdberoep volgens de regels bepaald in onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst en voor heel de periode gedurende welke de
werknemers die recht hebben op de aanvullende uitkering geen
werkloosheidsuitkeringen als volledig uitkeringsgerechtigde werkloze
meer genieten.

De in hierboven § 1 en § 2 bedoelde werknemers leveren aan het
″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkleding en snijwerk dames″ het
bewijs dat zij opnieuw in dienst zijn genomen op grond van een
arbeidsovereenkomst of dat zij een zelfstandige activiteit in hoofdbe-
roep uitoefenen.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 10. Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan de
helft van het verschil tussen het netto referteloon en de werkloosheids-
uitkering.

Art. 11. Het netto referteloon is gelijk aan het bruto maandloon
begrensd tot 940,14 EUR en verminderd met de persoonlijke sociale
zekerheidsbijdrage en de fiscale inhouding.

Voor de berekening van de persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage,
op het loon aan 100 pct., dient rekening gehouden te worden met de
bepalingen van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke
bijdragen van de sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en
aan sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstruc-
turering.

De grens van 940,14 EUR is gekoppeld aan het indexcijfer 134,52
(1971 = 100) en bedraagt 3 780,69 EUR op 1 januari 2015. Zij is gebonden
aan de schommelingen van het indexcijfer der consumptieprijzen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971
houdende inrichting van een stelsel van koppeling aan het indexcijfer
der consumptieprijzen.

Deze grens wordt daarenboven op 1 januari van elk jaar herzien in
functie der regelingslonen overeenkomstig de beslissing van de
Nationale Arbeidsraad.

Het netto referteloon wordt afgerond naar de hogere euro.

Art. 12. § 1. Het brutoloon omvat de contractuele premies die
rechtstreeks gebonden zijn aan de door de werknemers verrichte
prestaties waarop inhoudingen voor sociale zekerheid worden gedaan
en waarvan de periodiciteit van betaling geen maand overschrijdt. Het
omvat ook de voordelen in natura die aan inhoudingen voor sociale
zekerheid onderworpen zijn.

Daarentegen worden de premies of vergoedingen, die als tegen-
waarde van werkelijke kosten worden verleend, niet in aanmerking
genomen.

§ 2. Par dérogation à l’alinéa premier de l’article 7 et à l’article 8, le
droit à l’indemnité complémentaire accordé aux travailleurs licenciés
dans le cadre de la présente convention collective est maintenu à charge
du ″Fonds commun pour vêtements sur mesure et couture dames″, en
cas d’exercice d’une activité indépendante à titre principal à condition
que cette activité ne soit pas exercée pour le compte de l’employeur qui
les a licenciés ou pour le compte d’un employeur appartenant à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés.

§ 3. Dans les cas visés au § 1er et au § 2 ci-dessus, lorsque les
travailleurs licenciés reprennent le travail pendant la période couverte
par l’indemnité de préavis, ils n’ont droit à l’indemnité complémentaire
qu’au plus tôt à partir du jour où ils auraient eu droit aux allocations de
chômage s’ils n’avaient pas repris le travail.

§ 4. Dans les cas visés au § 1er et au § 2 ci-dessus, le droit à l’indemnité
complémentaire est maintenu pendant toute la durée de l’occupation
dans les liens d’un contrat de travail ou pendant toute la durée de
l’exercice d’une activité indépendante à titre principal, selon les
modalités prévues par la présente convention collective de travail et
pour toute la période où les travailleurs ayant droit à l’indemnité
complémentaire ne bénéficient plus d’allocations de chômage en tant
que chômeur complet indemnisé.

Les travailleurs visés au § 1er et au § 2 ci-dessus fournissent au
″Fonds commun pour vêtements sur mesure et couture dames″ la
preuve de leur réengagement dans les liens d’un contrat de travail ou
de l’exercice d’une activité indépendante à titre principal.

CHAPITRE IV. — Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 10. Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à la
moitié de la différence entre la rémunération nette de référence et
l’allocation de chômage.

Art. 11. La rémunération nette de référence correspond à la rému-
nération mensuelle brute plafonnée à 940,14 EUR et diminuée de la
cotisation personnelle de sécurité sociale et de la retenue fiscale.

Pour le calcul de la cotisation personnelle de sécurité sociale sur le
salaire à 100 p.c., il faut tenir compte des dispositions de la loi du
20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la forme
d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale aux
travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont
été victimes d’une restructuration.

La limite de 940,14 EUR est liée à l’indice 134,52 (1971 = 100) et atteint
donc 3 780,69 EUR au 1er janvier 2015. Elle est liée aux fluctuations de
l’indice des prix à la consommation, conformément aux dispositions de
la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix
à la consommation.

Cette limite est en outre révisée au 1er janvier de chaque année en
tenant compte de l’évolution des salaires conventionnels conformément
à ce qui est décidé à ce sujet au Conseil national du travail.

La rémunération nette de référence est arrondie à l’euro supérieur.

Art. 12. § 1er. La rémunération brute comprend les primes contrac-
tuelles qui sont directement liées aux prestations fournies par le
travailleur, qui font l’objet de retenues de sécurité sociale et dont la
périodicité de paiement n’est pas supérieure à un mois Elle comprend
aussi les avantages en nature qui sont soumis aux retenues de sécurité
sociale.

Par contre, les primes ou indemnités qui sont accordées en contre-
partie de frais réels ne sont pas prises en considération.
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§ 2. Voor de per maand betaalde werknemers wordt als brutoloon
beschouwd het loon dat hij (zij) gedurende de in navolgende § 7
bepaalde refertemaand heeft verdiend.

§ 3. Voor de werknemers die niet per maand wordt betaald, wordt het
brutoloon berekend op grond van het normale uurloon.

Het normale uurloon wordt bekomen door het loon voor de normale
prestaties van de refertemaand te delen door het aantal tijdens die
periode gewerkte normale uren. Het aldus bekomen resultaat wordt
vermenigvuldigd met het aantal arbeidsuren bepaald bij de wekelijkse
arbeidstijdregeling van de werknemer; dat product, vermenigvuldigd
met 52 en gedeeld door 12, stemt overeen met het maandloon.

§ 4. Het brutoloon van een werknemer die gedurende de ganse
refertemaand niet heeft gewerkt, wordt berekend alsof hij (zij) aanwe-
zig was geweest op alle arbeidsdagen die in de beschouwde maand
vallen.

Indien een werknemer, krachtens de bepalingen van zijn arbeidsover-
eenkomst, slechts gedurende een gedeelte van de refertemaand moet
werken en hij al die tijd niet heeft gewerkt, wordt zijn brutoloon
berekend op grond van het aantal arbeidsdagen dat in de arbeidsover-
eenkomst is vastgesteld.

§ 5. Het brutoloon van een werknemer die gedurende de referte-
maand in een stelsel van tijdskrediet of loopbaanonderbreking was
opgenomen, wordt berekend conform zijn initieel contractueel uurroos-
ter vóór de aanvang van de loopbaanonderbreking of het tijdskrediet.

Het brutoloon van een werknemer die gedurende de refertemaand in
een stelsel van halftijds brugpensioen was opgenomen, wordt berekend
conform zijn initieel contractueel uurrooster vóór de aanvang van het
halftijds brugpensioen.

§ 6. Het door de werknemer verdiende brutoloon, ongeacht of het per
maand of anders wordt betaald, wordt vermeerderd met één twaalfde
van het totaal der contractuele premies en van de veranderlijke
bezoldiging waarvan de periodiciteit van betaling geen maand over-
schrijdt en door die werknemer in de loop van de twaalf maanden die
aan het ontslag voorafgaan afzonderlijk werden ontvangen.

§ 7. Naar aanleiding van het bij artikel 17 voorzien overleg, zal in
gemeen akkoord worden beslist met welke refertemaand rekening
moet worden gehouden.

Indien geen refertemaand is vastgesteld, wordt de kalendermaand,
die de datum van het ontslag voorafgaat, in aanmerking genomen.

HOOFDSTUK V. — Aanpassing van het bedrag van de aanvullende
vergoeding

Art. 13. Het bedrag van de uitgekeerde aanvullende vergoedingen
wordt gebonden aan de schommeling van het indexcijfer der consump-
tieprijzen, volgens de modaliteiten die van toepassing zijn inzake
werkloosheidsuitkeringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 2 augustus 1971.

Het bedrag van deze vergoedingen wordt daarenboven elk jaar op
1 januari herzien in functie van de ontwikkeling van de regelingslonen
overeenkomstig hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale
Arbeidsraad.

Voor de werknemers die in de loop van het jaar tot de regeling
toetreden, wordt de aanpassing op grond van het verloop van de
regelingslonen verricht, rekening houdend met het ogenblik van het
jaar waarop zij in het stelsel treden; elk kwartaal wordt in aanmerking
genomen voor de berekening van de aanpassing.

§ 2. Pour les travailleurs payés par mois, la rémunération brute est la
rémunération obtenue par eux pour le mois de référence défini au § 7
ci-après.

§ 3. Pour les travailleurs qui ne sont pas payés par mois, la
rémunération brute est calculée en fonction de la rémunération horaire
normale.

La rémunération horaire normale s’obtient en divisant la rémunéra-
tion des prestations normales du mois de référence par le nombre
d’heures normales fournies dans cette période. Le résultat ainsi obtenu
est multiplié par le nombre d’heures de travail prévu dans le régime de
travail hebdomadaire du travailleur; ce produit multiplié par 52 et
divisé par 12 correspond à la rémunération mensuelle.

§ 4. La rémunération brute d’un travailleur qui n’a pas travaillé
pendant tout le mois de référence est calculée comme s’il avait été
présent tous les jours de travail compris dans le mois considéré.

Lorsqu’en raison des stipulations de son contrat, un travailleur n’est
tenu de travailler que pendant une partie du mois de référence et n’a
pas travaillé pendant tout ce temps, sa rémunération brute est calculée
en fonction du nombre de jours de travail prévu dans son contrat.

§ 5. La rémunération brute d’un travailleur qui était en régime de
crédit-temps ou d’interruption de carrière pendant le mois de référence
est calculée conformément à son horaire contractuel initial avant le
début de l’interruption de carrière ou du crédittemps.

La rémunération brute d’un travailleur qui était en régime de
prépension à mi-temps pendant le mois de référence est calculée
conformément à son horaire contractuel initial avant le début de la
prépension à mi-temps.

§ 6. A la rémunération brute obtenue par le travailleur, qu’il soit payé
par mois ou autrement, il est ajouté un douzième du total des primes
contractuelles et de la rémunération variable dont la périodicité de
paiement n’est pas supérieure à un mois, perçu distinctement par le
travailleur au cours des douze mois qui précèdent la date de
licenciement.

§ 7. A l’occasion de la concertation prévue par l’article 17, il sera
décidé d’un commun accord du mois de référence à prendre en
considération.

Lorsqu’il n’est pas fixé de mois de référence, celuici sera le mois civil
qui précède la date du licenciement.

CHAPITRE V. — Adaptation du montant de l’indemnité complémentaire

Art. 13. Le montant des indemnités complémentaires payées est lié
aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation suivant les
modalités d’application en matière d’allocations de chômage, confor-
mément aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

En outre, le montant de ces indemnités est révisé au 1er janvier de
chaque année en fonction de l’évolution des salaires conventionnels,
conformément à ce qui est décidé à ce sujet au Conseil national du
travail.

Pour les travailleurs qui entrent dans le régime dans le courant de
l’année, l’adaptation en vertu de l’évolution des salaires conventionnels
est opérée en tenant compte du moment de l’année où a lieu l’entrée
dans le régime; chaque trimestre est pris en considération pour le calcul
de l’adaptation.
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HOOFDSTUK VI. — Tijdstip van betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 14. De betaling van de aanvullende vergoeding moet om de
kalendermaand gebeuren.

HOOFDSTUK VII. — Cumulatie van de aanvullende vergoeding met andere
voordelen

Art. 15. De aanvullende vergoeding mag niet worden gecumuleerd
met andere wegens afdanking verleende speciale vergoedingen of
toeslagen, die worden toegekend krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen. De werknemers, bedoeld in de artikelen 2 tot en met 4 en
artikel 9, zal dus eerst de uit die bepalingen voortvloeiende rechten
moeten uitputten alvorens aanspraak te kunnen maken op de in
artikel 5 en artikel 9 voorziene aanvullende vergoeding.

HOOFDSTUK VIII. — Overlegprocedure

Art. 16. Vooraleer één of meerdere werknemers, bedoeld bij artike-
len 2 tot en met 4, te ontslaan, pleegt de werkgever overleg met de
vertegenwoordigers van het personeel in de ondernemingsraad of, bij
ontstentenis daarvan, met de syndicale afvaardiging. Onverminderd de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 9 van
9 maart 1972, inzonderheid van artikel 12, heeft deze beraadslaging tot
doel in gemeen overleg te beslissen of, afgezien van de in de
onderneming van kracht zijnde afdankingscriteria, werknemers die aan
het in artikel 2 en artikel 4 bepaalde leeftijdscriterium voldoen, bij
voorrang kunnen worden ontslagen en derhalve het voordeel van de
aanvullende regeling kunnen genieten.

Bij ontstentenis van ondernemingsraad of van syndicale afvaardi-
ging, heeft dit overleg plaats met de vertegenwoordigers van de
representatieve werknemersorganisaties of, bij ontstentenis, met de
werknemers van de onderneming.

Vooraleer een beslissing tot ontslag te nemen, nodigt de werkgever
daarenboven de betrokken werknemers bij aangetekende brief uit tot
een onderhoud tijdens de werkuren op de zetel van de onderneming.
Dit onderhoud heeft tot doel aan de werknemer de gelegenheid te
geven zijn bezwaren tegen het door de werkgever voorgenomen
ontslag kenbaar te maken.

Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 1972,
inzonderheid artikel 7, kan de werknemer zich bij dit onderhoud laten
bijstaan door de syndicale afgevaardigde. De opzegging kan ten
vroegste geschieden de tweede werkdag na de dag waarop dit
onderhoud plaats had of waarop dit onderhoud voorzien was.

De ontslagen werknemers hebben de mogelijkheid de aanvullende
regeling te aanvaarden of deze te weigeren en derhalve deel uit te
maken van de arbeidsreserve.

HOOFDSTUK IX. — Betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 17. De betaling van de aanvullende vergoeding bedoeld in
artikel 2, § 1 en artikel 2, § 3 valt ten laste van het ″Gemeenschappelijk
Fonds voor maatkleding en snijwerk dames″.

De werkgevers en werknemers moeten verplicht gebruik maken van
het gepast formulier dat kan bekomen worden op de zetel van
voormeld ″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkleding en snijwerk
dames″, per adres Willebroekkaai 37, 1000 Brussel.

HOOFDSTUK X. — Eindbepalingen

Art. 18. De administratieve formaliteiten nodig voor de uitvoering
van onderhavige overeenkomst worden door de raad van beheer van
het ″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkleding en snijwerk dames″
vastgesteld.

CHAPITRE VI. — Montant du paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 14. Le paiement de l’indemnité complémentaire doit se faire
chaque mois civil.

CHAPITRE VII. — Cumul de l’indemnité complémentaire avec d’autres
avantages

Art. 15. L’indemnité complémentaire ne peut être cumulée avec
d’autres indemnités ou allocations spéciales résultant du licenciement
accordées en vertu de dispositions légales ou réglementaires. Le
travailleur visé aux articles 2 à 4 inclus et à l’article 9 devra donc
d’abord épuiser les droits découlant de ces dispositions, avant de
pouvoir prétendre à l’indemnité complémentaire visée à l’article 5 et à
l’article 9.

CHAPITRE VIII. — Procédure de concertation

Art. 16. Avant de licencier un ou plusieurs travailleurs visés aux
articles 2 à 4 inclus, l’employeur se concerte avec les représentants du
personnel au sein du conseil d’entreprise ou à défaut, avec la délégation
syndicale. Sans préjudice des dispositions de la convention collective
de travail no 9 du 9 mars 1972, notamment de son article 12, cette
concertation a pour but de décider, de commun accord, si, indépen-
damment des critères de licenciement en vigueur dans l’entreprise, des
travailleurs répondant au critère d’âge prévu par l’article 2 et l’article 4,
peuvent être licenciés par priorité et, dès lors, bénéficier du régime
complémentaire.

A défaut de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale, cette
concertation a lieu avec les représentants des organisations représenta-
tives des travailleurs, ou à défaut, avec les travailleurs de l’entreprise.

Avant de prendre une décision en matière de licenciement, l’employeur
invite en outre les travailleurs concernés par lettre recommandée, à un
entretien au siège de l’entreprise pendant les heures de travail. Cet
entretien a pour but de permettre au travailleur de communiquer à
l’employeur ses objections vis-à-vis du licenciement envisagé.

Conformément à la convention collective de travail du 3 mai 1972,
notamment en son article 7, le travailleur peut, lors de cet entretien, se
faire assister par son délégué syndical. Le licenciement peut avoir lieu
au plus tôt à partir du deuxième jour de travail qui suit le jour où
l’entretien a eu lieu ou était prévu.

Les travailleurs licenciés ont la faculté soit d’accepter le régime
complémentaire, soit de le refuser et de faire dès lors partie de la
réserve de maind’œuvre.

CHAPITRE IX. — Paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 17. Le paiement de l’indemnité complémentaire visée à l’arti-
cle 2, § 1er et l’article 2, § 3 est à charge du ″Fonds commun pour
vêtements sur mesure et couture dames″.

Les employeurs et les travailleurs doivent utiliser le formulaire
approprié qui peut être obtenu au siège dudit ″Fonds commun pour
vêtements sur mesure et couture dames″, Quai de Willebroeck 37,
1000 Bruxelles.

CHAPITRE X. — Dispositions finales

Art. 18. Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de
la présente convention sont fixées par le conseil d’administration du
″Fonds commun pour vêtements sur mesure et couture dames″.
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De administratieve richtlijnen bepaald door de raad van beheer van
het sociaal fonds ten behoeve van de meesterkleermakers, kleermaak-
sters en naaisters, moeten door de werkgever worden nageleefd.

Art. 19. De algemene interpretatiemoeilijkheden van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst worden door de raad van beheer van
het ″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkleding en snijwerk dames″
beslecht in de geest van en refererend naar de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 20. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Art. 21. Onderhavige overeenkomst is van toepassing vanaf
1 januari 2015 tot en met 31 december 2016.

In afwijking hiervan is het artikel 4 van toepassing voor onbepaalde
duur. De bepalingen welke voor onbepaalde duur gelden, kunnen
opgezegd worden door elk van de ondertekenende partijen mits
inachtneming van een opzeggingstermijn van drie maanden per
aangetekend schrijven aan de voorzitter van het paritair comité en aan
de ondertekenende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/204966]

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 december 1971 tot vaststelling van de
bijzondere regelen inzake toepassing van de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971 op de zeelieden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, artikel 81,
tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 1971 tot vaststelling
van de bijzondere regelen inzake toepassing van de arbeidsongevallen-
wet van 10 april 1971 op de zeelieden;

Gelet op het advies van het Beheerscomité voor de arbeidsongevallen
van Fedris, gegeven op 16 januari 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 maart 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 23 juni 2017;

Gelet op advies 61.897/1/V van de Raad van State, gegeven op
31 augustus 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6 van het koninklijk besluit van 28 decem-
ber 1971 tot vaststelling van de bijzondere regelen inzake toepassing
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 op de zeelieden,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 29 maart 1985, 10 decem-
ber 1987, 20 december 1993, 15 september 2006 en 16 december 2014,
wordt het tweede lid vervangen als volgt :

″In afwijking van het eerste lid wordt de premie vastgesteld op
5,40 pct. voor de werknemers en de activiteiten waarvoor geen
vermindering van werkgevers- of werknemersbijdragen van toepas-
sing is ingevolge een omzetting naar Belgisch recht van de Richtsnoer
nr. C 2004/43 van 17 januari 2004 van de Europese Commissie
betreffende staatssteun voor het zeevervoer.″.

Les directives administratives du conseil d’administration du fonds
social en faveur des maîtrestailleurs, des tailleuses et couturières,
doivent être respectées par l’employeur.

Art. 19. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail sont réglées par le conseil d’adminis-
tration du ″Fonds commun pour vêtements sur mesure et couture
dames″ dans l’esprit et en référence de la convention collective de
travail no 17 du Conseil national du travail.

Art. 20. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 21. La présente convention entre en vigueur le 1er janvier 2015
et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2016.

Par dérogation, l’article 4 est applicable pour une durée indétermi-
née. Les dispositions applicables pour une durée indéterminée peuvent
être dénoncées par chacune des parties signataires moyennant respect
d’un délai de préavis de trois mois notifié par lettre recommandée
adressée au président de la commission paritaire et aux parties
signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/204966]

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 décembre 1971 fixant les règles spéciales d’application aux gens
de mer de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, l’article 81,
alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 1971 fixant les règles spéciales
d’application aux gens de mer de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents
du travail;

Vu l’avis du Comité de gestion des accidents du travail de Fedris,
donné le 16 janvier 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 mars 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 juin 2017;

Vu l’avis 61.897/1/V du Conseil d’Etat, donné le 31 août 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 6 de l’arrêté royal du 28 décembre 1971
fixant les règles spéciales d’application aux gens de mer de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail, modifié par les arrêtés royaux
des 29 mars 1985, 10 décembre 1987, 20 décembre 1993, 15 septem-
bre 2006 et 16 décembre 2014, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″ Par dérogation à l’alinéa 1er, la prime est fixée à 5,40 % pour les
travailleurs et les activités auxquels aucune réduction des cotisations
patronales ou des travailleurs ne s’applique suite à une transposition
dans le droit belge de l’orientation no C 2004/43 du 17 janvier 2004 de
la Commission européenne sur les aides d’État au transport maritime. ″.
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Art. 2. In artikel 6bis, zevende lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd
bij het koninklijk besluit van 20 december 1993 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 16 december 2014, worden, in de Franse tekst, de
woorden ″en zone de guerre″ ingevoegd tussen de woorden ″le séjour
prévu″ en de woorden ″ou en zone à risque de piraterie ou de
terrorisme″.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/31258]

27 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 72bis, § 1bis, ingevoegd bij de wet van 22 december 2008 en
gewijzigd bij de wet van 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op het feit dat de specialiteit GYNODAKTARIN 200 mg na een
onbeschikbaarheid van meer dan 12 maanden van rechtswege geschrapt
werd uit de lijst van de vergoedbare farmaceutische specialiteiten op
1 februari 2017, dat de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
op 21 februari 2017 de reden voor de tijdelijke onbeschikbaarheid heeft
goedgekeurd als een situatie van overmacht waardoor een herinschrij-
ving van rechtswege van deze specialiteit op de voorgenoemde lijst
mogelijk is en het feit dat deze specialiteit opnieuw beschikbaar is;

Gelet op de noodzaak om onderhavig besluit zo snel mogelijk te
nemen en bekend te maken,

Besluit :

Artikel 1. In hoofdstuk I van de bijlage I van het koninklijk besluit
van 21 december 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de
specialiteiten ingevoegd als volgt :

Art. 2. Dans l’article 6bis, alinéa 7, du même arrêté, inséré par
l’arrêté royal du 20 décembre 1993 et modifié par l’arrêté royal du
16 décembre 2014, dans le texte français, les mots ″ en zone de guerre
″ sont insérés entre les mots ″ le séjour prévu ″ et les mots ″ ou en zone
à risque de piraterie ou de terrorisme ″.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/31258]

27 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 72bis, § 1bis, inséré
par la loi du 22 décembre 2008 et modifié par la loi du 10 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Vu la circonstance que la spécialité GYNODAKTARIN 200 mg a été
supprimée de plein droit de la liste des spécialités pharmaceutiques
remboursables au 1ier février 2017 en raison d’une indisponibilité de
plus que 12 mois, que le 21 février 2017, la Commission de Rembour-
sement des Médicaments a approuvé la raison pour cette indisponibi-
lité temporaire comme un cas de force majeure, ce qui permet la
réinscription de plein droit de cette spécialité sur la liste précitée et le
fait que cette spécialité est à nouveau disponible;

Vu la nécessité d’adopter et de publier le présent arrêté le plus vite
possible,

Arrête :

Article 1er. Au chapitre I à l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en matière d’inter-
vention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le
coût des spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, les
spécialités suivantes sont insérées comme suit :
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2017.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/31255]
14 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot opheffing van

verschillende koninklijke besluiten tot vaststelling van de bijzon-
dere reglementen voor rechtbanken en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling van het
aantal, de dagen en de duur van de gewone zittingen van
vredegerechten en van de politierechtbanken van het Rijk

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 66, gewijzigd bij de wetten
van 1 december 2013 en 8 mei 2014 en artikel 88, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 4 mei 2016;

Gelet op de wet van 1 december 2013 tot hervorming van de
gerechtelijke arrondissementen en tot wijziging van het Gerechtelijk
Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de
rechterlijke orde, artikel 143/1, ingevoegd bij de wet van 21 maart 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling
van het aantal, de dagen en de duur van de gewone zittingen van
vredegerechten en van de politierechtbanken van het Rijk;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juni 2016 tot opheffing van
verschillende koninklijke besluiten tot vaststelling van de bijzondere
reglementen voor hoven en rechtbanken en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling van het aantal,
de dagen en de duur van de gewone zittingen van vredegerechten en
van de politierechtbanken van het Rijk;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Opheffen van koninklijk besluiten

tot vaststelling van een bijzonder reglement

Artikel 1. Worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit van 5 februari 1991 tot vaststelling van het
bijzonder reglement van de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel;

2° het koninklijk besluit van 23 januari 1986 tot vaststelling van het
bijzonder reglement voor de arbeidsrechtbank te Veurne, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 9 juni 1987;

3° het koninklijk besluit van 23 januari 1986 tot vaststelling van het
bijzonder reglement voor de arbeidsrechtbank te Kortrijk, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 9 juni 1987;

4° het koninklijk besluit van 23 januari 1986 tot vaststelling van het
bijzonder reglement voor de arbeidsrechtbank te Ieper, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 juni 1987.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2017.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/31255]
14 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant abrogation de différents

arrêtés royaux fixant les règlements particuliers des tribunaux et
modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001 déterminant le nombre, les
jours et la durée des audiences ordinaires des justices de paix et des
tribunaux de police du Royaume

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l‘articles 66, modifié par les lois du 1er décem-
bre 2013 et du 8 mai 2014 et l’article 88, modifié en dernier lieu par la
loi du 4 mai 2016;

Vu la loi du 1er décembre 2013 portant réforme des arrondissements
judiciaires et modifiant le Code judiciaire en vue de renforcer la
mobilité des membres de l’ordre judiciaire, l’article 143/1 inséré par la
loi du 21 mars 2014;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2001 déterminant le nombre, les jours et
la durée des audiences ordinaires des justices de paix et des tribunaux
de police du Royaume;

Vu l’arrêté royal du 12 juin 2016 portant abrogation de différents
arrêtés royaux fixant les règlements particuliers des cours et tribunaux
et modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001 déterminant le nombre, les
jours et la durée des audiences ordinaires des justices de paix et des
tribunaux de police du Royaume;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Abrogation d’arrêtés royaux

fixant un règlement particulier

Article 1er. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 5 février 1991 fixant le règlement particulier du
tribunal de première instance de Nivelles;

2° l’arrêté royal du 23 janvier 1986 fixant le règlement particulier du
tribunal du travail de Furnes, modifié par l’arrêté royal du 9 juin 1987;

3° l’arrêté royal du 23 janvier 1986 fixant le règlement particulier du
tribunal du travail de Courtrai, modifié par l’arrêté royal du 9 juin 1987;

4° l’arrêté royal du 23 janvier 1986 fixant le règlement particulier du
tribunal du travail d’Ypres, modifié par l’arrêté royal du 9 juin 1987.

89881MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de bijlage bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2001 tot vaststelling van het aantal, de dagen en de duur van
de gewone zittingen van de vredegerechten en van de politierechtbanken van
het Rijk

Art. 2. In de bijlage van het koninklijk besluit van 10 augustus 2001
tot vaststelling van het aantal, de dagen en de duur van de gewone
zittingen van de vredegerechten en van de politierechtbanken van het
Rijk, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 augustus 2016,
wordt de tabel tot vaststelling van de dagen en de duur van de gewone
zittingen van de vredegerechten onder de titel “Provincie Luxemburg.”
opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het koninklijk besluit van 12 juni 2016 tot
opheffing van verschillende koninklijke besluiten tot vaststelling van de
bijzondere reglementen voor hoven en rechtbanken en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 august 2001 tot vaststelling van het aantal, de
dagen en de duur van de gewone zittingen van vredegerechten en van de
politierechtbanken van het Rijk

Art. 3. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 12 juni 2016 tot
opheffing van verschillende koninklijke besluiten tot vaststelling van de
bijzondere reglementen voor hoven en rechtbanken en tot wijziging van
het koninklijk besluit van 10 august 2001 tot vaststelling van het aantal,
de dagen en de duur van de gewone zittingen van vredegerechten en
van de politierechtbanken van het Rijk, wordt de bepaling onder 40°
opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 4. Artikel 1, 1° heeft uitwerking met ingang van 21 april 2016.

Artikel 1, 2° tot 4°, heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2015.

Artikel 2 heeft uitwerking met ingang van 1 september 2016.

Artikel 3 heeft uitwerking met ingang van 12 juni 2016.

Art. 5. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/13438]
22 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende erkenning van de droogte van 1 april tot en

met 30 juni 2017 als landbouwramp en de afbakening van de geografische uitgestrektheid en de getroffen
teelten van die ramp

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere schade veroorzaakt aan private goederen door
natuurrampen, inzonderheid op artikel 2, § 1, 2°, gewijzigd bij de wet van 21 mei 2003, en § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 augustus 1976 tot vaststelling van de vorm en de termijn van indiening der
aanvragen tot financiële tegemoetkoming wegens schade aan private goederen veroorzaakt door natuurrampen
(algemene rampen en landbouwrampen), gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 15 juni 1984, 19 december 1984,
9 april 1990, 20 februari 1995, 18 december 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1978 tot vaststelling van de percentages, veranderlijk per gedeelten van
het nettototaal bedrag van de geleden schade, evenals van het bedrag van de vrijstelling en van het abattement voor
de berekening van de herstelvergoeding van zekere schade veroorzaakt aan private goederen door landbouwrampen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 20 juli 2000, 6 mei 2002 en 8 november 2007;

Gelet op het voorwaardelijk akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op
19 september 2017;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

CHAPITRE 2. — Modification de l’annexe à l’arrêté royal du 10 août 2001
déterminant le nombre, les jours et la durée des audiences ordinaires des
justices de paix et des tribunaux de police du Royaume

Art. 2. Dans l’annexe de l’arrêté royal du 10 août 2001 déterminant
le nombre, les jours et la durée des audiences ordinaires des justices de
paix et des tribunaux de police du Royaume, modifiée en dernier lieu
par l’arrêté royal du 3 août 2016, le tableau déterminant les jours et la
durée des audiences ordinaires des justices de paix repris sous
« Province de Luxembourg. » est abrogé.

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté royal du 12 juin 2016 portant
abrogation de différents arrêtés royaux fixant les règlements particuliers des
cours et tribunaux et modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001 déterminant
le nombre, les jours et la durée des audiences ordinaires des justices de paix
et des tribunaux de police du Royaume

Art. 3. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 12 juin 2016 portant
abrogation de différents arrêtés royaux fixant les règlements particu-
liers des cours et tribunaux et modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001
déterminant le nombre, les jours et la durée des audiences ordinaires
des justices de paix et des tribunaux de police du Royaume, le 40° est
abrogé.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 4. L’article 1er, 1° produit ses effets le 21 avril 2016.

L’article 1er, 2° à 4°, produit ses effets le 1er septembre 2015.

L’article 2 produit ses effets le 1er septembre 2016.

L’article 3 produit ses effets le 12 juin 2016.

Art. 5. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de aanvragen voor schadeloosstelling van de geteisterde landbouwers zonder verwijl ingediend
moeten worden;

Overwegende dat de definitieve schadevaststellingen gerichter kunnen gebeuren en de definitieve schadeaangifte
en de tegemoetkomingsaanvraag slechts kunnen worden ingediend na erkenning van de landbouwramp;

Overwegende dat de definitieve schadevaststellingen voor de oogst zo snel mogelijk moeten kunnen aanvatten om
een correcte schadevaststelling mogelijk te maken;

Overwegende dat een spoedige erkenning en een correcte behandeling en uitbetaling van de vergoedings-
aanvragen noodzakelijk is om de continuïteit van de getroffen landbouwbedrijven te verzekeren;

Gelet op de inlichtingen die de Vlaamse steden en gemeenten hebben verstrekt betreffende de omvang van de
schade, veroorzaakt door deze droogte;

Gelet op het advies van het Koninklijk Meteorologisch Instituut van 14 juli 2017;

Gelet op het technische verslag opgemaakt door het Departement Landbouw en Visserij van 14 september 2017
waarin besloten wordt dat dit fenomeen voldoet aan de criteria vastgelegd in de wet van 12 juli 1976;

Overwegende dat de droogte is opgetreden van 1 april tot en met 30 juni 2017 op het Vlaams grondgebied;

Overwegende dat de droogte belangrijke schade heeft toegebracht aan teelten en aanplantingen op Vlaamse land-
en tuinbouwbedrijven waarvoor het inkomensverlies het voortbestaan van zekere bedrijven in gevaar brengt;

Overwegende dat de droogte van 1 april tot en met 30 juni 2017 derhalve een uitzonderlijk karakter heeft;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De schade aan de volgende teelten veroorzaakt door de droogte van 1 april tot en met 30 juni 2017,
wordt beschouwd als een landbouwramp en wordt erkend als een schadelijk feit als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid,
2°, van de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere schade veroorzaakt aan private goederen door
natuurrampen:

1° groenten;

2° akkerbouwgewassen;

3° nijverheidsgewassen;

4° voedergewassen;

5° fruitteelt;

6° sierteelt;

7° boomkweek.

Art. 2. De geografische uitgestrektheid van de landbouwramp door droogte van 1 april tot en met 30 juni 2017,
vermeld in artikel 1, omvat het geheel van het Vlaamse grondgebied.

Art. 3. Er kan alleen een tegemoetkoming voor de schade, vermeld in artikel 1, worden verkregen als het
productieverlies per landbouwer en per teelt minstens 30% bedraagt. Dat productieverlies per teelt wordt berekend op
basis van de totale oppervlakte van de teelt.

Art. 4. De tegemoetkoming voor de schade, vermeld in artikel 1, wordt berekend conform artikel 25 van
Verordening nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw- en
de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard, gepubliceerd in het Publicatieblad
van de Europese Unie L193 van 1 juli 2014.

Art. 5. Voor de berekening van de tegemoetkoming voor de schade, vermeld in artikel 1, wordt elke feitelijke
vereniging van natuurlijke personen die onder hetzelfde landbouwernummer of hetzelfde ondernemingsnummer
geregistreerd is, beschouwd als één enkele uitbater van het geteisterde goed.

Art. 6. Alleen schadelijders die over een actief ondernemingsnummer bij de Kruispuntbank van Ondernemingen
beschikken komen in aanmerking voor een tegemoetkoming voor de schade, vermeld in artikel 1.

Art. 7. Het koninklijk besluit van 7 april 1978 tot vaststelling van de percentages, veranderlijk per gedeelten van
het nettototaal bedrag van de geleden schade, evenals van het bedrag van de vrijstelling en van het abattement voor
de berekening van de herstelvergoeding van zekere schade veroorzaakt aan private goederen door landbouwrampen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 20 juli 2000, 6 mei 2002 en 8 november 2007 wordt toegepast binnen de
mogelijkheden van Verordening nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun
in de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 september 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13438]

22 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand visant à reconnaître la sécheresse du 1er avril jusqu’au
30 juin 2017 comme calamité agricole et à délimiter l’étendue géographique et les cultures endommagées par
cette calamité

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains dommages causés à des biens privés par des calamités
naturelles, notamment l’article 2, § 1, 2°, modifié par la loi du 21 mai 2003, et § 2;

Vu l’arrêté royal du 18 août 1976 fixant les conditions de forme et de délai d’introduction des demandes
d’intervention financière du chef de dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles (calamités
publiques ou calamités agricoles), modifié par les arrêtés royaux du 15 juin 1984, du 19 décembre 1984, du 9 avril 1990,
du 20 février 1995 et du 18 décembre 1998;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1978 fixant les taux variables par tranche du montant total net des dommages subis, de
même que le montant de la franchise et de l’abattement pour le calcul de l’indemnité de réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités agricoles, modifié par les arrêtés royaux du 20 juillet 2000, du
6 mai 2002 et du 8 novembre 2007;

Vu l’accord conditionnel du ministre flamand chargé du budget, donné le 19 septembre 2017;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que les demandes d’indemnisation doivent être introduites sans délai par les agriculteurs sinistrés ;

Considérant que les constatations définitives des dégâts peuvent s’effectuer de façon plus efficace et que les
déclarations définitives du sinistre et les demandes d’indemnisation ne peuvent être introduites qu’après la
reconnaissance de la calamité agricole;

Considérant que les constatations définitives des dégâts du récolte doivent s’effectuer le plus rapidement possible
afin de permettre une constatation correcte des dégâts;

Considérant qu’une reconnaissance rapide et un traitement correct des demandes et des paiements d’indemnisa-
tion sont nécessaires en vue de garantir la continuité des exploitations agricoles sinistrées;

Vu les renseignements fournis par les villes et communes flamandes concernant l’étendue des dégâts causés par
cette sécheresse;

Vu l’avis donné par l’Institut Royal Météorologique le 14 juillet 2017;

Vu le rapport technique établi par le Département flamand de l’Agriculture et de la Pêche du 14 septembre 2017
stipulant que ce phénomène correspond aux critères fixés par la loi du 12 juillet 1976;

Considérant que la sécheresse a persisté du 1er avril jusqu’au 30 juin 2017 sur le territoire flamand;

Considérant que la sécheresse a causé des dégâts considérables aux cultures et aux plantations dans les
exploitations agricoles et horticoles flamandes et que la perte de revenus met en danger la survie de certaines
exploitations;

Considérant que la sécheresse du 1er avril jusqu’au 30 juin 2017 présente un caractère exceptionnel;

Sur la proposition de la ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les dégâts aux cultures suivantes causés par la sécheresse du 1er avril jusqu’au 30 juin 2017, sont
considérés comme une calamité agricole telle que visée à l’article 2, § 1er, 2°, de la loi du 12 juillet 1976 relative à la
réparation de certains dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles :

1° la culture de légumes;

2° les cultures arables;

3° les cultures industrielles;

4° les cultures fourragères;

5° les cultures fruitières;

6° l’horticulture;

7° l’arboriculture.

Art. 2. L’étendue géographique de la calamité agricole causée par la sécheresse du 1er avril jusqu’au 30 juin 2017,
visée à l’article 1, couvre l’entièreté du territoire flamand.

Art. 3. L’indemnisation des dégâts, visés à l’article 1er, ne peut être obtenue que si la perte de revenus par
exploitant agricole et par culture s’élève à au moins 30%. La perte de revenus par culture est calculée sur base de la
superficie totale de la culture en question.

Art. 4. L’indemnisation des dégâts, visés à l’article 1er, est calculée conformément à l’article 25 du Règlement
n° 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et
forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité
sur le fonctionnement de l’Union européenne, publié dans le Journal Officiel de l’Union européenne L193 du
1er juillet 2014.
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Art. 5. Concernant le calcul de l’indemnisation des dégâts, visés à l’article 1er, toute association de fait composée
de personnes physiques enregistrées sous le même numéro agricole ou le même numéro d’entreprise, est considérée
comme un seul exploitant du bien sinistré.

Art. 6. Seuls les sinistrés disposant d’un numéro actif d’entreprise auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises,
sont pris en considération pour l’indemnisation des dégâts, visés à l’article 1.

Art. 7. L’arrêté royal du 7 avril 1978 fixant les taux variables par tranche du montant total net des dommages
subis, de même que le montant de la franchise et de l’abattement pour le calcul de l’indemnité de réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités agricoles, modifié par les arrêtés royaux du 20 juillet 2000, du
6 mai 2002 et du 8 novembre 2007, est appliqué dans le cadre du Règlement n° 702/2014 de la Commission du
25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales,
compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne.

Art. 8. La ministre flamande qui a l’Agriculture dans ses attributions, est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 septembre 2017.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/13439]
22 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende erkenning van de vorst tussen 15 en

30 april 2017 als landbouwramp en de afbakening van de geografische uitgestrektheid en de getroffen teelten
van die ramp

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere schade veroorzaakt aan private goederen door
natuurrampen, artikel 2, § 1, eerste lid, 2°, en § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 augustus 1976 tot vaststelling van de vorm en de termijn van indiening der
aanvragen tot financiële tegemoetkoming wegens schade aan private goederen veroorzaakt door natuurrampen
(algemene rampen en landbouwrampen), gewijzigd door het koninklijk besluit van 20 februari 1995, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 15 juni 1984, 19 december 1984, 9 april 1990, 20 februari 1995 en 18 december 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1978 tot vaststelling van de percentages, veranderlijk per gedeelten van
het nettototaal bedrag van de geleden schade, evenals van het bedrag van de vrijstelling en van het abattement voor
de berekening van de herstelvergoeding van zekere schade veroorzaakt aan private goederen door landbouwrampen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 20 juli 2000, 6 mei 2002 en 8 november 2007;

Gelet op de weigering van 11 juli 2017 van het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de aanvragen tot schadeloosstelling van de geteisterde landbouwers zonder verwijl ingediend

moeten worden;
Overwegende dat de definitieve schadevaststellingen gerichter kunnen gebeuren en dat de definitieve

schadeaangifte en de tegemoetkomingsaanvraag pas na de erkenning van de landbouwramp kunnen worden
ingediend;

Overwegende dat de definitieve schadevaststellingen zo snel mogelijk moeten kunnen aanvatten om een correcte
schadevaststelling mogelijk te maken;

Overwegende dat een spoedige erkenning en een correcte behandeling en uitbetaling van de vergoedings-
aanvragen noodzakelijk zijn om de continuïteit van de getroffen landbouwbedrijven te verzekeren;

Gelet op de inlichtingen die de Vlaamse steden en gemeenten hebben verstrekt over de omvang van de schade die
de vorst heeft veroorzaakt;

Gelet op het advies van het Koninklijk Meteorologisch Instituut van 15 mei 2017;
Gelet op het technische verslag van het Departement Landbouw en Visserij van 23 juni 2017, waarin besloten wordt

dat het fenomeen voldoet aan de criteria, vastgelegd in de wet van 12 juli 1976;
Overwegende dat er in de tweede helft van april 2017 vorst is opgetreden op het Vlaams grondgebied;
Overwegende dat de vorst belangrijke schade heeft toegebracht aan teelten en aanplantingen op Vlaamse land- en

tuinbouwbedrijven en dat het inkomensverlies het voortbestaan van bepaalde bedrijven in gevaar brengt;
Overwegende dat de vorst van 15 tot 30 april 2017 een uitzonderlijk karakter heeft;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De schade aan de volgende teelten die veroorzaakt is door de vorst van de tweede helft van april 2017,
wordt beschouwd als een landbouwramp en wordt erkend als een schadelijk feit als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid,
2°, van de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere schade veroorzaakt aan private goederen door
natuurrampen:

1° fruitteelt;

2° sierteelt;

3° noten;

4° boomkwekerij;

5° wijnbouw.
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Art. 2. De geografische uitgestrektheid van de landbouwramp door de vorst van de tweede helft van april 2017,
vermeld in artikel 1, omvat het geheel van het Vlaamse grondgebied.

Art. 3. Er kan alleen een tegemoetkoming voor de schade, vermeld in artikel 1, worden verkregen als het
productieverlies per landbouwer en per teelt minstens 30% bedraagt. Dat productieverlies per teelt wordt berekend op
basis van de totale oppervlakte van de teelt.

Art. 4. De tegemoetkoming voor de schade, vermeld in artikel 1, wordt berekend conform artikel 25 van
Verordening nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw- en
de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard, gepubliceerd in het Publicatieblad
van de Europese Unie L193 van 1 juli 2014.

Art. 5. Voor de berekening van de tegemoetkoming voor de schade, vermeld in artikel 1, wordt elke feitelijke
vereniging van natuurlijke personen die onder hetzelfde landbouwernummer of hetzelfde ondernemingsnummer
geregistreerd is, beschouwd als één enkele uitbater van het geteisterde goed.

Art. 6. Alleen schadelijders die over een actief ondernemingsnummer bij de Kruispuntbank van Ondernemingen
beschikken, komen in aanmerking voor een tegemoetkoming voor de schade, vermeld in artikel 1.

Art. 7. Het koninklijk besluit van 7 april 1978 tot vaststelling van de percentages, veranderlijk per gedeelten van
het nettototaal bedrag van de geleden schade, evenals van het bedrag van de vrijstelling en van het abattement voor
de berekening van de herstelvergoeding van zekere schade veroorzaakt aan private goederen door landbouwrampen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 20 juli 2000, 6 mei 2002 en 8 november 2007, wordt toegepast binnen de
mogelijkheden van verordening nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun
in de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 september 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13439]

22 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand visant à reconnaître les gelées du 15 avril jusqu’au
30 avril 2017 comme calamité agricole et à délimiter l’étendue géographique et les cultures endommagées par
cette calamité

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains dommages causés à des biens privés par des calamités
naturelles, notamment l’article 2, § 1, 2° et § 2;

Vu l’arrêté royal du 18 août 1976 fixant les conditions de forme et de délai d’introduction des demandes
d’intervention financière du chef de dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles (calamités
publiques ou calamités agricoles), modifié par les arrêtés royaux du 15 juin 1984, du 19 décembre 1984, du 9 avril 1990,
du 20 février 1995 et du 18 décembre 1998;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1978 fixant les taux variables par tranche du montant total net des dommages subis, de
même que le montant de la franchise et de l’abattement pour le calcul de l’indemnité de réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités agricoles, modifié par les arrêtés royaux du 20 juillet 2000, du
6 mai 2002 et du 8 novembre 2007;

Vu le refus de l’accord du ministre flamand chargé du Budget du 11 juillet 2017;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que les demandes d’indemnisation doivent être introduites sans délai par les agriculteurs sinistrés;

Considérant que les constatations définitives des dégâts peuvent s’effectuer de façon plus efficace et que les
déclarations définitives du sinistre et les demandes d’indemnisation ne peuvent être introduites qu’après la
reconnaissance de la calamité agricole;

Considérant que les constatations définitives des dégâts doivent s’effectuer le plus rapidement possible afin de
permettre une constatation correcte des dégâts;

Considérant qu’une reconnaissance rapide et un traitement correct des demandes et des paiements d’indemnisa-
tion sont nécessaires en vue de garantir la continuité des exploitations agricoles sinistrées;

Vu les renseignements fournis par les villes et communes flamandes concernant l’étendue des dégâts causés par
ces gelées;
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Vu l’avis donné par l’Institut Royal Météorologique le 15 mai 2017;

Vu le rapport technique établi par le Département flamand de l’Agriculture et de la Pêche du 23 juin 2017 stipulant
que ce phénomène correspond aux critères fixés par la loi du 12 juillet 1976;

Considérant que le territoire flamand a subi des gelées dans la seconde moitié du mois d’avril 2017;

Considérant que les gelées ont causé des dégâts considérables aux cultures et aux plantations dans les exploitations
agricoles et horticoles flamandes et que la perte de revenus met en danger la survie de certaines exploitations;

Considérant que les gelées du 15 au 30 avril 2017 présentent un caractère exceptionnel;

Sur la proposition de la ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les dégâts aux cultures suivantes causés par les gelées de la seconde moitié du mois d’avril 2017, sont
considérés comme une calamité agricole telle que visée l’article 2, § 1er, 2°, de la loi du 12 juillet 1976 relative à la
réparation de certains dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles:

1° les cultures fruitières;

2° l’horticulture;

3° noyers;

4° l’arboriculture;

5° la viticulture.

Art. 2. L’étendue géographique de la calamité agricole causée par les gelées de la seconde moitié du mois d’avril
2017, visée à l’article 1, couvre l’entièreté du territoire flamand.

Art. 3. L’indemnisation des dégâts, visés à l’article 1er, ne peut être obtenue que si la perte de revenus par
exploitant agricole et par culture s’élève à au moins 30%. La perte de revenus par culture est calculée sur base de la
superficie totale de la culture en question.

Art. 4. L’indemnisation des dégâts, visés à l’article 1er, est calculée conformément à l’article 25 du Règlement
n° 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et
forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité
sur le fonctionnement de l’Union européenne, publié dans le Journal Officiel de l’Union européenne L193 du
1er juillet 2014.

Art. 5. Concernant le calcul de l’indemnisation des dégâts, visés à l’article 1er, toute association de fait composée
de personnes physiques enregistrées sous le même numéro agricole ou le même numéro d’entreprise, est considérée
comme un seul exploitant du bien sinistré.

Art. 6. Seuls les sinistrés disposant d’un numéro actif d’entreprise auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises,
sont pris en considération pour l’indemnisation des dégâts visés à l’article 1.

Art. 7. L’arrêté royal du 7 avril 1978 fixant les taux variables par tranche du montant total net des dommages
subis, de même que le montant de la franchise et de l’abattement pour le calcul de l’indemnité de réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités agricoles, modifié par les arrêtés royaux du 20 juillet 2000, du
6 mai 2002 et du 8 novembre 2007, est appliqué dans le cadre du Règlement n° 702/2014 de la Commission du
25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales,
compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne.

Art. 8. La ministre flamande qui a l’Agriculture dans ses attributions, est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 septembre 2017.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205014]

20 JUILLET 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif
au permis de conduire et l’arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules de
catégorie B

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, l’article 21, remplacé par la loi du
9 juillet 1976, l’article 23, remplacé par la loi du 9 juillet 1976 et modifié par les lois des 29 février 1984 et 18 juillet 1990,
l’article 26, remplacé par la loi du 9 juillet 1976 et l’article 27, remplacé par la loi du 9 juillet 1976 et modifié par la loi
du 18 juillet 1990;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire;

Vu l’arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules de catégorie B;

Vu le rapport du 30 mars 2017 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 61.664/4 du Conseil d’Etat, donné le 10 juillet 2017 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules
à moteurs;

Sur la proposition du Ministre des Travaux publics;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Modifications à l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 21 juillet 2016, sont insérés des 2o/1 et 2o/2 rédigés comme suit :

1o « 2o/1. le terme ″Ministre wallon″ désigne le Ministre chargé de la politique en matière de sécurité routière en
Région wallonne »;

2o « 2o/2. le terme ″Administration″ désigne la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques du
Service public de Wallonie ».

Art. 2. Dans l’article 15, alinéa 2, du même arrêté, le 7o, abrogé par l’arrêté royal du 10 juillet 2006, est rétabli dans
la rédaction suivante :

« 7o trente heures :

pour le candidat qui réussit l’examen théorique, qui a l’âge de 18 ans, qui répond aux conditions fixées par le
ministre wallon, et qui souhaite se présenter directement à l’examen pratique prévu à l’article 23, § 1er, 2o, de la loi du
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, pour obtenir un permis de conduire de la catégorie B. »

Art. 3. Dans l’article 25 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 1er septembre 2006, 4 mai 2007 et
30 août 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

2o dans le paragraphe 2, le mot ″Ministre″ est chaque fois remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

3o il est complété par les paragraphes 4 et 5 rédigés comme suit :

« § 4. Les centres d’examen délivrent aux candidats pour le permis de la catégorie B qui ont réussi l’examen visé
à l’article 23, § 1er, 4o, de la loi relative à la police de la circulation routière, l’attestation de réussite dont le modèle est
déterminé par le Ministre wallon.

Toutefois, les centres d’examen délivrent l’attestation de réussite au candidat visé à l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal
du 10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules de catégorie B, uniquement s’il a réussi l’examen visé
à l’article 23, § 1er, 4o, de la loi relative à la police de la circulation routière et s’il a suivi une formation, en compagnie
de son guide ou ses guides, selon les modalités déterminées par le Ministre wallon.

§ 5. En vue de l’obtention d’un permis de conduire provisoire sans guide, les centres d’examen peuvent, selon les
modalités déterminées par le Ministre wallon ou son délégué, délivrer le certificat d’aptitude aux candidats pour le
permis de la catégorie B, uniquement s’ils ont démontré leur capacité à circuler seul. »

Art. 4. Dans l’article 26 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 28 avril 2011 et 10 janvier 2013,
les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

2o dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon ou son délégué″;

3o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 5o est remplacé par ce qui suit :

« 5o être titulaire au moins d’un des diplômes, certificats ou brevets pris en considération pour l’admission aux
niveaux, A, B ou C dans les services publics de Wallonie, ou être titulaire d’un diplôme, certificat ou brevet étranger
reconnu équivalent ou pouvoir justifier d’une expérience professionnelle d’au moins cinq ans dans le domaine de la
formation pratique à la conduite »;

4o dans le paragraphe 2, 6o, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″.
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Art. 5. Dans l’article 26bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 28 avril 2011, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

2o dans le paragraphe 2, alinéa 2, 4o, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

3o dans le paragraphe 2, alinéa 2, 4o, les mots ″du SPF Mobilité et Transports″ sont remplacés par les mots
″du Ministre wallon ou son délégué″;

4o dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots ″du SPF Mobilité et Transports, Direction générale Mobilité et Sécurité
routière″ sont remplacés par les mots ″de l’Administration″;

5o dans le paragraphe 3, alinéa 3, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon ou son délégué″;

6o dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots ″du SPF Mobilité et Transports″ sont remplacés par les mots
″de l’Administration″;

7o dans le paragraphe 3, alinéa 4, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

8o dans le paragraphe 4, alinéa 3, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon ou son délégué″;

9o dans le paragraphe 5, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon ou son délégué″;

10o dans le paragraphe 6, alinéa 1er, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

11o dans le paragraphe 7, le mot ″Ministre″ est chaque fois remplacé par les mots ″Ministre wallon ou son délégué″;

12o dans le paragraphe 8, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″.

Art. 6. Dans l’article 26ter du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 28 avril 2011, le mot ″Ministre″ est chaque
fois remplacé par les mots ″Ministre wallon″.

Art. 7. Dans l’article 26quater du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 28 avril 2011, le mot ″Ministre″ est
chaque fois remplacé par les mots ″Ministre wallon″.

Art. 8. Dans l’article 31, alinéa 4, du même arrêté, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″.

Art. 9. Dans l’article 32 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 31 octobre 2008, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot ″, néerlandaise″ est abrogé;

2o dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots ″en langue néerlandaise ou en langue anglaise,″ est insérée entre le mot
″théorique″ et le mot ″avec″;

3o dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots ″ce dernier″ sont remplacés par les mots ″par le candidat″;

4o dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots ″ou idiome″ sont abrogés;

5o dans le paragraphe 5, alinéa 1er, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″.

Art. 10. Dans l’article 33, alinéa 4, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 15 juillet 2004 et
28 avril 2011, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″.

Art. 11. Dans l’article 39 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 4 décembre 2013,
les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 3, alinéa 3, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

2o dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

3o dans le paragraphe 8, le mot ″, néerlandaise″ est abrogé.

Art. 12. Dans l’article 41, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots
″Ministre wallon″.

Art. 13. Dans l’article 44, § 4, alinéa 1er, 2o, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 22 mars 2004 et
1er décembre 2013, les mots du ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″ et les mots
″ou de l’Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle″ sont abrogés.

Art. 14. Dans l’article 45, alinéa 1er, du même arrêté, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon
ou son délégué″.

Art. 15. Dans l’article 47 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 5 septembre 2002, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots ″et d’une chambre pour les examens présentés en langue néerlandaise″
sont abrogés;

2o dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots ″Chaque chambre″ sont remplacés par les mots ″La commission″;

3o dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

4o dans le paragraphe 1er, alinéa 4, la phrase ″Les commissaires qui composent la chambre néerlandophone doivent
justifier par leur diplôme qu’ils ont subi les examens du doctorat en droit ou de la licence en droit en langue
néerlandaise.″ est abrogée;

5o dans le paragraphe 1er, alinéa 5, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

6o dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots ″Les chambres fixent en commun accord″ sont remplacés par les mots
″La commission fixe″;

7o dans le paragraphe 1er, alinéa 6, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

8o dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots ″Chaque chambre″ sont remplacés par les mots ″La commission″;
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9o dans le paragraphe 3, alinéa 2, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

10o dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

11o dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots ″les agents de l’Etat″ sont remplacés par les mots ″le personnel de la
fonction publique wallonne″;

12o dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots ″rang 13″ sont remplacés par les mots ″rang A2″.

Art. 16. Dans l’article 48, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″à l’article 61″ sont remplacés par les mots
″à l’article 63″.

Art. 17. Dans l’article 61 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 15 novembre 2013,
les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, le 8o est abrogé;

2o à l’alinéa 4, les mots ″, sauf dans le cas visé à l’article 48, § 1er″ sont abrogés.

Art. 18. Dans l’article 63 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 8 janvier 2013,
les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

2o dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les phrases : ″Dans ce cas, il multiplie le montant des redevances par l’indice
du mois écoulé et divise le produit par l’indice des prix à la consommation du mois au cours duquel le présent arrêté
est entré en vigueur. Les montants adaptés entrent en vigueur le premier jour du deuxième mois qui suit le mois au
cours duquel ils ont été publiés au Moniteur belge″ sont remplacées par les phrases :

« En cas d’adaptation, les tarifs sont adaptés chaque année dans le courant du mois de janvier selon la formule
suivante :

A = 100 ( (In-1/In-2)-1);

A = % de variation des tarifs pour l’année n;

I = valeur de l’indice des prix à la consommation au 30 juin, communiquée par le Ministère des Affaires
économiques;

n = année de l’adaptation tarifaire;

n-1 = année précédant l’année n;

n-2 = année précédant l’année n-1.

Lorsque la formule de l’alinéa 3 est appliquée l’année qui suit une année où il a été sursis à une adaptation annuelle
des tarifs, l’indice In-2 est remplacé par In-3, où n-3 représente l’année pénultième à l’année n-1. »;

3o le paragraphe 1er est complété par trois alinéas rédigés comme suit :

« L’Administration communique le résultat de la formule d’adaptation des tarifs aux organismes agréés visés par
l’article 25, § 1er.

L’Administration détermine la procédure de transmission des propositions de structures tarifaires et fixe la date
avant laquelle elle communique le résultat visé à l’alinéa 5 ainsi que les délais dans lesquels les propositions de
structures tarifaires lui sont transmises par les organismes agréés visés par l’article 25, § 1er.

Sur la proposition des organismes agréés visés par l’article 25, § 1er, le Ministre peut décider de surseoir à
l’adaptation annuelle des tarifs lorsque le résultat de la formule, dont il est question à l’article 1er, correspond à une
variation inférieure à trois pour cent. Les montants adaptés entrent en vigueur le premier jour du deuxième mois qui
suit le mois au cours duquel ils ont été publiés au Moniteur belge. »;

4o dans le paragraphe 2, 1o, alinéa 2, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

5o il est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. L’introduction d’un recours devant la commission de recours donne lieu au paiement d’une redevance de
12,50 euros.

Le mode de paiement de la redevance est fixé par le Ministre wallon.

Elle n’est pas remboursée sauf dans le cas visé à l’article 48, § 1er.

Le Ministre wallon peut adapter le montant de la redevance aux fluctuations de l’indice des prix à la
consommation, tel que prévu au paragraphe 1er. »

Art. 19. Dans l’article 64 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 28 avril 2011, les modifications suivantes
sont apportées :

1o à l’alinéa 2, le mot ″Ils″ est remplacé par les mots ″Les membres du personnel qui sont chargés de l’inspection
et du contrôle par le Ministre wallon ou son délégué″;

2o à l’alinéa 4, le mot ″fonctionnaires″ est remplacé par les mots ″membres du personnel″;

3o à l’alinéa 4, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

4o à l’alinéa 5, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″;

5o à l’alinéa 6, les mots ″ou du Ministre wallon ou de son délégué, chacun en ce qui le concerne″ sont insérés entre
les mots ″son délégué″ et les mots ″les autorités″.

Art. 20. Dans l’annexe 4 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 15 novembre 2013,
les modifications suivantes sont apportées :

1o le B, II est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le candidat n’a pas réussi s’il donne au moins deux fausses réponses aux questions portant sur les infractions
des troisième ou quatrième degrés, visées aux articles 3 et 4 de l’arrêté royal du 30 septembre 2005 désignant les
infractions par degré aux règlements généraux pris en exécution de la loi relative à la police de la circulation routière
ou portant sur le dépassement de la vitesse maximale autorisée, fixée dans les règlements pris en exécution de la loi. »;

2o au C, le mot ″Ministre″ est remplacé par les mots ″Ministre wallon″.
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Art. 21. Dans l’annexe 5 du même arrêté, remplacée par l’arrêté royal du 15 juillet 2004 et modifiée en dernier lieu
par l’arrêté royal du 15 novembre 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1o le III.B est complété par le 18o rédigé comme suit :

« 18o Conduite indépendante. »;

2o le III est complété par le C rédigé comme suit :

« C. Epreuve de perception des risques (pour la catégorie B uniquement) : test par ordinateur dans le centre
d’examen. »;

3o le VI.B est complété par le 12o rédigé comme suit :

« 12o Epreuve de perception des risques (pour la catégorie B uniquement). »

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté royal du 10 juillet 2006
relatif au permis de conduire pour les véhicules de catégorie B

Art. 22. L’article 2 de l’arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules de
catégorie B, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. § 1er. Le candidat au permis de conduire de la catégorie B, peut participer à l’examen théorique à partir
de l’âge de 17 ans.

§ 2. Le candidat qui échoue deux fois de suite à l’examen théorique suit douze heures de formation théorique à la
conduite auprès d’une école de conduite avant de pouvoir à nouveau être admis à l’examen théorique ».

Art. 23. L’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 4 décembre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. § 1er. Pour pouvoir présenter l’examen pratique, le candidat au permis de la catégorie B :

1o a 18 ans;

2o a réussi l’examen théorique depuis moins de trois ans ou en être dispensé en vertu de l’article 28 de l’arrêté royal
du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire;

3o sauf celui visé au paragraphe 2, a réalisé un apprentissage d’au moins trois mois sous le couvert d’un permis
de conduire provisoire de la catégorie B;

4o sauf celui visé au paragraphe 2, a roulé au moins 1 500 kilomètres.

Concernant le 4o, le Ministre wallon ou son délégué détermine les modalités de vérification de cette condition.

§ 2. Le candidat au permis de conduire B qui a réussi l’examen théorique depuis moins de trois ans ou en a été
dispensé en vertu de l’article 28 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, qui a au moins l’âge
de 18 ans, et qui a suivi 30 heures d’enseignement pratique à la conduite dans une école de conduite agréée, peut se
présenter directement à l’examen pratique.

§ 3. Le candidat, sauf celui visé au paragraphe 2, présente un permis de conduire provisoire B en cours de validité
dont il est titulaire depuis au moins trois mois ou un certificat d’enseignement pratique délivré par une école de
conduite attestant du suivi des cours visés à l’article 5/1, § 1er; dans ce dernier cas, il présente une attestation délivrée
par l’autorité visée à l’article 10 établissant qu’il a effectué un apprentissage d’au moins trois mois sous le couvert d’un
permis de conduire provisoire B.

L’examen pratique est réalisé avec un véhicule de la catégorie ou de la sous-catégorie qui fait l’objet de la demande
de permis de conduire. Le véhicule satisfait aux conditions déterminées à l’article 6, 2o, de l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire.

Lorsqu’un candidat se présente avec un instructeur d’une école de conduite, il exécute l’examen avec un véhicule
d’apprentissage de l’école de conduite qui satisfait aux conditions visées à l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur.

Le candidat qui n’est pas titulaire d’un permis de conduire provisoire B subit l’examen pratique aux conditions
visées à l’alinéa 1er. »

Art. 24. Dans l’article 10 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2, les mots ″visé à l’article 23, § 6, de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément
des écoles de conduite des véhicules à moteur″ sont abrogés;

2o il est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les centres d’examen organisés par les organismes d’inspection automobile agréés conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 23 décembre 1994 portant détermination des conditions d’agrément et des règles du
contrôle administratif des organismes chargés du contrôle des véhicules en circulation, peuvent, selon les modalités
déterminées par le Ministre wallon ou son délégué, délivrer le certificat d’aptitude au candidat. »

Art. 25. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2018 à l’exception des articles 9 et 11 qui entrent en
vigueur le 1er octobre 2018.

Art. 26. Le Ministre qui a la Sécurité routière dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 juillet 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/205014]
20. JULI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998

über den Führerschein und des Königlichen Erlasses vom 10. Juli 2006 über den Führerschein für Fahrzeuge der
Kategorie B

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 21, ersetzt durch das Gesetz
vom 9. Juli 1976, Artikel 23, ersetzt durch das Gesetz vom 9. Juli 1976 und abgeändert durch die Gesetze vom
29. Februar 1984 und vom 18. Juli 1990, Artikel 26, ersetzt durch das Gesetz vom 9. Juli 1976 und Artikel 27, ersetzt
durch das Gesetz vom 9. Juli 1976 und abgeändert durch das Gesetz vom 18. Juli 1990;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. Juli 2006 über den Führerschein für Fahrzeuge der Kategorie B;
Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der

Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
30. März 2017;

Aufgrund des am 10. Juli 2017 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 61.664/4 des Staatsrats;

In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 11. Mai 2004 über die Zulassungsbedingungen für Fahrschulen;
Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein

Artikel 1 - In Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein, zuletzt abgeändert
durch den Königlichen Erlass vom 21. Juli 2016 werden die Ziffern 2/1 und 2/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

1o «2/1. ″wallonischer Minister″ den mit der Politik in Sachen Verkehrssicherheit in der wallonischen Region
beauftragten Minister»;

2o «2/2. ″Verwaltung″ die operative Generaldirektion Mobilität und Wasserläufe des öffentlichen Dienstes der
Wallonie».

Art. 2 - In Artikel 15 Absatz 2 desselben Erlasses wird die durch den Königlichen Erlass vom 10. Juli 2006 außer
Kraft gesetzte Ziffer 7 mit folgendem Wortlaut wiederhergestellt:

«7o dreißig Stunden:

für Bewerber, die die theoretische Prüfung bestanden haben, 18 Jahre alt sind und die vom wallonischen Minister
festgelegten Bedingungen erfüllen und die die in Artikel 23 § 1 Ziffer 2 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die
Straßenverkehrspolizei erwähnte praktische Prüfung direkt ablegen möchten, um den Führerschein der Kategorie B zu
erhalten.»

Art. 3 - In Artikel 25 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 1. September 2006, vom
4. Mai 2007 und vom 30. August 2008, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister oder von dessen
Beauftragten″ ersetzt;

2o in Paragraph 2 wird das Wort ″Minister″ jedesmal durch die Wörter ″wallonische Minister″ bzw. ″wallonischen
Minister″ ersetzt;

3o er wird durch die Paragraphen 4 und 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«§ 4 - Die Prüfungszentren stellen den Bewerbern für den Führerschein der Kategorie B, die die in Artikel 23 § 1
Ziffer 4 des Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei erwähnte Prüfung bestanden haben, die Bescheinigung, dass sie
die Prüfung bestanden haben, aus, deren Muster von dem wallonischen Minister festgelegt wird.

Die Prüfungszentren stellen den in Artikel 3 § 1 des Königlichen Erlasses vom 10. Juli 2006 über den Führerschein
für Fahrzeuge der Kategorie B erwähnten Bewerbern die Bescheinigung, dass sie die Prüfung bestanden haben, nur
dann aus, wenn sie die in Artikel 23 § 1 Ziffer 4 des Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei erwähnte Prüfung
bestanden haben und wenn sie an einer Ausbildung im Beisein ihres Begleiters bzw. ihrer Begleiter gemäß den vom
wallonischen Minister festgelegten Modalitäten teilgenommen haben.

§ 5 - Im Hinblick auf den Erhalt eines Schulungsführerscheins ohne Begleiter können die Prüfungszentren gemäß
den vom wallonischen Minister oder dessen Beauftragten festgelegten Modalitäten den Bewerbern für den
Führerschein der Kategorie B einen Befähigungsnachweis nur dann ausstellen, wenn sie ihre Fähigkeit, alleine zu
fahren, nachgewiesen haben.»

Art. 4 - In Artikel 26 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 28. April 2011 und vom
10. Januar 2013 werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1 Absatz 1 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

2o in Paragraph 1 Absatz 2 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister oder dessen
Beauftragter″ ersetzt;

3o in Paragraph 2 Absatz 1 wird Ziffer 5o durch Folgendes ersetzt:

«5o Inhaber mindestens eines der Diplome, Zeugnisse oder Brevets sein, die für die Aufnahme in die Stufen A, B
oder C der öffentlichen Dienste der Wallonie in Betracht gezogen werden, oder Inhaber eines ausländischen Diploms,
Zeugnisses oder Brevets sein, das als gleichwertig anerkannt ist, oder eine Berufserfahrung von mindestens fünf Jahren
im Bereich der praktischen Fahrausbildung nachweisen können»;

4o in Paragraph 2 Ziffer 6owird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt.
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Art. 5 - In Artikel 26bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 28. April 2011, werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1 Absatz 1 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

2o in Paragraph 2 Absatz 2 Ziffer 4o wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

3o in Paragraph 2 Absatz 2 Ziffer 4o werden die Wörter ″dem FÖD Mobilität und Transportwesen″ durch die
Wörter ″dem wallonischen Minister oder dessen Beauftragten″ ersetzt;

4o in Paragraph 3 Absatz 1 werden die Wörter ″beim FÖD Mobilität und Transportwesen, Generaldirektorat
Mobilität und Verkehrssicherheit″ durch die Wörter ″bei der Verwaltung″ ersetzt;

5o in Paragraph 3 Absatz 3 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister oder dessen
Beauftragter″ ersetzt;

6o in Paragraph 3 Absatz 3 werden die Wörter ″beim FÖD Mobilität und Transportwesen″ durch die Wörter
″bei der Verwaltung″ ersetzt;

7o in Paragraph 3 Absatz 4 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

8o in Paragraph 4 Absatz 3 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister oder dessen
Beauftragter″ ersetzt;

9o in Paragraph 5 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister oder dessen Beauftragter″
ersetzt;

10o in Paragraph 6 Absatz 1 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

11o in Paragraph 7 wird das Wort ″Minister″ jedesmal durch die Wörter ″wallonische Minister oder dessen
Beauftragter″ ersetzt;

12o in Paragraph 8 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister″ ersetzt.

Art. 6 - In Artikel 26ter desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 28. April 2011, wird
jedesmal das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister″ bzw. ″wallonischen Minister″ ersetzt.

Art. 7 - In Artikel 26quater desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 28. April 2011, wird
jedesmal das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister″ bzw. ″wallonischen Minister″ ersetzt.

Art. 8 - In Artikel 31 Absatz 4 desselben Erlasses wird das Wort ″Minister″ durch das Wort ″wallonischen
Minister″ ersetzt.

Art. 9 - In Artikel 32 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 31. Oktober 2008, werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 3 Absatz 1 werden die Wörter ″noch die niederländische″ aufgehoben;

2o in Paragraph 3 Absatz 1 werden die Wörter ″in niederländischer oder in englischer Sprache″ zwischen die
Wörter ″theoretische Prüfung″ und ″mit Hilfe″ eingefügt;

3o in Paragraph 3 Absatz 1 werden die Wörter ″vom Zentrum″ durch die Wörter ″vom Bewerber″ ersetzt;

4o in Paragraph 3 Absatz 2 werden die Wörter ″oder Mundart″ aufgehoben;

5o in Paragraph 1 Absatz 1 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt.

Art. 10 - In Artikel 33 Absatz 4 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 15. Juli 2004
und vom 28. April 2011, wird das Wort ″Minister″ durch das Wort ″wallonischen Minister″ ersetzt.

Art. 11 - In Artikel 39 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 4. Dezem-
ber 2013, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 3 Absatz 3 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

2o in Paragraph 4 Absatz 2 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

3o in Paragraph 8 werden die Wörter ″noch die niederländische″ aufgehoben.

Art. 12 - In Artikel 41 § 1 Absatz 2 desselben Erlasses wird das Wort ″Minister″ durch das Wort ″wallonischen
Minister″ ersetzt.

Art. 13 - In Artikel 44 § 4 Absatz 1 Ziffer 2 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom
22. März 2004 und vom 1. Dezember 2013, werden die Wörter «des″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding″» und die Wörter «oder des ″Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle″»
aufgehoben.

Art. 14 - In Artikel 45 Absatz 1 desselben Erlasses wird das Wort ″Minister″ durch das Wort ″wallonischen
Minister oder dessen Beauftragten″ ersetzt.

Art. 15 - In Artikel 47 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 5. September 2002,
werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1 Absatz 2 werden die Wörter ″und aus einer Kammer für die in niederländischer Sprache
abgelegten Prüfungen″ aufgehoben;

2o in Paragraph 1 Absatz 3 werden die Wörter ″Jede Kammer″ durch die Wörter ″Der Ausschuss″ ersetzt;

3o in Paragraph 1 Absatz 3 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

4o in Paragraph 1 Absatz 4 wird der Satz ″Die Ausschussmitglieder, die die niederländischsprachige Kammer
bilden, müssen durch ihr Diplom nachweisen, dass sie die Prüfungen des Doktorats der Rechte oder des Lizentiats der
Rechte in niederländischer Sprache abgelegt haben.″ aufgehoben.

5o in Paragraph 1 Absatz 5 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister″ ersetzt;

6o in Paragraph 1 Absatz 6 werden die Wörter ″Die Kammern legen in gegenseitigem Einverständnis″ durch die
Wörter ″Der Ausschuss legt″ ersetzt;

7o in Paragraph 1 Absatz 6 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

8o in Paragraph 3 Absatz 1 werden die Wörter ″Jede Kammer″ durch die Wörter ″Der Ausschuss″ ersetzt;
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9o in Paragraph 3 Absatz 2 wird das Wort ″Ministesr″ durch die Wörter ″wallonischen Ministers″ ersetzt;

10o in Paragraph 4 Absatz 1 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

11o in Paragraph 4 Absatz 2 wird das Wort ″Staatsbedienstete″ durch die Wörter ″das Personal des wallonischen
öffentlichen Dienstes″ ersetzt;

12o in Paragraph 4 Absatz 2 werden die Wörter ″Rang 13″ durch die Wörter ″Rang A2″ ersetzt.

Art. 16 - In Artikel 48 Absatz 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″in Artikel 61″ durch die Wörter
″in Artikel 63″ ersetzt.

Art. 17 - In Artikel 61 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 15. Novem-
ber 2013, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Absatz 1 wird Ziffer 8 aufgehoben;

2o in Absatz 4 werden die Wörter ″, außer in dem in Artikel 48 § 1 vorgesehenen Fall″ aufgehoben.

Art. 18 - In Artikel 63 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 8. Januar 2013,
werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1 Absatz 3 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister″ ersetzt;

2o in Paragraph 1 Absatz 3 werden die Sätze: ″In diesem Fall multipliziert er den Betrag der Gebühren mit dem
Index des vergangenen Monats und teilt das Produkt durch den Verbraucherpreisindex des Monats, in dem der
vorliegende Erlass in Kraft getreten ist. Die angepassten Beträge treten am ersten Tag des zweiten Monats nach
demjenigen ihrer Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.″ durch folgende Sätze ersetzt:

«Im Falle einer Anpassung werden die Tarife jährlich im Laufe des Monats Januar gemäß folgender Formel
angepasst:

A = 100 ( (In-1/In-2)-1);

A = % Schwankung der Tarife für das Jahr n;

I = der Wert des Verbraucherpreisindexes am 30. Juni, der vom Ministerium für Wirtschaftsangelegenheiten
übermittelt wird;

n = Jahr der Tarifanpassung;

n-1 = das Jahr vor dem Jahr n;

n-2 = das Jahr vor dem Jahr n-1.

Wenn die Formel des Absatzes 3 in dem Jahr angewandt wird, das auf ein Jahr folgt, in dem eine jährliche
Anpassung der Tarife aufgeschoben wurde, wird der Index In-2 durch In-3 ersetzt, wobei n-3 das vorletzte Jahr vor dem
Jahr n-1 darstellt.»;

3o Paragraph 1 wird durch drei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Die Verwaltung übermittelt den in Artikel 25 § 1 erwähnten zugelassenen Einrichtungen das Ergebnis der
Anpassungsformel.

Die Verwaltung bestimmt das Verfahren zur Übermittlung der Vorschläge für die Tarifstrukturen und legt das
Datum fest, vor dem sie das in Absatz 5 erwähnte Ergebnis, sowie die Fristen, innerhalb deren ihr die Vorschläge für
die Tarifstrukturen von den in Artikel 25 § 1 erwähnten zugelassenen Einrichtungen zugestellt werden, übermittelt.

Auf Vorschlag der in Artikel 25 § 1 erwähnten zugelassenen Einrichtungen kann der Minister beschließen, die
jährliche Anpassung der Tarife aufzuschieben, wenn das in Artikel 1 erwähnte Ergebnis der Formel einer Schwankung
unter drei Prozent entspricht. Die angepassten Beträge treten am ersten Tag des zweiten Monats nach demjenigen ihrer
Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.»;

4o in Paragraph 2 Absatz Ziffer 1o Absatz 2 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″
ersetzt;

5o er wird durch einen Paragraph 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«§ 3 - Für die Einreichung einer Beschwerde beim Beschwerdeausschuss wird eine Gebühr von 12,50 Euro gezahlt.

Die Zahlungsmethode der Gebühr wird vom wallonischen Minister festgelegt.

Außer in dem in Artikel 48 § 1 vorgesehenen Fall wird die Gebühr nicht zurückerstattet.

Der wallonische Minister kann den Betrag der Gebühr den Schwankungen des Verbraucherpreiseindexes
anpassen, so wie in Paragraph 1 vorgesehen.»

Art. 19 - In Artikel 64 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 28. April 2011, werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Absatz 2 wird das Wort ″Sie″ durch die Wörter ″Die Personalmitglieder, die vom wallonischen Minister oder
dessen Beauftragten mit der Inspektion und der Kontrolle beauftragt werden,″ ersetzt;

2o in Absatz 4 wird das Wort ″Beamten″ durch das Wort ″Personalmitglieder″ ersetzt;

3o in Absatz 4 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonischen Minister″ ersetzt;

4o in Absatz 5 wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister″ ersetzt;

4o in Absatz 6 werden die Wörter ″oder des wallonischen Ministers oder seines Beauftragten, jeder in seinem
Zuständigkeitsbereich,″ zwischen die Wörter ″oder seines Beauftragten″ und die Wörter ″sind die in Artikel 7″
eingefügt.
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Art. 20 - In Anhang 4 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 15. Novem-
ber 2013, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o B, II wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Der Bewerber hat die Prüfung nicht bestanden, wenn er mindestens zwei falsche Antworten zu den Fragen
bezüglich der in den Artikeln 3 und 4 des Königlichen Erlasses vom 30. September 2005 zur Bestimmung der Verstöße
nach Graden gegen die in Ausführung des Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei ergangenen allgemeinen
Verordnungen oder über die Überschreitung der in den in Ausführung des Gesetzes ergangenen Verordnungen
festgelegten zulässigen Höchstgeschwindigkeit erwähnten Verstöße dritten oder vierten Grades gibt.»;

2o in C wird das Wort ″Minister″ durch die Wörter ″wallonische Minister″ ersetzt.

Art. 21 - In Anhang 5 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 15. Juli 2004 und zuletzt
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 15. November 2013, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o III.B wird durch eine Ziffer 18o mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«18o Selbstständiges Fahren.»;

2o III wird durch C mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«C. Prüfung der Risikowahrnehmung (nur für die Kategorie B): Computertest im Prüfungszentrum.»;

3o VI.B wird durch eine Ziffer 12o mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«12o Prüfung der Risikowahrnehmung (nur für die Kategorie B).»

KAPITEL II — Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 10. Juli 2006
über den Führerschein für Fahrzeuge der Kategorie B

Art. 22 - Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 10. Juli 2006 über den Führerschein für Fahrzeuge der
Kategorie B wird durch Folgendes ersetzt:

« Art. 2 - § 1 - Der Bewerber um den Führerschein der Kategorie B kann ab dem Alter von 17 Jahren an der
theoretischen Prüfung teilnehmen.

§ 2 - Der Bewerber, der zweimal hintereinander die Prüfung nicht besteht, nimmt an einer theoretischen
Fahrausbildung von zwölf Stunden in einer Fahrschule teil, bevor er wieder zu der theoretischen Prüfung zugelassen
sein kann.

Art. 23 - Artikel 8 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 4. Dezember 2013,
wird durch Folgendes ersetzt:

«Art. 8 - § 1 - Um an der praktischen Prüfung teilnehmen zu können, muss der Bewerber um den Führerschein der
Kategorie B:

1o 18 Jahre alt sein;

2o die theoretische Prüfung vor weniger als drei Jahren bestanden haben oder von dieser aufgrund des Artikels 28
des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein befreit sein;

3o mit einem Schulungsführerschein der Kategorie B an einer Schulung von mindestens drei Monaten
teilgenommen haben, außer der in Paragraph 2 erwähnte Bewerber;

4o mindestens 1 500 Kilometer gefahren sein, außer der in Paragraph 2 erwähnte Bewerber.

Was die Ziffer 4 betrifft, bestimmt der wallonische Minister oder dessen Beauftragter die Modalitäten zur
Überprüfung dieser Bedingung.

§ 2 - Die Bewerber um den Führerschein der Kategorie B, die die theoretische Prüfung vor weniger als drei Jahren
bestanden haben oder aufgrund des Artikels 28 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein von
dieser befreit sind, die mindestens 18 Jahre alt sind und die an 30 praktischen Unterrichtstunden in einer zugelassenen
Fahrschule teilgenommen haben, dürfen die praktische Prüfung direkt ablegen.

§ 3 - Die Bewerber, außer derjenigen, die in Paragraph 2 erwähnt werden, legen einen gültigen Schulungs-
führerschein der Kategorie B, dessen Inhaber sie seit mindestens drei Monaten sind, oder eine von einer Fahrschule
ausgestellte Bescheinigung über den praktischen Unterricht, durch die die Teilnahme an den in Artikel 5/1 § 1
erwähnten Unterrichtsstunden bescheinigt wird, vor; in dem letzten Fall legen sie eine von der in Artikel 10 erwähnten
Behörde ausgestellte Bescheinigung vor, durch die nachgewiesen wird, dass sie an einer Schulung von mindestens
drei Monaten mit einem Schulungsführerschein der Kategorie B teilgenommen haben.

Die praktische Prüfung erfolgt mit einem Fahrzeug der Kategorie oder der Unterkategorie, die Gegenstand des
Antrags auf einen Führerschein ist. Das Fahrzeug erfüllt die in Artikel 6 Ziffer 2 des Königlichen Erlasses vom
23. März 1998 über den Führerschein festgelegten Bedingungen.

Wenn ein Bewerber mit einem Fahrlehrer einer Fahrschule vorstellig wird, legt er die Prüfung mit einem
Schulungsfahrzeug der Fahrschule ab, das die in dem Königlichen Erlass vom 11. Mai 2004 über die Zulassungs-
bedingungen für Fahrschulen erwähnten Bedingungen erfüllt.

Der Bewerber, der nicht Inhaber eines Schulungsführerscheins der Kategorie B ist, legt die praktische Prüfung
unter den in Absatz 1 erwähnten Bedingungen ab.″.
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Art. 24 - In Artikel 10 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Absatz 2 werden die Wörter ″in Artikel 23 § 6 des Königlichen Erlasses vom 11. Mai 2004 über die
Zulassungsbedingungen für Fahrschulen erwähnte″ aufgehoben.

2o er wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Die Prüfungszentren, die von den Kraftfahrzeugüberwachungseinrichtungen organisiert werden, die gemäß den
Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1994 zur Festlegung der Zulassungsbedingungen und der
Regeln für die verwaltungstechnische Kontrolle in Bezug auf die Einrichtungen, die mit der Kontrolle der in Verkehr
gebrachten Fahrzeuge beauftragt sind, zugelassen werden, können dem Bewerber den Befähigungsnachweis gemäß
den vom wallonischen Minister oder dessen Beauftragten festgelegten Modalitäten ausstellen.»

Art. 25 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2018 in Kraft, mit Ausnahme der Artikel 9 et 11, die am
1. Oktober 2018 in Kraft treten.

Art. 26 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Verkehrssicherheit gehört, wird mit der Durch-
führung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. Juli 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/205014]
20 JULI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 maart 1998

betreffende het rijbewijs en van het koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor
voertuigen van categorie B

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, artikel 21, vervangen bij de wet van
9 juli 1976, artikel 23, vervangen bij de wet van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de wetten van 29 februari 1984 en 18 juli 1990,
artikel 26, vervangen bij de wet van 9 juli 1976 en artikel 27, vervangen bij de wet van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de
wet van 18 juli 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;
Gelet op het koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor voertuigen van categorie B;
Gelet op het verslag van 30 maart 2017, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 61.664/4 van de Raad van State, gegeven op 10 juli 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Wijziging in het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 21 juli 2016, worden twee punten 2o/1 en 2o/2 ingevoegd, luidend als volgt:

1o « 2o/1. Onder het begrip ″Waalse Minister″ wordt verstaan de Minister belast met het beleid inzake
verkeersveiligheid in het Waalse Gewest »;

2o « 2o/2. Onder het begrip ″Bestuur″ wordt verstaan het Operationeel Directoraat-generaal Mobiliteit en
Waterwegen van de Waalse Overheidsdienst ».

Art. 2. In artikel 15, tweede lid, van hetzelfde besluit, wordt het punt 7o, opgeheven bij het koninklijk besluit van
10 juli 2006, wordt opnieuw opgenomen als volgt:

« 7o dertig uren :

voor de kandidaat die slaagt in het theoretisch examen, die 18 is, die voldoet aan de voorwaarden bepaald door
de Waalse Minister, en die het praktisch examen, bedoeld in artikel 23, § 1, 2o, van de wet van 16 maart 1968 betreffende
de politie over het wegverkeer rechtstreeks wenst af te leggen, met het oog op het behalen van een rijbewijs van
categorie B. »

Art. 3. In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 1 september 2006, 4 mei 2007
en 30 augustus 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

2o in paragraaf 2, wordt het woord ″Minister″ telkens vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

3o hetzelfde artikel wordt aangevuld met de paragrafen 4 en 5, luidend als volgt :

« § 4. De examencentra verstrekken de kandidaten voor het rijbewijs van categorie B die in het examen bedoeld
in artikel 23, § 1, 4o, van de wet betreffende de politie over het wegverkeer zijn geslaagd, het slaagattest waarvan het
model door de Waalse Minister wordt bepaald.
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De examencentra verstrekken evenwel de kandidaat bedoeld in artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit van
10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor voertuigen van categorie B, het slaagattest enkel als hij in het examen bedoeld
in artikel 23, § 1, 4o, van de wet betreffende de politie over het wegverkeer is geslaagd en als hij een opleiding heeft
gevolgd met zijn gids(en) volgens de door de Waalse Minister bepaalde modaliteiten.

§ 5. Met het oog op het verkrijgen van een voorlopig rijbewijs zonder gids, kunnen de examencentra, volgens de
door de Waalse Minister of zijn afgevaardigde bepaalde modaliteiten, het bekwaamheidscertificaat verstrekken aan de
kandidaten voor het rijbewijs van categorie B, enkel als ze bewijzen dat ze bekwaam zijn alleen te sturen. »

Art. 4. In artikel 26 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 april 2011 en
10 januari 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

2o in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister of diens
afgevaardigde″;

3o in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 5o vervangen door wat volgt:

« 5o houder zijn van ten minste één van de diploma’s, getuigschriften of brevetten die in aanmerking worden
genomen voor toelating tot niveau A, B of C van de Waalse overheidsdiensten, of houder zijn van een buitenlands
diploma, getuigschrift of brevet dat als gelijkwaardig is erkend, of een beroepservaring van ten minste vijf jaar op het
gebied van de praktische rijopleiding aantonen »;

4o in paragraaf 2, 6o, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″.

Art. 5. In artikel 26bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 april 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

2o in paragraaf 2, tweede lid, 4o, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

3o in paragraaf 2, tweede lid, 4o, worden de woorden ″aan de FOD Mobiliteit en Vervoer″ vervangen door de
woorden ″aan de Waalse Minister of zijn afgevaardigde″;

4o in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden ″bij de FOD Mobiliteit en Vervoer, Directoraat-generaal Mobiliteit
en Verkeersveiligheid″ vervangen door de woorden ″bij de Administratie″;

5o in paragraaf 3, derde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister of zijn
afgevaardigde″;

6o in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden ″bij de FOD Mobiliteit en Vervoer″ vervangen door de woorden
″bij de Administratie″;

7o in paragraaf 3, vierde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

8o in paragraaf 4, derde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister of diens
afgevaardigde″;

9o in paragraaf 5, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister of diens
afgevaardigde″;

10o in paragraaf 6, vierde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

11o in paragraaf 7, wordt het woord ″Minister″ telkens vervangen door de woorden ″Waalse Minister of zijn
afgevaardigde ″;

12o in paragraaf 8, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″.

Art. 6. In paragraaf 26ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 april 2011, wordt het
woord ″Minister″ telkens vervangen door de woorden ″Waalse Minister″.

Art. 7. In artikel 26quater van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 april 2011, wordt het
woord ″Minister″ telkens vervangen door de woorden ″Waalse Minister″.

Art. 8. In artikel 31, vierde lid, van hetzelfde besluit, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden
″Waalse Minister″.

Art. 9. In artikel 32 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 31 oktober 2008, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden ″noch het Nederlands,″ opgeheven;

2o in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden ″in het Nederlands of in het Engels″ ingevoegd tussen het woord
″examen″ en het woord ″afleggen″;

3o in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden ″dit laatste″ vervangen door de woorden ″de kandidaat″;

4o in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden ″of idioom″ opgeheven;

5o in paragraaf 5, eerste lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″.

Art. 10. In artikel 33, vierde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 15 juli 2004 en
28 april 2011, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″.

Art. 11. In artikel 39 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 december 2013, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 3, derde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

2o in paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

3o in paragraaf 8, worden de woorden ″noch de Nederlandse,″ opgeheven.

Art. 12. In artikel 41, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de
woorden ″Waalse Minister″.
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Art. 13. In artikel 44, § 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 maart 2004
en 1 december 2013, worden de woorden « van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding
(, Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft) of van het ″Institut bruxellois francophone pour la formation
professionnelle″ » opgeheven.

Art. 14. In artikel 45, eerste lid, van hetzelfde besluit, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden
″Waalse Minister of zijn afgevaardigde″.

Art. 15. In artikel 47 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 september 2002, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden ″en een kamer voor de examens die in de Nederlandse taal zijn
afgelegd″ opgeheven;

2o in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden ″Elke kamer″ vervangen door de woorden ″De commissie″;

3o in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

4o in paragraaf 1, vierde lid, wordt de zin ″De commissarissen die de Nederlandstalige kamer samenstellen,
moeten door hun diploma aantonen dat ze hun examens van doctor of licentiaat in de rechten in het Nederlands
aflegden.″ opgeheven;

5o in paragraaf 1, vijfde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

6o in paragraaf 1, zesde lid, worden de woorden ″De kamers stellen in onderling akkoord″ vervangen door de
woorden ″De commissie stelt″;

7o in paragraaf 1, zesde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

8o in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden ″Elke kamer″ vervangen door de woorden ″De commissie″;

9o in paragraaf 3, tweede lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

10o in paragraaf 4, eerste lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

11o in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden ″het Rijkspersoneel″ vervangen door de woorden ″de
personeelsleden van het Waals openbaar bestuur″;

12o in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden ″rang 13″ vervangen door de woorden ″rang A2″.

Art. 16. In artikel 48, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden ″in artikel 61″ vervangen door de
woorden ″in artikel 63 ″.

Art. 17. In artikel 61 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 november 2013,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid, wordt het punt 8o opgeheven;

2o in het vierde lid, worden de woorden ″, tenzij in het geval bedoeld in artikel 48, § 1″ opgeheven.

Art. 18. In artikel 63 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 januari 2013, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

2o in paragraaf 1, derde lid, worden de zinnen : ″In dit geval, vermenigvuldigt hij het bedrag van de retributies met
het indexcijfer van de voorbije maand en deelt het resultaat door het indexcijfer van de consumptieprijzen van de
maand waarin dit besluit in werking is getreden. De aangepaste bedragen treden in werking de eerste dag van de
tweede maand die volgt op de maand waarin ze in het Belgisch Staatsblad zijn bekendgemaakt″ vervangen door de
zinnen :

« In geval van aanpassing, worden de tarieven jaarlijks aangepast in de loop van de maand januari aan de hand
van volgende formule :

A = 100 ( (In-1/In-2)-1);

A = het schommelingspercentage van de tarieven voor het jaar n;

I = de door het Ministerie van Economische Zaken medegedeelde waarde van het indexcijfer van de
consumptieprijzen op 30 juni;

n = het jaar van de tariefaanpassing;

n-1 = het jaar dat aan het jaar n voorafgaat;

n-2 = het jaar dat aan het jaar n-1 voorafgaat.

Wanneer de in het derde lid bedoelde formule toegepast wordt op het jaar volgend een jaar waarin de jaarlijkse
aanpassing van de tarieven uitgesteld is, wordt index In-2 vervangen door In-3, waar n-3 het jaar voor het jaar n-1 is. »;

3o paragraaf 1 wordt aangevuld met drie leden luidend als volgt :

« De administratie deelt het resultaat van de formule voor de aanpassing van de tarieven mede aan de erkende
instellingen bedoeld bij artikel 25, § 1.

De Administratie bepaalt de procedure voor de toezending van de voorstellen van tariefstructuren en stelt de
datum vast waarvoor zij het in het vijfde lid bedoelde resultaat mededeelt alsmede de termijnen waarbinnen de
voorstellen van tariefstructuren haar door de erkende instellingen bedoeld bij artikel 25, § 1, moeten worden
toegezonden
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Op voorstel van de erkende instellingen bedoeld bij artikel 25, § 1, kan de Minister beslissen de jaarlijkse
aanpassing van de tarieven uit te stellen als het resultaat van de in artikel 1 bedoelde formule overeenkomt met een
schommeling van minder dan drie procent. De aangepaste bedragen treden in werking de eerste dag van de tweede
maand die volgt op de maand waarin ze in het Belgisch Staatsblad zijn bekendgemaakt. »;

4o in paragraaf 2, 1o, tweede lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

3o een derde paragraaf wordt toegevoegd, luidend als volgt :

« § 3. De indiening van een verzoekschrift aan de beroepscommissie geeft aanleiding tot de betaling van een
vergoeding van 12,50 euro.

De betalingswijze van de vergoeding wordt bepaald door de Waalse Minister.

Ze wordt niet terugbetaald, behalve in het geval bedoeld in artikel 48, § 1.

De Waalse Regering kan het bedrag van de vergoeding aanpassen aan de schommelingen van het indexcijfer van
de consumptieprijzen, zoals bedoeld in paragraaf 1. »

Art. 19. In artikel 64 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 28 april 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het tweede lid, wordt het woord ″Ze″ vervangen door de woorden ″De personeelsleden die door de Waalse
Minister of zijn afgevaardigde belast zijn met de inspectie en de controle″;

2o in het vierde lid, wordt het woord ″ambtenaren″ vervangen door het woord ″personeelsleden″;

3o in het vierde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

4o in het vijfde lid, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″;

5o in het zesde lid, worden de woorden ″of van de Waalse Minister of zijn gemachtigde, ieder wat hem betreft″
ingevoegd tussen de woorden ″of zijn gemachtigde″ en de woorden ″zijn de overheden″.

Art. 20. In bijlage 4 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 november 2013, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

2o punt B, II, wordt aangevuld met volgend lid :

« De kandidaat is niet geslaagd als hij ten minste twee verkeerde antwoorden geeft op vragen die betrekking
hebben op de overtredingen van de derde of vierde graad, vermeld in de artikelen 3 en 4 van het koninklijk besluit van
30 september 2005 tot aanwijzing van de overtredingen per graad van de algemene reglementen genomen ter
uitvoering van de wet betreffende de politie over het wegverkeer, of die betrekking hebben op het overschrijden van
de toegelaten maximumsnelheid, bepaald in de reglementen die zijn uitgevaardigd op grond van de wet. »;

2o in punt C, wordt het woord ″Minister″ vervangen door de woorden ″Waalse Minister″.

Art. 21. In bijlage 5 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 15 juli 2004 en laatst gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 15 november 2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o III.B wordt aangevuld een punt 18o, luidend als volgt :

« 18o Zelfstandig rijden. »;

2o punt III wordt aangevuld een C, luidend als volgt :

« C. Examen risicoperceptie (enkel voor de categorie B) : test op computer in het examencentrum. »;

3o VI.B wordt aangevuld een punt 12o, luidend als volgt :

« 12o Risicoperceptie-examen (enkel voor de categorie B). »

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 10 juli 2006
betreffende het rijbewijs voor voertuigen van categorie B

Art. 22. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor voertuigen van
categorie B wordt vervangen doot wat volgt :

« Art. 2. § 1. De kandidaat voor het rijbewijs van categorie B mag deelnemen aan het theoretisch examen vanaf de
leeftijd van 17 jaar.

§ 2. De kandidaat die twee maal na elkaar niet slaagt voor het praktisch examen moet twaalf uren praktisch
rijonderricht volgen bij een rijschool vooraleer hij terug toegelaten wordt tot het praktisch examen. »

Art. 23. Artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 december 2013, wordt vervangen
door wat volgt :

« Art. 8. § 1. Om het praktisch examen te mogen afleggen moet de kandidaat voor het rijbewijs van categorie B :

1o minstens 18 jaar oud zijn;

2o sinds minder dan drie jaar geslaagd zijn voor het theoretisch examen of ervan vrijgesteld zijn krachtens artikel
28 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;

3o behoudens die bedoeld in paragraaf 2, een scholing van ten minste drie maanden hebben gevolgd, onder
dekking van een voorlopig rijbewijs van categorie B;
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4o behoudens die bedoeld in paragraaf 2, minstens 1 500 kilometer hebben afgelegd.

Wat betreft het punt 4o, bepaalt de Waalse Minister of zijn afgevaardige de modaliteiten voor de verificatie van
deze voorwaarde.

§ 2. De kandidaat voor het rijbewijs van categorie B die sinds minder dan drie jaar geslaagd is voor het theoretisch
examen of ervan vrijgesteld is krachtens artikel 28 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs,
die minstens 18 jaar oud is, en die 30 uur praktisch rijonderricht heeft gevolgd in een erkende rijschool, kan het
praktisch examen rechtstreeks afleggen.

§ 3. De kandidaat, behoudens die bedoeld in paragraaf 2, legt een geldig voorlopig rijbewijs B waarvan hij sinds
minstens drie maanden houder is of een getuigschrift van praktisch onderricht afgegeven door een rijschool voor ten
bewijs dat de lessen bedoeld in het artikel 5/1, § 1 werden gevolgd; in dat laatste geval, legt hij een attest voor,
afgegeven door de overheid bedoeld in artikel 10 waaruit blijkt dat hij een scholing van ten minste drie maanden heeft
gevolgd onder dekking van een voorlopig rijbewijs B.

Het examen wordt afgelegd met een voertuig van de categorie of subcategorie waarvoor het rijbewijs wordt
aangevraagd. Het voertuig voldoet aan de voorwaarden bepaald in artikel 6, 2o, van het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs.

Wanneer de kandidaat zich aanbiedt met een instructeur van een rijschool dan legt hij het examen af met een
scholingsvoertuig van de rijschool dat voldoet aan de voorwaarden bepaald in het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen.

De kandidaat die geen houder is van een voorlopig rijbewijs B legt het praktisch examen af onder de voorwaarden
bedoeld in het eerste lid. »

Art. 24. In artikel 10 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het tweede lid, worden de woorden ″bedoeld in artikel 23, § 6, van koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen″ opgeheven;

2o in hetzelfde artikel wordt een lid toegevoegd, luidend als volgt :

« De examencentra georganiseerd door de instellingen voor de automobielinspectie erkend overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit van 23 december 1994 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden en de
regeling van de administratieve controle van de instellingen belast met de controle van de in verkeer gebrachte
voertuigen kunnen, volgens de modaliteiten bepaald door de Waalse Minister of zijn afgevaardigde, het bekwaam-
heidscertificaat verstrekken aan de kandidaat. »

Art. 25. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2018 met uitzondering van de artikelen 9 en 11 die in werking
treden op 1 oktober 2018.

Art. 26. De Minister tot wiens bevoegdheden de verkeersveiligheid behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 20 juli 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed;
M. PREVOT

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/13333]
Buitenlandse consulaten in België

Op 8 september 2017 heeft de heer René BRANDERS de nodige
machtiging ontvangen om het ambt van Ereconsul van Hongarije te
Tubize uit te oefenen, met als consulair ressort het Waals Gewest.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/13375]

Personeel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2017, wordt aan de heer Pascal
Vandenmeersschaut, rijksambtenaar in de klasse A1 met de titel van
attaché bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, ontslag
uit zijn functie verleend met ingang van 19 mei 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/13333]
Consulats étrangers en Belgique

Le 8 septembre 2017, M. René BRANDERS a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire de Hongrie à
Tubize avec comme circonscription consulaire la Région wallonne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/13375]

Personnel. — Démission

Par arrêté royal du 30 août 2017, démission de ses fonctions est
accordée à partir du 19 mai 2017 à Monsieur Pascal Vandenmeerss-
chaut, agent de l’Etat dans la classe A1 avec le titre de attaché au Service
public fédéral Mobilité et Transports.

89900 MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2017/204905]
Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail

Beheerscomité. — Ontslag en benoeming

Bij koninklijk besluit van 10 september 2017 :
- wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van werkend lid van het

Beheerscomité van de Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail
verleend aan mevrouw Isabelle BERTRAND, vanaf 1 september 2017.

- wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid van
het Beheerscomité van de Kas der geneeskundige verzorging van HR
Rail verleend aan de heer Marc HEINEN, vanaf 1 september 2017.

- wordt de heer Marc HEINEN benoemd tot werkend lid van het
Beheerscomité van voormelde Kas, in de hoedanigheid van vertegen-
woordiger van de syndicale organisaties, ter vervanging van mevrouw
Isabelle BERTRAND, wiens mandaat hij zal voleindigen, vanaf 1 sep-
tember 2017.

- wordt de heer Grégory HEUCHAMPS benoemd tot plaatsvervan-
gend lid van het Beheerscomité van voormelde Kas, in de hoedanigheid
van vertegenwoordiger van de syndicale organisaties, ter vervanging
van de heer Marc HEINEN, wiens mandaat hij zal voleindigen, vanaf
1 september 2017.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2017/204906]
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden. — Beheerscomité

Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 18 september 2017 dat uitwerking heeft met
ingang van 1 augustus 2017 :

- wordt aan de heer Roger OPDELOCHT eervol ontslag verleend uit
zijn mandaat van lid van het Beheerscomité van de Hulp- en
Voorzorgskas voor zeevarenden;

- wordt de heer Marc VAN NOTEN, benoemd tot lid van het
Beheerscomité van de Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden, in de
hoedanigheid van vertegenwoordiger van de representatieve organisa-
ties van de zeevarenden, ter vervanging van de heer Roger OPDE-
LOCHT, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/204983]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Personeel

Benoeming. — Erratum

In de bekendmaking bij uittreksel van het koninklijk besluit van
30 juni 2017 houdende benoeming van Mevr. Karen WIJMEERSCH, tot
attaché geneesheer-inspecteur bij Dienst voor geneeskundige evaluatie
en controle, in het Belgisch Staatsblad van 13 juli 2017, nr 2017/203698
(blz 72471), het streepje in de Franse tekst « - Service régional du
Hainaut ’’Direction contrôle’’ » en het streepje in de Nederlandse tekst
« - Regionale dienst van Henegouwen ’’Directie controle’’ » werden
opgeheven.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/204905]
Caisse des soins de santé de HR Rail

Comité de gestion. — Démission et nomination

Par arrêté royal du 10 septembre 2017 :
- démission honorable de son mandat de membre effectif du Comité

de gestion de la Caisse des soins de santé de HR Rail est accordée à
madame Isabelle BERTRAND, à partir du 1er septembre 2017.

- démission honorable de son mandat de membre suppléant du
Comité de gestion de la Caisse des soins de santé de HR Rail est
accordée à monsieur Marc HEINEN, à partir du 1er septembre 2017.

- Monsieur Marc HEINEN est nommé en qualité de membre effectif
du Comité de gestion de la Caisse susdite, au titre de représentant des
organisations syndicales, en remplacement de madame Isabelle BER-
TRAND, dont il achèvera le mandat, à partir du 1er septembre 2017.

- Monsieur Grégory HEUCHAMPS est nommé en qualité de membre
suppléant du Comité de gestion de la Caisse susdite, au titre de
représentant des organisations syndicales, en remplacement de mon-
sieur Marc HEINEN, dont il achèvera le mandat, à partir du 1er sep-
tembre 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/204906]
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins

Comité de gestion. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 18 septembre 2017 qui produit ses effets le
1er août 2017 :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins,
est accordée à monsieur Roger OPDELOCHT;

- Monsieur Marc VAN NOTEN, est nommé membre du Comité de
gestion de la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins,
au titre de représentant des organisations représentatives des marins,
en remplacement de monsieur Roger OPDELOCHT, dont il achèvera le
mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/204983]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel

Nomination. — Erratum

Dans la publication par extrait de l’arrêté royal du 30 juin 2017,
portant nomination de Mme Karen WIJMEERSCH, comme attaché
médecin-inspecteur dans la classe A2 au Service d’évaluation et de
contrôle médicaux, au Moniteur belge du 13 juillet 2017, no 2017/203698
(p. 72471), le tiret dans le texte français « - Service régional du Hainaut
’’Direction contrôle’’ » et le tiret dans le texte néerlandais « - Regionale
dienst van Henegouwen ’’Directie controle’’ » sont abrogés.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/13479]
Notariaat. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 22 december 2016, dat in werking treedt op
3 oktober 2017, is aan de heer Van den Bossche, A., ontslag verleend uit
zijn ambt van notaris ter standplaats Vorselaar.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-

duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/205031]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 17 november 2016, is de heer Buyle P.,
kamervoorzitter in het hof van beroep te Antwerpen, gemachtigd om
zijn ambt te blijven uitoefenen na de leeftijd van zevenenzestig jaar te
hebben bereikt, voor een termijn van één jaar met ingang van
1 november 2017.

Deze machtiging kan worden hernieuwd.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2017, dat in werking treedt op
31 oktober 2017 ’s avonds, is mevr. Luyckx M., rechter in de
arbeidsrechtbank te Gent, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 15 maart 2017, dat in werking treedt op
31 oktober 2017 ’s avonds, is de heer Ver Elst-Reul L., advocaat-generaal
bij het hof van beroep te Bergen, in ruste gesteld.

Hij heeft recht op het emeritaat.
Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 8 juni 2017, die in werking treden op
31 oktober 2017 ’s avonds,

- is aan de heer Dassen M., ontslag verleend uit zijn ambt van
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton Beveren.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- is aan de heer Pintelon R., ontslag verleend uit zijn ambt van

plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het tweede kanton
Oostende.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 10 juli 2017, dat in werking treedt op
31 oktober 2017 ’s avonds, is het aan de heer Blomme Fr., vergund de
titel van zijn ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2017, dat in werking treedt op
31 oktober 2017 ’s avonds, is de heer De Boos L., eerste substituut-
procureur des Konings bij het parket Oost-Vlaanderen, op zijn verzoek,
in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/13479]
Notariat. — Démission

Par arrêté royal du 22 décembre 2016, entrant en vigueur le
3 octobre 2017, est acceptée, la démission de M. Van den Bossche, A., de
ses fonctions de notaire à la résidence de Vorselaar.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/205031]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 17 novembre 2016, M. Buyle P., président de
chambre à la cour d’appel d’Anvers, est autorisé à continuer d’exercer
ses fonctions après avoir atteint l’âge de soixante-sept ans, pour un
terme d’un an prenant cours le 1er novembre 2017.

Cette autorisation est renouvelable.

Par arrêté royal du 9 mars 2017, entrant en vigueur le 31 octobre 2017
au soir, Mme Luyckx M., juge au tribunal du travail de Gand, est
admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 15 mars 2017, entrant en vigueur le 31 octo-
bre 2017 au soir, M. Ver Elst-Reul L., avocat général près la cour d’appel
de Mons, est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat.
Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 8 juin 2017, entrant en vigueur le 31 octo-
bre 2017 au soir,

- est acceptée, la démission de M. Dassen M., de ses fonctions de juge
suppléant à la justice de paix du canton de Beveren.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- est acceptée, la démission de M. Pintelon R., de ses fonctions de juge

suppléant à la justice de paix du deuxième canton d’Ostende.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 10 juillet 2017, entrant en vigueur le 31 octo-
bre 2017 au soir, M. Blomme Fr., est autorisé à porter le titre honorifique
de ses fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Gand,
division de Gand.

Par arrêté royal du 3 septembre 2017, entrant en vigueur le
31 octobre 2017 au soir, M. De Boos L., premier substitut du procureur
du Roi près le parquet de Flandre orientale, est admis à la retraite à sa
demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

89902 MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/205032]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 25 april 2017, is de heer Ver Elst-Reul L.,
advocaat-generaal bij het hof van beroep te Bergen, bevorderd tot
Officier in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204937]
Cabinets ministériels

Par arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017, démission honorable de ses fonctions de chef de cabinet du
Ministre-Président, est accordée à Mme Anne Poutrain, le 28 juillet 2017 au soir.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017, démission honorable de ses fonctions de chef de cabinet du
Ministre-Président, est accordée à M. Renaud Lorand, le 28 juillet 2017 au soir.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017, démission honorable de ses fonctions de chef de cabinet du
Vice-Président et Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique, est accordée à M. Eric
Van Sevenant, le 28 juillet 2017 au soir.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017, démission honorable de ses fonctions de chef de cabinet de
la Ministre de l’Emploi et de la Formation, est accordée à M. Olivier Jusniaux, le 28 juillet 2017 au soir.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017, démission honorable de ses fonctions de chef de cabinet du
Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie, est accordée à M. Marc
Degaute, le 28 juillet 2017 au soir.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017, démission honorable de ses fonctions de chef de cabinet du
Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement, est accordée à M. Denis Sibille, le 28 juillet 2017 au soir.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, démission honorable de ses fonctions de chef de cabinet du
Vice-Président et Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine, est accordée à
Mme Anne Boucquiau, le 28 juillet 2017 au soir.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/205032]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 25 avril 2017, M. Ver Elst-Reul L., avocat général
près la cour d’appel de Mons, est promu Officier de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, démission honorable de ses fonctions de chef de cabinet du
Vice-Président et Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine, est accordée à
M. Philippe Buelen, le 28 juillet 2017 au soir.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, démission honorable de ses fonctions de chef de cabinet du
Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,
est accordée à M. Hervé Briet, le 28 juillet 2017 au soir.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, démission honorable de ses fonctions de chef de cabinet du
Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la Représentation à la
Grande Région, est accordée à M. Mathieu Perin, le 28 juillet 2017 au soir.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, Mme Laurence Glautier est nommée en qualité de chef de
cabinet du Ministre-Président, à la date du 28 juillet 2017.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, M. Emmanuel Sérusiaux est nommé en qualité de chef de
cabinet du Ministre-Président, à la date du 28 juillet 2017.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, M. François Dorrekens est nommé en qualité de chef de
cabinet de la Vice-Présidente et Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction
publique et de la Simplification administrative, à la date du 28 juillet 2017.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, M. Antoine Tanzilli est nommé en qualité de chef de cabinet
de la Vice-Présidente et Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique et de
la Simplification administrative, à la date du 29 juillet 2017.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, M. Philippe Boury est nommé en qualité de chef de cabinet
du Vice-Président et Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique,
de l’Emploi et de la Formation, à la date du 28 juillet 2017.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, M. Jean-François Robe est nommé en qualité de chef de cabinet
du Vice-Président et Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique,
de l’Emploi et de la Formation, à la date du 28 juillet 2017.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, M. Hervé Briet est nommé en qualité de chef de cabinet du
Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics, de la
Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings, à la date du 29 juillet 2017.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, M. Frédéric Jacquet est nommé en qualité de chef de cabinet
du Ministre de Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports, à la date du 28 juillet 2017.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017, M. Mathieu Perin est nommé en qualité de chef de cabinet du
Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande
Région, à la date du 29 juillet 2017.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 17 août 2017, M. Jean-Marc Galand est nommé en qualité de chef de cabinet
de la Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives, à la date du 17 août 2017.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204937]
Ministerielle Kabinette

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. Juli 2017 wird Frau Anne Poutrain am 28. Juli 2017 abends
ehrenhafter Rücktritt von ihrem Amt als Kabinettschefin des Ministerpräsidenten gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. Juli 2017 wird Herrn Renaud Lorand am 28. Juli 2017 abends
ehrenhafter Rücktritt von seinem Amt als Kabinettschef des Ministerpräsidenten gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. Juli 2017 wird Herrn Eric Van Sevenant am 28. Juli 2017 abends
ehrenhafter Rücktritt von seinem Amt als Kabinettschef des Vizepräsidenten und Ministers für Wirtschaft, Industrie,
Innovation und digitale Technologien gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. Juli 2017 wird Herrn Olivier Jusniaux am 28. Juli 2017 abends
ehrenhafter Rücktritt von seinem Amt als Kabinettschef der Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. Juli 2017 wird Herrn Marc Degaute am 28. Juli 2017 abends
ehrenhafter Rücktritt von seinem Amt als Kabinettschef des Ministers für Haushalt, den öffentlichen Dienst,
die administrative Vereinfachung und die Energie gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. Juli 2017 wird Herrn Denis Sibille am 28. Juli 2017 abends
ehrenhafter Rücktritt von seinem Amt als Kabinettschef des Ministers für lokale Behörden, Städte und Wohungswesen
gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Frau Anne Boucquiau am 28. Juli 2017 abends
ehrenhafter Rücktritt von ihrem Amt als Kabinettschefin des Vizepräsidenten und Ministers für öffentliche Arbeiten,
Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herrn Philippe Buelen am 28. Juli 2017 abends
ehrenhafter Rücktritt von seinem Amt als Kabinettschef des Vizepräsidenten und Ministers für öffentliche Arbeiten,
Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herrn Hervé Briet am 28. Juli 2017 abends
ehrenhafter Rücktritt von seinem Amt als Kabinettschef des Ministers für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und
Transportwesen, und Tierschutz gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herrn Mathieu Perin am 28. Juli 2017 abends
ehrenhafter Rücktritt von seinem Amt als Kabinettschef des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche
Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Vertreters bei der Großregion gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Frau Laurence Glautier am 28. Juli 2017 zur
Kabinettschefin des Ministerpräsidenten ernannt.
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Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herr Emmanuel Sérusiaux am 28. Juli 2017
zum Kabinettschef des Ministerpräsidenten ernannt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herr François Dorrekens am 28. Juli 2017 zum
Kabinettschef der Vizepräsidentin und Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffent-
lichen Dienst und die administrative Vereinfachung ernannt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herr Antoine Tanzilli am 29. Juli 2017 zum
Kabinettschef der Vizepräsidentin und Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffent-
lichen Dienst und die administrative Vereinfachung ernannt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herr Philippe Boury am 28. Juli 2017 zum
Kabinettschef des Vizepräsidenten und Ministers für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Techno-
logien, Beschäftigung und Ausbildung ernannt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herr Jean-François Robe am 28. Juli 2017 zum
Kabinettschef des Vizepräsidenten und Ministers für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Techno-
logien, Beschäftigung und Ausbildung ernannt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herr Hervé Briet am 29. Juli 2017 zum
Kabinettschef des Ministers für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete ernannt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herr Frédéric Jacquet am 28. Juli 2017 zum
Kabinettschef des Ministers für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen ernannt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 wird Herr Mathieu Perin am 29. Juli 2017 zum
Kabinettschef des Ministers für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreters bei der Großregion ernannt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. August 2017 wird Herr Jean-Marc Galand am 17. August 2017
zum Kabinettschef der Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen ernannt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204937]
Ministeriële kabinetten

Bij besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 wordt op 28 juli 2017 ’s avonds eervol ontslag uit haar functies
van kabinetschef van de Minister-President verleend aan Mevr. Anne Poutrain.

Bij besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 wordt op 28 juli 2017 ’s avonds eervol ontslag uit zijn functies
van kabinetschef van de Minister-President verleend aan de heer Renaud Lorand.

Bij besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 wordt op 28 juli 2017 ’s avonds eervol ontslag uit zijn functies
van kabinetschef van de Vice-President en Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitalisering verleend aan
de heer Eric Van Sevenant.

Bij besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 wordt op 28 juli 2017 ’s avonds eervol ontslag uit zijn functies
van kabinetschef van de Minister van Tewerkstelling en Vorming verleend aan de heer Olivier Jusniaux.
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Bij besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 wordt op 28 juli 2017 ’s avonds eervol ontslag uit zijn functies
van kabinetschef van de Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Energie
verleend aan de heer Marc Degaute.

Bij besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 wordt op 28 juli 2017 ’s avonds eervol ontslag uit zijn functies
van kabinetschef van de Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid en Huisvesting verleend aan de heer Denis
Sibille.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt op 28 juli 2017 ’s avonds eervol ontslag uit haar
functies van kabinetschef van de Vice-President en Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en
Erfgoed verleend aan Mevr. Anne Boucquiau.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt op 28 juli 2017 ’s avonds eervol ontslag uit zijn
functies van kabinetschef van de Vice-President en Minister van Openbare werken, Gezondheid, Sociale actie en
Erfgoed verleend aan de heer Philippe Buelen.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt op 28 juli 2017 ’s avonds eervol ontslag uit zijn
functies van kabinetschef van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en
Dierenwelzijn verleend aan de heer Hervé Briet.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt op 28 juli 2017 ’s avonds eervol ontslag uit zijn
functies van kabinetschef van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke aangelegenheden, Toerisme en
Luchthavens, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio, verleend aan de heer Mathieu Perin.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt Mevr. Laurence Glautier op 28 juli 2017 benoemd
tot kabinetschef van de Minister-President.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt de heer Emmanuel Sérusiaux op 28 juli 2017
benoemd tot kabinetschef van de Minister-President.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt de heer François Dorrekens op 28 juli 2017 benoemd
tot kabinetschef van de Vice-Voorzitster en Minister van Sociale actie, Gezondheid, Gelijke kansen, Ambtenarenzaken
en Administratieve vereenvoudiging.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt de heer Antoine Tanzilli op 29 juli 2017 benoemd
tot kabinetschef van de Vice-Voorzitster en Minister van Sociale actie, Gezondheid, Gelijke kansen, Ambtenarenzaken
en Administratieve vereenvoudiging.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt de heer Philippe Boury op 28 juli 2017 benoemd tot
kabinetschef van de Vice-President en Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitalisering,
Tewerkstelling en Vorming.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt de heer Jean-François Robe op 28 juli 2017 benoemd
tot kabinetschef van de Vice-President en Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitalisering,
Tewerkstelling en Vorming.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt de heer Hervé Briet op 29 juli 2017 benoemd tot
kabinetschef van de Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones.

Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt de heer Frédéric Jacquet op 28 juli 2017 benoemd
tot kabinetschef van de Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens.
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Bij besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 wordt de heer Mathieu Perin op 29 juli 2017 benoemd tot
kabinetschef van de Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio.

Bij besluit van de Waalse Regering van 17 augustus 2017 wordt de heer Jean-Marc Galand op 17 augustus 2017
benoemd tot kabinetschef van de Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204936]
Aménagement du territoire

Un arrêté ministériel du 5 mai 2017 renouvelle, pour une durée de quatre ans prenant cours le 11 mai 2017,
l’agrément pour l’élaboration ou la révision de plans communaux d’aménagement de la SCRL Pluris représentée par
Mme Sophie Tilman et dont le siège social est établi rue Fétinne 85, à 4020 Liège.

Un arrêté ministériel du 5 mai 2017 octroie, pour une durée de quatre ans prenant cours le 11 mai 2017, l’agrément
pour l’élaboration, la modification ou la révision de schémas de structure communaux et de règlements communaux
d’urbanisme de la SCRL Pluris dont le siège social est établi rue Fétinne 85, à 4020 Liège.

Un arrêté ministériel du 3 juillet 2017 qui entre en vigueur le 6 juillet 2017, octroie l’agrément de type 2 pour
l’élaboration ou la révision du schéma d’orientation local et du guide d’urbanisme à la SPRL ″ Dessin et Construction″
représentée par Mme Chantal Vincent et/ou Mme Jeanne-Marie Mosseray et dont le siège social est établi rue des
Francs 78, à 6001 Charleroi.

Un arrêté ministériel du 28 juillet 2017 qui entre en vigueur le 7 août 2017 octroie l’agrément de type 2 pour
l’élaboration ou la révision du schéma d’orientation local et du guide d’urbanisme à la SA JNC International
Agence wallonne du Paysage représentée par M. Guillaume van der Vaeren et dont le siège social est établi place de
l’Université 16, à 1348 Louvain-la-Neuve.

Un arrêté ministériel du 30 août 2017 qui entre en vigueur le 7 septembre 2017, octroie l’agrément de type 2 pour
l’élaboration ou la révision du schéma d’orientation local et du guide d’urbanisme à la SPRL ″Architecture et
Urbanisme″ représentée par M. Jacques Bruyère et dont le siège social est établi rue du Limousin 7, à 7500 Tournai.

Un arrêté ministériel du 30 août 2017 qui entre en vigueur le 7 septembre 2017, octroie l’agrément de type 2 pour
l’élaboration ou la révision du schéma d’orientation local et du guide d’urbanisme à M. Jacques Bruyère domicilié rue
du Limousin 7, à 7500 Tournai.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204936]
Raumordnung

Durch ministeriellen Erlass von 5. Mai 2017 wird die der ″SCRL Pluris″, vertreten durch Frau Sophie Tilman,
mit Gesellschaftsitz in 4020 Lüttich, rue Fétinne 85 für die Aufstellung oder die Revision von kommunalen
Raumordnungsplänen erteilte Zulassung für eine Dauer von vier Jahren ab dem 11. Mai 2017 erneuert.

Durch ministeriellen Erlass vom 5. Mai 2017 wird die der SCRL ″Pluris″ mit Gesellschaftsitz in 4020 Lüttich,
rue Fétinne 85 gewährte Zulassung für die Aufstellung, die Abänderung oder die Revision von kommunalen
Strukturschemen und kommunalen Städtebauordnungen für eine Dauer von vier Jahren ab dem 11. Mai 2017 gewährt.

Durch ministeriellen Erlass vom 3. Juli 2017, der am 6. Juli 2017 in Kraft tritt, wird die Zulassung des Typs 2 für
die Aufstellung oder die Revision des lokalen Orientierungsschemas und des Leitfadens für den Städtebau der
SPRL ″Dessin et Construction″, vertreten durch Frau Chantal Vincent und/oder Frau Jeanne-Marie Mosseray,
mit Gesellschaftssitz rue des Francs 78 in 6001 Charleroi gewährt.
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Durch ministeriellen Erlass vom 28. Juli 2017, der am 7. August 2017 in Kraft tritt, wird die Zulassung des Typs 2
für die Aufstellung oder die Revision des lokalen Orientierungsschemas und des Leitfadens für den Städtebau der
SA ″JNC International Agence wallonne du Paysage″, vertreten durch Herrn Guillaume van der Vaeren, mit Gesell-
schaftssitz Place de l’Université 16 in 1348 Neu-Löwen gewährt.

Durch ministeriellen Erlass vom 30. August 2017, der am 7. September 2017 in Kraft tritt, wird die Zulassung des
Typs 2 für die Aufstellung oder die Revision des lokalen Orientierungsschemas und des Leitfadens für den Städtebau
der SPRL ″Architecture et Städtebau″, vertreten durch Herrn Jacques Bruyère, mit Gesellschaftssitz rue du Limousin 7
in 7500 Tournai gewährt.

Durch ministeriellen Erlass vom 30. August 2017, der am 7. September 2017 in Kraft tritt, wird die Zulassung des
Typs 2 für die Aufstellung oder die Revision des lokalen Orientierungsschemas und des Leitfadens für den Städtebau
Herrn Jacques Bruyère, wohnhaft rue du Limousin 7 in 7500 Tournai gewährt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204936]
Ruimtelijke ordening

Bij ministerieel besluit van 5 mei 2017 wordt de erkenning voor de opmaak of de herziening van gemeentelijke
plannen van aanleg, toegekend aan de ″SCRL Pluris″, met maatschappelijke zetel rue Fétinne 85, te 4020 Luik en
vertegenwoordigd door Mevr. Sophie Tilman, voor een duur van vier jaar, ingaand op 11 mei 201, verlengd.

Bij ministerieel besluit van 5 mei 2017 wordt de erkenning voor de opmaak, de wijziging of de herziening van
gemeentelijke structuurplannen en gemeentelijke stedenbouwkundige reglementen met ingang van 11 mei 2017 voor
vier jaar verleend aan de ″SCRL Pluris″, met maatschappelijke zetel rue Fétinne 85, te 4020 Luik.

Bij ministerieel besluit van 3 juli 2017, dat in werking treedt op 6 juli 2017, wordt de erkenning van type 2 voor de
opmaak of de herziening van het plaatselijk beleidsontwikkelingsplan en van de stedenbouwkundige handleiding
verleend aan de ″SPRL Dessin et Construction″ (maatschappelijke zetel rue des Francs 78, te 6001 Charleroi),
die vertegenwoordigd wordt door Mevr. Chantal Vincent en/of Mevr. Jeanne-Marie Mosseray.

Bij ministerieel besluit van 28 juli 2017, dat in werking treedt op 7 augustus 2017, wordt de erkenning van type 2
voor de opmaak of de herziening van het plaatselijk beleidsontwikkelingsplan en van de stedenbouwkundige
handleiding verleend aan de ″SA JNC International Agence wallonne du Paysage″ (maatschappelijke zetel place de
l’Université 16, te 1348 Louvain-la-Neuve) die vertegenwoordigd wordt door de heer Guillaume van der Vaeren.

Bij ministerieel besluit van 30 augustus 2017, dat in werking treedt op 7 september 2017, wordt de erkenning van
type 2 voor de opmaak of de herziening van het plaatselijk beleidsontwikkelingsplan en van de stedenbouwkundige
handleiding verleend aan de ″SPRL Architecture et Urbanisme″ (maatschappelijke zetel rue du Limousin 7,
te 7500 Doornik), die vertegenwoordigd wordt door de heer Jacques Bruyère.

Bij ministerieel besluit van 30 augustus 2017, dat in werking treedt op 7 september 2017, wordt de erkenning van
type 2 voor de opmaak of de herziening van het plaatselijk beleidsontwikkelingsplan en van de stedenbouwkundige
handleiding verleend aan de heer Jacques Bruyère, woonachtig rue du Limousin 7, te 7500 Doornik.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204956]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Nausicaa
Devisscher, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par Mme Nausicaa Devisscher, le 27 juillet 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Nausicaa Devisscher, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0671724406), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-08-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 8 septembre 2017.

B. QUEVY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204957]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Mirage″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″VOF Mirage″, le 20 juillet 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Mirage″, sise Ysseldijk Noord 66, à NL-2935 BH Ouder Kerk A/D Ijssel (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL813816798), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-08-02.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 8 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204958]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF Bol Transport″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″VOF Bol Transport″, le 26 juillet 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Bol Transport″, sise Burg Van Royenstraat Oost 74, à NL-9602 CK Hoogezand (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL851855738), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-08-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

89913MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 8 septembre 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204959]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″GmbH Alpa Rohstoffhandel Logistik Spedition″, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″GmbH Alpa Rohstoffhandel Logistik Spedition″, le 26 juillet 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH Alpa Rohstoffhandel Logistik Spedition″, sise Polcher Strasse 113, à D-56727 Mayen
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE154415507), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-08-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 8 septembre 2017.

B. QUEVY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204960]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Florian
Lefebvre, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Florian Lefebvre, le 26 juillet 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Florian Lefebvre, rue Enfer 5, à 7120 Estinnes-au-Val (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0562965828), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-08-05.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 8 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204961]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″VOF BPC Internationaal Transport″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″VOF BPC Internationaal Transport″, le 26 juillet 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF BPC Internationaal Transport″, sise Weteringdijk 79, à NL-8166 KT Emst (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL820367709), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-08-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 8 septembre 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204962]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Selda Transport, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Selda Transport, le 26 juillet 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Selda Transport, sise Groeselenberg 206, à 1180 Uccle (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0863112928), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-08-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 8 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204963]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Hellas Express, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Hellas Express, le 26 juillet 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Hellas Express, sise rue du Calvaire 13, à 6060 Gilly (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0458983709), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-08-08.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 8 septembre 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204964]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Caty Didier,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par Mme Caty Didier, le 26 juillet 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Caty Didier, rue de la Drève 15, à 6560 Montignies-Saint-Christophe (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0820769359), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-08-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 8 septembre 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204965]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Daniel
Mengeot, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Daniel Mengeot, le 26 juillet 2017;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Daniel Mengeot, rue du Coriat 32, à 5150 Floreffe (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0885970977), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-09-08-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 8 septembre 2017.

B. QUEVY

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13409]
28 JANUARI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot wijziging van het besluit van de Brussels Hoofdste-
delijke Regering van 26 november 2009 tot benoeming van de
bestuurders van de raad van bestuur van de Maatschappij voor
Intercommunaal Vervoer te Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 22 november 1990 houdende de
organisatie van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 november 2009 tot benoeming van de bestuurders van de raad van
bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal Vervoer te Brussel;

Op voorstel van de Minister belast met Mobiliteit en Openbare
Werken,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijk Regering van 3 september 2015 tot benoeming van de bestuurders
van de raad van bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal
Vervoer wordt de heer Guido Van Hecke vervangen door de heer
Christian Ecker.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13409]
28 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 26 novembre 2009 portant nomi-
nation d’administrateurs du conseil d’administration de la Société
des Transports Intercommunaux de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organisation des
transports en commun dans la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 novembre 2009 portant nomination d’administrateurs du conseil
d’administration de la Société des Transports intercommunaux de
Bruxelles;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux
publics,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 3 septembre 2015 portant nomination d’adminis-
trateurs du conseil d’administration de la Société des Transports
intercommunaux de Bruxelles, M. Guido Van Hecke est remplacé par
M. Christian Ecker.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Mobiliteit en Openbare werken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 januari 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13411]

18 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brussels Hoofdste-
delijke Regering van 3 september 2015 tot benoeming van de
bestuurders van de raad van bestuur van de Maatschappij voor
Intercommunaal Vervoer te Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 22 november 1990 houdende de
organisatie van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 26 november 2009 tot benoeming van de bestuurders van de raad
van bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal Vervoer te
Brussel;

Op voorstel van de Minister belast met Mobiliteit en Openbare
Werken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijk Regering van 3 september 2015 tot benoeming van de bestuurders
van de raad van bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal
Vervoer wordt de heer Hannes De Geest vervangen door de heer
Kwinten Lambrecht.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 18 februari 2016.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Mobiliteit en Openbare werken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 februari 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Art. 3. Le Ministre qui a la Mobilité et les Travaux publics dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 janvier 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13411]

18 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 3 septembre 2015 portant nomi-
nation d’administrateurs du conseil d’administration de la Société
des Transports Intercommunaux de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organisation des
transports en commun dans la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment l’article 7 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 novembre 2009 portant nomination d’administrateurs du conseil
d’administration de la Société des Transports intercommunaux de
Bruxelles ;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux
publics ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 3 septembre 2015 portant nomination d’admi-
nistrateurs du conseil d’administration de la Société des Transports
intercommunaux de Bruxelles, M. Hannes De Geest est remplacé par
M. Kwinten Lambrecht.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 18 février 2016.

Art. 3. Le Ministre qui a la Mobilité et les Travaux publics dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 février 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13410]
8 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot wijziging van de besluiten van de Brussels Hoofdste-
delijke Regering van 3 september 2015 tot benoeming van de
bestuurders van de raad van bestuur van de Maatschappij voor
Intercommunaal Vervoer te Brussel en tot benoeming van de
voorzitter en van de ondervoorzitter van de raad van bestuur van
de Maatschappij voor Intercommunaal Vervoer te Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 22 november 1990 houdende de
organisatie van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op de besluiten van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 september 2015 tot benoeming van de bestuurders van de raad van
bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal Vervoer te Brussel
en tot benoeming van de voorzitter en van de ondervoorzitter van de
raad van bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal Vervoer te
Brussel;

Op voorstel van de Minister belast met Mobiliteit en Openbare
Werken,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijk Regering van 3 september 2015 tot benoeming van de bestuurders
van de raad van bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal
Vervoer wordt de heer Vincent Cordier vervangen door de heer Yonnec
Polet.

Art. 2. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk
Regering van 3 september 2015 tot benoeming van de voorzitter en van
de ondervoorzitter van de raad van bestuur van de Maatschappij voor
Intercommunaal Vervoer, wordt de heer Vincent Cordier als ondervoor-
zitter van de raad van bestuur van de Maatschappij voor Intercommu-
naal Vervoer te Brussel, vervangen door de heer Yonnec Polet.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 8 september 2016.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Mobiliteit en Openbare werken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 september 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13253]

23 AUGUSTUS 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning aan de vzw autoform van de erkenning als
opleidingscentrum op het vlak van klimaatregelingssysteemen van
voertuigen

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met leefmilieu,

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, inzonderheid op de artikelen 70 tot 78;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13410]
8 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant les arrêtés du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 3 septembre 2015 portant nomi-
nation d’administrateurs du conseil d’administration de la Société
des Transports Intercommunaux de Bruxelles et portant nomina-
tion du président et du vice-président du conseil d’administration
de la Société des Transports intercommunaux de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organisation des
transports en commun dans la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment l’article 7 ;

Vu les arrêtés du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 3 septembre 2015 portant nomination d’administrateurs du conseil
d’administration de la Société des Transports intercommunaux de
Bruxelles et portant nomination du président et du vice-président du
conseil d’administration de la Société des Transports intercommunaux
de Bruxelles ;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux
publics ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 3 septembre 2015 portant nomination d’admi-
nistrateurs du conseil d’administration de la Société des Transports
intercommunaux de Bruxelles, M. Vincent Cordier est remplacé par
M. Yonnec Polet.

Art. 2. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 3 septembre 2015 portant nomination d’adminis-
trateurs du conseil d’administration de la Société des Transports
intercommunaux de Bruxelles, M. Vincent Cordier est remplacé comme
vice-président du conseil d’administration de la Société des Transports
intercommunaux de Bruxelles, par M. Yonnec Polet.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 8 septembre 2016.

Art. 4. Le Ministre qui a la Mobilité et les Travaux publics dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 septembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13253]

23 AOUT 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant à l’asbl autoform l’agrément tant que
centre de formation en systèmes de climatisation pour véhicules
automobiles

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée de l’Environnement,

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
notamment les articles 70 à 78;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement ;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 april 2014 betreffende het onderhoud van klimaatregelingssystemen
van motorvoertuigen, evenals de opleiding van de personen die
werken aan deze systemen ;

Gelet op de aanvraag tot erkenning als opleidingscentrum op het
vlak van klimaatregelingssystemen in motorvoertuigen, ingediend bij
Leefmilieu Brussel - Brussels Instituut voor Milieubeheer (afgekort
LB-BIM), op 08/06/2017, door de VZW AUTOFORM (ondernemings-
nummer 0862 369 689) ;

Gelet op het gunstig advies van EDUCAM van 11/07/2017, door het
BIM ontvangen op 19/07/2017 ;

Overwegende dat uit de analyse van de erkenningsaanvraag blijkt
dat de aanvrager:

1° beschikt over de nodige infrastructuur om de opleidingen te
kunnen organiseren; evenals de theoretische en praktische proeven;

2° beschikt over procedures met het oog op de organisatie van de
opleidingen en de proeven bedoeld onder artikel 6 van het voornoemde
besluit van 24 april 2014 ;

3° beschikt over personeel dat blijk geeft van voldoende ervaring of
kennis in de vakgebieden die zijn vastgelegd in de bijlage bij
verordening 307/2008 voor de organisatie van de opleidingen evenals
voor de praktische en theoretische proeven;

Na beraadslaging,

Besluit :

I. ERKENNING

Artikel 1. De VZW AUTOFORM (ondernemingsnummer 0862 369
689) wordt erkend als opleidingscentrum op het vlak van klimaatrege-
lingssystemen in motorvoertuigen.

Art. 2. Dit besluit wordt van kracht de dag van de ondertekening
ervan, voor een periode van 15 jaar.

Art. 3. De erkenning draagt het nummer:

AGR/SCV/001560108

II. VOORWAARDEN

Art. 4. Het erkende opleidingscentrum is verplicht om minstens één
keer per jaar een opleidingssessie te organiseren. Indien er geen
jaarlijkse opleidingssessie wordt georganiseerd, kan de erkenning van
het opleidingscentrum ingetrokken worden overeenkomstig de bepa-
lingen van de ordonnantie milieuvergunningen.

Binnen de dertig werkdagen na de proef bezorgt het erkende
opleidingscentrum LB-BIM « Afdeling Vergunningen & Partnerschap-
pen » een rapport van het verloop van de proef. Dit rapport omvat
minstens de volgende elementen :

- de datum waarop de proef plaatsvond;

- de aanwezigheidslijst van alle kandidaten met hun handtekening;

- de door elke kandidaat behaalde percentages voor de theoretische
test en de praktische test;

- de inhoud van het examen;

- onregelmatigheden of bijzonderheden met betrekking tot hetexa-
men.

Dit rapport moet ondertekend zijn door het opleidingscentrum.

Bij het rapport zit een lijst van personen die het opleidingscertificaat
hebben ontvangen, met vermelding van hun naam, hun voornaam, hun
geboortedatum en hun adres, alsook het nummer van het opleidings-
getuigschrift.

III. SLOTBEPALINGEN

Art. 5. Dit besluit wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

Brussel, 23 augustus 2017.

De Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu
en Energie

C. FREMAULT

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 avril 2014 relatif à l’entretien des systèmes de climatisation des
véhicules à moteur ainsi qu’à la formation des personnes intervenant
sur ces systèmes ;

Vu la demande d’agrément en tant que centre de formation en
systèmes de climatisation pour véhicules automobiles, introduite à
Bruxelles Environnement - Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement (en abrégé BE-IBGE), le 08/06/2017, par l’ASBL
AUTOFORM (numéro d’entreprise 0862 369 689) ;

Vu l’avis favorable d’EDUCAM du 11/07/2017, réceptionné à l’IBGE
le 19/07/2017 ;

Considérant qu’il résulte de l’analyse du dossier de demande que le
demandeur :

1° dispose de l’infrastructure nécessaire pour organiser les forma-
tions ainsi que les épreuves théoriques et pratiques ;

2° dispose de procédures en vue de l’organisation des formations et
des épreuves visées à l’article 6 de l’arrêté précité du 24 avril 2014 ;

3° dispose d’un personnel pouvant justifier d’une expérience ou de
connaissances suffisantes dans les matières définies par l’annexe du
règlement 307/2008, pour l’organisation des formations ainsi que des
épreuves pratiques et théoriques ;

Après délibération,

Arrête :

I. AGREMENT

Article 1er. L’ASBL AUTOFORM (numéro d’entreprise 0862 369 689)
est agréée en tant que centre de formation en systèmes de climatisation
pour véhicules automobiles.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature,
pour une durée de 15 ans.

Art. 3. L’agrément porte le numéro :

AGR/SCV/001560108

II. CONDITIONS

Art. 4. L’organisme de formation agréé a l’obligation d’organiser au
minimum une fois par an une session de formation. A défaut d’une
session de formation annuelle, l’agrément peut être retiré conformé-
ment aux dispositions de l’ordonnance permis d’environnement.

Dans les trente jours ouvrables qui suivent le jour de l’épreuve,
l’organisme de formation agréé transmet à BE-IBGE « Division
Autorisations & Partenariats » un rapport portant sur le déroulement
de l’épreuve. Ce rapport comprend au moins les éléments suivants :

- la date d’organisation de l’épreuve;

- la liste de présence de tous les candidats avec leur signature;

- les pourcentages obtenus par chaque candidat pour le test théorique
et le test pratique ;

- le contenu de l’épreuve;

- les irrégularités ou les particularités concernant l’épreuve.

Ce rapport est signé par l’organisme de formation.

Une liste désignant les personnes ayant obtenu le certificat de
formation avec mention de leur nom, prénom, date de naissance,
adresse et numéro d’attestation de formation, est jointe au rapport.

III. DISPOSITIONS FINALES

Art. 5. Le présent arrêté est publié par extrait au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 août 2017.

La Ministre du Logement, de la Qualité de Vie,
de l’Environnement et de l’Energie

C. FREMAULT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13464]
Besluiten betreffende de stad, de gemeenten en de OCMW’s

Ontslag Burgemeester

GEMEENTE UKKEL. — Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Régering van 7 september 2017 wordt het ontslag van de heer Armand
DE DECKER, burgemeester van de gemeente Ukkel, aanvaard.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13461]
Besluiten betreffende de stad, de gemeenten en de OCMW’s

Benoeming Burgemeester

GEMEENTE UKKEL. — Bij ministerieel besluit van 15 septem-
ber 2017 wordt de heer Boris DILLIES benoemd tot burgemeester van
de gemeente Ukkel.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

Gewestelijk Agentschap voor Netheid, « Net Brussel »
[C − 2017/31242]

Personeel. — Bevordering

Bij beslissing van de directeur-generaal van 14 september 2017, wordt
de heer AKHLOUFI Saïd bevorderd door verhoging in graad op
15 september 2017 in de hoedanigheid van opzichter (rang 32) bij “Net
Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid” in een betrekking in het
Franstalige taalkader.

*
VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/31278]
Collegebesluit. — Samenvatting

Bij collegebesluit nr. 2017018-0016 van 8 september 2017 werd de gewone zitting 2016-2017 van de Raad van de
Vlaamse Gemeenschapscommissie gesloten op 19 september 2017.

TRADUCTION

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/31278]
Arrêté du Collège. — Résumé

Par arrêté de Collège n° 20172018-0016 du 8 septembre 2017 la session ordinaire 2016-2017 du Conseil de la
Commission communautaire flamande a été clôturée le 19 septembre 2017.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2017/13339]

Stedenbouwkundig College. — Oproep tot kandidaten met het oog
op de voordracht van een dubbeltal van kandidaten voor zes
vacante mandaten

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zal binnenkort aan de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering een dubbeltal van kandidaten voordra-
gen met het oog op de vervanging van zes leden van het Stedenbouw-
kundig College, zoals bedoeld in artikel 12 van het Brussels Wetboek
van Ruimtelijke Ordening van 9 april 2004, wier mandaat
in januari 2017 is afgelopen.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13464]
Arrêtés concernant la ville, les communes et les CPAS

Démission Bourgmestre

COMMUNE D’UCCLE. — Par arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 7 septembre 2017, la démission de M. Armand
DE DECKER, bourgmestre de la commune d’Uccle, est acceptée.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13461]
Arrêtés concernant la ville, les communes et les CPAS

Nomination Bourgmestre

COMMUNE D’UCCLE. — Par arrêté ministériel du 15 septem-
bre 2017, M. Boris DILLIES est nommé bourgmestre de la commune
d’Uccle.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

Agence Régionale pour la Propreté, « Bruxelles-Propreté »
[C − 2017/31242]

Personnel. — Promotion

Par décision du Directeur général du 14 septembre 2017, Monsieur
AKHLOUFI Saïd est promu par avancement au grade de surveillant
(rang 32), le 15 septembre 2017, à « Bruxelles-Propreté, Agence
Régionale pour la Propreté » à un emploi au cadre linguistique
francophone.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13339]

Collège d’urbanisme. — Appel aux candidatures en vue de la
présentation d’une liste double de candidats à six mandats vacants

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale présentera prochai-
nement au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale une liste
double de candidats en vue du remplacement de six membres du
Collège d’urbanisme, visé à l’article 12 du Code bruxellois de
l’aménagement du territoire du 9 avril 2004, dont le mandat a expiré
en janvier 2017.
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Het Stedenbouwkundig College bestaat uit negen deskundigen. De
mandaten worden voor zes jaar toegekend en zijn hernieuwbaar. Het
Stedenbouwkundig College wordt om de drie jaar voor één derde
hernieuwd.

De hoedanigheid van lid van het Stedenbouwkundig College is
onverenigbaar met de volgende functies of mandaten :

1° elk door verkiezing verkregen mandaat in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest en binnen de op zijn grondgebied gelegen gemeenten ;

2° burgemeester, minister, staatssecretaris ;
3° lid van het Europees Parlement ;
4° beambte van een overheidsdienst die rechtstreeks of onrecht-

streeks stedenbouwkundige aangelegenheden behandelt en zijn ambt
op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitoefent ;

5° lid van een ministerieel kabinet ;
6° een functie die verband houdt met de sector van de bouw-

bedrijven, namelijk de aannemers, de bevordering of het beheer van
vastgoed, hetzij ten persoonlijke titel, hetzij als bestuurder of als
personeelslid van een maatschappij die dergelijk rechtsdoel heeft.

De leden van het Stedenbouwkundig College zijn ten minste dertig
jaar oud en mogen niet ouder zijn dan zeventig jaar op het ogenblik van
hun benoeming of, in voorkomend geval, op het ogenblik van de
hernieuwing van hun ambtstermijn.

Overeenkomstig artikel 1 van het besluit van de Executieve van
29 juni 1992 betreffende het Stedenbouwkundig College, moet ten
minste een lid houder zijn van een master in de kunstgeschiedenis en
archeologie.

Overeenkomstig artikel 2, § 1, van de ordonnantie van
27 april 1995 houdende invoering van een evenwichtige vertegenwoor-
diging van mannen en vrouwen in adviesorganen, dient het Parlement
de kandidatuur van minstens één man en één vrouw voor te dragen
voor elk vacant mandaat.

De personen die zich kandidaat wensen te stellen, kunnen een
aangetekende brief naar het volgende adres sturen :

Brussels Hoofdstedelijk Parlement
De heer Charles PICQUÉ
Voorzitter
1005 Brussel
of tijdens de kantooruren hun kandidatuur tegen ontvangstbewijs op

de griffie van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement indienen (Eik-
straat 22, 1000 Brussel).

De kandidaturen dienen uiterlijk maandag 6 november 2017 om
12 uur ingediend te worden.

Het spreekt vanzelf dat de kandidaten die zich bij het Parlement al
kandidaat hebben gesteld naar aanleiding van de vorige oproepen,
geen nieuw dossier moeten indienen.

De kandidaten worden verzocht bij hun kandidatuur een uittreksel
uit hun geboorteakte te voegen, evenals een curriculum vitae met hun
kwalificaties en hun beroepservaring.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2017/13340]

Milieucollege. — Oproep tot kandidaten met het oog op de voor-
dracht van een dubbeltal van kandidaten voor zeven vacante
mandaten

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zal binnenkort aan de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering een dubbeltal van kandidaten voordra-
gen met het oog op de vervanging van zeven leden van het
Milieucollege, zoals bedoeld in artikel 79 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen.

Het Milieucollege bestaat uit negen deskundigen. De mandaten
worden voor zes jaar toegekend en zijn eenmaal hernieuwbaar. Het
Milieucollege wordt om de drie jaar voor één derde hernieuwd.

De hoedanigheid van lid van het Milieucollege is onverenigbaar met
de volgende functies of mandaten:

1° elk door verkiezing verkregen mandaat in de federale Staat, met
inbegrip van de gecoöpteerde senatoren, alsook elk door verkiezing
verkregen mandaat in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en in de
Brusselse gemeenten ;

2° burgemeester, minister, gemeenschaps- en gewestminister, staats-
secretaris, gewestelijk staatssecretaris, burgemeester en schepen in een
Brusselse gemeente ;

Le Collège d’urbanisme est composé de neuf experts et les mandats
sont conférés pour six ans renouvelables. Il est renouvelé par tiers tous
les trois ans.

La qualité de membre du Collège d’urbanisme est incompatible avec
les fonctions ou mandats suivants :

1° tout mandat électif à la Région de Bruxelles-Capitale et au sein des
communes qui sont présentes sur son territoire ;

2° bourgmestre, ministre, secrétaire d’Etat ;
3° membre du Parlement européen ;
4° agent d’un service public traitant de manière directe ou indirecte

des matières d’urbanisme et exerçant ses fonctions sur le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale ;

5° membre d’un cabinet ministériel ;
6° l’exercice d’une activité relevant du secteur des entreprises de la

construction, à savoir les entrepreneurs, de la promotion ou de la
gestion immobilière, soit à titre personnel, soit comme administrateur
ou membre du personnel d’une société ayant un tel objet social.

Les membres du Collège d’urbanisme sont âgés de trente ans au
moins et de septante ans au plus au moment de leur nomination, ou, le
cas échéant, au moment du renouvellement de leur mandat.

En vertu de l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif du 29 juin 1992 relatif
au Collège d’urbanisme, au moins un membre doit être titulaire d’un
master en histoire de l’art et archéologie.

Conformément à l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du 27 avril 1995 por-
tant introduction d’une représentation équilibrée des hommes et des
femmes dans les organes consultatifs, le Parlement est tenu de
présenter la candidature d’au moins un homme et une femme pour
chaque mandat vacant.

Les personnes qui souhaitent introduire leur candidature peuvent le
faire par lettre recommandée à l’adresse suivante :

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale
M. Charles PICQUÉ
Président
1005 Bruxelles
ou déposer pendant les heures de bureau leur candidature au greffe

du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale (rue du Chêne 22,
1000 Bruxelles) contre accusé de réception.

Les candidatures doivent être introduites au plus tard le lundi
6 novembre 2017 à 12 heures.

Il est entendu que les candidats ayant déjà introduit leur candidature
auprès du Parlement dans le cadre des précédents appels, ne sont pas
tenus de réintroduire un nouveau dossier.

Les candidats sont invités à joindre à leur candidature un extrait
d’acte de naissance, ainsi qu’un curriculum vitae indiquant leurs
qualifications et leur expérience professionnelle.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13340]

Collège d’environnement. – Appel aux candidatures en vue de la
présentation d’une liste double de candidats à sept mandats
vacants

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale présentera prochai-
nement au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale une liste
double de candidats en vue du remplacement de sept membres du
Collège d’environnement, tel que visé à l’article 79 de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement.

Le Collège d’environnement est composé de neuf experts ; les
mandats sont conférés pour six ans et renouvelables une fois. Il est
renouvelé par tiers tous les trois ans.

La qualité de membre du Collège d’environnement est incompatible
avec les fonctions ou mandats suivants:

1° tout mandat électif à l’Etat fédéral, y compris les sénateurs cooptés,
ainsi que tout mandat électif à la Région de Bruxelles-Capitale et dans
les communes bruxelloises ;

2° bourgmestre, ministre, ministre communautaire et ministre régio-
nal, secrétaire d’Etat, secrétaire d’Etat régional, bourgmestre et échevin
dans une commune bruxelloise ;

89931MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



3° lid van het Europees Parlement ;
4° beambte van een overheidsdienst die rechtstreeks of onrecht-

streeks aangelegenheden inzake leefmilieu behandelt en zijn ambt op
het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitoefent ;

5° lid van een ministerieel kabinet ;
6° een functie die verband houdt met de landbouw, de nijverheid, de

bouwsector, de bevordering of het beheer van vastgoed, hetzij in eigen
naam, hetzij als bestuurder of personeelslid van een maatschappij die
een dergelijk maatschappelijk doel heeft ;

7° afgevaardigde of plaatsvervangende afgevaardigde van de Raad,
benoemd met toepassing van artikel 11 van de ordonnantie van
29 augustus 1991 inzake de toegang tot informatie met betrekking tot
het milieu in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De leden van het Milieucollege zijn ten minste dertig jaar oud en
mogen niet ouder zijn dan zeventig jaar op het ogenblik van hun
benoeming of, in voorkomend geval, op het ogenblik van de vernieu-
wing van hun ambtstermijn.

Overeenkomstig artikel 1 van het besluit van de Executieve van
3 juni 1993, moet ten minste een van de leden die benoemd zal worden
houder zijn van een diploma van doctor of licentiaat in de rechten en
ten minste één ander lid houder zijn van een diploma van burgerlijk
ingenieur of landbouwkundig ingenieur.

Overeenkomstig artikel 2 van de ordonnantie van 23 juni 2016 tot
invoering van een evenwichtige vertegenwoordiging van vrouwen en
mannen in het Milieucollege, behoort maximum twee derde van de
leden van het Milieucollege tot hetzelfde geslacht.

De personen die zich kandidaat wensen te stellen, kunnen een
aangetekende brief naar het volgende adres sturen :

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

De heer Charles PICQUÉ

Voorzitter

1005 Brussel
of tijdens de kantooruren hun kandidatuur tegen ontvangstbewijs op

de griffie van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement indienen (Eik-
straat 22, 1000 Brussel).

De kandidaturen dienen uiterlijk op maandag 6 november 2017 om
12 uur ingediend te worden.

Het spreekt vanzelf dat de kandidaten die zich bij het Parlement al
kandidaat hebben gesteld naar aanleiding van de vorige oproepen,
geen nieuw dossier moeten indienen.

De kandidaten worden verzocht bij hun kandidatuur een uittreksel
uit hun geboorteakte te voegen evenals een curriculum vitae met hun
diploma’s en hun beroepservaring.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/205075]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige griffiers

eengemaakt octrooigerecht (m/v/x) (niveau B), voor de FOD
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienum-
mer : ANG17026

Deze selectie werd afgesloten op 7 juni 2017 (datum PV).
Er zijn geen laureaten.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/205079]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige inspec-
teur (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van Defensie. — Selec-
tienummer : ANG17037

Deze selectie werd afgesloten op 25/09/2017.

Er zijn 82 laureaten.

De lijst is 1 jaar geldig.

3° membre du Parlement européen ;
4° agent d’un service public traitant de manière directe ou indirecte

des matières d’environnement et exerçant ses fonctions sur le territoire
de la Région de Bruxelles-Capitale;

5° membre d’un cabinet ministériel ;
6° l’exercice d’une activité relevant de l’agriculture, de l’industrie, de

la construction, de la promotion ou de la gestion immobilière, soit à titre
personnel, soit comme administrateur ou membre du personnel d’une
société ayant un tel objet social ;

7° délégué effectif ou suppléant du Conseil, nommé en application de
l’article 11 de l’ordonnance du 29 août 1991 relative à l’accès à
l’information en matière d’environnement dans la Région de Bruxelles-
Capitale.

Les membres du Collège d’environnement sont âgés de trente ans au
moins et de septante ans au plus au moment de leur nomination, ou, le
cas échéant, au moment du renouvellement de leur mandat.

Conformément à l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif du 3 juin 1993,
parmi les membres qui seront nommés, au moins l’un d’entre eux sera
titulaire du diplôme de docteur ou de licencié en droit, et au moins un
autre sera titulaire du diplôme d’ingénieur civil ou d’ingénieur
agronome.

Conformément à l’article 2 de l’ordonnance du 23 juin 2016 portant
introduction d’une représentation équilibrée des femmes et des hom-
mes au Collège d’environnement, les deux tiers au plus des membres
du Collège d’environnement appartiennent au même sexe.

Les personnes qui souhaitent introduire leur candidature peuvent le
faire par lettre recommandée à l’adresse suivante :

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

M. Charles PICQUÉ

Président

1005 Bruxelles
ou déposer pendant les heures de bureau leur candidature au greffe

du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale (rue du Chêne 22,
1000 Bruxelles) contre accusé de réception.

Les candidatures doivent être introduites au plus tard le lundi
6 novembre 2017 à 12 heures.

Il est entendu que les candidats ayant déjà introduit leur candidature
auprès du Parlement dans le cadre des précédents appels, ne sont pas
tenus de réintroduire un nouveau dossier.

Les candidats sont invités à joindre à leur candidature un extrait
d’acte de naissance, ainsi qu’un curriculum vitae indiquant leurs
qualifications et leur expérience professionnelle.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/205075]
Résultat de la sélection comparative de greffiers de la juridiction

unifiée du brevet (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie. — Numéro de
sélection : ANG17026

Ladite sélection a été clôturée le 7 juin 2017 (date du PV).
Le nombre de lauréat s’élève à 0.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/205079]

Résultat de la sélection comparative d’inspecteur (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : ANG17037

Ladite sélection a été clôturée le 25/09/2017.

Le nombre de lauréats s’élève à 82.

La liste est valable 1 an.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/205077]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige data

analisten strijd tegen economisch fraude (m/v/x) (niveau B), voor
de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectie-
nummer : ANG17066

Deze selectie werd afgesloten op 1 juni 2017.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/205064]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

Verpleegkundigen (m/v/x) (niveau B), voor de FOD Binnenlandse
Zaken. — Selectienummer : ANG17109

Deze selectie werd afgesloten op 10 juli 2017.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/205078]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossier-

beheerders K.M.O.-Beleid (m/v/x) (niveau B), voor de FOD Econo-
mie, K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer :
ANG17110

Deze selectie werd afgesloten op 25 juli 2017.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/13454]

Aufruf an Bewerber um Stellen als Feuerwehrmann/-frau
(Personal im einfachen Dienst) zur Erlangung des föderalen Befähigungsnachweises

1. Organisation der Eignungsprüfungen

Die erste Prüfung (Kompetenztest) für Bewerber um Stellen als Feuerwehrmann/-frau (Berufspersonal und
freiwilliges Personal im einfachen Dienst) organisiert:

- die Feuerwehrschule der Provinz Lüttich in der Provinz Lüttich am 9. Dezember 2017 in 4700 Eupen, Kehrweg 9c
(Prüfung auf Deutsch).

2. Einschreibungen

Feuerwehrschule der Provinz Lüttich

- Die erste Prüfung findet am 9. Dezember 2017 um 09.00 Uhr statt.

- Die Einschreibungen sind ab dem 15. Oktober 2017 möglich und werden am 15. November 2017 abgeschlossen.

- Die Einschreibungen erfolgen über die Website www.ichgehezurfeuerwehr.be/de und über ein Formular, das von
der Website www.provincedeliege.be/ecoledufeu herunter-geladen werden kann.

- Zusätzliche Informationen sind auf der Website www.provincedeliege.be.fr/ecoledufeu erhältlich.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/205077]
Résultat de la sélection comparative d’analystes data lutte contre la

fraude économique (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie. — Numéro de
sélection : ANG17066

Ladite sélection a été clôturée le 1er juin 2017.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/205064]
Résultat de la sélection comparative d’Infirmièr(e)s (m/f/x) (niveau B),

néerlandophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de sélec-
tion : ANG17109

Ladite sélection a été clôturée le 10 juillet 2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/205078]
Résultat de la sélection comparative de gestionnaires de dossiers

politique P.M.E. (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie. — Numéro de
sélection : ANG17110

Ladite sélection a été clôturée le 25 juillet 2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

89933MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



3. Inhalt der Prüfungen

Die Bewerber müssen folgende Eignungsprüfungen in folgender Reihenfolge bestehen:

1. Kompetenztest, bei dem geprüft wird, ob der Bewerber über die Kompetenzen verfügt, die dem Niveau des
sechsten Jahres des beruflichen Sekundarunterrichts entsprechen,

2. Test der einsatzbezogenen handwerklichen Fertigkeiten, bei dem anhand einiger praktischer Aufgaben die
technischen Grundkenntnisse und Kompetenzen des Bewerbers getestet werden,

3. Prüfungen der körperlichen Eignung, wie in Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 19. April 2014 über das
Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungs-zonen, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
18. November 2015 über die Ausbildung der Mitglieder der öffentlichen Hilfsdienste und zur Abänderung
verschie-dener Königlicher Erlasse, aufgeführt, die aus nachstehenden Teilen bestehen. Die körperliche Eignung der
Bewerber wird auf der Grundlage von elf Tests beurteilt. Die Teile A und B haben Ausschlusscharakter. Für die Tests C
bis K muss der Bewerber 7 von 9 Tests bestehen:

A. 600-Meter-Lauf

B. Leitertest

C. Klimmzüge

D. Klettern

E. Gleichgewicht

F. Gehockt gehen

G. Liegestütz

H. Plane schleppen

I. Feuerwehrschlauch schleppen

J. Feuerwehrschlauch einziehen

K. Treppensteigen

Für weitere Informationen über diese Prüfungen, siehe: www.ichgehezurfeuerwehr.be/de.

Die Eignungsprüfungen haben Ausschlusscharakter; ein Bewerber wird für geeignet oder ungeeignet erklärt.

4. Am Datum der Einschreibung zu erfüllende Bedingungen

Um an den Eignungsprüfungen für den Kader des Personals im einfachen Dienst teilnehmen zu können, erfüllen
die Bewerber folgende Bedingungen:

1. Belgier oder Bürger eines anderen Mitgliedstaates des Europäischen Wirtschafts-raums oder der Schweiz sein,

2. mindestens 18 Jahre alt sein,

3. eine Führung aufweisen, die den Anforderungen der betreffenden Funktion entspricht. Der Bewerber legt einen
Auszug aus dem Strafregister vor, der binnen einer Frist von drei Monaten vor dem äußersten Datum für die
Einreichung der Bewerbungen ausgestellt worden ist,

4. die zivilen und politischen Rechte besitzen,

5. den Milizgesetzen genügen,

6. Inhaber des Führerscheins B sein.

Um an den Prüfungen der körperlichen Eignung teilnehmen zu können, müssen die Bewerber über ein ärztliches
Attest verfügen. Mit diesem Attest, das frühestens drei Monate vor Beginn der Prüfungen ausgestellt werden darf, wird
der Bewerber für tauglich erklärt, die Prüfungen der körperlichen Eignung abzulegen.

5. Erlangung des föderalen Befähigungsnachweises

Bewerber, die alle Eignungsprüfungen bestehen, erhalten einen föderalen Befähigungsnach-weis, mit dem sie
Zugang zu den Prüfungen für die Anwerbung des Personals im einfachen Dienst haben, die in den Hilfeleistungszonen
entsprechend den vakanten Stellen organisiert werden. Diese Eignungsprüfungen sind zwar eine Vorbedingung für die
Teilnahme an Anwerbungsverfahren, die Erlangung des föderalen Befähigungsnachweises bietet jedoch keine Gewähr
für die Einstellung als Mitglied des Personals im einfachen Dienst einer Hilfeleistungszone.

Der föderale Befähigungsnachweis wird binnen einem Monat nach Abschluss des Protokolls über alle
Eignungsprüfungen zugestellt.

Der föderale Befähigungsnachweis gilt für einen unbestimmten Zeitraum, mit Ausnahme der Prüfungen der
körperlichen Eignung, die nach Abschluss des Protokolls über alle Eignungs-prüfungen zwei Jahre gültig sind.
Frühestens sechs Monate vor Ablauf der Frist von zwei Jahren kann sich ein Bewerber, der die Gültigkeit seines
föderalen Befähigungsnachweises für den Teil der Prüfungen der körperlichen Eignung verlängern möchte, für diese
Prüfungen einschreiben.

89934 MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/13306]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 3 september 2017 is machtiging verleend
aan juffrouw Danks, Chloë Vicky Lee, geboren te Brasschaat op
6 oktober 2008, wonende te Schoten, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van “Jordaens” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2017 is machtiging verleend
aan de heer XXX, Sukhchain, geboren te Jansui Ambala Haryana (India)
op 5 maart 1986, wonende te Hoogstraten, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van “Singh” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2017 is machtiging verleend
aan mevrouw Czakó, Vanessa Ildikó, geboren te Pecs (Hongarije) op
23 januari 1976, wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van “Kovács” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2017 is machtiging verleend
aan de heer Leemans, Loïc Jessy Mario, geboren te Antwerpen, district
Wilrijk op 10 december 1996, wonende te De Haan, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die van
“Kerremans” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2017 is machtiging verleend
aan juffrouw Krasniqi, Adrijana, geboren te Sint-Truiden op 5 april 2013,
wonende te Borgloon, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar naam in die van “Maksuti” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2017 is machtiging verleend
aan mevrouw Acostacheoaie, Genoveva, geboren te Tiganasi (Roeme-
nië) op 15 augustus 1971, wonende te Leuven, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die van “Sova” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2017 is machtiging verleend
aan mevrouw Dewitte, Tanja, geboren te Sarajevo (Joegoslavië) op
31 maart 1983, wonende te Zoersel, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van “Petijević” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/13306]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 3 septembre 2017 Mademoiselle Danks, Chloë
Vicky Lee, née à Brasschaat le 6 octobre 2008, demeurant à Schoten, a
été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom celui de “Jordaens” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2017 Monsieur XXX, Sukhchain, né à
Jansui Ambala Haryana (Inde) le 5 mars 1986, demeurant à Hoog-
straten, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom celui de “Singh” après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2017 Madame Czakó, Vanessa Ildikó,
née à Pecs (Hongrie) le 23 janvier 1976, demeurant à Anvers, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de “Kovács” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2017 Monsieur Leemans, Loïc Jessy
Mario, né à Anvers, district Wilrijk le 10 décembre 1996, demeurant à
De Haan, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de “Kerremans” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2017 Mademoiselle Krasniqi,
Adrijana, née à Saint-Trond le 5 avril 2013, demeurant à Borgloon, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de “Maksuti” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2017 Madame Acostacheoaie,
Genoveva, née à Tiganasi (Roumanie) le 15 août 1971, demeurant à
Louvain, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de “Sova” après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2017 Madame Dewitte, Tanja, née à
Sarajevo (Yougoslavie) le 31 mars 1983, demeurant à Zoersel, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de “Petijević” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/13465]
Bureau voor Normalisatie (NBN). — Publicatie ter kritiek

Het Bureau voor normalisatie (NBN) publiceert ter kritiek het hierna
volgende Belgische normontwerp.

Dit ontwerp is verkrijgbaar tegen betaling bij het Bureau voor
normalisatie, Jozef II-straat 40/6, 1000 Brussel (www.nbn.be).

Opmerkingen en suggesties mogen overgemaakt worden aan het
NBN (pe.nbn.be) tot op de sluitingsdatum van het onderzoek.

De vermelde sluitingsdatum dient eventueel gewijzigd te worden om
een termijn van vijf maanden na het verschijnen van dit bericht te
waarborgen.

prNBN B 25-002-1:2017
Buitenschrijnwerk - Deel 1 - Algemene voorschriften
Publicatie ter kritiek tot 15 maart 2018.

*
COMMISSIE VOOR DE REGULERING

VAN DE ELEKTRICITEIT EN HET GAS (CREG)

[C − 2017/13343]

Nieuwe oproep tot kandidaten voor het mandaat van
plaatsvervangend voorzitter van de Tuchtraad CREG

Aangezien de vorige oproepen tot kandidaten voor het mandaat van
plaatsvervangend voorzitter van de Tuchtraad CREG geen kandidatu-
ren opleverden, heeft de Kamer van volksvertegenwoordigers op
21 september 2017 beslist om over te gaan tot een nieuwe oproep.

Samenstelling

Overeenkomstig artikel 24, § 2ter, van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt bestaat de Tuchtraad uit
een voorzitter, magistraat, en twee leden, eveneens magistraten, die
door de Kamer van volksvertegenwoordigers worden verkozen voor
een hernieuwbaar mandaat van zes jaar.

De voorzitter van de Tuchtraad dient zijn kennis van het Nederlands
en het Frans te bewijzen. Het ene lid is Nederlandstalig, het andere
Franstalig.

Zowel voor de voorzitter als voor de leden dient de Kamer van
volksvertegenwoordigers plaatsvervangers te benoemen.

Het secretariaat van de Tuchtraad wordt waargenomen door een
Nederlandstalige en een Franstalige griffier, allebei magistraat, even-
eens door de Kamer van volksvertegenwoordigers worden verkozen.

De Tuchtraad stelt zijn huishoudelijk reglement vast.

Bevoegdheden en taken

Wat de bevoegdheden en taken van de Tuchtraad betreft, wordt
verwezen naar artikel 24, § 2bis, van voornoemde wet van 29 april 1999.

Kandidaturen

De kandidaturen, met cv, dienen binnen de dertig dagen na
bekendmaking van dit bericht te worden ingediend bij ter post
aangetekende brief gericht aan de Voorzitter van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, Paleis der Natie, 1008 Brussel.

Bij de kandidaturen dienen de stukken te worden gevoegd waaruit
de hoedanigheid van magistraat blijkt.

De kandidaten dienen het bewijs te leveren dat zij over de kennis van
de andere landstaal beschikken.

Meer inlichtingen kunnen worden verkregen bij het Secretariaat-
generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers,
tel. : 02-549 84 21, e-mail : secretariaat.generaal@dekamer.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/13465]
Bureau de normalisation (NBN). — Enquête publique

Le Bureau de normalisation (NBN) met à l’enquête publique le projet
de norme belge ci-après.

Ce projet peut être obtenu contre paiement au Bureau de normalisa-
tion, rue Joseph II 40/6, 1000 Bruxelles (www.nbn.be).

Observations et suggestions peuvent être envoyées au NBN
(pe.nbn.be) jusqu’à la date de clôture de l’enquête.

La date de clôture est à modifier, le cas échéant, pour réserver un
délai de cinq mois après la parution du présent avis.

prNBN B 25-002-1:2017
Menuiserie extérieure - Partie 1 - Généralités
Enquête publique jusqu’au 15 mars 2018.

COMMISSION DE REGULATION
DE L’ELECTRICITE ET DU GAZ (CREG)

[C − 2017/13343]

Nouvel appel aux candidats pour le mandat de président
suppléant du Conseil disciplinaire de la CREG

Etant donné que les appels aux candidats précédents pour le mandat
de président suppléant du Conseil disciplinaire de la CREG n’ont
donné lieu à aucune candidature, la Chambre des représentants a
décidé, le 21 septembre 2017, de procéder à un nouvel appel.

Composition

Conformément à l’article 24, § 2ter, de la loi du 29 avril 1999 relative
à l’organisation du marché de l’électricité, le Conseil disciplinaire se
compose d’un président, magistrat, et de deux membres, également
magistrats, qui sont élus par la Chambre des représentants pour un
mandat renouvelable de six ans.

Le président du Conseil disciplinaire doit prouver sa connaissance
du néerlandais et du français. Un membre est néerlandophone, l’autre
est francophone.

Tant pour le président que pour les membres, la Chambre des
représentants élit des suppléants.

Le secrétariat du Conseil disciplinaire est confié à un greffier
néerlandophone et à un greffier francophone, tous deux magistrats,
également élus par la Chambre des représentants.

Le Conseil disciplinaire fixe son règlement d’ordre intérieur.

Compétences et tâches

Pour ce qui concerne les compétences et tâches du Conseil discipli-
naire, il est fait référence à l’article 24, § 2bis, de la loi du 29 avril 1999 pré-
citée.

Candidatures

Les candidatures, accompagnées d’un cv, doivent être introduites par
lettre recommandée au plus tard 30 jours après publication du présent
avis et adressées au Président de la Chambre, Palais de la Nation,
1008 Bruxelles.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents attestant
de la qualité de magistrat.

Les candidats doivent fournir la preuve de leur connaissance de
l’autre langue nationale.

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du Secrétariat général de la Chambre des représentants,
tél. : 02-549 84 21, courriel : secretariat.general@lachambre.be
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COMMISSIE VOOR DE REGULERING
VAN DE ELEKTRICITEIT EN HET GAS (CREG)

[C − 2017/13346]
Achtste oproep tot kandidaten voor de mandaten van Nederlandsta-

lige griffier en Franstalige griffier van de Tuchtraad CREG

Aangezien de vorige oproepen tot kandidaten voor de mandaten van
griffier van de Tuchtraad CREG onvoldoende kandidaturen oplever-
den, heeft de Kamer van volksvertegenwoordigers op 21 septem-
ber 2017 beslist om over te gaan tot een nieuwe oproep.

Samenstelling
Overeenkomstig artikel 24, § 2ter, van de wet van 29 april 1999 betref-

fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt wordt het secretariaat
van de Tuchtraad waargenomen door een Nederlandstalige en een
Franstalige griffier, allebei magistraat, die door de Kamer van volks-
vertegenwoordigers worden verkozen.

De Tuchtraad bestaat uit een voorzitter, magistraat, en twee leden,
eveneens magistraten, die ook door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers worden verkozen voor een hernieuwbaar mandaat van zes jaar.

Bevoegdheden en taken
Wat de bevoegdheden en taken van de Tuchtraad betreft, wordt

verwezen naar artikel 24, § 2bis, van voornoemde wet van 29 april 1999.

Kandidaturen
De kandidaturen, met cv, dienen binnen de dertig dagen na

bekendmaking van dit bericht te worden ingediend bij ter post
aangetekende brief gericht aan de Voorzitter van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, Paleis der Natie, 1008 Brussel.

Bij de kandidaturen dienen de stukken te worden gevoegd waaruit
de hoedanigheid van magistraat blijkt.

Meer inlichtingen kunnen worden verkregen bij het Secretariaat-
generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers,
tel. : 02-549 84 21, e-mail : secretariaat.generaal@dekamer.be

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2017/205091]

Vacature gespecialiseerd elektricien Vlaams-Brabant-standplaats Heverlee

Als gespecialiseerd elektricien voer je exploitatieopdrachten uit in drinkwaterinstallaties en in proceswater-
installaties van industriële klanten en je coördineert ze. Je leidt kleine projecten voor de ingebruikname van
nieuwe of de renovatie van bestaande installaties en je stuurt elektriciens aan in ad hoc teams.

Plaats in de organisatie

De dienst productie is binnen de provinciale directie verantwoordelijk voor de exploitatie en het onderhoud van
de productie-infrastructuur. De dienst is georganiseerd in 2 cellen:

. De cel automatisering & teletransmissie is verantwoordelijk voor het automatiseren van de productie-
infrastructuur en telecontrole van productie, berging en toevoer (watertorens, hydroforen, toevoerleidingen,...).

. De cel exploitatie zorgt ervoor dat de productie-infrastructuur (waterproductiecentra) optimaal werkt.

De provinciale directie is verantwoordelijk voor de distributie van (drink)water in de regio, het onderhoud van
het productie- en toevoersysteem, de dagelijkse bedrijfsvoering en de dienstverlening aan de klanten. Elke provinciale
directie bestaat uit een aantal technische diensten, de klantendienst, de dienst interne ondersteuning en de sectorale
dienstencentra.

Als gespecialiseerd elektricien ben je verbonden aan de cel exploitatie en werk je onder leiding van de technische
chef van het waterproductiecentrum. Je werkt nauw samen met de andere elektriciens en productiemedewerkers.

Functie

Als gespecialiseerd elektricien voer je opdrachten uit in drinkwater- en proceswaterinstallaties van industriële
klanten.

COMMISSION DE REGULATION
DE L’ELECTRICITE ET DU GAZ (CREG)

[C − 2017/13346]
Huitième appel aux candidats pour les mandats de greffier franco-

phone et de greffier néerlandophone du Conseil disciplinaire de la
CREG

Etant donné que les appels aux candidats précédents pour les
mandats de greffier du Conseil disciplinaire de la CREG n’ont pas
donné lieu à un nombre suffisant de candidatures, la Chambre des
représentants a décidé, le 21 septembre 2017, de procéder à un nouvel
appel aux candidats.

Composition
Conformément à l’article 24, § 2ter, de la loi du 29 avril 1999 relative

à l’organisation du marché de l’électricité, le secrétariat du Conseil
disciplinaire est confié à un greffier néerlandophone et à un greffier
francophone, tous deux magistrats, élus par la Chambre des représen-
tants.

Le Conseil disciplinaire se compose d’un président, magistrat, et de
deux membres, également magistrats, qui sont aussi élus par la
Chambre des représentants pour un mandat renouvelable de six ans.

Compétences et tâches
Pour ce qui concerne les compétences et tâches du Conseil discipli-

naire, il est fait référence à l’article 24, § 2bis, de la loi du 29 avril 1999 pré-
citée.

Candidatures
Les candidatures, accompagnées d’un cv, doivent être introduites par

lettre recommandée au plus tard 30 jours après publication du présent
avis et adressées au Président de la Chambre, Palais de la Nation,
1008 Bruxelles.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents attestant
de la qualité de magistrat.

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du Secrétariat général de la Chambre des représentants,
tél. : 02-549 84 21, courriel : secretariat.general@lachambre.be
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Dit zijn jouw belangrijkste taken:

. Je controleert en onderhoudt de productie-installaties.

. Je voert metingen uit en interpreteert die.

. Je ijkt en programmeert meet- en regelapparatuur.

. Je legt bedradingen aan op basis van aangereikte schema’s.

. Je stelt elektrische schema’s op en helpt bij het programmeren van PLC’s.

. Je voorziet de doseer- en waterbehandelingsinstallaties van scheikundige producten.

. Je volgt de richtlijnen inzake waterbehandeling, AREI, veiligheid en milieu.

. Je lost praktische problemen op.

. Je verhelpt storingen.

. Je leidt kleine renovatieprojecten als projectleider en je stuurt elektriciens aan in projectteams.

. Je legt telefonie- en computernetwerken aan en voert testen uit.

. Je herstelt elektrische gereedschappen en bouwt ze om.

. Je beheert de elektrische componenten in het magazijn.

. Je assisteert de technische chef waterproductiecentrum en vervangt deze bij afwezigheid.

Profiel

. Je hebt een bachelordiploma of een ander diploma zoals vermeld in de deelnemingsvoorwaarden, bij voorkeur
in de richting elektriciteit, elektromechanica of elektronica.

. Je hebt kennis van PLC-programmering, technische reglementeringen (AREI) en elektrische schema’s.

. Je hebt elementaire kennis van scheikundige producten.

. Je hebt kennis van milieu- en veiligheidsvoorschriften.

. Je hebt kennis inzake waterbehandelingsprocessen, laag- en hoogspanningsuitrustingen.

. Je hebt kennis van hydraulica en mechanica.

. Je hebt een doorgedreven kennis van meet- en regeltechniek.

. Je hebt kennis van ICT-toepassingen zoals Excel, Word, E-plan,...

. Je beschikt over onze kerncompetenties: klantgerichtheid, zin voor initiatief, organisatiebetrokkenheid,
samenwerken en voortdurend verbeteren.

. Je bent nauwkeurig en je hebt verantwoordelijkheidszin.

. Je kan goed zelfstandig werken maar bent ook teamgericht.

. Je kan als projectleider een klein team aansturen.

. Je bent handig en technisch aangelegd.

. Je kan fysiek belastend werk aan.

. Je bent bereid periodiek deel te nemen aan de wachtdienst

. Je bent bereid occasioneel ’s nachts of tijdens het weekend te werken.

. Je beschikt over een rijbewijs B.

. Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden.

Wij bieden

. een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie,

. een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling,

. een brutomaandloon van minimum 2.736 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante
ervaring en bedraagt 3.096 euro bij 6 jaar relevante ervaring en 3.205 euro bij 9 jaar relevante ervaring.

. maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1,25 euro per gewerkte dag,

. vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon,

. een eindejaarstoelage van 74 % van het brutomaandloon,

. gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding,

. gratis hospitalisatieverzekering,

. ruime opleidingskansen.

Interesse?

Vul uiterlijk op 10 oktober 2017 het gestructureerd cv in (www.dewatergroep.be). Je kan het vereiste diploma daar
opladen, ons per post bezorgen (De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel) of via e-mail
versturen naar info.personeel@dewatergroep.be.

Je wordt via mail uitgenodigd voor de selectieproeven.

Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met Bjorn Valée, diensthoofd productie
Vlaams-Brabant, op het telefoonnummer 0499 98 31.

Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met Nadia De Clercq op het
telefoonnummer 02-238 96 40.

Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen wij talentvolle
medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen verschillen benutten en doen
bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.
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Deelnemingsvoorwaarden gespecialiseerd elektricien Deelnemingsvoorwaarden

• burger van de E.E.R. zijn,

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking,

• de burgerlijke en politieke rechten genieten,

• aan de dienstplichtwetten voldoen,

• houder zijn van een diploma dat toegang verleent voor het niveau Ma of daarmee gelijkgesteld,

• houder zijn van een rijbewijs B,

• de lichamelijke geschiktheid bezitten die vereist is voor het uitoefenen van de functie. Diploma’s die toegang
verlenen tot het niveau Ma Niveau Ma

a) diploma’s van bachelors

b) getuigschrift, diploma of brevet van het zeevaartonderwijs van de hogere cyclus

c) diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen

d) diploma van mijnmeter

e) een diploma uitgereikt in een basisopleiding van één cyclus of in een initiële lerarenopleiding van één cyclus
door een hogeschool opgericht, erkend of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap of door een examencommissie
van de Vlaamse Gemeenschap

f) kandidaatsdiploma of -getuigschrift uitgereikt na een cyclus van ten minste 2 jaar studie ofwel door de Belgische
universiteiten met inbegrip van de aan die universiteiten verbonden scholen, de bij de wet ermee gelijkgestelde
instellingen of de instellingen voor hoger onderwijs van twee cycli, opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat
of door een van de Gemeenschappen ofwel door een door de Staat of door een van Gemeenschappen ingestelde
examencommissie

g) diploma van technisch ingenieur uitgereikt na hogere technische leergangen van de tweede graad

h) diploma van een afdeling ingedeeld in het hoger onderwijs van één cyclus en voor sociale promotie, uitgereikt
door een instelling opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat of door een van de Gemeenschappen

i) getuigschrift van het pedagogisch hoger onderwijs van het korte type voor sociale promotie, uitgereikt door een
instelling opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Vlaamse Gemeenschap of door een examencommissie van de
Vlaamse Gemeenschap

j) getuigschrift na het slagen voor de eerste 2 studiejaren van de polytechnische afdeling of van de afdeling ″Alle
Wapens″ van de Koninklijke Militaire School

k) diploma van hoger kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad uitgereikt door een instelling
opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat of door een der Gemeenschappen.

NIVEAU Ma (overgangsmaatregel)

a) diploma uitgereikt na een cyclus van ten minste twee jaar studie, door de Koloniale Hogeschool van België in
Antwerpen of kandidaatsdiploma uitgereikt door het Universitair Instituut voor Overzeese Gebieden te Antwerpen

b) kandidaatsdiploma uitgereikt na een cyclus van ten minste 2 jaar studie door een instelling van hoger technisch
onderwijs van de derde graad of door een instelling van technisch onderwijs, gerangschikt als handelshogescholen in
categorie A5

c) diploma van burgerlijk conducteur, uitgereikt door een Belgische universiteit

d) diploma van technisch ingenieur afgeleverd door een hogere technische school van de tweede graad

e) diploma van geaggregeerde voor het lager secundair onderwijs, van lager onderwijzer, lagere onderwijzeres of
bewaarschoolonderwijzeres

f) diploma van gegradueerde in de landbouwwetenschappen, uitgereikt overeenkomstig de bepalingen van artikel
8 van het koninklijk besluit van 31 oktober 1934 tot vaststelling van de voorwaarden voor het toekennen der diploma’s
van landbouwkundig ingenieur, van scheikundig landbouwingenieur, van ingenieur voor waters en bossen, van
koloniaal landbouwkundig ingenieur, van tuinbouwkundig ingenieur, van boerderijbouwkundig ingenieur, van
ingenieur der landbouwbedrijven, zoals het werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 juli 1936

g) diploma uitgereikt door een instelling voor het hoger technisch onderwijs van de eerste graad met volledig
leerplan opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat of door een van regeringswege samengestelde examen-
commissie

h) diploma uitgereikt door een instelling voor hoger technisch onderwijs, opgericht, gesubsidieerd of erkend door
de Staat of door een van regeringswege samengestelde examencommissie en gerangschikt in een van navolgende
categorieën : A1, A6/A1, A7/A1, C1/A1, A8/A1, A1/D, A2/An, C1/D, C5/C1/D, C1/An of door een van
regeringswege samengestelde examencommissie

i) diploma gerangschikt in de categorie B3/B1, uitgereikt na een cyclus van ten minste 750 lestijden door een
instelling voor technisch onderwijs opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat en die, bij de toelating, een
diploma eist van volledige hogere secundaire studies of het welslagen voor een daarmede gelijkgesteld toelatings-
examen of een diploma van een afdeling gerangschikt in de categorie B3/B2 uitgereikt door een instelling voor
technisch onderwijs opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Staat en die bij de toelating een diploma eist van lagere
secundaire studies of het welslagen voor een daarmede gelijkgesteld toelatingsexamen

j) diploma van het hoger onderwijs van één cyclus met volledig leerplan, uitgereikt door de instellingen opgericht,
gesubsidieerd of erkend door de Staat of door één de Gemeenschappen ingestelde examencommissie.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Mons

Thèse de Doctorat en Sciences de l’Ingénieur et Technologie

Mlle Souhir BEN SOUISSI défendra, en séance publique, le vendredi
13 octobre 2017, à 14 heures, à la salle Macquet (boulevard Dolez 31,
à Mons), sa thèse de doctorat intitulée :

« Vers une nouvelle génération d’outils d’aide à la décision s’appli-
quant à la prévention des risques lors de la prescription des antibioti-
ques

Combinaison des technologies Web sémantique et de l’aide multicri-
tère à la décision »

(8286)

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Lubbeek

Gedeeltelijke afschaffing voetweg nr. 40 van de Atlas der Buurtwegen van
Binkom-Rooilijnplan (deel) voetweg nr.40 (gedeeltelijke verlegging
voetweg nr.40 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom)
Gedeeltelijke afschaffing voetweg nr. 41 van de Atlas der Buurtwegen
van Binkom-Rooilijnplan (deel) voetweg nr. 41 (gedeeltelijke verlegging
voetweg nr. 41 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom)
Gedeeltelijke afschaffing voetweg nr. 42 van de Atlas der Buurtwegen
van Binkom-Rooilijnplan (deel) voetweg nr. 42 (gedeeltelijke verlegging
voetweg 42 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom)

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de bepalingen en de wet van 10 april 1841 op de buurtwegen en latere
wijzigingen ter kennis aan de bevolking, dat een openbaar onderzoek
geopend wordt betreffende : - de gedeeltelijke afschaffing van voetweg
nr. 40 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom en van het rooilijnplan
(deel) voetweg nr. 40 (gedeeltelijke verlegging voetweg nr. 40 van de
Atlas der Buurtwegen van Binkom) - de gedeeltelijke afschaffing van
voetweg nr.41 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom en van het
rooilijnplan (deel) voetweg nr. 41 (gedeeltelijke verlegging voetweg
nr.41 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom) - de gedeeltelijke
afschaffing van voetweg nr. 42 van de Atlas der Buurtwegen van
Binkom en het rooilijnplan (deel) voetweg nr. 42 (gedeeltelijke verleg-
ging voetweg nr. 42 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom) De
goedkeuring tot het opstarten van de procedure werd verleend door
de gemeenteraad in zitting van 27 september 2017.Het dossier met alle
nuttige inlichtingen aangaande hogervermeld onderwerp ligt ter
inzage van het publiek in het gemeentehuis van Lubbeek, gelegen te
3210 Lubbeek, Gellenberg 16, vanaf 5 oktober 2017 tot 3 november 2017.
Alle werkdagen van 8 u. 30 m. tot 11 u. 55 m. in de voormiddag en van
12 u. 30 m. tot 16 uur in de namiddag (behalve maandag-, donderdag-
en vrijdagnamiddag) en dondergavond van 17 u. 30 m. tot 19 u. 45 m.
De bezwaren en opmerkingen waartoe dit dossier aanleiding kan geven

dienen schriftelijk medegedeeld worden aan het college van burge-
meester en schepenen, Gellenberg 16, 3210 Lubbeek, ten laatste op
3 november 2017, om 11 uur.

(8382)

Gemeente Lubbeek

Gedeeltelijke afschaffing voetweg nr. 44 van de Atlas der Buurtwegen van
Binkom-Rooilijnplan (deel) voetweg nr. 44 (gedeeltelijke verlegging
voetweg nr.44 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom)
Afschaffing van voetweg nr. 45 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom
t.h.v. Parijsstraat 14 en Meenselstraat 57
Afschaffing van voetweg nr.47 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom
t.h.v. Hulst 15A
Gedeeltelijke afschaffing voetweg nr. 48 van de Atlas der Buurtwegen
van Binkom-Rooilijnplan (deel) voetweg nr. 48 (gedeeltelijke verlegging
voetweg 48 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom)

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de bepalingen en de wet van 10 april 1841 op de buurtwegen en latere
wijzigingen ter kennis aan de bevolking, dat een openbaar onderzoek
geopend wordt betreffende : - de gedeeltelijke afschaffing van voetweg
nr. 44 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom en van het rooilijnplan
(deel) voetweg nr. 44 (gedeeltelijke verlegging voetweg nr. 44 van de
Atlas der Buurtwegen van Binkom) - de afschaffing van voetweg nr. 45
van de Atlas der Buurtwegen van Binkom t.h.v. Parijsstraat 14 en
Meenselstraat 57 - de afschaffing van voetweg nr.47 van de Atlas der
Buurtwegen van Binkom t.h.v. Hulst 15A- de gedeeltelijke afschaffing
van voetweg nr.48 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom en het
rooilijnplan (deel) voetweg nr. 48 (gedeeltelijke verlegging voetweg
nr.48 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom) De goedkeuring tot
het opstarten van de procedure werd verleend door de gemeenteraad
in zitting van 27 september 2017.Het dossier met alle nuttige inlich-
tingen aangaande hogervermeld onderwerp ligt ter inzage van het
publiek in het gemeentehuis van Lubbeek, gelegen te 3210 Lubbeek,
Gellenberg 16, vanaf 5 oktober 2017 tot en met 3 november 2017. Alle
werkdagen van 8 u. 30 m. tot 11 u. 55 m. in de voormiddag en van
12 u. 30 m. tot 16 uur in de namiddag (behalve maandag-, donderdag-
en vrijdagnamiddag) en dondergavond van 17 u. 30 m. tot 19 u. 45 m.
De bezwaren en opmerkingen waartoe dit dossier aanleiding kan geven
dienen schriftelijk medegedeeld worden aan het college van burge-
meester en schepenen, Gellenberg 16, 3210 Lubbeek, ten laatste op
3 november 2017, om 11 uur.

(8383)

Gemeente Lubbeek

Afschaffing van voetweg nr.51 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom
t.h.v. Wingestraat 43
Afschaffing van voetweg nr.53 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom
t.h.v. Vlierbeekstraat Rooilijnplan voetweg nr. 54 (verlegging voetweg 54
van de Atlas der Buurtwegen van Binkom)

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de bepalingen en de wet van 10 april 1841 op de buurtwegen en latere
wijzigingen ter kennis aan de bevolking, dat een openbaar onderzoek
geopend wordt betreffende : - de afschaffing van voetweg nr. 51 van de
Atlas der Buurtwegen van Binkom t.h.v. Wingestraat 43 - de afschaffing
van voetweg nr. 53 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom t.h.v.
Vlierbeekstraat - de afschaffing van voetweg nr.54 van de Atlas der
Buurtwegen van Binkom en het rooilijnplan voetweg nr. 54 (verlegging
voetweg nr.54 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom) De goedkeu-
ring tot het opstarten van de procedure werd verleend door de
gemeenteraad in zitting van 27 september 2017. Het dossier met alle
nuttige inlichtingen aangaande hogervermeld onderwerp ligt ter
inzage van het publiek in het gemeentehuis van Lubbeek, gelegen te
3210 Lubbeek, Gellenberg 16, vanaf 5 oktober 2017 tot 3 november 2017.
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Alle werkdagen van 8 u. 30 m. tot 11 u. 55 m. in de voormiddag en van
12 u. 30 m. tot 16 uur in de namiddag (behalve maandag-, donderdag-
en vrijdagnamiddag) en dondergavond van 17 u. 30 m. tot 19 u. 45 m.
De bezwaren en opmerkingen waartoe dit dossier aanleiding kan geven
dienen schriftelijk medegedeeld worden aan het college van burge-
meester en schepenen, Gellenberg 16, 3210 Lubbeek, ten laatste op
3 november 2017, om 11 uur.

(8384)

Gemeente Lubbeek

Afschaffing van voetweg nr. 66 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom
t.h.v. Bloemstraat en Meenselstraat
Afschaffing van voetweg nr. 67 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom
t.h.v. Krekeldries
Afschaffing van voetweg nr.68 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom
t.h.v. Bloemstraat en Brusselstraat
Afschaffing van voetweg nr. 71 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom
t.h.v. Sint-Rochusstraat, Brusselstraat, Cubastraat en Helstraat

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de bepalingen en de wet van 10 april 1841 op de buurtwegen en latere
wijzigingen ter kennis aan de bevolking, dat een openbaar onderzoek
geopend wordt betreffende : - de gedeeltelijke afschaffing van voetweg
nr.44 van de atlas der buurtwegen van Binkom en van het rooilijnplan
(deel) voetweg nr. 44 (gedeeltelijke verlegging voetweg nr. 44 van de
atlas der buurtwegen van Binkom) - de afschaffing van voetweg nr.66
van de Atlas der Buurtwegen van Binkom t.h.v. Bloemstraat en Meen-
selstraat - de afschaffing van voetweg nr. 67 van de Atlas der Buurt-
wegen van Binkom t.h.v. Krekeldries - de afschaffing van voetweg
nr. 68 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom t.h.v. Bloemstraat en
Brusselstraat - de afschaffing van voetweg nr. 71 van de Atlas der
Buurtwegen van Binkom t.h.v. Sint-Rochusstraat, Brusselstraat, Cuba-
straat en Helstraat De goedkeuring tot het opstarten van de procedure
werd verleend door de gemeenteraad in zitting van 27 september 2017.
Het dossier met alle nuttige inlichtingen aangaande hogervermeld
onderwerp ligt ter inzage van het publiek in het gemeentehuis van
Lubbeek, gelegen te 3210 Lubbeek, Gellenberg 16, vanaf 5 oktober 2017
tot 3 november 2017. Alle werkdagen van 8 u. 30 m. tot 11 u. 55 m. in
de voormiddag en van 12 u. 30 m. tot 16 uur in de namiddag (behalve
maandag-, donderdag- en vrijdagnamiddag) en dondergavond van
17 u. 30 m. tot 19 u. 45 m. De bezwaren en opmerkingen waartoe dit
dossier aanleiding kan geven dienen schriftelijk medegedeeld worden
aan het college van burgemeester en schepenen, Gellenberg 16,
3210 Lubbeek, ten laatste op 3 november 2017, om 11 uur.

(8385)

Gemeente Lubbeek

Rooilijnplan (deel) voetweg nr.76 (gedeeltelijke verlegging voetweg nr. 76
van de Atlas der Buurtwegen van Binkom)
Gedeeltelijke afschaffing van voetweg nr.77 van de Atlas der Buurtwegen
van Binkom t.h.v. Schakelveldstraat en de Boutersemstraat
Gedeeltelijke afschaffing van voetweg nr. 77 van de Atlas der Buurt-
wegen van Binkom t.h.v. Bronstraat en Eksterbeemdenstraat
Afschaffing van voetweg nr.79 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom
t.h.v Groenendries, de Tiensesteenweg en verder

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de bepalingen en de wet van 10 april 1841 op de buurtwegen en latere
wijzigingen ter kennis aan de bevolking, dat een openbaar onderzoek
geopend wordt betreffende : - het rooilijnplan (deel) voetweg nr. 76
(gedeeltelijke verlegging voetweg nr. 76 van de Atlas der Buurtwegen
van Binkom - de afschaffing van voetweg nr. 77 van de Atlas der
Buurtwegen van Binkom t.h.v. Schakelveldstraat en de Boutersemstraat
- de afschaffing van voetweg nr. 77 van de Atlas der Buurtwegen van
Binkom t.h.v. Bronstraat en Eksterbeemdenstraat -de afschaffing van
voetweg nr. 79 van de Atlas der Buurtwegen van Binkom t.h.v.
Groenendries, de Tiensesteenweg en verder - De goedkeuring tot het
opstarten van de procedure werd verleend door de gemeenteraad in
zitting van 27 september 2017. Het dossier met alle nuttige inlichtingen
aangaande hogervermeld onderwerp ligt ter inzage van het publiek in
het gemeentehuis van Lubbeek, gelegen te 3210 Lubbeek, Gellen-
berg 16, vanaf 5 oktober 2017 tot 3 november 2017. Alle werkdagen van
8 u. 30 m. tot 11 u. 55 m. in de voormiddag en van 12 u. 30 m. tot

16 uur in de namiddag (behalve maandag-, donderdag- en vrijdag-
namiddag) en dondergavond van 17 u. 30 m. tot 19 u. 45 m. De
bezwaren en opmerkingen waartoe dit dossier aanleiding kan geven
dienen schriftelijk medegedeeld worden aan het college van burge-
meester en schepenen, Gellenberg 16, 3210 Lubbeek, ten laatste op
3 november 2017, om 11 uur.

(8386)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

CPAS d’Etterbeek

Appel public

Le CPAS d’Etterbeek organisera prochainement des examens en vue
de constituer une réserve de recrutement pour les emplois suivants :

Secrétaire administratif – Niveau B

Etre en possession d’un certificat d’études supérieures (graduat ou
bachelier)

Secrétaire d’administration – Niveau A

Etre en possession d’un diplôme de l’enseignement universitaire ou
diplôme de l’enseignement supérieur de type long donnant accès aux
fonctions de niveau A des administrations de l’Etat.

Infirmier(ère) en chef – Niveau BH5

Etre en possession d’un diplôme d’infirmier(ère) breveté(e) et
compter 5 ans de pratique effective dans un hôpital ou dans une Maison
de Repos ou Maison de Repos et de Soins.

ou
Etre en possession d’un diplôme d’infirmier(ère) gradué(e) et

compter 3 ans de pratique effective dans un hôpital ou dans une Maison
de Repos ou Maison de Repos et de Soins.

Autres conditions :
Posséder le brevet SELOR portant sur la connaissance élémentaire de

la langue néerlandaise. (facultatif pour participer à l’examen mais
obligatoire pour l’entrée en fonction).

Etre de conduite irréprochable, jouir des droits civiques et politiques.
Avoir subi un examen médical favorable.
Nous offrons :
Un emploi statutaire (nommé à l’essai puis définitivement) à temps

plein.
Valorisation de toute l’ancienneté dans le secteur public et max. 6 ans

dans le secteur privé.
Chèques-repas pour chaque journée prestée.
Remboursement intégral des frais de déplacement en transports en

commun.
Assurance hospitalisation de groupe à un prix avantageux.
Intéressé ? Prenez contact avec le Service du Personnel – Mme Joëlle

CARDYN (02-627 25 90) ou par e-mail : jcardijn@etterbeek.irisnet.be
afin d’obtenir le formulaire d’inscription.

Le Formulaire sera adressé au : CPAS d’Etterbeek, avenue des
Casernes 29, 1040 Etterbeek, et sera accompagné :

1. D’une copie recto/verso de la carte d’identité ou du titre de séjour
+ carte de travail;

2. D’une copie du diplôme requis, régulièrement délivré et homo-
logué. Pour les diplômes étrangers, une attestation d’équivalence
légale, délivrée par la Communauté Française ou Flamande, est obli-
gatoire.
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3. Pour l’emploi d’infirmier(ère) en chef : l’attestation prouvant les 3
ou 5 ans de pratique effective.

Les inscriptions complètes devront être rentrées pour le
20 octobre 2017 au plus tard (date de la poste faisant foi).

(8287)

OCMW van Etterbeek

Openbare oproep

Het OCMW van Etterbeek zal binnenkort examens organiseren om
de volgende aanwervingsreserve samen te stellen :

Administratief secretaris – Niveau B

Houder zijn van een getuigschrift van hogere studies (graduaat of
bachelor)

Bestuurssecretaris – Niveau A

Houder zijn van een diploma van het universitair onderwijs of
diploma van het hoger onderwijs van het lange type die toegang geeft
tot de betrekkingen van niveau A in de besturen van de Staat.

Hoofdverpleger(ster) – Niveau BH5

Houder zijn van een diploma van gebrevetteerde verpleegkundige
en 5 jaar praktijk tellen in een ziekenhuis of in een Rusthuis of in een
Rust- en Verzorgingstehuis.

of
Houder zijn van een diploma van gegradueerde verpleegkundige en

3 jaar praktijk tellen in een ziekenhuis of in een Rusthuis of in een Rust-
en Verzorgingstehuis.

Andere voorwaarden :
In het bezit zijn van het SELOR brevet over de elementaire kennis

van de Franse taal (facultatief om deel te nemen aan de examens maar
verplicht voor de indiensttreding).

Van onberispelijk gedrag zijn en genieten van de burgerlijke en
politieke rechten.

Een gunstig medisch examen hebben ondergaan.
Wij bieden aan :
Een voltijdse en statutaire betrekking (eerst op proef en dan in vast

verband).
Erkenning van al de anciënniteit in de openbare sector en max. 6 jaar

in de privé-sector.
Maaltijdcheques voor iedere gepresteerde dag.
Terugbetaling van de vervoerkosten voor het openbaar vervoer.
Groepsverzekering voor hospitalisatie aan een voordelige prijs.
Geïnteresseerd ? Contacteer mevrouw Joëlle CARDYN (02-627 25 90)

of via e-mail : jcardijn@etterbeek.irisnet.be teneinde het inschrijvings-
formulier te bekomen.

Het formulier zal gericht worden aan het : OCMW van Etterbeek,
Kazernenlaan 29, 1040 Etterbeek, en zal vergezeld worden van :

1. Een kopie van de identiteitskaart (recto/verso) of van de verblijfs-
titel + werkkaart;

2. Een kopie van het vereist diploma. Voor diploma’s behaald in een
vreemd land is het gelijkwaardigheidsattest, afgeleverd door de
Vlaamse of Franse Gemeenschap, verplicht.

3. Voor de betrekking van hoofdverpleger(ster) : het attest dat de
nodige jaren praktijk aantoont.

De volledige inschrijvingen moeten binnenkomen ten laatste op
20 oktober 2017 (datum van de post als bewijs).

(8287)

Province de Liège

Appel public en vue du recrutement et de la constitution d’une
réserve de recrutement d’Agent chargé de la surveillance des bassins
de natation (masculins/féminins) - Echelle D2 - Personnel Culturel et
assimilé - pour l’ensemble des Etablissements et Services de la Province
de Liège.

Le formulaire de candidature devra être adressé, par pli recommandé
déposé à la Poste, dans un délai de 15 jours à dater de la publication au
Moniteur belge.

DG TRANSVERSALE, Province de Liège, Service Recrutement et
Sélection, DGT/3.1.2, rue Georges Clémenceau 15, 4000 LIEGE.

Renseignements et obtention du formulaire : Direction Générale
Transversale de la Province de Liège, Service Recrutement et Sélection,
Bureau DGT/3.1.2, rue Georges Clémenceau 15, à 4000 LIEGE, tous les
jours ouvrables, de 8 heures à 16 h 30 m (téléphone : 04/220.21.31).

Vous pouvez également télécharger le formulaire précité via le lien
suivant : http ://www.provincedeliege.be/fr/examen/inscription

(8329)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 15 september 2017, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Simone ALLOO, geboren te Brugge op 10 oktober 1931, wonende te
8400 Oostende, Zeedijk 286-288.

Veerle VERMEIRE, wonende te 8400 Oostende, Gentstraat 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
10 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DEBRUYNE, Thierry.
(70297)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Ersetzen des Betreuers

Durch Beschluss vom 20. September 2017, hat der Friedensrichter des
Kantons Eupen gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, die Schutzmaß-
nahmen abgeändert in Bezug auf die Person und das Vermögen von:

Frau Galina ALIEVA, geboren in Grozny (Russland) am 18.
April 1997, wohnhaft in 4720 Kelmis, Moresneter Straße 58.

Herr Claude FONTEYNE, wohnhaft in 1400 Nivelles, rue de
l’Argayon 5, wurde als Betreuer ersetzt.

Frau Karina ALIEVA, wohnhaft in 4720 Kelmis, Moresneter
Straße 58, wurde als Betreuerin für die Person und das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 28. September 2017, Roger
Brandt

2017/137151
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Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Par ordonnance du 13 septembre 2017, le Juge de Paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Monsieur Patrick Joseph René VANDE-
VELDE, né à Ixelles le 2 août 1956, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue
Henri Bergé 50, résidant CHU-Brugmann U. 85 Place Van Gehuchten 4
à 1020 Laeken

Madame l’avocat Laurie LANCKMANS, domiciliée à 1050 Ixelles,
Rue Forestière 39/7, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137171

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2017, le Juge de Paix Huy II -
Hannut Hannut a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Léa Odile Renée TASSIGNON, née à Bierghes
le 17 décembre 1921, domiciliée à 4219 Wasseiges, Rue du Baron
d’Obin 66.

Madame Viviane VANDAEL, domiciliée à 29751 CALETA DE
VELEZ, C. Bauhinias de Baviera 6 /P4/2B,, résidant Serge Eckstein-
laan 43 à 1731 Zellika été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/137043

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2017, le Juge de Paix Huy II -
Hannut Hannut a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Bénédicte Paule Marie Ghislaine KINET, née à Huy
le 14 mars 1970, domiciliée à 4570 Marchin, Rue de l’Eglise 1., résidant
″La Passerelle″ Rue de Wasseiges 9 à 4280 Hannut

Madame Béatrice KINET, domiciliée à 4570 Marchin, Grand
Marchin 30A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN Jeannine
2017/137045

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2017, le Juge de Paix de Liège
canton de Liège IV a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant

les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :Monsieur Ugo Mario
BARONI, né à BERGAMO le 9 août 1932, domicilié à 4030 Liège, rue
de la Tuilerie 1.

Monsieur Antonio BARONI, né le 23 décembre 1964, domicilié
à 4100 Seraing, rue Verte 25, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine
2017/137071

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2017 (rép. 2674/2017) le Juge de
Paix d’Andenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel Adolphe Emmanuel TRUYENS, né à Namur
le 21 octobre 1954, domicilié rue des Marais 39 à 5300 Seilles, résidant
à la résidence Saint-Charles, rue Jean Tousseul, 19 à 5300 Landenne.

Maître Françoise BRIX, avocat, dont les bureaux sont
établis 5000 Namur, boulevard Isabelle Brunell, 2/1, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice
2017/137076

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Anne-Catherine GOFFAUX, née à Namur le 29 mars 1965,
domiciliée à 5100 Wierde, rue les Tiennes, 166, résidant actuellement à
l’HAIM chemin de Foresse à 5300 Sclayn,

Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 5300 Andenne, Avenue Roi Albert, 25, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice
2017/137080

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2017 (rép. 2671/2017) le Juge de
Paix d’Andenne a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite Odile Joseph Ghislaine DUMONT, née à
Leignon le 26 janvier 1930, domiciliée rue de Lustin, 25 à 5330 Assesse,
résidant à la Résidence Alégria, rue E. Falmagne, 111/2 à 5170 Lustin,

Madame Joëlle GILLIS, domiciliée à 5100 Jambes, rue de Sedant,
84 bte 1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.
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Monsieur Marc GILLIS, domicilié à 5000 Beez, rue de Namur, 8 bte
B, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice

2017/137098

Justice de paix de Tournai I Tournai

Remplacement

Par ordonnance du 26 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix de Tournai I Tournai a mis fin à la mission de POTTIEZ Micheline
en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens de :

Monsieur Jean-Noël POTTIEZ, né à TOURNAI le 8 décembre 1972,
domicilié à 7540 Tournai, chaussée de Renaix 344.

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai,
rue de la Cordonnerie 17, a été désignée comme nouvel administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost Véronique

2017/137141

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 22 septembre 2017, le Juge de Paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Shania TADLAOUI, née à Bruxelles le 7 décembre 1998,
domiciliée à 1050 Ixelles, chaussée de Wavre 140.

Madame Dominique-Andrée FEYS, avocate, ayant son cabinet sis
à 1050 Ixelles, rue Paul-Emile Janson 11, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaied Samira

2017/137039

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2017, le Juge de Paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur François Joseph SIMONS, né à Louvain le 4 avril 1946,
domicilié à 1050 Ixelles, chaussée de Boondael 92., résidant rue Jules
Lejeune 26 à 1050 Ixelles

Maître Jean-Marie VERSCHUEREN, avocat, ayant son
cabinet 1050 Ixelles, Avenue Louise 200/116, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaied Samira

2017/137040

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Félicie Florentinne ANTOINE, née à Binche
le 15 octobre 1932, domiciliée à 7131 Binche, ″Les Récollets″, rue de
Merbes 333.

Monsieur Walter ANTOINE, enseignant, domicilié à 1000 Bruxelles,
Quai du Chantier, 17, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline
2017/137163

Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 août 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Liliane Marcelle Félicie LEROY, née à Labuissière
le 9 juin 1924, domiciliée à 7130 Binche, résidence ″Jeanne Mertens″,
rue du Moulin Blanc 15.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier
GEORGE Maryline

2017/137093

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort Ciney

Remplacement

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Ciney-Rochefort Ciney a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Rita CLAEYS, née à le 14 novembre 1955, résidant à l’I.M.P.
Enfant-Jésus 5590 Ciney, Tienne à la Justice 22.

Maître Annick HAGEMANS, domiciliée à 2850 Boom, Grote-
markt 9b3, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite, suite au décès de

l’ administrateur des biens Madame CLAEYS Chantal ce 03/04/2017,

Monsieur Marina Rudolf CLAEYS, domiciliée à 2610 Anvers, Kleine
Doornstraat 250, a été désignée en qualité d’personne de confiance de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon David
2017/137083

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Ciney-Rochefort, siège de Ciney a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
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nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :Monsieur Pascal CHABOTIER, né à Namur le 21 janvier 1961,
domicilié à 5590 Ciney, rue Concorde 51 R01.

Maître Muriel PIGEOLET, avocate, dont le cabinet est
situé 5590 Ciney, Rue du Commerce, 8, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon David

2017/137082

Justice de paix du canton de Châtelet

Remplacement

Par ordonnance du 21 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Châtelet a mis fin à la mission de Maître Pierre
MELAN en sa qualité d’administrateur des biens de :

Mademoiselle Jeanine MALHERBE, née à Villers-sur-Lesse
le 7 novembre 1966, domiciliée à 6200 Châtelet, Rue de la
Station 263 0001.

Et que Maître Régine ANSOTTE, Avocat dont le cabinet est sis
à 5060 Sambreville, Place Saint-Martin 9, a été désignée comme nouvel
Administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gravez Rudy

2017/137081

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1er juillet 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Monique Aline, Josée, JAMOTTE, née à Jemeppe
le 14 avril 1940, domiciliée à 4051 Chaudfontaine, ″La Sapinière″, rue
Fond des Maçons 30 ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine

2017/137144

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 février 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeanne Anne GELEN, née à Ans le 31 décembre 1926,
domiciliée à 4053 Chaudfontaine, Résidence ’Françoise Schervier’, rue
Jacques Brel 6 ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine

2017/137181

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 août 2017 à
Forchies-la-Marche, les mesures de protection prononcées conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marina ANDREO, née à Kalymnos le 16 août 1928, en son
vivant domiciliée et résidant à 6141 Forchies-la-Marche, Rue Grand
Mouligneau(FLM) 70, ont pris fin de plein droit à la date du décès de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Metillon Martine
2017/137096

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Priscilla Shanen Marie-Thérèse Polet, née à Marche-en-
Famenne le 17 septembre 1999, domiciliée à 1190 Forest, Avenue du
Domaine 169 bt10.

Madame Raymonde COLETTE, domiciliée à 1190 Forest, avenue du
Domaine 169 B10, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Madame Anne-Christy HENIN, vendeuse, domiciliée à 1030 Schaer-
beek, Boulevard Général Wahis 278, a été désignée en qualité
d’personne de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Clercq Patrick
2017/137177

Justice de paix du canton de Forest

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 septembre 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Thérèse Charlotte Renée Alice Ghislaine Jesupret,
née à Mons le 24 juin 1928, domiciliée de son vivant à la Résidence
Vesper à 1190 Forest, avenue du Domaine 13,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) De Clercq Patrick
2017/137143

Justice de paix du canton de Forest

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date
du 22 septembre 2017, il a été mis fin au mandat de Maître Vincent
DENONCIN, avocat, ayant son cabinet à 1070 Anderlecht, rue Georges
Moreau 160 en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Monsieur Thierry Robert Michel Englebert, né à Ixelles le 8 juin 1965,
domicilié de son vivant au Centre Leila sis à 1190 Forest, Rue du
Monténégro 177/2AC7.

89945MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Cette personne est décédée à Forest en date du 19 juillet 2017.

Le greffier en chef (signé :) Patrick DE CLERCQ.

2017/137087

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Lucie REMY, née à Soy le 9 janvier 1946, domiciliée à
6960 Manhay, Villers de Chavan, Vaux-Chavanne 21, résidant à la
Seniorie des Ardennes, route de Bastogne 1 à 4190 Werbomont

Maître Sophie SEINLET, avocat à 4500 Huy, quai de la Batte 9, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse

2017/137077

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur René PIETTE, né à Lamontzée le 21 janvier 1940, domicilié
à 4218 Héron, rue du Docteur Beaujean 19, résidant au Château
d’Ochain, rue du Château 1 à 4560 Clavier

Madame Maryse PIETTE, sans profession, domiciliée à 4500 Huy, rue
Sur Meuse 37/0012, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse

2017/137078

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 11 août 2017, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Raymonde Emilie DUMORTIER, née à Ittre le 4 avril 1932,
domiciliée à 1460 Ittre, Rue de Clabecq, 15, résidant ″ Résidence Le
Thines ″, Chaussée de Wavre, 9, à 1402 Thines,

Monsieur Frédéric MINNE, domicilié à 1460 Ittre, Rue de Clabecq,
15, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite,

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie

2017/137174

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 21 août 2017 rendue d’office, le Juge de Paix du
canton de Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Kenza BENT AHMED BEN ALI, née à Kenitra (Maroc)
le 1 janvier 1940, domiciliée à 1400 Nivelles, Rue des Vertes Haies 19.

Maître Valérie TOLLENAERE, Avocat, domiciliée à 1300 Wavre, Rue
de Bruxelles 37, a été redésignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie
2017/137175

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 18 août 2017, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Johann Lenhard HOLSCHUH, né à Volklingen (Allema-
gne) le 19 avril 1934, domicilié à 1380 Lasne, clos de la Neuve Cour, 5.

Madame Gesine HOLSCHUH, domiciliée à 1180 Bruxelles, avenue
Victor Emmanuel III, 63, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie
2017/137176

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Bouillon

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Bouillon a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeanne Bertha Marie MALDAGUE, née à Monceau-en-
Ardenne le 12 août 1926, domiciliée à 6830 Bouillon, Résidence Serenia,
Rue des Hautes Voies 35.

Maître Christine CAVELIER, avocate, dont le cabinet est sis
à 6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2017/137135

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
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dignité humaine, concernant :Madame Thérèse EVRARD, née à Menin
le 7 janvier 1924, domiciliée à 1140 Evere, Clos des Lauriers Roses 55.,
résidant HOME R.DECAMPS, rue de Zaventem 60 à 1140 Evere

Maître Jean-Marie VERSCHUEREN, avocat dont le cabinet est établi
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 200 bte 116,, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique
2017/137099

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Maria GIJBELS, née à Zolder le 4 janvier 1929, domiciliée à
1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue de la Cible 5.

Maître Jimmy VLAEMINCK, avocat, dont le cabinet est établi
à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue du Méridien 13, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique
2017/137155

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Mainlevée

Suite à la requête déposée le 23-08-2017, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 26-09-2017, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par jugement du 14 mai 2014
et publié au Moniteur Belge du 2 juin 2014, à l’égard de :

Monsieur Joachim DONNAY, né le 26-03-1988 à Liège, domicilié à
rue Eugène Houdret 72 à 4000 Liège

Pour extrait certifié conforme : le greffier, Sarlet Léa.
2017/137048

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 22 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Guy Léopold GASPARD, né à Ciney le 27 août 1940,
domicilié à 6000 Charleroi, Rue de l’Alouette 22., résidant au Centre de
Revalidation ″Léonard de Vinci″ rue de Gozée 706 à 6110 Montigny-
Le-Tilleul

Maître Sandrine LAMBERT, avocat dont le cabinet est si à 6000 Char-
leroi, Boulevard Mayence 21, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2017/137094

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Claude DECHAUX, née à Tournai le 31 janvier 1944,
domiciliée à 6533 Thuin, Rue des Sarts 31.

Maître Sandrine LAMBERT, avocat dont le cabinet est si à 6000 Char-
leroi, Boulevard Mayence 21, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux Jean-François

2017/137095

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges HANOTIAU-DUBUISSON, né à Zaire
le 27 novembre 1939, domicilié à 6533 Thuin, Rue des Sarts 31.

Maître Sandrine LAMBERT, avocat dont le cabinet est si à 6000 Char-
leroi, Boulevard Mayence 21, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux Jean-François

2017/137172

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de Houffalize

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Houffalize, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur CHERET Marc, Jean, Julien, né à Etterbeek,
le 18 juillet 1952, registre national n° 52.07.18 193-20, divorcé, domicilié
à 6660 Houffalize, rue Bois-des-Moines, 30, et résidant actuellement à
la Maison de repos ’’Louis Palange’’ sise à 6660 Houffalize, route de
Liège, 13,

Maître NOIRHOMME Anne-Catherine, avocat, dont le cabinet est
établi à 6662 Houffalize, Cowan 3, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle

2017/137075
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Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Visé a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Carletto Jacques Lucien Ghislain NOLLOMONT, né à
Dinant le 18 septembre 1978, domicilié à 5530 Yvoir, Quartier-Les-Trys,
Godinne 11, résidant à l’EDS de Paifve, Route de Glons 1 à 4452 Paifve.

Monsieur Lucien Norbert Fernand Joseph Ghislain NOLLOMONT,
domicilié à 5530 Yvoir, Quartier-Les-Trys, Godinne 11, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Sarlet
2017/137060

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2017, le Juge de Paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Rachelle Madeleine MOREELS, née à Mont-sur-Marchienne
le 23 juillet 1929, domiciliée à 6032 Charleroi, Rue Jules Ruhl, 29.,
résidant Résidence Sart-St-Nicolas, Rue de Nalinnes, 440 à 6001 Marci-
nelle

Madame Liliane DE RUYVER, domiciliée à 6032 Charleroi, Rue du
Moria, 250 /s-1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule
2017/137097

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25/08/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Louise Jeanne DEMEYER, née à Arlon le 18 décembre 1923,
domiciliée de son vivant à 6280 Gerpinnes, Rue du Bultia 39,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel
2017/137079

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Huy a mis fin à la mission de Maître Jessica
Bogaerts, avocat rue Delperée, 5 à 4500 Huy en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de :

Madame Denise Victorine DUEZ, née à Mons le 2 mars 1930, ″Les
Floricots″ 4500 Huy, Rue Poyoux-Sarts 29.

Maître Olivier GUSTINE, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
rue Delperée 5, a été désigné comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2017/137139

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 24 août 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Martine Marie Louise Andrée Ghislaine WILLEM, née à
Aye le 21 mars 1961, domiciliée à 4540 Amay, Rue Clos des
Pins(AMA) 25.

Maître Stéphanie COLLARD, avocat, dont l’étude est
établie 4500 Huy, rue des Croisiers 15, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2017/137140

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Francine COLOT, née à Houyet le 29 février 1940, domici-
liée à 5560 Houyet, rue Saint-Roch 31., résidant hôpital du Beau Vallon,
rue de Bricgniot 205 à 5002 Saint-Servais

Madame l’avocat Christine PAERMENTIER, avocat, dont le cabinet
se situe à 5020 Malonne, Place du Malpas 21, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/137084

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 octobre 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Pol MICHAUX, né à Rienne le 14 septembre 1953, en son
vivant domicilié à 5575 Rienne, Résidence de Boiron, rue de Boiron 24,
ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/137085
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Justice de paix du premier canton de SCHAERBEEK

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de SCHAERBEEK a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Ingrid Martha Felix DE PELSMAKER, née à Etterbeek
le 5 juin 1971, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Avenue Paul Deschanel 28.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi
à 1060 Bruxelles, rue Dejoncker 51/16, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2017/137167

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 15 septembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Claude PEVENAGE, né à Thieu le 16 novembre 1957,
domicilié à 7021 Mons, Rue de Boussoit 54/1.

Madame Claudine Alma PEVENAGE, domiciliée à 7110 La Louvière,
Rue Neuve 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blairon Etienne

2017/137178

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Dominique JOARLETTE, née à Congo Belge/Fizi
le 31 décembre 1950, domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve, Rue de Saint-
Ghislain, 30/106

Maître Hélène BALTUS, avocate à 1348 Louvain-la-Neuve, Place du
Plat Pays, 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Marie CROONENBERGHS, domiciliée à 1360 Perwez,
Riege du Bois Chapelain, 34, a été désignée en qualité d’personne de
confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delcorps Audrey

2017/137123

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Madeleine GUILLAUME, née à WALHAIN SAINT PAUL
le 24 janvier 1940, domiciliée à 1457 Walhain, rue des Cours 17

Maître Eléonore WESTERLINCK, avocate à 1348 Louvain-la-Neuve,
rue de Saint-Ghislain, 11, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Alexandre GLIBERT, domicilié à 1457 Walhain, Rue des
Cours 17, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delcorps Audrey

2017/137164

Vredegerecht Dendermonde-Hamme, met zetel te Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2017 heeft de Vrederechter
Dendermonde-Hamme, met zetel te Dendermonde beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christiana Helena Alfonsina GOVAERT, geboren te Grem-
bergen op 5 augustus 1927, wonende te 9200 Dendermonde, Zuid-
laan 24.

Mijnheer de advocaat Marc PEETERS, met kantoor te 9200 Dender-
monde, Kerkstraat 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Leidinggevend griffier, (get) De Bruy-
cker Peter

2017/137145

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Yvonne De Boeck, geboren te Willebroek op 28 mei 1923,
wettelijk gedomicilieerd te 2830 Willebroek, Schoolstraat 31, verblij-
vend Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22c, te 2570 Duffel

Meester Anne Verbruggen, met kantoor te 2830 Willebroek, Groene
Laan 29G, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/137138
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Vredegerecht Lier

Vervanging

Bij beslissing van 19 september 2017, heeft de Vrederechter Lier,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mijnheer Bart
Geens, wonende te 2500 Lier, Bareelstraat 12, aangesteld bij beschik-
king verleend door de vrederechter van Lier op 9 augustus 2012
(rolnummer 12A1759 - Rep.R.nr. 3880/2012) - gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 22 augustus 2012, blz 49427 en onder
nummer 70815 in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van:

Mijnheer Jan Geens, geboren te Tongerlo op 3 juni 1953, wettelijk
gedomicilieerd en verblijvende te 2570 Duffel, Stationsstraat 8.

Meester Christel Van den Plas, met kantoor te 2500 Lier, Guldens-
porenlaan 136, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/137092

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Marc GAILLIAERT, geboren te Sleidinge op 20 juli 1967,
wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137050

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Nadia BELAHRICHI, geboren te Mechelen op 3 mei 1979,
wonende te 9860 Oosterzele, Brielstraat 46 (O.C. De Beweging).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137051

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Lucien VAN UYTVANCK, geboren te Charleroi
op 6 februari 1958, wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br.
Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137052

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Dora VAN DE WIELE, geboren te Wetteren
op 25 december 1926, wonende te 9090 Melle, wzc Helianthus
Brusselsesteenweg 322A.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137053

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Dirk VANNEVEL, geboren te Brugge op 2 juli 1958,
wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br. Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137054
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Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Sara LOUAGIE, geboren te Antwerpen op 14 mei 1991,
wonende te 9000 Gent, Rooigemlaan 342.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137056

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Margeritha DE NEVE, geboren te Moortsele
op 10 augustus 1936, wonende te 9860 Oosterzele, Reigerstraat 40,
verblijvend RVT Onze Lieve Vrouw ter Veldbloemen Meerstraat 22
te 9860 Oosterzele

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137057

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw, Mijnheer Patrick VAN DORPE, geboren te Zottegem
op 4 december 1964, wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31, verblij-
vend O.C. Br. Ebergiste, campus Borgwal, Leenstraat 31, te 9890 Gavere

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137058

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 13 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Bertha DE MAER, geboren te Bavegem op
19 september 1924, wonende te 9970 Kaprijke, Vrouwstraat 1 (wzc Sint-
Vincentius).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137061

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Margaretha CEULEMANS, geboren te Sint-Amandsberg
op 24 december 1930, wonende te 9820 Merelbeke, Salisbury-
laan 100 (PZ Lemberge).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137063

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Peter MEYERS, geboren te Sint-Niklaas op 2 augustus 1961,
wonende te 9860 Oosterzele, Brielstraat 46 (O.C. De Beweging).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137064
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Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Patrick GEYSENS, geboren te Aalst op 4 juni 1966, wonende
te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br. Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137065

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Nils Irène Pieter GOIRIS, geboren te Brasschaat
op 6 mei 1993, wonende te 9820 Merelbeke, Poelstraat 102,
F002 (zorgsite Molenhoeve).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137066

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Mark SIMEK, geboren te Temse op 30 maart 1972, wonende
te 9860 Gijzenzele(Oosterzele), Brielstraat 46 (O.C. De beweging).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137067

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Michel VINCHE, geboren te Orroir op 11 juli 1961,
wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br. Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137068

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Annie RENDERS, geboren te Aalst op 1 juli 1964, wonende
te 9820 Merelbeke, Industriepark 6 (VZW De Heide).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137069

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Imelda DE RIDDER, geboren te Gent op 17 oktober 1928,
wonende te 9890 Gavere, Onderstraat 9 (WZC Mariahuis).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137070

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
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van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Patrick VANDELEUR, geboren te Gent op 3 februari 1961,
wonende te 9000 Gent, Aloïs Joosstraat 156, verblijvend O.C. Br. Eber-
giste Leenstraat 31 te 9890 Gavere

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137086

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Lutgart VERGAERDE, geboren te Gent op 18 mei 1957,
wonende te 9090 Melle, Kloosterstraat 33 (WZC Kanunnik Triest).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137088

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Marc KERKHOF, geboren te Gent op 7 maart 1952,
wonende te 9040 Sint-Amandsberg (Gent), Antwerpsesteen-
weg 776 (Het Heiveld).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137089

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens

Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van: Mevrouw Cindy
SCHATTEMAN, geboren te Gent op 21 juni 1974, wonende
te 9860 Gijzenzele(Oosterzele), Brielstraat 46 (O.C. De Beweging).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137090

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Lucienne DE SMET, geboren te Zottegem
op 16 december 1929, wonende te 9820 Merelbeke, Salisbury-
laan 100 (PZ Lemberge).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137101

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Maurice VERNIERS, geboren te Eksaarde op 6 maart 1924,
wonende te 9080 Zaffelare(Lochristi), Persijzerstraat 10.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137102

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Rudy DE JAEGER, geboren te Gent op 23 november 1960,
wonende te 9000 Gent, Gestichtstraat 2 (Woonerf Zevenhuizen).
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Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137103

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Aysel CIGER, geboren te Gent op 27 februari 1978,
wonende te 9000 Gent, Tolhuislaan 195, verblijvend VZW De Heide
Industriepark 6 te 9820 Merelbeke

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137104

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Erik VAN DEN ABBEELE, geboren te Melle op 7 april 1963,
wonende te 9820 Merelbeke, Industriepark 6, verblijvend in Zorgsite
Molenhoeve Poelstraat 102 te 9820 Merelbeke

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137106

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Regina MORTIER, geboren te Gent op 2 september 1968,
wonende te 9000 Gent, Edelsteenstraat 18.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137107

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Pierre MINNE, geboren te Beaumont op 10 november 1927,
wonende te 9860 Oosterzele, Schoolstraat 53, verblijvend RVT O.L.V.
Ter Veldbloemen Meerstraat 22 te 9860 Oosterzele

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137108

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Lisette DE WILDE, geboren te Gent op 22 juni 1958,
wonende te 9890 Gavere, Sint Rochuswegel 10.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137110

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 13 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Willy FIERS, geboren te Gent op 16 april 1951, wonende
te 9820 Merelbeke, Poelstraat 102 F000 (Zorgsite Molenhoeve).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137111
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Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Anic ACHTERGAELE, geboren te Semmerzake
op 12 juni 1960, wonende te 9890 Gavere, Aalbroekstraat 2.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137112

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 15 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Robert Camiel DE CLERCQ, geboren te Deurle
op 17 november 1925, wonende te 9820 Merelbeke, Salisbury-
laan 100 (PZ Lemberge).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137113

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Freddy Marcel REMUE, geboren te Gent op
10 februari 1968, wonende te 9000 Gent, Boomstraat 82.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137115

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Dirk VAN GYSEGEM, geboren te Merelbeke op 7 juli 1954,
wonende te 9820 Merelbeke, Gaversesteenweg 468.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Heck Vanessa
2017/137116

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Jeanina MEIRLAEN, geboren te Gent op 4 juni 1944,
wonende te 9080 Lochristi, Sint-Elooistraat 56 (wzc Sint-Eligius).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Heck Vanessa
2017/137117

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Nancy DUGGAN, geboren te Zottegem op 4 februari 1975,
wonende te 9050 Gentbrugge(Gent), Guido Gezellestraat 63 0001.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Heck Vanessa
2017/137119

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Francis LAENENS, geboren te Sint-Truiden op
2 oktober 1963, wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br. Eber-
giste).
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Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137120

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Jeannine BRUNEEL, geboren te Ieper op 2 juli 1934,
wonende te 9890 Gavere, Onderstraat 9 (WZC Mariahuis).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137121

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Cindy GEIRNAERT, geboren te Gent op 28 juni 1980,
wonende te 9000 Gent, Europalaan 173.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137122

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Erwin DE CLERCQ, geboren te Gent op 3 mei 1965,
wonende te 9185 Wachtebeke, Mezenstraat 3, verblijvend O.C. Br.
Ebergiste, campus Borgwal, Leenstraat 31, te 9890 Vurste

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137124

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 12 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Jean-Jacques RETELET, geboren te Brussel op 29 april 1957,
wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br. Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137126

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Frank Jozef VERSTUYFT, geboren te Zottegem
op 17 januari 1962, wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br.
Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137128

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Maria DE ROO, geboren te Sleidinge op 21 februari 1947,
wonende te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137129
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Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Mariette TEMMERMAN, geboren te Gijzenzele
op 18 december 1927, wonende te 9860 Oosterzele, Schoolstraat 53,
verblijvend RVT O.L.V. Ter Veldbloemen Meerstraat 22 te 9860 Ooster-
zele

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137130

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Ronny Jan Catharina MATTHE, geboren te Kalmthout
op 20 oktober 1958, wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br.
Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137131

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Hélène Marie Louise MATTHYS, geboren te Scheldewin-
deke op 3 maart 1913, wonende te 9860 Scheldewindeke(Oosterzele),
Marktplein 13, verblijvend RVT DE ZILVERLINDE, Dreef 2,
te 9860 Scheldewindeke

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137132

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Etienne VAN DAMME, geboren te Ledeberg
op 2 januari 1941, wonende te 9820 Merelbeke, Salisburylaan 100 (PZ
Lemberge).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137133

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Lucien WAEYTENS, geboren te Gijzenzele op 1 maart 1946,
wonende te 9860 Oosterzele, Meerstraat 22 (O.L.V. Ter Veldbloemen).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137134

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Jeannine DE NEVE, geboren te Moortsele
op 17 augustus 1939, wonende te 9860 Oosterzele, Reigerstraat 40,
verblijvend Onze Lieve Vrouw ter Veldbloemen Meerstraat 22
te 9860 Oosterzele

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe

2017/137136
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Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Herssens
Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recolettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer André DEDEKEN, geboren te Gent op 17 november 1964,
wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br. Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137137

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2017 heeft de Vrederechter Ouden-
aarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Johan Chantal Jozef PLEVOETS, geboren te Sint-Truiden
op 4 augustus 1981, wonende te 9700 Oudenaarde, Stationsplein 89/
bus 3.

Meester Christophe SAVEYN, wonende te 9700 Oudenaarde,
Stationsstraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Baguet Filip
2017/137150

Vredegerecht Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 19 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Angie Boussemaere, geboren te Brugge op 2 juli 1999,
wonende te 8820 Torhout, Viaductstraat 3/V003.

Meester Frédéric Noseda, met kantoor te 8000 Brugge, Ganzen-
straat 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Lambrecht Greta
2017/137037

Vredegerecht Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet

van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Johan De Clerck, geboren te Varsenare
op 21 december 1958, wonende te 8210 Zedelgem, Kronestraat 68.

Meester Annette Vermout, met kantoor te 8210 Zedelgem, Burg. Jos.
Lievensstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Lambrecht Greta

2017/137038

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge, zetel te Ieper

Opheffing

Bij beschikking van 21 september 2017, heeft de Vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, met zetel te Ieper een einde gemaakt aan de
beschermingsmaatregel ingevolge vonnis van 19 september 2014 betref-
fende:

LOZIE Tijs, geboren te Poperinge op 27 oktober 1981, wonende
te 8610 Zarren, Barisdamstraat 4, aangezien de voornoemde persoon
opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia

2017/137041

Vredegerecht van het 11de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2017 heeft de Vrederechter van
het 11de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, na inkanteling van het voorlopige bewind, betreffende:

Mijnheer Godefridus Cornelius VAN DER POEL, geboren te
Zandvliet op 17 juli 1928, wonende te 2940 Stabroek, in het WZC
Aalmoezenier Cuypers,Torense Weg 1.

Mijnheer Ludovicus Gustaaf VAN DER POEL, wonende
te 2950 Kapellen, Kapellenboslei 29, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patricia Beuckelaers

2017/137044

Vredegerecht van het 11de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2017 heeft de Vrederechter van
het 11de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, na inkanteling van het voorlopige bewind naar de
nieuwe wetgeving, betreffende:

Mevrouw Aline WETZELS, geboren te Schelle op 4 februari 1926,
wonende en verblijvende te 2940 Stabroek, in het R.V.T. Aalmoezenier
Cuypers, Torenseweg 1.

Mijnheer de advocaat Michel HENQUIN, kantoorhoudende
2940 Stabroek, Kerkstraat 39 B, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patricia Beuckelaers

2017/137055

89958 MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht van het 11de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2017 heeft de Vrederechter van
het 11de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, na inkanteling van het voorlopige bewind naar de
nieuwe wetgeving, betreffende:

Mijnheer Rene VAN BOUWEL, geboren te Wilmarsdonk
op 7 juli 1924, wonende en verblijvende te 2940 Stabroek, Torenseweg 1,
in het W.Z.C. AALMOEZENIER CUYPERS, Torenseweg 1.

Mevrouw de advocaat Barbara HEYSSE, kantoorhoudende te
2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patricia Beuckelaers
2017/137074

Vredegerecht van het 11de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2017, heeft de Vrederechter van
het 11de kanton Antwerpen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, en dit na inkanteling van het
voorlopge bewind naar de nieuwe wetgeving, betreffende:

Mijnheer Dimitri HUYSMANS, geboren te Mechelen
op 24 september 1990, wonende te 2940 Stabroek, Olmenlaan 28.

Mijnheer Bruno Pieter Simonne Aloysius DEMEY, gepensioneerde,
wonende te 2940 Stabroek, Olmenlaan 28, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patricia Beuckelaers
2017/137105

Vredegerecht van het 11de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2017, heeft de Vrederechter van
het 11de kanton Antwerpen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Kelly HUYSMANS, geboren te Oostende op 27 juni 1992,
wonende te 2940 Stabroek, Olmenlaan 28.

Mijnheer Bruno Pieter Simonne Aloysius DEMEY, gepensioneerde,
wonende te 2940 Stabroek, Olmenlaan 28, werd na de inkanteling,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Patricia Beuckelaers
2017/137165

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2017 heeft de Vrederechter van
het 1ste kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat STYNEN Dirk Paul Jozef, geboren te
Wilrijk op 1 februari 1974, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Hazewind-
straat 41/B000, ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn persoon-
lijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle
hiernavolgende rechtshandelingen in verband met zijn goederen, m.n.

1. het vervreemden van roerende en onroerende goederen;

2. het aangaan van een lening;

3. het in pand geven of hypothekeren van goederen, alsook het geven
van toestemming tot doorhaling van een hypothecaire inschrijving, met
of zonder kwijting, en van de overschrijving van een bevel tot uitvoe-
rend beslag zonder betaling;

4. het afsluiten van een pachtovereenkomst, handelshuurovereen-
komst of een gewone woninghuurovereenkomst;

5. het aanvaarden of verwerpen van nalatenschap, een algemeen
legaat of een legaat onder algemene titel;

6. het aanvaarden van een schenking of een legaat onder bijzondere
titel;

7. het optreden in rechte als eiser en verweerder;

8. het afsluiten van een overeenkomst van onverdeeldheid;

9. het aankopen van onroerend goed;

10. het aangaan van een dading of het afsluiten van een arbitrage-
overeenkomst;

11. het voortzetten van een handelszaak;

12. het berusten in een vordering betreffende onroerende rechten;

13. het schenken onder levenden;

14. het sluiten of wijzigen van een overeenkomst zoals bedoeld in
artikel 1478, vierde lid Burgerlijk Wetboek en het aangaan of wijzigen
van een huwelijkscontract;

15. het maken of herroepen van een uiterste wilsbeschikking;

16. de uitoefening van het wettelijk bewind over de goederen van de
minderjarige bedoeld in boek I, titel IX Burgerlijk Wetboek;

Voor de hierboven opgesomde handelingen, dewelke NIET voor-
komen op de lijst onder artikel 497/2 B.W., die de limitatieve hande-
lingen omvat die NIET vatbaar zijn voor bijstand of vertegenwoordi-
ging door de bewindvoerder, behoeft de beschermde persoon
BIJSTAND door de bewindvoerder.

De vrederechter stelt de heer STYNEN Geert, wonende te 9170 Sint-
Gillis-Waas, Koningstraat 17, aan als bewindvoerder-bijstandverlener
voor bovenvermelde goederen van de heer Dirk Stynen, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël.
2017/137183

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Wijziging

Bij beschikking van de Vrederechter van het 1ste kanton Sint-Niklaas,
verleend op 26 september 2017, hervormt de vrederechter de basis-
beschikking van deze rechtbank dd. 27 september 2016, in de zaak met
rolnummer 16B893 en verklaart dat:

VAN DAMME Erwin, met rijksregisternummer 57121312389,
geboren te Gent op 13 december 1957, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Mispelstraat 16/3, thans ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met zijn goederen en persoon.

De vrederechter bevestigt de aanstelling van MELIS Peter-Emiel,
advocaat, met kantoor te 9190 Stekene, Voorhout 146, thans als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen en persoon van
de heer Erwin van Damme, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : Meert Michaël, Griffier van het vrede-
gerecht van het eerste en het tweede kanton Sint-Niklaas.

2017/137182
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Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Liliane VAN
HEUVEN, geboren te Antwerpen op 20 augustus 1945, wonende
te 8380 Brugge, Zeedijk 7/0201.

mr Tijs LUST, advocaat te 8000 Brugge, Gerard Davidstraat 46 bus 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan.
2017/137109

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Marc De
bruyn, geboren te Bornem op 8 augustus 1963, wonende
te 8730 Beernem, Bloemendalestraat 65.

mr Filip VAN DAMME, advocaat te 8730 Beernem, Beekstraat 96,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/137114

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 28 september 2017 heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marie Julienne VERSTERREN, geboren te Mechelen
op 29 maart 1935, wonende te 2900 Schoten, Villerslei 228., verblijvend
St-Jozefziekenhuis Molenstraat 19 te 2640 Mortsel

Mijnheer Catherine CAUWE, wonende te 2018 Antwerpen, Justitie-
straat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/137125

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 28 september 2017 heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe

beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende: Mijnheer Jean Maurice CAUWE, geboren te Antwerpen
op 13 december 1931, wonende te 2900 Schoten, Villerlei 228., verblij-
vend Sint-Jozefziekenhuis Molenstraat 19 te 2640 Mortsel

Mijnheer Catherine CAUWE, wonende te 2018 Antwerpen, Justitie-
straat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/137127

Vredegerecht van het Kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017, heeft de Vrederechter van het
Kanton Tienen de voogdij gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende:

Mevrouw Thérèse Françoise BECK, geboren te Elsene
op 10 januari 1970, gedomicilieerd en verblijvende in de Stichting
Marguerite-Marie Delacroix te 3300 Tienen, Delportestraat 2.

Meester Bruno VAN LINDT, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen,
Beaduinstraat 24/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja
2017/137152

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen de voogdij gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid.

Verklaart Mijnheer Marc Irma Theophile DEPRE, geboren te Tienen
op 4 maart 1966, gedomicilieerd te 3350 Linter, Sint-Truidense-
steenweg 242., verblijvend in de Stichting Marguerite-Marie Delacroix,
Campus ″Thuys van Heylessem″ Kapucijnenstraat 57 te 3300 Tienen,
onbekwaam.

Werden aangesteld:

Meester Ann COUN, advocaat, met kantoor te 3290 Diest, Speelhof-
straat 20 als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon;

Mevrouw Maria Josepha DEPRE, geboren te Tienen op 22 mei 1958,
gedomicilieerd te 3350 Linter, Sint-Truidensesteenweg 242 als vertrou-
wenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja
2017/137153

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
Mevrouw Leontine LISSENS, met rijksregisternummer 41071024277,
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geboren te Haasdonk op 10 juli 1941, weduwe, wonende
te 8300 Knokke-Heist, Notelarenlaan 25, verblijvende in het wzc De
Noordhinder, Noordhinder 31 te 8301 Knokke-Heist (Heist-Aan-Zee).

Mijnheer Yves VAN WAELEGHEM, wonende te 8340 Damme, Belle
Maertensstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van het Vredegerecht tweede
kanton Brugge neergelegd op 6 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Desal Caroline
2017/137158

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2017 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Vincent VANHOVE, geboren te Tienen op 14 juli 1999,
wonende te 3300 Tienen, Aarschotsesteenweg 303., verblijvend MPC
Terbank Tervuursesteenweg 295 te 3001 Heverlee

Mevrouw Ann COUN, wonende te 3290 Diest, Speelhofstraat 20,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker
2017/137169

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 18 september 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

LEMMENS Benny, geboren te Aalst op 16 augustus 1968, wonende
te 9000 Gent, Lindenlei 35,

DE TAEYE Sabine, advocaat met kantoor te 9070 Heusden, Park ter
Kouter 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Nadine Van Parijs
2017/137147

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 18 september 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

LEMMENS Benny, geboren te Aalst op 16 augustus 1968, wonende
te 9000 Gent, Lindenlei 35,

DE TAEYE Sabine, advocaat met kantoor te 9070 Heusden, Park ter
Kouter 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Nadine Van Parijs
2017/137148

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Annita Rosetta SEYS, geboren te Kortrijk op 23 april 1930,
wonende te 8500 Kortrijk, Budastraat(Kor) 10 0031, verblijvend in het
WZC Sint-Vincentius, Houtmarkt 33 te 8500 Kortrijk,

Mijnheer Nicolas Charles SIX, wonende te 8500 Kortrijk, Doornik-
sesteenweg 98, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/137166

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Opheffing

Verklaart M.VONCKEN Johannes Marie, geboren te Ulestraten
(Nederland) op 23 december 1946, wonende te 3740 Bilzen, Rode Kruis-
laan 2/A bus1, in staat verklaard zelf al zijn goederen te beheren, zodat
het vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton Bilzen
op 7 maart 2014 (rolnummer 14A89), en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 14 maart 2014, ophoudt uitwerking te hebben en er met
ingang van 27 september 2017 een einde komt aan de opdracht van de
voorlopig bewindvoerder Mr. EYCKEN Marc, advocaat, met kantoor
te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32 bus 1.

2017/137179

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gust FORSTER, geboren te Gent op 7 februari 1993,
wonende te 3600 Genk, Zevenbonderstraat 25.

Mijnheer Jean-Pierre FORSTER, wonende te 3600 Genk, Zeven-
bonderstraat 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Carine LUWEL, wonende te 3600 Genk, Zevenbonder-
straat 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Marie-Louise Grof-
fils

2017/137156

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
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die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw
Antoinette Jeanne Maria VOETS, geboren te Jesseren op 19 mei 1939,
wonende te 3600 Genk, Evence Coppéeplaats 1.

Mevrouw Christa Emilienne Maria DEBORRE, wonende
te 3840 Borgloon, Stationsplein 10, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen
2017/137161

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 19 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Melanie Antonie Gertrudis BAETEN, geboren te Genk
op 22 februari 1927, wonende te 3600 Genk, Herenstraat 143., verblij-
vend Hakkeveldstraat 56 te 3570 Alken

Mevrouw Carine WIRIX, wonende te 3570 Alken, Hakkeveld-
straat 56, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Marie-Louise Grof-
fils

2017/137162

Vredegerecht van het kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw zetel Sint-Pieters-Leeuw
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Pascale Vandevelde, geboren te Anderlecht
op 6 maart 1974, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bezemstraat 263.

Mijnheer Jean Vandevelde, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Bezemstraat 263, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) W.
Nerinckx

2017/137059

Vredegerecht van het kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw zetel Sint-Pieters-Leeuw
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die

strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw Ria Van
Belle, geboren te Ukkel op 25 december 1966, wonende te 1755 Gooik,
Ninoofse Steenweg 157, verblijvend Lenniksebaan 1313 te 1602 Vlezen-
beek

Mijnheer Geert Coene, met kantoor te 1040 Etterbeek, Pater Eudore
Devroyestraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) W.
Nerinckx

2017/137118

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Opheffing :

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht kanton
Hoogstraten, verleend op 26 september 2017 werd:

VEKEMANS Giovanni, advocaat, kantoorhoudende te 2275 Lille,
Rechtestraat 4 bus 1, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrede-
rechter van het Vredegerecht kanton Hoogstraten
op 1 oktober 2013 (rolnummer 13A798 - Rep.R.1880/2013) tot voorlo-
pige bewindvoerder over JANSEN Yvonne Cornelia Joanna, geboren te
Hoogstraten op 20 oktober 1930, gepensioneerde, in leven laatst
wonende te 2320 Hoogstraten, Jaak Aertslaan 2 (gepubliceerd in het
Belgische Staatsblad van 27 november 2013, blz. 92290 en onder
nummer 76365), ontslagen van zijn opdracht ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon op 18 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Ael Christel
2017/137170

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marijcke SIMONS, geboren te Leut op 25 oktober 1974,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Bleuksken 22.

Meester Bart VANOPPEN, met kantoor gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Grote Baan 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vrolix Marleen
2017/137142

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 28 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Murielle Dominique Simonne Constant JANSSENS,
geboren te Wilrijk op 2 april 1968, wonende te 2650 Edegem, Drie
Eikenstraat 152/002.

Mevrouw Haydee Chantal Carol Pierre JANSSENS, wonende
te 2650 Edegem, Noulaertsplein 4, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/137062

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Vervanging

Bij beslissing van 18 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe bescherming-
status die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan
de opdracht van Mijnheer Dirk KAMERS, wonende te 3440 Zoutleeuw,
Neerlandensestraat 29, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van:

Mevrouw Gina Ivonne Armanda HAYEN, geboren te Budingen
op 20 februari 1972, wonende te 3440 Zoutleeuw, Leenhaagstraat 32.

Meester Alex LEMMENS, advocaat te 3440 Zoutleeuw, Grote
Steenweg 54, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Gaens Sandy
2017/137154

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 18 september 2017, werd vastgesteld dat SEKKAKI, Said,
geboren te Douar Aghlid in het jaar 1964, wonende te 2800 Mechelen,
Kerkhoflei 20, als voorlopig bewindvoerder aangesteld over SEKKAKI,
Ali, geboren te Mechelen op 12 juli 1994, 2800 Mechelen, Kerkhoflei 20,
bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mechelen
op 19 september 2012, ontslagen werd van zijn opdracht daar de
voornoemde beschermde persoon opnieuw in staat werd verklaard zijn
goederen te beheren.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vankeer Peter.
2017/137100

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 27 september 2017, werd vastgesteld dat de opdracht van
HEYLEN, Lilian Martha Jozef, geboren te Olen op 31 mei 1953,
wonende te 2570 Duffel, Binnenweg 195, tot voorlopig bewindvoerder
over HEYLEN, Augustinus Ludovicus, geboren te Noorderwijk
op 24 november 1932, laatst verblijvende in WZC Sint-Elisabeth,
te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Wilsonstraat 28, hiertoe aangesteld bij
vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen
op 11 juni 2013 (rolnummer 13A1090 - Rep. V. 2756/2013), van
rechtswege beëindigd is op 6 september 2017, ingevolge het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier, (get.) Gielis, David.
2017/137184

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 15 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die

strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mijnheer Jeremyah
PRIEM, met rijksregisternummer 94101842314, geboren te Izegem
op 18 oktober 1994, wonende te 8930 Menen, Zonnestraat 19 / 201

Mevrouw de advocaat Laurence MONTAGNE, advocaat met
kantoor te 8500 Kortrijk, President Rooseveltplein 5/2, werd aangesteld
als voorlopige bewindvoerder van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen

2017/137157

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 6 september 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende: Mevrouw Justine DELMOTTE, geboren te Bommershoven
op 1 juli 1924, bij leven laatst wonende te 3700 Tongeren, Wijk-
straat 102 van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Anne
Boufflette

2017/137146

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 8 juli 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Christine
TIMMERMANS, geboren te Millen op 15 januari 1933, bij leven laatst
wonende te 3700 Tongeren, Wijngaardstraat 16 van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Anne
Boufflette

2017/137149

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B871 - Rep. 3312/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 27 september 2017, werd de heer
Yarne Irène Mario LEYS, geboren te Turnhout op 6 september 1999,
wonende te 2300 Turnhout, Fonteinstraat 72, onbekwaam verklaard en
kreeg toegevoegd als bewindvoerders over de persoon en de goederen
mijnheer Hubert Rosalie Simonne LEYS, geboren te Borgerhout
op 18 september 1970, wonende te 2300 Turnhout, Fonteinstraat 72 en
mevrouw Martine Maria Francine VAN VUCHT, geboren te Turnhout
op 8 augustus 1970, wonende te 2300 Turnhout, Fonteinstraat 72.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel

2017/137072

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B857 - Rep. 3310/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 27 september 2017, werd de heer VAN
EECKELEN Daniël Jacobus Anna, geboren te Turnhout op 7 juni 1945,
wonende te 2300 Turnhout, Rubensstraat 41, onbekwaam verklaard en
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kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en over de
goederen, mevrouw VAN EECKELEN Ann Franciskus Helene, geboren
te Turnhout op 20 oktober 1981, wonende te 2300 Turnhout, Dopheide-
straat 10.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/137073

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Jean Baptiste VAN BOCKSTAELE, geboren te Brussel
op 4 augustus 1934, wonende te 8660 De Panne, Zeelaan 154/0301.

Meester Stefanie ALLAERT, advocaat kantoorhoudende te 8600 Diks-
muide, Ijzerlaan 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/137168

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Laura VAN DEN BUSSCHE, geboren te Brugge
op 6 augustus 1999, wonende en verblijvende in De Rozenkrans
te 8670 Koksijde, Albert I laan 54.

Meester Kristl VANHOLLEBEKE, advocaat kantoorhoudend
te 8600 Diksmuide, Woumenweg 109, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/137173

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Denise BRAECKMAN, geboren te Laarne op 5 augustus 1948,
ingeschreven en verblijvende te 9230 Wetteren, WZC Armonea, Boven-
boekakker 6-8.

Ghislaine VAN KERCKHOVE, advocaat te 9230 Wetteren,
Wegvoeringstraat 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Ludwine DE PUTTER, wonende te 9230 Wetteren, Wetteren-
steenweg 106, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peirlinck Jürgen

2017/137042

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 28 september 2017 (Rolnummer: 17B256 Reper-
toriumnummer: 1046/2017) heeft de Vrederechter van het kanton
Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende VAN BAEL Wim, met rijksregisternummer 82.05.07-
361.22, geboren te Geel op 7 mei 1982, ongehuwd, wonende
te 2431 Laakdal-Veerle, Getteken 17 en verblijvend in Huis ″Eeckhoudt″
Meerlaarstraat 79 te 2430 Laakdal, en werd VREYS Marc, met rijks-
registernummer 58.05.29-395.85, geboren te Watermaal-Bosvoorde
op 29 mei 1958, wonende te 1930 Zaventem, Ter Merenlaan 54,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
VAN BAEL Wim, met rijksregisternummer 82.05.07-361.22, geboren te
Geel op 7 mei 1982, ongehuwd, wonende te 2431 Laakdal-Veerle,
Getteken 17 en verblijvend in Huis ″Eeckhoudt″ Meerlaarstraat 79
te 2430 Laakdal.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2017/137091

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2017 (Rolnummer: 17B279 Reper-
toriumnummer: 1021/2017) werd MEEUS Maria Emma, geboren te
Vorst (Kempen) op 31 maart 1930, met rijksregisternummer 30.03.31-
238.65, weduwe van JANSSENS Mauritius Petrus Antonius, wonend in
het WZC ″OP HAANVEN″ te 2431 Veerle, Oude Geelsebaan 33,
ONBEKWAAM verklaard tot het stellen van alle rechts- en proces-
handelingen in verband met de verkoop van haar aandeel in het
onroerend goed gelegen onder de Gemeente LAAKDAL, (4e afdeling -
Vorst) zijnde een woonhuis met aanhorigheden, op en met grond,
Akkerwinde 7, volgens titel bekend sectie A, deel van nummer 913/X
en volgens kadaster bekend sectie A nummer 913/P/2/P0000, groot
volgens meting in titel en kadaster twee are vijfentachtig centiare
(2a 85ca) en werd JANSSENS Ivette Renée Louise, met rijksregister-
nummer 57.08.08-222.15 geboren te Geel op 8 augustus 1957, wonende
te 2430 Laakdal, De Korenbloem 27, aangewezen als BEWIND-
VOERDER om haar moeder MEEUS Maria Emma, geboren te Vorst
(Kempen) op 31 maart 1930, met rijksregisternummer 30.03.31-238.65,
weduwe van JANSSENS Mauritius Petrus Antonius, wonend in het
WZC ″OP HAANVEN″ te 2431 Veerle, Oude Geelsebaan 33, TE
VERTEGENWOORDIGEN bij alle verrichtingen in het kader van de
verkoop uit de hand van haar aandeel in het onroerend goed gelegen
onder de Gemeente LAAKDAL, (4e afdeling - Vorst) zijnde een
woonhuis met aanhorigheden, op en met grond, Akkerwinde 7,
volgens titel bekend sectie A, deel van nummer 913/X en volgens
kadaster bekend sectie A nummer 913/P/2/P0000, groot volgens
meting in titel en kadaster twee are vijfentachtig centiare (2a 85ca).

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2017/137159
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Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2017 (Rolnummer: 17B251 Reper-
toriumnummer: 1020/2017) heeft de Vrederechter van het kanton
Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende BEYENS Josephus Alphonsus, met rijksregister-
nummer 52.02.14-313.82, geboren te Geel op 14 februari 1952, onge-
huwd, wonende te 2230 Herselt, Elsschot 6, en werd BEIJENS Lea
Maria Carolina, met rijksregisternummer 55.11.26-238.20, geboren te
Geel op 26 november 1955, wonende te 2260 Westerlo, Wernee 8,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
BEYENS Josephus Alphonsus, met rijksregisternummer 52.02.14-
313.82, geboren te Geel op 14 februari 1952, ongehuwd, wonende
te 2230 Herselt, Elsschot 6.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2017/137160

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 27 september 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Annie Louisa Alfons DE VOS, geboren te Herentals
op 6 december 1946, wonende te 2100 Antwerpen, Joseph Wuyts-
laan 12/2., verblijvend Woonzorgcentrum De Pelikaan Bosuilplein 1
te 2100 Deurne

Mevrouw de advocaat Isabel GORIS, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van dit vredegerecht neergelegd
op 8 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) Steffy BOOGAERTS
2017/137047

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 27 september 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Arnold Melanie Jozef KNOPS, geboren te Deurne
op 11 november 1945, wonende te 2100 Antwerpen, Joseph Wuyts-
laan 12 bus 2, verblijvend Woonzorgcentrum De Pelikaan Bosuilplein 1
te 2100 Deurne

Mevrouw de advocaat Isabel GORIS, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van dit vredegerecht neergelegd
op 8 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) Steffy BOOGAERTS
2017/137049

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 27 september 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Linda Anita Josée VAN DAELE, geboren te Merksem
op 13 juli 1953, wonende te 2100 Antwerpen, Van Duyst-
straat 188 bus 21.

Mijnheer de advocaat Kris LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Lange Nieuwstraat 47, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van dit vredegerecht neergelegd
op 8 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) Britt VERHEYEN
2017/137180

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 27 september 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Denise SYNAEVE, geboren te Oostakker op 15 mei 1933, ″Vincent-
hof″ 9041 Oostakker(Gent), Gasthuisstraat 21.

Wim HAEMELYNCK, wonende te 9041 Oostakker(Gent), Kouter-
goedstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Geert HAEMELYNCK, wonende te 9960 Assenede, Kapellestraat 63,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2017/137046

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Avis rectificatif

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
succession de Monsieur HOLLANDERS DE OUDERAEN, David.

A la page 88372 du Moniteur Belge du 26 septembre 2017, sous
le numéro de publication numéro 2017/707873.

Il y a lieu de lire : Faisant élection de domicile en l’étude de
Maître Pierre VAN den EYNDE, 1000 Bruxelles, rue Charles Quint 83.

(8262)
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Blijkens akte verleden voor Marc DEMAEGHT, notaris met stand-
plaats te 2431 Laakdal (Veerle), Veerledorp 30, op tweeën-
twintig september tweeduizend zeventien, heeft mevrouw Engels,
Margareta Maria Karel, geboren te Lier op 19 november 1964, wonende
te Scherpenheuvel-Zichem (Averbode), Weefbergstraat 52, verklaard,
handelend ingevolge bijzondere machtiging van de vrederechter van
het kanton Diest van 2 juni 2017, in haar hoedanigheid van drager van
het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen, te weten :
1) Van Braeckel Nona, geboren te Bonheiden op 3 april 2000, wonende
te Scherpenheuvel-Zichem (Averbode), Weefbergstraat 52 en
2) Van Braeckel, Natan, geboren te Bonheiden op 8 juni 2001, wonende
te Scherpenheuvel-Zichem (Averbode), Weefbergstraat 52, om namens
deze minderjarige kinderen te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving, de nalatenschap van wijlen de heer Van Braeckel, Edward
Maria, geboren te Aarschot op 7 maart 1958, in leven laatst wonende te
Scherpenheuvel-Zichem (Averbode), Weefbergstraat 52, overleden te
Diest op 21 maart 2017. De schuldeisers en legatarissen worden
verzocht binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend
schrijven te doen kennen op het kantoor van Marc Demaeght, notaris
met standplaats te 2431 Laakdal (Veerle), Veerledorp 30.

Marc DEMAEGHT, notaris.
(8263)

D’un acte reçu par le notaire Pierre DELMOTTE, de résidence à
Liège-Rocourt, en date du vingt-six septembre deux mille dix-sept,
il ressort que Madame DE HEYDER, Sarah Fanny René, née à Huy
le dix-huit janvier deux mille, inscrite au registre national sous le
numéro 00.01.18-010.68, domiciliée rue Charles Bormans 41/A000, à
4520 Wanze, et Monsieur REMACLE, Bastien François Paul, né à Huy
le vingt-trois novembre deux mille dix, inscrit au registre national sous
le numéro 10.11.23-103.08, domicilié rue Charles Bormans 42/A000, à
4520 Wanze,

Représentés par Madame JARDIN, Carine Flore Paule, née à Huy le
vingt-deux avril mil neuf cent soixante-huit, inscrite au registre national
sous le numéro 68.04.22-236.75, domiciliée rue Charles Bormans 42/
A000, à 4520 Wanze à 4430 Ans, rue Longue 21, agissant en sa qualité
de représentante légale de ses enfants mineurs et en vertu de deux
autorisations délivrées par le Juge de Paix du premier canton de Huy
en date du vingt-sept juin deux mille dix-sept, dont une copie est
annexée à l’acte.

A/ONT DECLARE

Les comparants, représentés comme dit est, déclarent accepter la
succession ordinaire du défunt sous bénéfice d’inventaire.

Il déclare qu’à sa connaissance aucun inventaire, sous forme notariée,
des actifs et passifs de la succession n’a, à ce jour, été établi.

INVITATION AUX CREANCIERS

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et léga-
taires du de cuius sont invités à faire connaître leurs droits, par simple
lettre recommandée adressée au domicile élu par le ou les compa-
rant(s), dans un délai de trois mois à compter de la date de publication
par mention au Moniteur belge de l’acceptation sous bénéfice d’inven-
taire.

DECLARATION POUR LE CODE DES DROITS ET TAXES DIVERS

Le droit général d’écriture est de sept euros cinquante centimes
(7,50 S).

Pierre DELMOTTE, notaire.
(8288)

Par acte reçu par le notaire Aurélie Léonard de résidence à Liège le
15 septembre 2017, Madame MERCIER, Danielle Gabrielle Zélia
Marcelle, née à Kangu (Congo) le 24 février 1958, NN 58.02.24-150.71,
veuve de Monsieur DIET, Guy, domiciliée à 5300 Andenne, rue de
Gevrinne 681, représentée par son administrateur Maître Thierry
JAMMAER, avocat dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue
Courtois 16, désigné par ordonnance du Juge de Paix du Canton
d’Andenne rendue le 1er décembre 2016, et agissant en vertu d’une
ordonnance du Juge de Paix du Canton d’Andenne du
5 septembre 2017, a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de

Monsieur DIET, Guy Marcel Ghislain, né à Namur le 8 novembre 1955,
NN 55.11.08-409.01, époux de Madame MERCIER, Danielle, domicilié
de son vivant à 5300 Andenne, rue de Gevrinne 681, décédé à Andenne
le 27 juillet 2016.

Pour l’exécution des présentes, élection de domicile est faite au
cabinet de Maître Thierry JAMMAER susindiqué, adresse à laquelle les
créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits par avis
recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Aurélie Léonard, notaire.
(8289)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Paul KREMERS, notaire à la
résidence de Liège en date du vingt-cinq septembre deux mil dix-sept,
Mademoiselle PAHAUT, Justine Josette Mélanie Régine, née à
Waremme le trente et un octobre mil neuf cent nonante, numéro
national 90.10.31-136.21, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 4260 Braives, Rue de
Bossiaux 1, représentée par Mademoiselle RAMAKERS en vertu d’une
procuration sous seing privé du vingt-neuf août deux mil dix-sept,
annexée aux présentes.

2. Monsieur PAHAUT, Benjamin Georges Jean-Paul Jean-Marie, né à
Liège le quatre mai mil neuf cent quatre-vingt-neuf, numéro national
89.05.04-201.31, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration
de cohabitation légale, domicilié à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, Clos
des Blés 10/0002, représenté par Mademoiselle VANDERSANDEN,
Gaëlle en vertu d’une procuration sous seing privé du
vingt-neuf août deux mil dix-sept, annexée aux présentes.

Ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur
PAHAUT Jean Paul Roger Louis Sylvain Gilles, né à Villers-le-Bouillet
le vingt-cinq octobre mil neuf cent cinquante-cinq, numéro national
55.10.25-227.54, divorcé, domicilié à 4300 Waremme, rue du Pont 91, est
décédé sans testament à Liège le vingt-deux juin deux mil dix-sept.

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, les comparants
font élection de domicile en l’Etude de Maître Paul KREMERS, notaire
soussigné, adresse à laquelle les créanciers sont invités à faire valoir
leurs droits.

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et léga-
taires du de cujus sont invités à faire connaitre leurs droits, par simple
lettre recommandée adressée en l’Etude du notaire Paul KREMERS,
dans un délai de trois mois à compter de la date de publication par
mention au Moniteur belge de l’acceptation sous bénéfice d’inventaire.

Paul KREMERS, notaire.
(8290)

Par déclarations faites le 26 septembre 2017 devant Me Bénédicte
COLLARD, notaire à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue de Forchies 8, adresse
où élection de domicile est faite et à laquelle les créanciers et légataires
sont invités à faire connaître leurs droits dans un délai de trois mois à
compter de la présente insertion, 1) Monsieur Stefano LUIGINO
domicilié à 6182 Souvret, rue de l’Avenir, 64, agissant au nom de son
administrée Madame STEFANO, Assunta, née à Casarano (Italie) le
8/06/1946, domiciliée à 6180 Courcelles, rue de la Ferme, 4, autorisé à
cet effet par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fontaine-
l’Evêque du 31/05/2017, et 2) Madame MARULLO, Carmelina, domi-
ciliée à 6040 Jumet, rue Janson Paul, 39, agissant en qualité de mère et
représentante légale de son fils mineur d’âge BUTERA, Giani, né à
Charleroi le 01/09/2004, domicilié avec sa mère, autorisée à cet effet
par ordonnance du Juge de Paix du 4e canton de Charleroi du 22/06/
2017, ont déclaré accepter mais sous bénéfice d’inventaire, la succession
de Monsieur BUTERA, Gerlando, né à Montaperto (Italie) le
12/08/1941, domicilié dernièrement à 6044 Roux, sentier des
Moutons 21, et décédé à Charleroi le 5/10/2016.

Bénédicte COLLARD, notaire.
(8291)

En vertu d’un acte reçu par Maître Dimitri CLEENEWERCK de
CRAYENCOUR, en date du 20 septembre 2017, Mademoiselle
NGUYEN KEOVILAY, Julie Mai Luu, née à Uccle, le 26 août 2014,
numéro national : 14.08.26-160.21, célibataire et déclarant ne pas avoir
fait de déclaration de cohabitation légale, domiciliée à Uccle
(1180 Bruxelles), rue Molensteen 37, actuellement mineur, représentée
par Madame KEOVILAY, Nang Huyen, prénommée, agissant en sa
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qualité de représentant légal, ainsi qu’en vertu d’une autorisation
délivrée le 22 août 2017, par le Juge de Paix de Paix d’Uccle, a accepté
la succession du défunt sous bénéfice d’inventaire.

Le défunt étant : Monsieur NGUYEN, Van Phuc, né à Vientiane
(Laos), le 4 juin 1967, titulaire du numéro national : 67.06.04-445.11,
époux de Madame KEOVILAY, Nang Huyen, domicilié de son vivant à
Uccle (1180 Bruxelles), rue Molensteen 37, et décédé à Uccle, le
24 juin 2017.

Les héritiers déclarent faire élection domicile en l’Etude des Notaires
« Gérard INDEKEU - Dimitri CLEENEWERCK de CRAYENCOUR »,
sis à 1050 Bruxelles, avenue Louise 126.

Dimitri CLEENEWERCK de CRAYENCOUR, notaire.
(8292)

bij akte verleden voor Mr. Erika REDEL, geassocieerd notaris, te
Lovendegem, op 25 september 2017, werd de gewone nalatenschap van
wijlen mevrouw HOOFT, Clara, geboren te Knesselare op
24 februari 1920, rijksregisternummer 20.02.24-326.67, weduwe van de
heer CLAEYS, Marcel, wonende te 9910 Knesselare, Veldeken 4, over-
leden op 26 augustus 2017 te 9910 Knesselare, aanvaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving door de volgende comparant de heer DE
BAETS, Roland Willy, geboren te Knesselare op 30 oktober 1942, rijks-
registernummer 42.10.30-123.26, uit de echt gescheiden, wonende te
9050 Gent (Gentbrugge), Walstraat 1, zoon van de overledene. De
comparant is vertegenwoordigd door de heer VAN CAENEGEM, Peter,
advocaat, kantoorhoudend te 9000 Gent, Einde Were 270, die verklaart
op te treden in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde bewindvoerder. Optredend krachtens een machtiging verleend
op 11 september 2017, door de vrederechter te Gent eerste kanton.

Lovendegem, 28 september 2017.

Voor gelijkluidend uittreksel : Erika Redel, notaris, te Lovendegem.
(8293)

bij akte verleden voor Mr. Erika REDEL, geassocieerd notaris, te
Lovendegem, op 19 september 2017, werd de gewone nalatenschap van
wijlen de heer DECEUNINCK, Benny Gerard Cornelius, geboren te
Veurne op 30 maart 1960, rijksregisternummer 60.03.30-177.10, uit de
echt gescheiden, wonende te 9920 Lovendegem, Mimosastraat 15,
overleden op 27 juni 2017 te Lovendegem aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving door de volgende comparanten 1. juffrouw
DECEUNINCK, Laura Lieve Annie, geboren te Gent op 21 januari 2002,
rijksregisternummer 02.01.21-258.63, ongehuwd, wonende te
9000 Gent, Gravin Johannastraat 27 en 2. juffrouw DECEUNINCK, Ella
Ida Aline, geboren te Gent op 19 december 2004, rijksregisternummer
04.12.19-150.59, ongehuwd, wonende te 9000 Gent, Gravin Johanna-
straat 27, kinderen van de overledene. De comparanten sub 1. en sub
2., zijn als minderjarige vertegenwoordigd door mevrouw Malfait,
Fransiska Lieve, geboren te Kortrijk op 12 februari 1975, wonende te
9000 Gent, Gravin Johannastraat 27, in de hoedanigheid van wettelijk
vertegenwoordiger, zijnde als moeder. Optredend krachtens een mach-
tiging verleend op 2 augustus 2017, door de vrederechter van het eerste
kanton Gent.

Lovendegem, 22 september 2017.

Voor gelijkluidend uittreksel : Erika Redel, notaris, te Lovendegem.
(8294)

Bij akte verleden voor notaris-plaatsvervanger Caroline OLEMANS,
te Brakel, op 13 september 2017, geregistreerd te Oudenaarde AA, op
26 september 2017, register OBA (5), boek 000, blad 000, vak 18311, heeft
mevrouw HERREGODTS, Ariane Rosette, geboren te Opbrakel op
5 januari 1971, wonende te 9660 Brakel, Nieuwstraat 21, in haar
hoedanigheid van bewindvoerdster over mevrouw HERREGODTS,
Nadine Alice, ongehuwd, geboren te Opbrakel op 9 juni 1960, wonende
te 9420 Erpe-Mere, D’Hoeve 26, verklaard de nalatenschap van wijlen
heer HERREGODTS, Hubertus Camillus, in leven gepensioneerde,
geboren te Onkerzele op 27 april 1934, weduwnaar van mevrouw VAN
TWEMBEKE, Maria Margriet, laatst wonende te 9630 Zwalm (Roborst),
Kloosterstraat 1/0001, overleden te Zwalm op 17 mei 2017 te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven aan volgend adres : nalaten-
schap wijlen HERREGODTS, Hubertus, p/a Kasteelstraat 60, te
9660 Brakel.

De notaris, (get.) Caroline OLEMANS.
(8295)

Bij akte verleden voor Mr. Marie-Ghislaine Brosens, notaris, met
standplaats te Beerse op 26 september 2017, heeft Mr. Peeters, Chrystel,
advocaat, kantoorhoudende te 2970 Schilde (’s-Gravenwezel), Maretak
27, handelend krachtens de beschikking van de vrederechter van het
derde kanton Antwerpen van 6 september 2017, in haar hoedanigheid
van bewindvoerder, hiertoe aangewezen bij beschikking van de vrede-
rechter van het derde kanton Antwerpen, de dato 7 januari 2013, over
de heer Matheus, Ronald Leon Philomène, geboren te Antwerpen op
23 april 1960, wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Voorzorg-
straat 1, verklaard te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap van wijlen mevrouw Dello, Ida Maria Eugeen,
geboren te Turnhout op 19 juli 1958, laatst wonende te 2660 Antwerpen,
Maria-Henriëttalei 66, overleden te Antwerpen (Hoboken) op
2 juli 2017. De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij
aangetekend schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de publicatie. Er wordt woonplaats gekozen
op het kantoor van notaris Marie-Ghislaine Brosens te 2340 Beerse,
Lindenlaan 17.

Marie-Ghislaine Brosens, notaris.
(8296)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Par déclaration faite devant Maître Bernard DEGIVE, notaire à
la résidence de Neupré, le 13 septembre 2017, Madame DANGOXHE,
Régine Simone, née le 6 février 1957, à Ougrée, épouse de
Monsieur VERBRUGGEN, Guido, domiciliée à 4120 Neupré, Petite
Rimière 7, et Madame DANGOXHE, Karin Jeannine Denise, née
le 30 décembre 1963, à Ougrée, divorcée, domiciliée à 4100 Seraing, rue
des Grands Prés 24/A, ont répudié le legs universel leur consenti par
Madame DANGOXHE, Georgette Clémentine Alphonsine, née à
Ougrée le 2 octobre 1932, veuve de Monsieur LENGLOIS, Jean, en son
vivant domiciliée à Ougrée, avenue du Centenaire 400, et décédée
le 14 mai 2017, à Seraing.

(Signé) Bernard DEGIVE, notaire.
(8264)

Aux termes d’un acte de renonciation reçu par le notaire Thierry
Bricout, à La Louvière (ex-Houdeng-Goegnies) le vingt-sept septembre
deux mil dix-sept, Monsieur MALBRECQ, Daniel Auguste Aimé, né à
Houdeng-Aimeries le vingt-sept septembre mil neuf cent quarante-
sept, veuf de Madame CLARE, Jeannine Paulina Arthur Ghislaine,
domicilié à 7100 La Louvière (Trivières), rue des Cots 8, a renoncé à
la succession de Monsieur MALBRECQ, Jean-Louis, né à Mons
le quatorze avril mil neuf cent septante, divorcé, ayant demeuré à
7390 Quaregnon, rue de Monsville 102, et décédé à Boussu
le dix-sept août deux mil seize.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.

Thierry BRICOUT, notaire.
(8265)
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Aux termes d’un acte reçu le 19 septembre 2017, par le notaire associé
Louis le Maire, de résidence à 4537 Verlaine, rue Haute Voie 59, il
résulte que : 1/ Monsieur VANVINCKENROYE, Jean-Pierre Nestor
Alphonse, né à Crehen le 9 novembre 1957, domicilié à 4260 Braives,
chaussée de Tirlemont 37; 2/ Madame VANVINCKENROYE,
Marie-Hélène Jeanne Joseph, née à Waremme le 14 mai 1961, domiciliée
à 4537 Verlaine, Grand Route 100; 3/ Madame VANVINCKENROYE,
Catharina Nestorine Victorine, née à Waremme le 18 octobre 1963,
domiciliée à 4350 Pousset (Remicourt), rue Marcel Smets 4; et
4/ Madame VANVINCKENROYE, Cécile Robert Marie, née à
Waremme le 7 avril 1969, domiciliée à 4520 Wanze, rue Arthur
Galand 6/8, agissant tous en leur nom personnel, ont déclaré renoncer
purement et simplement à la succession ordinaire de leur mère,
Madame BUTTIENS, Edmée Marie José, née à Warnant Dreye
le 20 septembre 1932, veuve de Monsieur Jan Jozef Arnold VANVIN-
KENROYE, domiciliée à 4530 Villers-le-Bouillet, rue de Huy 114,
décédée à Villers-le-Bouillet le 22 août 2017, conformément à
l’article 784 du Code civil et ont déclaré sur l’honneur qu’à leur
connaissance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros.

(Signé) Louis le MAIRE, notaire associé.
(8266)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Stéphane VAN den
BOSSCHE, à Leuven, le 22 septembre 2017, Monsieur WIELKI, André
Marie Walter, né à Leuven le 21 décembre 1949, domicilié à
92240 Malakoff (France), rue Edgar Quinet 11, a déclaré renoncer
purement et simplement à la succession de Mademoiselle MUND,
Anne Vitalie Ludmila, née à Leuven le 19 juin 1929, domiciliée en
dernier lieu à 1000 Bruxelles, rue du Marteau 74, et décédée à Bruxelles
le 21 avril 2017.

Stéphane VAN den BOSSCHE, notaire.
(8267)

Op 27 september 2017, werd ten overstaan van notaris Luc Dejongh,
te Kalmthout, de verklaring tot verwerping van een nalatenschap
afgelegd door 1) de heer SCHUURBIERS, Kenn Joannes Cornelia,
geboren te Essen op zevenentwintig november negentienhonderd-
achtenzeventig, rijksregisternummer 78.11.27-109.20, wonende te
2910 Essen, Over d’Aa 150; 2) de heer DELCHAMBRE, Dirk, geboren
te Brasschaat op eenentwintig november negentienhonderdnegenen-
zeventig, rijksregister- nummer 79.11.21-343.84, wonende te 2910 Essen,
Beliestraat 91; 3) mevrouw BLANKERS, Carina Henri, geboren te Essen
op achtentwintig februari negentienhonderdzevenenzestig, rijks-
registernummer 67.02.28-336.51, wonende te 2950 Kapellen, Nieuwe
Wijk 26; 4) de heer MATTHEEUSEN, Kevin Lisette Dirk, geboren te
Brasschaat op negentien april negentienhonderdeenennegentig, rijks-
registernummer 91.04.19-175.30, wonende te 2950 Kapellen, Nieuwe
Wijk 26, 5) de heer MATTHEEUSEN, Glenn Tonny Anita, geboren te
Brasschaat op vierentwintig december negentienhonderddrieën-
negentig, rijksregister- nummer 93.12.24-179.71, wonende te
2140 Borgerhout, Emiel Gebruersstraat 39, bus 101; en
6) mevrouw MATTHEEUSEN, Kimberly John Yanita, geboren te Bras-
schaat op vijftien juli negentienhonderdzesennegentig, rijksregister-
nummer 96.07.15-344.10, ongehuwd, wonende te 2950 Kapellen,
Nieuwe Wijk 26, voor de nalatenschap van de heer ARNOUTS, William
Jozef Alois, geboren te Essen op achtentwintig augustus
negentienhonderdvijfenveertig, overleden te Brasschaat op
zeven september tweeduizend zestien, rijksregisternummer 45.08.28-
289.66, in leven wonende te 2910 Essen, Nieuwstraat 18 A001.

Teneinde deze, wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van
notaris Luc Dejongh, te Kalmthout, Dorpsstraat 41.

Luc DEJONGH, notaris.
(8268)

Ingevolge akte verleden voor notaris Stefan Van Tricht, te Schoten op
27/09/2017,

HEBBEN DE ERFGERECHTIGDEN :

- CEULEMANS, Alfons Margaretha François, geboren te Merksem op
16/12/1955, wonende te 2900 Schoten, Venstraat 141.

- CEULEMANS, Wendy, geboren te Schoten op 08/02/1979,
wonende te 2900 Schoten, Venstraat 141.

Verklaard de nalatenschap van LAUWERS, Clara Alphonsine Marga-
retha, geboren te Deurne (Antwerpen) op 11/09/1936, laatst wonende
te 2235 Hulshout, Grote Baan 256, overleden te Hulshout op
11/11/2016, te verwerpen.

Stefan VAN TRICHT, notaris.
(8269)

Bij akte verleden voor notaris Maarten Duytschaever, te Gentbrugge
op 25 september 2017, heeft mevrouw Lieve Rottiers, namens haar
zoon, jongeheer Elias Leander Karel Kati Van Meerssche, geboren te
Gent op 12 augustus 2005, wonend te 9050 Gent (Gentbrugge),
Tweekapellenstraat 95, de nalatenschap van mevrouw Maria Antonia
Van Geit, geboren te Aalst op 25 juli 1922, laatst wonend te
9100 Sint-Niklaas, Tereken 14, en overleden te Sint-Niklaas op
26 juni 2017, verworpen.

Maarten DUYTSCHAEVER, notaris.
(8270)

D’un acte reçu par le notaire Vincent MICHIELSEN, notaire à
Charleroi, en date du 21 septembre 2017, il résulte que :
Mademoiselle MEZHOUD, Samira, née à Charleroi le 6 avril 1989,
célibataire, domiciliée à 6211 LES BONS VILLERS (EX-MELLET),
Mellet-la-Neuve 6, a déclaré renoncer à la succession de feu
Monsieur MEZHOUD, Aissa, né à Seggana (Algérie) en 1937, en son
vivant époux de Madame YOUSFI, Hadda, domicilié à 6211 LES BONS
VILLERS (EX-MELLET), Mellet-la-Neuve 6, et décédé à Montigny-le-
Tilleul le vingt-trois janvier deux mil neuf.

(Signé) Vincent MICHIELSEN, notaire.
(8271)

Bij akte verleden voor notaris Benedikt Cuypers, te Heist-op-den-
Berg, op 20 september 2017, heeft juffrouw Bruynseels, Maya, geboren
te Bonheiden op 9 juli 2009, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Lerre-
kensstraat 4, als minderjarige vertegenwoordigd door de heer Bruyn-
seels, Steven, geboren te Herentals op 17 juni 1983, wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Lerrekensstraat 4, krachtens machtiging van
de vrederechter te Heist-op-den-Berg van 7 september 2017, de verkla-
ring van verwerping van nalatenschap afgelegd betreffende de nalaten-
schap van wijlen mevrouw Van den Brande, Melissa, geboren te
Mechelen op 24 december 1985, in leven laatst wonende te 2580 Putte,
Daliastraat 15, overleden te Putte op 19 juli 2017. Dit betreft een
kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784, derde lid van het
Burgerlijk Wetboek.

Benedikt CUYPERS, notaris te Heist-op-den-Berg.
(8272)

Bij akte verleden voor notaris Benedikt Cuypers, te Heist-op-den-
Berg, op 20 september 2017, hebben 1) de heer Aertzen, Jo, geboren te
Leuven op 17 april 1973, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Heuvel-
straat 12, en 2) mevrouw Aertzen, Chelsea, geboren te Bonheiden op
8 juli 1998, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Heuvelstraat 12, de
verklaring van verwerping van nalatenschap afgelegd betreffende de
nalatenschap van wijlen de heer Aertzen, Karel, geboren te Leuven op
9 januari 1950, in leven laatst wonende te 2221 Heist-op-den-Berg
(Booischot), Dorpsstraat 35/0005, overleden te Heist-op-den-Berg op
18 juni 2017. Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in
artikel 784, derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Benedikt CUYPERS, notaris te Heist-op-den-Berg.
(8273)

Bij akte verleden voor notaris Laurence Cuypers, te Heist-op-den-
Berg, op 19 september 2017, heeft juffrouw Dugailly, Clio, geboren te
Lier op 21 december 2015, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg
(Hallaar), Smederijstraat 9, als minderjarige vertegenwoordigd door
mevrouw Mariën Steffi, geboren te Lier op 24 februari 1990, wonende
te 2220 Heist-op-den-Berg (Hallaar), Smederijstraat 9, krachtens mach-
tiging van de vrederechter te Heist-op-den-Berg van 8 november 2016,
de verklaring van verwerping van nalatenschap afgelegd betreffende
de nalatenschap van wijlen de heer Dugailly, Loïc Michel Marc, geboren
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te Etterbeek op 26 oktober 1986, in leven laatst wonende te 2220 Heist-
op-den-Berg, Palmbosstraat 38, overleden te Heist-op-den-Berg op
25 september 2016. Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld
in artikel 784, derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Laurence CUYPERS, notaris te Heist-op-den-Berg.
(8274)

Op 25 september 2017, door mevrouw Tess VAN GOETHEM, rijks-
registernummer 81.03.18-386.20, wonende te 2970 Schilde, Nieuw-
straat 13, en jongeheer Len VAN BREEDAM, rijksregister-
nummer 10.06.01-183.68, wonende te 2960 Brecht, Handellaan 14, in
hun eigen naam.

Werd voor notaris Harold DECKERS, geassocieerd notaris met
standplaats te 2000 Antwerpen, Leon Stynenstraat 75/B, die zijn ambt
uitoefent in de vennootschap « Deckers notarissen » verklaard :

de nalatenschap van wijlen de heer Jan VAN GOETHEM, geboren
op 17 januari 1953 te Antwerpen (district Wilrijk), rijksregisternum-
mer 53.01.17-409.07, in leven laatst wonende te 2970 Schilde, Dorps-
straat 46, bus 1, overleden te Schilde op 28 mei 2017, te verwerpen.

(Get.) Harold DECKERS, geassocieerd notaris.
(8275)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Carl Polfliet, te Oostende
op 26 september 2017, dat :

1. De heer AELBRECHT, Pierre Jean, geboren te Ternat op vijfen-
twintig augustus negentienhonderdéénenvijftig, rijksregisternum-
mer 51.08.25-203.77, uit de echt gescheiden en niet wettelijk samen-
wonend, wonende te 8310 Brugge (Assebroek), Weidestraat 43.

2. Mevrouw AELBRECHT, Anita Leopoldine Leon, geboren te Aalst
op zes december negentienhonderdzesenveertig, rijksregisternum-
mer 46.12.06-046.48, weduwe van de heer TANGHE, Freddy, wonende
te 8400 Oostende, Ooststraat 52/0102.

Zuiver en eenvoudig de nalatenschap van hun broer :
de heer AELBRECHT, Marc, geboren te Dendermonde op vieren-
twintig december negentienhonderddrieënzestig, rijksregister-
nummer 63.12.24-215.84, ongehuwd, in leven laatst wonende te
8370 Blankenberge, De Wandelaar 32/AP10, overleden te Blankenberge
op acht augustus tweeduizend en zeventien.

(Get.) Carl POLFLIET, notaris.
(8276)

Op 3 augustus 2017, werd door notaris Jan Van Gorp, geassocieerde
notaris te Diest, de verklaring geacteerd van zuivere en eenvoudige
verwerping van de nalatenschap van mevrouw LANGENDRIES,
Denise Clemence Felicie, geboren te Halen op 26 juni 1955, ongehuwd,
wonende te 9000 Gent, Nimfenstraat 81, testamentloos overleden te
Gent op 9 juni 2017.

De verklaring werd afgelegd door :

1. Mevrouw SOMERS, Simonne Adèle, geboren te Halen op
1 november 1927, weduwe van de heer LANGENDRIES, Georges
Albert Jules, wonende te 3545 Halen, Zepbrugstraat 22.

2. Mevrouw LANGENDRIES, Gilberte Elvire Renée, geboren te
Halen op 22 januari 1952, echtgenote van de heer DE RIDDER, André
Jules Victor, wonende te 3545 Halen, Ertsenrijktraat 19.

3. De heer LANGENDRIES, Johan Jacques, geboren te Herk-de-Stad
op 1 maart 1962, echtgenoot van mevrouw NIVELLES, Annelies Maria
Jan, wonende te 3520 Zonhoven, Kleine Hellekensstraat 48/A.

4. De heer DE RIDDER, Wim, geboren te Diest op 3 maart 1980,
echtgenoot van mevrouw KLIMAS, Beata, wonende te 3545 Halen,
Ertsenrijkstraat 21.

5. Mevrouw LANGENDRIES, Lore, geboren te Hasselt op 9 mei 1988,
ongehuwd, wonende te 3520 Zonhoven, Kleine Hellekensstraat 48.

(Get.) Jan VAN GORP, geassocieerde notaris.
(8277)

Bij verklaring, afgelegd bij akte verleden voor notaris Barbara
VAN HEK, te Lommel, op 26 september 2017, hebben : -
de heer VAN DER STRAAT, Kevin, geboren te Almelo (Nederland) op
21 maart 1983, van Nederlandse nationaliteit en zijn echtgenote
mevrouw KRISTENSEN, Sarah Cecilia Holm, geboren te Aarhus
(Denemarken) op 29 januari 1985, van Deense nationaliteit, samenwo-
nende te 1013 TP Amsterdam (Nederland), Knollendamstraat 90,
handelend in hun hoedanigheid van ouders van volgende minderjarige
kinderen, zijnde : - mejuffrouw VAN DER STRAAT, Lily Olivia,
geboren te Amsterdam (Nederland) op 30 juni 2011, van Nederlandse
nationaliteit, en - mejuffrouw VAN DER STRAAT Zoey Rose, geboren
te Amsterdam (Nederland) op 12 december 2014, van Nederlandse
nationaliteit, beiden wonende te 1013 TP Amsterdam (Nederland),
Knollendamstraat 90; krachtens een machtiging verleend op
twintig december tweeduizend zestien, door de kantonrechter van
Amsterdam, verklaard de nalatenschap van wijlen de heer VAN DER
STRAAT, Leon, geboren te Almelo (Nederland) op 13 maart 1982, van
Nederlandse nationaliteit, laatst wonende te 3582 Beringen, Water-
straat 95, overleden te Beringen op 29 mei 2015, te verwerpen.

Voor de verzoekers : (get.) Barbara VAN HEK, notaris.
(8281)

Aux termes de l’acte reçu par Maître Marc KASCHTEN, notaire à
Liège, le 21 septembre 2017, Madame SAINT-REMI Jacqueline Thérèse
Charlotte Marie, née à Liège le 3 août 1954, domiciliée à 4120 Neupré,
Biens Lefèvre 2, a renoncé purement et simplement à la succession de
sa mère, Madame DETHEUX Marguerite Georgette Marie, née à Liège
le 12 juin 1930, domiciliée en son vivant à 4000 Liège, Rue de
Campine 32/0051 et décédée à Liège le 3 juillet 2017.

Marc Kaschten, notaire.
(8297)

Par acte reçu par notaire RAES Isabelle, à Molenbeek-Saint-Jean, le
18 septembre 2017,

- 1. Monsieur VANDEN BERGHEN Rafaël, né à Saint-Josse-ten-
Noode, le 6 avril 1983, numéro national 83.04.06-277.53, célibataire et
déclarant d’avoir fait une déclaration de cohabitation légale avec
Madame De Bosschere Els, le 22 mars 2017, à jette, domicilié
à 1090 Jette, Rue Honoré Longtin 104, 0002 ;

2. Monsieur VANDEN BERGHEN Sacha, né à Saint-Josse-Ten-
Noode, le 31 mars 1985, numéro national 85.03.31,185-12, époux de
Madame Vanuyten Christelle Raymonde Micheline, domicilié à
1700 Dilbeek, Rerum Novarumlaan 29;

Marié le 26 juin 2010 à Anderlecht, sans conventions matrimoniales
ayant précédé leur union, non modifié jusqu’à présent, ainsi qu’il le
déclare.

3. Monsieur VANDEN BERGHEN Romy Jöel, né à Bruxelles
(district 2), le 18 octobre 1991, numéro national 91.10118-335.39, céliba-
taire et déclarant de ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation
légale, domicilié à 1731 Asse, Nieuwe Steenweg 4, 1;

ont déclaré de renoncer purement et simplement à la succession de
Madame MILLARES Martine Angèle Luis, née à Ixelles, le
28 février 1958, divorcée, domicilié en dernier lieu à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, Avenue Mahatma Gandhi 2, 0035 est décédée le
23 août 2017, à Uccle.

Raes, Isabelle, notaire.
(8298)

L’an deux mille dix-sept, le 26 septembre par-devant le notaire
associé Alain CORNE, résidant à Verviers, rue du Palais 122, a
comparu : Mademoiselle PIETTE Catherine Jacqueline Aline, numéro
national : 92.09.16-354.94, née à Liège, le 16 septembre 1992, célibataire,
domiciliée en France à 59600 MAUBEUGE, résidence Le Vilvorde,
entrée M – Epinette - 2e étage, appartement 23, laquelle comparante a
déclaré renoncer purement et simplement à la succession de Monsieur
PIETTE Joseph Henry, né à Liège, le 17 août 1949, époux de Madame
LELEU Adriana, ayant eu son dernier domicile à VERVIERS, rue Jean-
Martin Maréchal 5/rez, et décédé à Verviers, le 22 mars 2014.

(Signé) Alain CORNE, notaire.
(8299)
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Par acte reçu par notaire Isabelle RAES, à Molenbeek-Saint-Jean, le
20 septembre 2017, Madame ABARRAK Hanan, née à Beni Boughafer
(Maroc), le 11 mai 1979, numéro national 79.06.11-496.92, épouse de
Monsieur CHAOUCH Abdelhafid, domiciliée à 1020 Bruxelles, Rue
Alfred Stevens 26, b005, agissant en qualité de père de Mademoiselle
AZAOUAGHE Aya, née à Jette, le 12 avril 2005, numéro national
05.04.12-392.89, domiciliée à 1020 Bruxelles, Rue Alfred Stevens 26,
b005 agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 18 août 2017, a
déclaré de renoncer purement et simplement à la succession de
AZAOUAGHE Youssef, né à Beni Chekir (Maroc), le premier avril 1970,
numéro national 70.04.01-595.97, domiciliée dernièrement en son vivant
à 1060 Saint-Gilles, Rue Coenraets 17, 0002, est décédé le 26 mars 2017,
à Bruxelles.

Isabelle Raes, notaire.
(8300)

Suivant acte reçu par le notaire Donatienne d’Harveng, à Lessines, le
19 septembre 2017 :

1. Monsieur ROBBERECHT Jean Claude Cyrille Ghislain, né le
25 février 1955 à Ransart, domicilié à 7860 Lessines, Chemin du Pont
d’Ancre 178, en son nom personnel.

2. Madame ROBBERECHT Virginie, née le 22 mars 1980 à Charleroi,
domiciliée à 9600 Renaix, Blauwesteen 97, en son nom personnel.

Ont déclaré renoncer à la succession de Madame GOFFAUX Denise
Noëlla José, née le 25 juillet 1932, domiciliée dernièrement en son vivant
à 6240 Farciennes, Cité Fernand Stilmant 56, et décédée le
11 janvier 2017 à Ath.

Donatienne d’Harveng, notaire.
(8301)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Sophie BELLOTTO,
à Châtelet, en date du 20 septembre 2017, 1) Madame WAGNER Reine-
Marie Raymonde Rosa Ghislaine, née à Châtelet, le 10 avril 1986,
domiciliée à 6001 Charleroi, section de Marcinelle, avenue de la Cité
Parc, numéro 38, 2) Monsieur WAGNER Christian Michel Ghislain, né
à Biesme le 4 avril 1956, domicilié à 6061 Charleroi, section de
Montignies-sur-Sambre, rue Fernand Hotyat, numéro 3, boîte 061, 3)
Mademoiselle WAGNER Valérie Geneviève, née à Charleroi
(Quatrième Division), le 21 août 1986, domiciliée à 6061 Charleroi,
section de Montignies-sur-Sambre, rue René Decooman, numéro 20,
boîte, 064 et 4) Monsieur WAGNER Nicolas Christian Joël Paul, né à
Lobbes le 19 février 1995, domicilié à 6061 Charleroi, section de
Montignies-sur-Sambre, rue Fernand Hotyat, numéro 3, boîte 061,
agissant en leur nom personnel, ont déclaré renoncer purement et
simplement, conformément à l’article 784 du Code civil, à la succession
de leur sœur et tante, Madame WAGNER Michelle Marcelle Céline
Reine Marie Ghislaine, née à Châtelet le 2 février 1951, en son vivant
domiciliée à 6032 Charleroi, section de Mont-sur-Marchienne, rue de
Bomerée, numéro 82, boîte A, et décédée 6000 Charleroi, le 4 août 2017.
Les comparants ont, en outre, déclaré sur l’honneur que l’actif net de la
succession dont question ne dépasse pas 5.000 euros.

Sophie BELLOTTO, notaire.
(8302)

Suivant acte signé par le notaire-associé Sophie LIGOT, à Grez-
Doiceau, en date du 28 septembre 2017 :

1. Madame DACHE Virginie Denise Henriette, née à Namur, le
trois février mil neuf cent septante-six (registre national 76.02.03-
326.30), divorcée, domiciliée à 5032 Gembloux, Rue Baty-Saint-Pierre,
Isnes 50,

agissant en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale
sur sa fille mineure, à savoir :

Mademoiselle HANOTEAU Héloïse Cathy Marc, née à Namur, le
cinq décembre deux mille cinq (registre national 05.12.05-022.46),
domiciliée à 5032 Gembloux, Rue Baty-Saint-Pierre, Isnes;

Et à ce autorisée par ordonnance du Juge de Paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux, en date du 6 juin 2017;

2. Madame GILBERT Laetitia Marie Michel Ghislaine, née à Char-
leroi, le vingt novembre mil neuf cent septante-huit (registre national
78.11.20-292.47), épouse de Monsieur HANOTEAU Michaël, domiciliée
à 5140 Sombreffe, Rue Hanoteau 81,

agissant en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale
sur ses enfants mineurs, à savoir :

- Mademoiselle HANOTEAU Héline, née à Sambreville, le vingt-
sept février deux mille treize (registre national 13.02.27-160.25), domi-
ciliée à 5140 Sombreffe, Rue Hanoteau 81;

- Monsieur HANOTEAU Noé, né à Sambreville, le
dix-sept octobre deux mille quatorze (registre national 14.10.17-063.14),
domicilié à 5140 Sombreffe, Rue Hanoteau 81;

Et à ce autorisée par ordonnance du Juge de Paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux, en date du 6 juin 2017;

3. Monsieur HANOTEAU Michaël Liliane André, né à Namur, le
dix-huit août mil neuf cent septante-deux (registre national 72.08.18-
347.02), époux de Madame GILBERT Laetitia, domicilié à
5140 Sombreffe, Rue Hanoteau 81.

agissant en sa qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur
ses enfants mineurs, à savoir :

- Mademoiselle HANOTEAU Héloïse Cathy Marc, née à Namur, le
cinq décembre deux mille cinq (registre national 05.12.05-022.46),
domiciliée à 5032 Gembloux, Rue Baty-Saint-Pierre, Isnes;

- Mademoiselle HANOTEAU Héline, née à Sambreville, le vingt-
sept février deux mille treize (registre national 13.02.27-160.25),
domiciliée à 5140 Sombreffe, Rue Hanoteau 81;

- Monsieur HANOTEAU Noé, né à Sambreville, le
dix-sept octobre deux mille quatorze (registre national 14.10.17-063.14),
domicilié à 5140 Sombreffe, Rue Hanoteau 81;

Et à ce autorisé par ordonnances du Juge de Paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux, en date du 6 juin 2017 ;

ONT déclaré renoncer à la succession de : Madame ROSART Liliane
Emérance Ghislaine, née à Saint-Martin, le premier novembre mil neuf
cent vingt-cinq, veuve de Monsieur DELISSE Adelin Jules Ghislain, en
son vivant domiciliée à 5032 Mazy, Rue des Anciens Combattants 1, et
décédée à Bouge, le 28 juillet 2015.

Grez-Doiceau, le 28 septembre 2017.

Sophie LIGOT, notaire associé.
(8303)

Suivant acte signé par le notaire-associé Sophie LIGOT, à Grez-
Doiceau, en date du 28 septembre 2017 :

1. Monsieur HANOTEAU Michaël Liliane André, né à Namur, le
18 août 1972 (registre national 72.08.18-347.02), époux de Madame
GILBERT Laetitia, domicilié à 5140 Sombreffe, Rue Hanoteau 81,

2. Madame DACHE Virginie Denise Henriette, née à Namur, le
trois février mil neuf cent septante-six (registre national 76.02.03-
326.30), divorcée, domiciliée à 5032 Gembloux, Rue Baty-Saint-Pierre,
Isnes 50,

agissant en leur qualité de père et mère et détenteurs de l’autorité
parentale sur leur fille mineure, à savoir :

Mademoiselle HANOTEAU Héloïse Cathy Marc, née à Namur, le
5 décembre 2005 (registre national 05.12.05-022.46), domiciliée à
5032 Gembloux, Rue Baty-Saint-Pierre, Isnes, 50,

Et à ce autorisés par ordonnance du Juge de Paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux, en date du 6 juin 2017,
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ONT déclaré renoncer à la succession de : Monsieur DELISSE André
Germain Camille Ghislain, né à Mazy, le vingt-cinq juillet mil neuf cent
quarante-huit, époux de Madame VASSART Brigitte Michèle Monique,
en son vivant domicilié à 5032 Mazy, Rue des Anciens Combattants 1,
et décédé à Montigny-le-Tilleul, le 25 décembre 2010.

Grez-Doiceau, le 28 septembre 2017.

Sophie LIGOT, notaire associé.
(8304)

Déclaration de renonciation à succession, reçue par acte authentique
devant le notaire Anthony PIRARD, à Quevaucamps, le
25 septembre 2017, Madame CHEVALIER Marie-Laure, née à
Bon-Secours, le 6 novembre 1958, (NN :58.11.06.138.07), épouse de
Monsieur POTIER Alain, domiciliée à Tenneville, Prelle 21; Monsieur
CHEVALIER Emmanuel, né à Péruwelz, le 28 mai 1964, (NN : 64.05.28-
157.91), divorcé, domicilié à Tournai, rue Childéric, 32/06 ; Monsieur
CHEVALIER André, Jacques, René, né à Bon-Secours, le
6 novembre 1953, (NN : 53.11.06-165.69), célibataire, domicilié à
Bon-Secours, rue Royale, 58, agissant en leur nom personnel, déclarent
renoncer à la succession de Madame CHEVALIER Brigitte, née à
Bon-Secours, le 13 novembre 1956, veuve de Monsieur LANSMAN
Oger, domiciliée de son vivant à Péruwelz, Grand’Place, 39/21 et
décédée à Tournai, le 28 août 2017.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784 al 3 du Code
civil.

Anthony PIRARD, notaire.
(8305)

Déclaration de renonciation à succession, reçue par acte authentique
devant le Notaire Anthony PIRARD, à Quevaucamps, le
20 septembre 2017, Monsieur VANBOKESTAL Réginald, né à Tournai,
le 10 mai 1959, (NN : 59.05.10.089.12), époux de Madame NUTTIN
Isabelle, domicilié à Quevaucamps, Avenue des Pavillons, 5 ; Madame
VANBOKESTAL Elodie, née à Beloeil, le 31 janvier 1991, (NN :
91.01.31.284.25), épouse de Monsieur TOURNEUR Axel, domiciliée à
Huissignies, rue Joseph Lizon, 1 ; Monsieur VANBOKESTAL Remi, né
à Beloeil , le 9 novembre 1987 (NN : 87.11.09.161.18), cohabitant légal
de Madame OLIVIER Roxane, domicilié à Quevaucamps, Chaussée
Brunehaut, 155.

Monsieur VANBOKESTAL Réginald, Madame VANBOKESTAL
Elodie et Monsieur VANBOKESTAL Remi, prénommés, agissant en
leur nom personnel, déclarent renoncer à la succession de Monsieur
VANBOKESTAL Marcel, Alphonse, Adhémar, Gaston, né à Leuze-en-
Hainaut, le 20 octobre 1927, (NN : 27.10.20.069.65), domicilié de son
vivant à Leuze-en-Hainaut, Tour Saint Pierre, 14, est décédé à Ath, le
6 septembre 2017.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784 al 3 du Code
civil.

Anthony PIRARD, notaire.
(8306)

Par acte reçu par le notaire Aurélie Léonard de résidence à Liège, le
21 septembre 2017, M. PEVENAGE, Serge Denis Robert, né à Hermalle-
sous-Argenteau le 23 mai 1963, NN 63.05.23-055.31, divorcé, domicilié
à 4041 Herstal (Vottem), Allée des Moissons 26, a renoncé à la
succession de Mme PEVENAGE, Sabine Jacqueline Camille, née à
Cologne (Allemagne) le 2 avril 1967, NN 67.04.02-056.58, veuve de
M. IDIERS, Fabrice, domiciliée de son vivant à 7090 Braine-le-Comte,
rue de la Bienfaisance 78, décédée à Braine-le-Comte le 28 juin 2017.

(Signé) Aurélie Léonard, notaire.
(8307)

Par acte du 26/09/2017, Me Sandrine KOEUNE, à 7000 Mons, rue de
Nimy 31, a reçu la déclaration faite par M. Geoffrey DEGRUGILLIER,
né à Mons le 4/09/1986, domicilié à 7011 Mons, rue des Glaïeuls 2, de
renonciation à la succession de Mme Béatrice DUQUESNE, née à Mons
le 13/04/1959, domiciliée de son vivant à 7011 Mons, rue des
Glaïeuls 2, décédée à Mons le 25/05/2012.

Sandrine KOEUNE, notaire.
(8308)

Déclaration de renonciation à succession : suivant acte reçu par
Me François HERMANN, notaire associé à Hannut, le
13 septembre 2017 : Mme DE GRAEVE, Marie-Line Denise Marguerite,
née à Charleroi, le dix-sept mars mil neuf cent cinquante-quatre,
inscrite au registre national sous le numéro 54.03.17-060.03, épouse de
M. DEWEZ, Luc, domiciliée à 4260 Braives, rue d’Oteppe 2;

A déclaré renoncer à la succession de M. DE GRAEVE, Roger
Auguste Aimé, né à Jumet le vingt-huit avril mil neuf cent vingt-neuf,
divorcé, domicilié en dernier lieu à 6043 Charleroi (Ransart), rue Char-
bonnel 107, est décédé à Charleroi (Montignies-sur-Sambre), rue Trieu
Kaisin 134, le six février deux mil dix-sept.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, alinéa 2, du
Code civil, la personne renonçant ayant déclaré sur l’honneur qu’à leur
connaissance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

François HERMANN, notaire.
(8309)

L’an deux mille dix-sept, le vingt-sept septembre, devant nous,
Me Marc BOELAERT, notaire résidant à Ganshoren (Bruxelles) ont
comparu :

1. Mme GONZALEZ PANADERO, Isabel, née à Saint-Josse-ten-
Noode le 27 mai 1973, numéro national 73.05.27-140.36, épouse de
M. LABERTRANDIE MENGUAL, Jean, domiciliée à 1800 Vilvoorde,
Leeuwerikenlaan 3 ;

Laquelle nous déclare agir en son nom personnel.

2. Mlle LABERTRANDIE MENGUAL, Victoria, née à Berchem-
Sainte-Agathe le 13 novembre 1998, numéro national 98.11.13-534.47,
célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation
légale, domiciliée à 1800 Vilvoorde, Leeuwerikenlaan 3.

Laquelle nous déclare agir en son nom personnel.

EXPOSE PREALABLE

Les comparantes nous ont exposé ce qui suit :

Mme DURWAEL, Joséphine Jeanne, née à Jemeppe (Sur Meuse) le
18 mars 1944, numéro national 44.03.18-144.67, divorcée de M. Fran-
cisco Gonzalez Panadero, non remariée, ayant eu son dernier domicile
à 1480 Tubize, rue Dehase 70, et décédée à Ottignies-Louvain-la-Neuve
le 26 juillet 2017.

Laquelle est ci-après désignée par l’expression « le de cuius ».

OBJET DES DECLARATIONS

La comparante sub 1., étant Mme GONZALEZ PANADERO, Isabel,
déclare renoncer purement et simplement à la succession ordinaire du
de cuius, conformément à l’article 784 du Code civil.

La comparante confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

La comparante sub 2., étant Mlle LABERTRANDIE MENGUAL,
Victoria, déclare renoncer purement et simplement à la succession
ordinaire du de cuius, conformément à l’article 784 du Code civil.

La comparante confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.
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CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité des parties comparantes au
vu de leur carte d’identité. Les parties comparantes autorisent expres-
sément le notaire soussigné à reproduire aux présentes leur numéro
national.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, les
déclarations de renonciation seront publiées par mention au Moniteur
belge , par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Les personnes qui renoncent déclarent sur l’honneur qu’à leur
connaissance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000,00 S).

DISPOSITION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à l’arti-
cle 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe et exemptée de paiement de droit d’écriture conformément à
l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE
Passé à Ganshoren-Bruxelles, en l’Etude, date que dessus.
Lecture intégrale et commentée faite, les parties comparantes ont

signé, ainsi que Nous, notaire.
Pour expédition conforme : Marc BOELAERT, notaire.

(8311)

Aux termes d’un acte reçu le 18 septembre 2017 par Me Georges
BRANDHOF, notaire à la résidence à Landen, exerçant sa fonction dans
la SC SPRL « Brandhof & Pexsters » ayant son siège à 3400 Landen,
Bondgenotenlaan 22, il résulte que M. PERAU, Christophe Georges
J.G., né à Sint-Truiden le 22 août 1977, et sa compagne, Mme DEPAS,
Otilia Charline P., née à Sint-Truiden le 14 juillet 1977, domiciliés à
Landen (3400 Landen), Marktplein 13, agissant au nom de leurs deux
enfants mineurs, savoir, PERAU DEPAS, Vic Tino, né à Tienen le
28 décembre 2014 et PERAU DEPAS, Jef, né à Tienen le 23 mai 2017,
habilités à cet effet en vertu d’une autorisation délivrée par le juge de
paix du canton Landen-Zoutleeuw, siège de Landen, en date du
16 août 2017, ont déclaré renoncer purement et simplement à la
succession de Mme TOELEN, Elise Georgette, née à Landen le
3 septembre 1933 (NN.33.09.03-168.13), veuve de M. PERAU, Georges,
de son vivant domiciliée à Lincent (4287 Racour), rue des Champs 32,
décédée ab intestat à Huy le 7 juin 2017. Il s’agit d’une renonciation
gratuite visée à l’article 784, alinéa 3 du Code civil (5.000 S).

Georges BRANDHOF, notaire.
(8312)

Uit een akte verleden voor notaris Luc Bracke, te Brecht, deelge-
meente Sint-Job-in-‘t-Goor van 22 september 2017 blijkt dat de heer
BAERT, Tom Lucien Christel, geboren te Mortsel op 2 juli 1987 en
mevrouw LETEN, Charris Marc Hélène, geboren te Brasschaat op
1 november 1988, samenwonende te 2900 Schoten, Esdoorndreef 3,
optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, met
name vader en moeder over het minderjarig kind : mejuffrouw BAERT,
Lucie, geboren te Brasschaat op 25 november 2014, wonende te
2900 Schoten, Esdoorndreef 3, de nalatenschap van de heer BAERT,
Dirk Margaretha Franciscus, geboren te Sint-Niklaas op 5 februari 1958,
laatst wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Bisschoppenhoflaan 432,
bus 434, en overleden te Antwerpen (Deurne) op 1 maart 2016, namens
hun minderjarig kind, zuiver en eenvoudig verworpen hebben, krach-
tens een machtiging verleend op 14 augustus 2017, door de plaatsver-
vangend vrederechter van het tiende kanton te Antwerpen, de heer
Marc NUYENS.

Namens de verwerpende erfgenaam : Luc Bracke, notaris.
(8313)

Ingevolge akte verleden door notaris Joost De Potter, te Sint-Joost-
ten-Node, op 21 september 2017, verwerpt de Vereniging Zonder
Winstoogmerk « KOM OP TEGEN KANKER » waarvan de maatschap-
pelijke zetel gevestigd is te Sint-Joost-ten-Node, Koningsstraat 217,
ondernemingsnummer 0442.528.054 RPR Brussel de nalatenschap van

mevrouw SCHOONIS, Julia Maria Carolina, geboren te Olmen op
20 juli 1932, overleden te Ham op 11 februari 2017, weduwe van de
heer Daems, Gerardus Ludovicus, voor het laatst wonende te
3945 Ham, Heppensesteenweg 49.

Joost De Potter, notaris.
(8314)

Op 27/09/2017, werd voor notaris Thierry Raes, te Antwerpen
(Wilrijk), akte verwerping nalatenschap verleden :

Zijn verschenen : 1. mevrouw VAN GOETHEM, Daniella Emelia
Alfons, geboren te Antwerpen op 23 maart 1966, wonende te
2660 Antwerpen(Hoboken), Coöperatielaan 39, ongehuwd en die geen
verklaring van wettelijke samenwoning heeft afgelegd.

2. Mevrouw VANDERPERRE, Steffi Sissy Werner, geboren te
Antwerpen op 30 april 1997, wonende te 2020 Antwerpen, Zaanstraat 2
– 1, ongehuwd en die geen verklaring van wettelijke samenwoning
heeft afgelegd.

Verwerping van nalatenschap en erflater : de heer VAN GOETHEM,
Julien, geboren te Bazel op 1 maart 1943, ongehuwd en die geen
verklaring van wettelijke samenwoning had afgelegd, laatst wonende
te 8310 Brugge, Voorslag 3, is overleden te Brugge op 28 augustus 2017.

Thierry Raes, notaris.
(8315)

Ondergetekende geassocieerde notaris KAREL VANBEYLEN, met
standplaats te Wingene, bevestigt dat bij akte verleden op
27 september 2017, 1. de heer VANDOOREN, Ronny Achiel Joseph,
geboren te Koekelare op 17 april 1948, wonende te 8200 Brugge (Sint-
Andries), Molensteenstraat 27/0001, 2. mevrouw VERHELST, Yvette
Henriette, geboren te Brugge op 26 maart 1947, wonende te
8200 Brugge (Sint-Andries), Molensteenstraat 27/0001, 3. mevrouw
VANDOOREN, Mieke Mariette, geboren te Oostende op 26 april 1972,
wonende te 8930 Menen, Kortrijkstraat 21/0101, de nalatenschap
verworpen hebben van mevrouw VANDOOREN, Anneke Jeanne,
geboren te Oostende op 26 april 1972, laatst wonende te 8301 Knokke-
Heist (Heist-aan-Zee), Nicolas Mengélaan 4/0032, overleden is te
Knokke-Heist op 28 april 2017.

Karel VANBEYLEN, notaris.
(8316)

Ingevolge akte van verwerping verleden voor notaris Dirk Luyten,
te Mechelen op 14 september 2017, hebben, 1. mevrouw DOM, Maria
Rosalia Francisca, geboren te Kontich op 30 augustus 1938, wonende te
2570 Duffel, Kwakkelenberg 3; 2. mevrouw GIJZELS, Ann Francina
Maria, geboren te Duffel op 1 januari 1969, wonende te 2861 Sint-
Katelijne-Waver (Onze-Lieve-Vrouw-Waver), Berlaarbaan 222;
3. mevrouw VAN HOOF, Tinne, geboren te Duffel op 18 maart 1993,
wonende te Sint-Katelijne-Waver (Onze-Lieve-Vrouw-Waver), Kerk-
hoflei 41 en 4. mevrouw GEENTJENS, Steffie, geboren te Duffel op
17 juli 1997, wonende te 2861 Sint-Katelijne-Waver (Onze-Lieve-Vrouw-
Waver), Berlaarbaan 222, de nalatenschap van wijlen de heer GIJZELS,
Louis Alfons, geboren te Duffel op 16 januari 1938, laatst wonende te
2570 Duffel, Kwakkelenberg 3, overleden te Duffel op 9 september 2017,
verworpen.

Dirk Luyten, notaris.
(8317)

Uit een akte verleden voor notaris Dirk Van Den Haute, te Lennik,
op 28 september 2017, blijkt dat mevrouw Griet CLAES, geboren te
Brussel op 26 mei 1982, wonende te 1755 Gooik, Kervijnstraat 21A, en
mevrouw Gitte CLAES, geboren te Brussel op 26 mei 1982, wonende te
1755 Gooik, Zijpstraat 44, de nalatenschap van hun vader de heer Erik
Maria Romaan Elisabeth CLAES, geboren te Sint-Kwintens-Lennik op
25 december 1956, laatst wonende te 3080 Tervuren, Smisstraat 27, en
overleden te Leuven op 16 augustus 2017, hebben verworpen.

Dirk Van Den Haute, notaris.
(8318)
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Ingevolge de akte van verwerping verleden voor notaris Patrick
Vandeputte, te Antwerpen (Borgerhout) (vervangende zijn ambts-
genoot, notaris Yves De Vil, te Antwerpen (Borgerhout) op
28 september 2017, heeft mevrouw Martens Nathalie Christiane André
Micheline, geboren te Hasselt op 8 december 1970, wonende te 2018
Antwerpen, Haantjeslei 170, handelend in hoedanigheid van vertegen-
woordiger (ingevolge onderhandse volmacht van 14 september 2017)
van de heer LEMMENS, Patrick Marie Urbain, geboren te Bree op
10 september 1956, wonende te 3500 Hasselt, Rapertingenstraat 17 en
de heer LEMMENS, Raphaël Germania Michel, geboren te Bree op
1 oktober 1959, wonende te 2520 Ranst (Emblem), Dorpstraat 21, de
nalatenschap van wijlen mevrouw RAYMAEKERS, Urbaine Livina
Germania, geboren te Bree op 29 juni 1927, laatst wonende te
8300 Knokke-Heist, Parkstraat 3, overleden te Hasselt op 18 mei 2017
verworpen.

Patrick Vandeputte, notaris.
(8319)

Bij akte verleden voor notaris Heleen Deconinck, te Erpe-Mere, op
27 september 2017 hebben : 1. juffrouw BEIRENS, Inneke Germana
Frans, geboren te Aalst op 5 april 2001, wonend te 9320 Aalst (Nieuwer-
kerken), Kwalestraat 8; 2. de heer DEPRYCK, Camiel Marc Emilie,
geboren te Aalst op 7 augustus 1936, en zijn echtgenote, mevrouw DE
NEVE, Germana Marcella Maria Frida Ghislena, geboren te Oordegem
op 4 december 1938, samenwonend te 9300 Aalst, Sinte Annalaan 80;
3. de heer DEPRYCK, Dirk Joris Jozef, geboren te Aalst op
20 oktober 1972, wonend te 9300 Aalst, Sinte Annalaan 82; 4. juffrouw
DEPRYCK, Yentl Margriet Cyrille, geboren te Aalst op 10 oktober 2003,
wonend te 9300 Aalst, Sinte Annalaan 82; 5. juffrouw DEPRYCK, Aude
Camille Louise, geboren te Aalst op 13 december 2005, wonend te
9300 Aalst, Sinte Annalaan 82, de nalatenschap verworpen van
mevrouw DEPRIJCK, Grietje André Marijke, geboren te Oudenaarde
op 22 mei 1976, laatst wonend te 9300 Aalst, Krekelstraat 6 A005.

Heleen Deconinck, notaris.
(8320)

Voor notaris Steven Morrens met standplaats te Bonheiden hebben
op 18 september 2017

Mevr. LAEREMANS, Rosa Jeanne Josephine, geboren te Wilrijk op
10 augustus 1948, echtgescheiden, wonende te 2820 Bonheiden,
Jachthoornlaan 23;

Mevr. VERBOOMEN, Linda, geboren te Leuven op 10 mei 1966,
echtgenote van de heer KANUKOV, Kazbek, geboren te Koban op
26 februari 1960, wonende te 3128 Baal (Tremelo), Nobelstraat
161A;mevr. VERBOOMEN, Jessie, geboren te Mechelen op
30 maart 1987, ongehuwd, wonende te 3300 Tienen, Withuisstraat 12;
de nalatenschap van de heer VERBOOMEN, Roger Guilielmus Fran-
ciscus geboren te Bierbeek op 18 maart 1936, laatst wonend te
2820 Bonheiden, Jachthoornlaan 23, overleden te Bonheiden op
14 juli 2017, zuiver en eenvoudig verworpen, overeenkomstig
artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Steven Morrens, notaris.
(8321)

Bij akte, verleden voor notaris Jean-Francis Claerhout, geassocieerd
notaris te Gent, op 27 september 2017, heeft de heer VAN GUCHT,
Prosper Camiel Louis, geboren te Moerbeke (Waas) op 21 mei 1934,
wonende te Stekene, Bockedreef 18, in zijn hoedanigheid van erfge-
naam en legataris, de nalatenschap verworpen van zijn zus, mevrouw
VAN GUCHT, Maria Martha Jozefa, geboren te Moerbeke (Waas) op
22 augustus 1930, weduwe van de heer Maurice Joseph Emma Gerris,
wonende te Gent, Werkstraat 64, is overleden te Gent op 4 mei 2017.

Gent, 28 september 2017,
Jean-Francis Claerhout, geassocieerd notaris.

(8322)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Ernst van Soest, notaris,
te 3500 Hasselt, Koningin Astridlaan 59, op 29 augustus 2017, hebben
mevrouw PUT, Christiane Rosalie Aldegondis, geboren te Hasselt op
30 april 1956, wonende te 3500 Hasselt, Nieuwe-Heidestraat 19, en
mevrouw PUT, Brigitte Sonja Suzanne, geboren te Hasselt op

18 juli 1958, wonende te 3511 Hasselt (Kuringen), Haagdoornlaan 15,
verklaard de nalatenschap van mevrouw ROUMA, Maria, geboren te
Hasselt op 30 december 1932, laatst wonende te 3720 Kortessem, Opein-
destraat 107, overleden te Hasselt op 14 mei 2016, te verwerpen.

Ernst van Soest, notaris.
(8323)

Uit een akte verleden voor notaris Erik Houben, te Hoboken, op
29/09/2017, akte nr. 2170339-01 rep.nr. 1923, blijkt dat mevrouw
CARDITO, Bianca, geboren te Genk op 28 juni 1979, wonende te
2660 Antwerpen (Hoboken), Wenenstraat 7, de nalatenschap van wijlen
mevrouw ALETRA, Despina, geboren te Dafia (Griekenland) op
25 april 1927 (rijksregisternummer 27.04.25-246.84), laatst wonende te
3630 Maasmechelen-Eisden, Koolmeesstraat 9, ab intestato overleden is
te Genk op 3 maart 2017, zuiver heeft verworpen. Dit betreft een
kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784, derde lid van het
Burgerlijk Wetboek.

Hoboken, 27 september 2017.
Erik Houben, notaris.

(8324)

Bij akte verleden voor Mr. Niek Van der Straeten, geassocieerd
notaris, te Destelbergen, op 12 september 2017, heeft nagemeld persoon
de nalatenschap verworpen van de heer Janssens, Roger Maurits,
geboren te Waarschoot op 12 september 1931, overleden te Gent op
1 augustus 2017, [rijksregisternummer : 31.09.12-065.95], laatst wonend
te 9041 Gent (Oostakker), Magergoedkouter 21, is overleden te Gent op
1 augustus 2017 : mevrouw Janssens, Lucrèce Mariette Alfons, echt-
gescheiden, geboren te Sint-Amandsberg op 29 september 1964,
[Identiteitskaartnummer : 592-1780570-22 / rijksregisternum-
mer : 64.09.29-062.87], wonende te 9070 Destelbergen, Belgiëlaan 45.

Niek Van der Straeten, geassocieerd notaris.
(8325)

Verklaring afgelegd voor notaris CHRISTOPHE CLEEREMANS, met
standplaats te LEDEGEM, bij akte verleden op 19 september 2017,
houdende VERWERPING VAN NALATENSCHAP van de heer BLOM-
MAERT, Richard Jean, geboren te Brussel op 25 maart 1934, laatst in
leven wonende te Ukkel, Homborch 27 en er overleden op 22 juli 2017
door 1) mevrouw BLOMMAERT, Danielle Thérèse Guillaumine,
geboren te Watermaal-Bosvoorde op 28 april 1958, wonende te Roese-
lare, Kortwagenstraat 19 en 2. de heer ALBERT, Vincent Richard Paul,
geboren te Brussel (District 2) op 21 februari 1983, wonende te Roese-
lare, Kortwagenstraat 19.

CHRISTOPHE CLEEREMANS, notaris.
(8326)

Uit een akte verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, te Idegem
(Geraardsbergen), op 26 september 2017, blijkt dat mevrouw DO ESPI-
RITO SANTO Linda Martha, geboren te Léopoldville – Kinshasa op
10 juli 1957, ongehuwd, wonende te 9500 Geraardsbergen (Nederboel-
are), Spoorwegstraat 19, de nalatenschap zuiver en eenvoudig heeft
verworpen van haar overleden broer de heer DO ESPIRITO SANTO
Georges Raul, geboren te Léopoldville – Kinshasa op 13 maart 1955,
ongehuwd, laatst wonende te 1060 Sint-Gillis, Defacqzstraat 140/0006
en overleden te Elsene op 30 augustus 2017.

Opgemaakt te Idegem (Geraardsbergen) op 28 september 2017.

Yves VANDEN EYCKEN, notaris.
(8327)

“Bij akte van 28 september 2017, verleden voor mij Kristof Berlengé,
notaris te 9620 Zottegem heeft mevrouw VIVILLE, Adrienne vertegen-
woordigd door de heer Francis De Vleeschouwer, advocaat, in zijn
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van mevrouw
VIVILLE, Adrienne en daartoe gemachtigd bij beschikking van de heer
vrederechter van het kanton Zottegem van 24 juli 2017, verklaard de
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nalatenschap te verwerpen van wijlen de heer VAN GANSBEKE, Guy
Marie Jozef Cyriel Omer geboren te Zottegem op 4 maart 1954 en
overleden te Zottegem op 2 juni 2017.”

Kristof Berlengé, notaris.
(8328)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 26 septembre 2017, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a :

• Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par
accord collectif, et accordé un sursis de six mois prenant cours
le 26 septembre 2017, pour se terminer le 26 mars 2018, à
Monsieur Roman MALLAKHOV, né le 19 juillet 1973, domicilié à
4020 Liège, place des Nations Unies 3, ayant son siège d’exploitation à
cette même adresse, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0567.543.535, actif dans le secteur de la construction, ayant
pour conseil, Maître Olivier ESCHWEILER, avocat au barreau de Liège.

• Fixé au 13 mars 2018, à 9 heures, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : André Salmon.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.

(8282)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 26 septembre 2017, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a :

• Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par
accord collectif, et accordé un sursis de trois mois prenant cours
le 26 septembre 2017, pour se terminer le 26 décembre 2017, à
la SPRL VITON, dont le siège social est à 4130 ESNEUX (TILFF), place
du Roi Albert Ier 1/A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0634.781.856, ayant pour conseil, Maître Jean BAIVIER,
avocat à 4800 Verviers, rue des Martyrs 38, et ayant pour activité,
l’exploitation d’un restaurant sous la dénomination : « MA BRASSE-
RIE », à cette adresse.

• Fixé au 19 décembre 2017, à 10 heures, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Philippe Gothier.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.

(8283)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 26 septembre 2017, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a :

Clôturé anticipativement la procédure de réorganisation judiciaire de
Monsieur Salvatore PICONE, né le 17/05/1965, à Ougrée, domicilié à
4400 Flémalle, rue Grand Pré 23, inscrit à la Banque-Carrefour des

Entreprises sous le numéro 0835.514.844, ayant pour conseil,
Maître Nicolas PARISIS, avocat au barreau de Liège, et ayant pour
une activité de chapiste et poseur de revêtements en sols industriels
sous cette dénomination et à cette adresse.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(8284)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van veertien maart tweeduizend en zeventien, gewezen
bij verstek en betekend op 26/07/2017, per brief door de AC1 kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen,
rechtdoende in correctionele zaken, werd de genaamde :

DUERLOO, Peter Anna Henri, geboren te Kalmthout op
21 januari 1963, ingeschreven te 2910 Essen, Stationsstraat 216, doch
verblijvende te 2540 Hove, Edegemsestraat 7.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
met name van de NV HAZUNK, ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen onder het ondernemingsnummer 0476.353.241,
waarvan de voornaamste handelsactiviteiten bestond in management,
met maatschappelijke zetel te 2910 Essen, Stationsstraat 216, die zich in
staat van faillissement bevond en failliet verklaard werd bij een in
kracht van gewijsde gegane beslissing van de rechtbank van koop-
handel of van het hof van beroep, te weten bij vonnis van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, uitgesproken op
12 mei 2016.

Uit hoofde van de vermengde feiten :

- in staat van faillissement, zonder wettig verhinderd te zijn,
verzuimd de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de
faillissementswet na te leven,

- boekhouding en jaarrekeningen in de ondernemingen-gebrekkige
boekhouding,

veroordeeld tot :

- een hoofdgevangenisstraf van ZES MAANDEN,

- een geldboete van 100 euro vermeerderd met 50 decimes = 600 euro
of 3 maanden vervangende gevangenisstraf,

- beroepsverbod voor een periode van 5 jaar in toepassing van art. 1
en 1bis van het KB n° 22 d.d. 24/10/1934.

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen tussen 31 oktober 2012 en
22 november 2016.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend, wat betreft deze beklaagde.

Antwerpen, 5 september 2017.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie, de griffier, (onleesbare handtekening).

(8278)
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Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SMET MAGDA
LEONA, ISABELLALEI 139, 2018 ANTWERPEN 1, geboortedatum en
-plaats: 21 januari 1955 KRUIBEKE.

Referentie: 20170963.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van COMM. V BELGIAN PUBS

Curator: Mr WOUTERS LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/137002

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BEN KABBACH ZAINEB, RUIMTEBAARTLAAN 10,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), geboortedatum en -plaats:
21 juni 1997 BORGERHOUT.

Referentie: 20170936.

Datum faillissement: 26 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van ’T SMULHUISJE VOF

Curator: Mr LAUGS GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/136525

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: EL HAROUTI MOUNIR, FRANS ADRIAENSSENSSTRAAT 100,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), geboortedatum en -plaats:
24 mei 1996 ANTWERPEN.

Referentie: 20170937.

Datum faillissement: 26 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van ’T SMULHUISJE VOF

Curator: Mr LAUGS GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/136526

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: WARACKI JAROSLAW, ALBERT BEVERNAGELEI 40,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), geboortedatum en -plaats:
3 november 1972 AUGUSTOW (POLEN).

Referentie: 20170946.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van COMM. V DE NIEUWE DALTON

Curator: Mr MATTHEESSENS PIETER, LANGE
LOZANASTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137007

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SANAL NV, FRANS BEIRENSLAAN 3, 2150 BORSBEEK
(ANTW.).

Referentie: 20170948.

Datum faillissement: 28 september 2017.
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Handelsactiviteit: groothandel in bouwmaterialen, algemeen assorti-
ment

Ondernemingsnummer: 0404.660.541

Curator: Mr NICLAES THOMAS, BRUSSELSTRAAT 7,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137009

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DIABLUE BVBA, HOVENIERSSTRAAT 9, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170939.

Datum faillissement: 26 september 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0429.873.613

Curator: Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/136528

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: OUD HUIS MONSIEUR VAN DEN BROECK BVBA, GROTE-
STEENWEG 465, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie: 20170943.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in huishoudtextiel en beddengoed in
gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0449.629.246

Curator: Mr MATTHEESSENS PIETER, LANGE LOZANA-
STRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137004

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LUCKY SPORT
BVBA, HERENTALSEBAAN 270, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie: 20170953.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in en onderhoud en reparatie van
motorfietsen en delen en toebehoren van motorfietsen

Ondernemingsnummer: 0455.518.136

Curator: Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137014

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MELUR BVBA, TOUWSTRAAT 23, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 20170947.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: overige detailhandel in gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0505.786.407

Curator: Mr MERTENS JAN LODEWIJK, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137008
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BELGIAN PUBS
COMM. V, BOLIVARPLAATS 1/15, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170962.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0535.980.230

Curator: Mr WOUTERS LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137001

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NIMBA LUXURY
BRANDS NV, MEIR 76/31, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170957.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0548.836.490

Curator: Mr LAGROU SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137018

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BULUTUM BVBA,
VAN HELMONTSTRAAT 21 BUS 21/3, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 20170955.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0556.922.728

Curator: Mr KIPS MARC, PALEISSTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137016

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HUSSAYN & CO
BVBA, CARNOTSTRAAT 105, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 20170956.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in huismeubilair in gespecialiseerde
winkels

Ondernemingsnummer: 0557.987.055

Curator: Mr LAGROU SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137017

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ’T SMULHUISJE VOF MAATSCHAPPELIJKE ZETEL AMBTELIJK
DOORGEHAALD SEDERT 03/08/2017;, CONSTANT DE JONG-
STRAAT 52, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Referentie: 20170935.

Datum faillissement: 26 september 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0643.837.005

Curator: Mr LAUGS GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/136524

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MOUWS
JOSEPHUS SIMON JOSEPHA MARIA, EIERMARKT 23,
2000 ANTWERPEN 1,geboortedatum en -plaats: 17 augustus 1969
ZUNDERT (NEDERLAND).

Referentie: 20170961.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: stukadoorswerk

Ondernemingsnummer: 0645.626.852

Curator: Mr WOUTERS LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137000

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE NIEUWE DALTON COMM. V, THEOFIEL VAN CAUWEN-
BERGHSLEI 25, 2900 SCHOTEN.

Referentie: 20170945.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0662.545.830

Curator: Mr MATTHEESSENS PIETER, LANGE LOZANA-
STRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137006

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE POORT BVBA, BOOMSESTEENWEG/261, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN).

Referentie: 20170950.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0821.522.890

Curator: Mr MOESTERMANS BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137011

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HAARVISIE BVBA, TURNHOUTSEBAAN 196, 2970 SCHILDE.

Referentie: 20170940.

Datum faillissement: 26 september 2017.

Handelsactiviteit: haarverzorging

Ondernemingsnummer: 0822.937.211

Curator: Mr MOENS ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-
179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/136529

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KATADE BVBA,
DE BRUYNLAAN 179, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Referentie: 20170959.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: vervaardiging van keukenmeubelen
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Ondernemingsnummer: 0830.919.321

Curator: Mr LANNOY CATHERINE, MECHELSESTEENWEG 271,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137020

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: REDA BVBA, LEUGENBERG 68/A, 2180 EKEREN (ANTWER-
PEN).

Referentie: 20170938.

Datum faillissement: 26 september 2017.

Handelsactiviteit: SCHRIJNWERK

Ondernemingsnummer: 0833.379.656

Curator: Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/136527

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PETRICE LIVIU-
NICOLAE, ISABELLALEI 3 BUS A18, 2018 ANTWERPEN 1, geboorte-
datum en -plaats: 21 september 1967 GILGAU (ROEMENIë).

Referentie: 20170960.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: overige werkzaamheden in verband met de afwer-
king van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0841.009.695

Curator: Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137021

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SLEURS COMPOSITES BVBA, KLEIN VEERLE 103,
2960 BRECHT.

Referentie: 20170941.

Datum faillissement: 26 september 2017.

Handelsactiviteit: vervaardiging van metalen constructiewerken en
delen daarvan

Ondernemingsnummer: 0841.984.546

Curator: Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/136530

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VITA DIVI CONSULTANCY BVBA, EIKENLAAN 4,
2980 ZOERSEL.

Referentie: 20170951.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering

Ondernemingsnummer: 0845.501.488

Curator: Mr MARINOWER CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137012

89979MONITEUR BELGE — 03.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ALEXANDRIA
BVBA, BRUSSELSTRAAT 51, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170958.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0845.574.833

Curator: Mr LANNOY CATHERINE, MECHELSESTEENWEG 271,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137019

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE STRYCKER
CHRIS ELZA EMIEL, TURNHOUTSEBAAN 133/2, 2970 SCHILDE,
geboortedatum en -plaats: 9 mei 1978 WILRIJK.

Referentie: 20170952.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: overige diensten in verband met het maken van
geluidsopnamen

Ondernemingsnummer: 0870.653.588

Curator: Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137013

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SHRENUJ NV, HOVENIERSSTRAAT 55/85, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Referentie: 20170944.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0876.762.313

Curator: Mr MERTENS ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137005

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HELUN BVBA,
STATIESTRAAT 102, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie: 20170954.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: overige reiniging van gebouwen en industriële
reiniging

Ondernemingsnummer: 0882.217.671

Curator: Mr KIPS MARC, PALEISSTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137015

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: EGGERS JOZEF, EIKENLEI 63/A1L, 2960 BRECHT, geboorte-
datum en -plaats: 2 februari 1965 VLISSINGEN, NEDERLAND.

Referentie: 20170934.

Datum faillissement: 26 september 2017.

Handelsactiviteit: adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering

Ondernemingsnummer: 0886.371.152

Curator: Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/136823

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DUBOIS PETRUS, LEIEBOS 29/83, 2170 MERKSEM (ANTWER-
PEN), geboortedatum en -plaats: 16 februari 1984 BERGEN OP ZOOM,
NEDERLAND.

Referentie: 20170942.

Datum faillissement: 26 september 2017.

Handelsactiviteit: vervaardiging van metalen constructiewerken en
delen daarvan

Ondernemingsnummer: 0890.610.052

Curator: Mr HERMANS TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/136531

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CAMPING AND ADVENTURE BVBA, BORREWATER-
STRAAT 115, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Referentie: 20170949.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in sport- en kampeerartikelen in
gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0894.945.556

Curator: Mr MOESTERMANS BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137010

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DISTRIBUTION LIEGEOISE
DE MOBILIERS SA, CHEMIN DU CRUCIFIX 7, 5522 FALAEN.

Référence : 20170114.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Activité commerciale : DISTRIBUTION DE MOBILIERS

Numéro d’entreprise : 0434.118.550

Curateur : WALGRAFFE RENE-CLAUDE, CHEMIN DE
SENZEILLE, 15, 5660 COUVIN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/136819

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FT ELEC, RUE DES
QUEREES, NATOYE 25/A, 5360 NATOYE.

Référence : 20170117.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0598.732.401

Curateur : MARTINI GRAZIELLA, RUE FETIS 26A112,
5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/136821

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TISSOT LAURENCE, RUE DU
COMMERCE 156, 5590 CINEY, date et lieu de naissance : 9 mars 1969
NAMUR.

Référence : 20170115.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Activité commerciale : BRASSERIE-TAVERNE
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Numéro d’entreprise : 0644.717.725

Curateur : CASTAIGNE BERNARD, rue Daoust 41, 5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/137023

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PIERRE FURNEMONT ET
FILS, CHAUSSEE DE HUY, NATOYE 4, 5360 NATOYE.

Référence : 20170116.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Activité commerciale : CHAUFFAGISTE

Numéro d’entreprise : 0895.445.008

Curateur : SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE
SEURRE 34/B, 5570 BEAURAING.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/136820

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE CLERCQ TANIA IRMA, AZALEASTRAAT 24, 9840 DE
PINTE, geboortedatum: 22 maart 1969.

Referentie: 20170423.

Datum faillissement: 27 september 2017.

Handelsactiviteit: ziekenvervoer

Uitbatingsadres: AZALEASTRAAT 24, 9840 DE PINTE

Curator: Mr DE MUER KARIN, VISSTRAAT 20, 9900 EEKLO.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/136778

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DHONDT PETER MARCEL, AZALEASTRAAT 24, 9840 DE
PINTE, geboortedatum: 6 februari 1969.

Referentie: 20170422.

Datum faillissement: 27 september 2017.

Handelsactiviteit: ziekenvervoer

Uitbatingsadres: AZALEASTRAAT 24

Curator: Mr DE MUER KARIN, VISSTRAAT 20, 9900 EEKLO.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/136777

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KAYA SINAN,
KLEINE ZAVELHEIDE 34, 3970 LEOPOLDSBURG, geboortedatum en
-plaats: 24 oktober 1992 MOL.

Referentie: 20170277.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN ’T HOEKSKE VOF

Curatoren: Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/136937

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: POLAT BUKET,
KLEINE ZAVELHEIDE 34, 3970 LEOPOLDSBURG, geboortedatum en
-plaats: 26 december 1992 MOL.

Referentie: 20170276.

Datum faillissement: 28 september 2017.
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Handelsactiviteit: VENNOOT VAN ’T HOEKSKE VOF

Curatoren: Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/136936

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: FLOBA NV, DONCKSTRAAT 30, 3583 PAAL.

Referentie: 20170278.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: VERKOOP VAN WIJN

Ondernemingsnummer: 0439.885.102

Curatoren: Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/06/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/136938

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ’T HOEKSKE VOF,
HOEKSTRAAT 16 A, 3945 HAM.

Referentie: 20170275.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Ondernemingsnummer: 0600.945.088

Curatoren: Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/136935

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TIJSEN KOEN, STERSTRAAT 66A, 3920 LOMMEL, geboorte-
datum en -plaats: 10 augustus 1995 VELDHOVEN-NL.

Referentie: 20170274.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: HANDEL IN PALLETTEN

Handelsbenaming: TIJSEN PALLETHANDEL

Uitbatingsadres: ANTON PHILLIPSWEG 11, 3920 LOMMEL

Ondernemingsnummer: 0659.898.225

Curatoren: Mr DEHAESE JOHAN, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DEHAESE LIEVE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT; Mr DECKMYN JESSIE, LUIKERSTEENWEG 187,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/136941

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: JUNIOR PHOENIX BVBA, MAASTRICHTERSTRAAT 1 HO 5,
3500 HASSELT.

Referentie: 20170271.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: Juicebar

Ondernemingsnummer: 0806.973.781

Curator: Mr DRIESSEN HERMAN, CATHARINAPLEIN 15/3,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/136942

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: METELIK BVBA,
ZUIVELMARKT 28, 3500 HASSELT.

Referentie: 20170272.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Ondernemingsnummer: 0832.800.131

Curator: Mr DRIESSEN HERMAN, CATHARINAPLEIN 15/3,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/136939

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HYDRA GROUP
BVBA, GOUVERNEUR ROPPESINGEL 83, 3500 HASSELT.

Referentie: 20170273.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Ondernemingsnummer: 0895.531.021

Curator: Mr DRIESSEN HERMAN, CATHARINAPLEIN 15/3,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2017/136940

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ENKIRA NV, INTERLEUVENLAAN 62, 3001 HEVERLEE.

Referentie: 20170215.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: dienstverlening HR, adviesbureau

Ondernemingsnummer: 0502.925.402

Curatoren: Mr MOMBAERS JOS, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN; Mr VERBEKE STEVEN, OLV Broedersstraat 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/137035

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GOULASH BVBA,
VEEWEIDESTRAAT(SAR) 26, 3040 HULDENBERG.

Referentie: 20170213.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0656.713.853

Curator: Mr MOMBAERS BRANDAAN, OLV BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/137033

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PEOL BVBA,
MANNENBERG(S) 25, 3270 SCHERPENHEUVEL.

Referentie: 20170214.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: café-restaurant, discotheek
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Handelsbenaming: DE NIEUWE VIERTAP

Ondernemingsnummer: 0810.309.492

Curator: Mr MOMBAERS BRANDAAN, OLV BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/137034

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PRIVATE TASTING BVBA, TIENSESTEENWEG 76, 3360 BIER-
BEEK.

Referentie: 20170216.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: import en verdeling van alcoholische dranken

Ondernemingsnummer: 0810.427.575

Curatoren: Mr MOMBAERS JOS, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN; Mr VERBEKE STEVEN, OLV Broedersstraat 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2017/137036

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PEYSMANS REAL
ESTATE BVBA, GROTESTRAAT 32, 9500 GERAARDSBERGEN.

Referentie: 20170105.

Datum faillissement: 28 september 2017.

Handelsactiviteit: BEMIDDELING BIJ DE AANKOOP, VERKOOP
EN VERHUUR VAN ONROEREND GOED VOOR EEN VAST
BEDRAG OF OP CONTRACTBASIS E.A

Handelsbenaming: PEYSMANS REAL ESTATE

Uitbatingsadres: GROTESTRAAT 32, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer: 0881.530.654

Curator: Mr VAN ROYEN ILSE, KLEINE NIEUWSTRAAT 4,
9620 ZOTTEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: K.Van der Linden, griffier
2017/136962

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: FS ELEKTRO
COMM.V., BUITENLAAN 50, 3600 GENK.

Referentie: 20170206.

Datum faillissement: 26 september 2017.

Handelsactiviteit: reparatie van elektrische apparatuur

Handelsbenaming: FS ELEKTRO

Uitbatingsadres: BUITENLAAN 50, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0839.555.289

Curatoren: Mr TOPPET-HOEGARS BERNARD,
BILZERSTEENWEG 263, 3700 TONGEREN; Mr GHESQUIERE
PHILIPPE, BILZERSTEENWEG 263, 3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/136950

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ALDERWEIRELD DOMI-
NIQUE, PLACE CROMBEZ 10/31, 7500 TOURNAI, date et lieu de
naissance : 5 février 1949 ANNOEULLIN.

Référence : 20170161.

Date de faillite : 28 septembre 2017.

Activité commerciale : AUTRES ACTIVITES DE SOUTIEN AUX
ENTREPRISES

Numéro d’entreprise : 0849.685.752

Curateur : CABY AXEL, DREVE GUSTAVE FACHE 3, 7700 MOUS-
CRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/09/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2017/136961

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DABAN HACI, RUE DES
RAINES 7/2, 4800 VERVIERS, date de naissance : 1 mars 1981.

Référence : 20170120.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Activité commerciale : ASSOCIE COMMANDITE DE LA SNC
MEGA

Curateur : ROYEN GHISLAIN, CÔTE DE HAGELSTEIN 23-25,
4880 AUBEL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136986

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TOITURES DESIGN SCS,
CRAPAURUE 94/4, 4800 VERVIERS.

Référence : 20170122.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0542.343.430

Curateur : PIRON JACQUES, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136988

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FRANCIS CONSTRUCT SCS,
PLACE DU MARTYR 12, 4800 VERVIERS.

Référence : 20170118.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Activité commerciale : Construction generale

Numéro d’entreprise : 0630.872.162

Curateur : SAIVE GEOFFREY, RUE JOSEPH WAUTERS 53,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136984

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MEGA SNC, RUE DE
MANGOMBROUX 2, 4800 VERVIERS.

Référence : 20170119.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Activité commerciale : Exploitation d’un snack pita

Numéro d’entreprise : 0649.443.011

Curateur : ROYEN GHISLAIN, CÔTE DE HAGELSTEIN 23-25,
4880 AUBEL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136985

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FRITERIE MELIS SPRL, RUE
DE STEMBERT 182, 4800 VERVIERS.

Référence : 20170114.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Activité commerciale : Friterie

Dénomination commerciale : PAT’ATAS

Numéro d’entreprise : 0673.824.455

Curateur : LEGRAND DOMINIQUE, RUE DE KIERBERG 24,
4880 AUBEL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136980

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DARIMONT PASCAL, RUE
JEAN MELEIN 34, 4821 ANDRIMONT, date et lieu de
naissance : 18 juillet 1974 VERVIERS.

Référence : 20170117.
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Date de faillite : 27 septembre 2017.

Activité commerciale : Maçon

Numéro d’entreprise : 0756.385.907

Curateur : LAMBERT PASCAL, RUE AUX LAINE 35,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/136983

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GIMENES & BERNARDES
SPRL, RUE DES ECOLES 6, 4800 VERVIERS.

Référence : 20170124.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0827.383.274

Curateur : HENRY PIERRE, RUE DU PALAIS 64, 4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/136990

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MY IMMO GROUP SPRL,
RUE DE L’AVENIR 5, 4890 THIMISTER.

Référence : 20170121.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0833.437.856

Curateur : OGER ROMAIN, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/136987

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PLANO HOLDING SPRL,
NEUCY 2, 4987 STOUMONT.

Référence : 20170123.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0838.291.618

Curateur : RANSY JEAN-LUC, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136989

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LA SOCIALE DU PAYS DE
HERVE SPRL, RUE DU BOLA 12, 4650 GRAND-RECHAIN.

Référence : 20170116.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Activité commerciale : Services administratifs combinés de bueau,
secrétariat social

Numéro d’entreprise : 0887.761.420

Curateur : LEGRAS PIERRE, RUE AUX LAINES 35, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136982

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SARLETTE FRANZ SPRL,
ARIMONT-RUE ARSENE DE NOUE 11, 4960 MALMEDY.

Référence : 20170115.

Date de faillite : 27 septembre 2017.

Activité commerciale : Travaux de platerie

Siège d’exploitation : GUEUZAINE 105, 4950 WAIMES

Numéro d’entreprise : 0891.554.912

Curateur : NAMUR BERTRAND, RUE DE FRANCE 7,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136981

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: THINK MEDIA NV IN VEREFFENING

Geopend op 1 april 2016

Referentie: 41360

Datum vonnis: 25 september 2017

Ondernemingsnummer: 0404.824.154

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 1 oktober 2015

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Luyten
2017/136999

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: REDA BVBA

Geopend op 26 september 2017

Referentie: 20170938

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0833.379.656

Vervanging van curator Mr LOYENS JAN, op zijn verzoek, door
Mr MERTENS ILSE, MOLENSTRAAT 52-54, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/137003

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRANSBAT SPRL

déclarée le 30 mars 1998

Référence : 19980086

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0425.039.251

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERARD CLAUDINE, CHAUSSEE DE
THUIN, 197, 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2017/136580

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KITSANELEC SA

déclarée le 29 février 2016

Référence : 20160068

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0430.746.811

Liquidateur(s) désigné(s) : BASTIN ERICK, RUE DE LA
RONCHE 43, 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2017/136581

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MTC MAINTENANCE
SPRL

déclarée le 21 mai 2014

Référence : 20140218

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0461.280.035

Liquidateur(s) désigné(s) : GODART GAETAN, RUE WAROQUIER,
29, 6560 ERQUELINNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2017/136583

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OGV INVEST SPRL

déclarée le 11 avril 2016

Référence : 20160108

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0552.562.973

Liquidateur(s) désigné(s) : VINDERS GEOFFRAY, LA GANTERIE 14,
6120 HAM-SUR-HEURE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2017/136584

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MELO CONSTRUCTION
SPRL

déclarée le 30 mai 2011

Référence : 20110198

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0896.642.957

Liquidateur(s) désigné(s) : BONGIORNO CARMELO, RUE OSCAR
MARCQ, 30, 7120 VELLEREILLES-LES-BRAYEUX.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2017/136582

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: AKSA BVBA

Geopend op 3 mei 2012

Referentie: 7598

Datum vonnis: 28 september 2017
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Ondernemingsnummer: 0461.785.722

Aangeduide vereffenaar(s): BOSTANCI OSMAN, KERMIS-
STRAAT 1, 3582 KOERSEL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/136949

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: BELGIUM QUALITY PAIN-
TING BVBA

Geopend op 26 mei 2016

Referentie: 9399

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0534.906.104

Aangeduide vereffenaar(s): VANSPAUWEN EDDY, ZONDER
GEKEND ADRES.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/136943

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: BIRINCI BVBA

Geopend op 22 maart 2012

Referentie: 7557

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0861.486.395

Aangeduide vereffenaar(s): BIRINCI AHMET, BERINGERSTEEN-
WEG 57, 3520 ZONHOVEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/136947

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: PANHOF NV

Geopend op 5 april 2012

Referentie: 7569

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0862.448.081

Aangeduide vereffenaar(s): DAEMS ROSETTE, PANHOVEN-
STRAAT 5, 3990 PEER.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/136948

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: MAXICOOL BVBA

Geopend op 12 september 2013

Referentie: 8199

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0877.427.158

Aangeduide vereffenaar(s): VAN KUIJK GUNTER, ZESTIEN-
BUNDERSTRAAT 23, 3500 HASSELT; DE PREST VITAL,
MASSINWEG 21, 3511 STOKROOIE.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/136946

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: PROBELMAN BVBA

Geopend op 19 maart 2015

Referentie: 8906

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0887.791.015

Aangeduide vereffenaar(s): GEERKENS STEVEN, WATER-
STRAAT 10, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/136944

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: MIT’CHLL BVBA

Geopend op 15 oktober 2015

Referentie: 9140

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0898.029.166

Aangeduide vereffenaar(s): OVERSTEYNS ANNA MARIE,
EKSELSEBAAN 4/3, *3940 HECHTEL-EKSEL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2017/136945

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: HAELTERS JOHNNY

Geopend op 27 februari 2017

Referentie: 20170023

Datum vonnis: 25 september 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/136960

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: HAPPY CHILDREN PVBA - PRIJOT
JEAN PIERRE

Geopend op 18 maart 1980

Referentie: 602

Datum vonnis: 25 september 2017
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Ondernemingsnummer: 0415.157.228

Aangeduide vereffenaar(s): PRIJOT JEAN-PIERRE.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/136956

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: EMLO NV

Geopend op 3 februari 2015

Referentie: 20150019

Datum vonnis: 25 september 2017

Ondernemingsnummer: 0460.290.932

Aangeduide vereffenaar(s): VERTONGEN EMIEL - ROBYNS
LOUISE, WELLINGTONSTRAAT 64/0201, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/136959

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: ROLAND HOUTTERS
COMM.V.

Geopend op 22 februari 2016

Referentie: 20160026

Datum vonnis: 25 september 2017

Ondernemingsnummer: 0474.185.191

Aangeduide vereffenaar(s): HOUTTERS ROLAND, LICHTER-
VELDESTRAAT 13/0001, 8750 WINGENE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/136955

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: WIM DESENDER BVBA

Geopend op 4 februari 2014

Referentie: 20140027

Datum vonnis: 25 september 2017

Ondernemingsnummer: 0476.883.870

Aangeduide vereffenaar(s): DESENDER WIM, WESTSTRAAT 84,
8434 WESTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/136954

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DE LAMEILLIEURE MARC

Geopend op 13 juli 2015

Referentie: 20150094

Datum vonnis: 25 september 2017

Ondernemingsnummer: 0538.744.631

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/136958

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting faillissement door vereffening van: OUBICHE MALIKA

Geopend op 21 november 2013

Referentie: 20130146

Datum vonnis: 25 september 2017

Ondernemingsnummer: 0808.983.760
Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/136953

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: HADELAND BVBA

Geopend op 26 februari 2016

Referentie: 20160028

Datum vonnis: 25 september 2017

Ondernemingsnummer: 0839.118.987

Aangeduide vereffenaar(s): VAN CANNEYT GHISLAINE, A. BUYL-
STRAAT 44/A201, 8400 OOSTENDE; VANLEDE HADEWIJCH,
AMERIKALEI 209, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/136951

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DEWITTE MICHAEL

Geopend op 2 mei 2014

Referentie: 20140082

Datum vonnis: 25 september 2017

Ondernemingsnummer: 0848.131.970

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/136957

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: VIANE GEERT

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 20160124

Datum vonnis: 25 september 2017

Ondernemingsnummer: 0865.222.974
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De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/136952

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: BROKERS BUSINESS BVBA

Geopend op 2 juni 2015

Referentie: 2132

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0433.322.457

Aangeduide vereffenaar(s): TOM MEGANCK, STEFAAN DE
JONGHESTRAAT 28, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: K.Van der Linden, griffier
2017/136967

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: ZELATRANS BVBA

Geopend op 24 november 2016

Referentie: 2303

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0477.290.874

Aangeduide vereffenaar(s): GEORGIEV GEORGI, BOULEVARD
MARCH 3/170, 9020 VARNA - BULGARIA.

Voor eensluidend uittreksel: K.Van der Linden, griffier
2017/136964

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: BMP PRO SERVICES BVBA

Geopend op 8 december 2016

Referentie: 2312

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0546.963.204

Aangeduide vereffenaar(s): KOUADIO ROI BAUDOUIN, KLAP-
ROOSSTRAAT 9, 9700 OUDENAARDE.

Voor eensluidend uittreksel: K.Van der Linden, griffier
2017/136966

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: FAILL. LES FEMMES OUDEN-
AARDE BVBA

Geopend op 3 april 2014

Referentie: 1998

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0837.739.510

Aangeduide vereffenaar(s): LOWIE ELSJE, WAREGEMSE-
STEENWEG 148, 9770 KRUISHOUTEM.

Voor eensluidend uittreksel: K.Van der Linden, griffier

2017/136963

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: KLUISDAL GCV

Geopend op 16 maart 2017

Referentie: 20170036

Datum vonnis: 28 september 2017

Ondernemingsnummer: 0844.553.264

Aangeduide vereffenaar(s): SADONIS PAUL, BLOEMENLAAN 41,
9690 BERCHEM (O.-VL.); VANHERPE PETER, GROTE MARIJVE 51,
9600 RONSE.

Voor eensluidend uittreksel: K.Van der Linden, griffier

2017/136965

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Faillite de : LAMY (S.P.R.L. ETS. J. - )

déclarée le 29 novembre 1982

Référence : 82098

Date du jugement : 21 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0413.924.338

Remplacement des curateurs ANDRI PIERRE, ANDRI PIERRE et
GAROT THIERRY, à leur demande, par HABETS MICHELLE, RUE DE
TERSTRAETEN 116, 4851 GEMMENICH.

Pour extrait conforme :

2017/136827

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : MOHAMMAD SHAHIDUL
RAFIQUL

déclarée le 4 janvier 2017

Référence : 20170002

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0628.536.343

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/136991
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : TODDE SPRL ″QUATTRO MORI″

déclarée le 2 janvier 2014

Référence : 20140006

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0827.515.215

Liquidateur(s) désigné(s) : FABRIZZIO TODDE, RUE DE
VERVIERS 135, 4650 HERVE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136996

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : IN & OUT DESIGN SPRL

déclarée le 20 janvier 2016

Référence : 20160010

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0830.242.103

Liquidateur(s) désigné(s) : FRANCK BONFOND, RUE DE SPA 9/1,
4850 PLOMBIERES.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136993

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : ANTONNY BACKES SPRL

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160100

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0841.455.697

Liquidateur(s) désigné(s) : ISABELLE BACKES, RUE DU BAC 20,
4950 WAIMES.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136994

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : BAILLY SCS

déclarée le 28 septembre 2016

Référence : 20160113

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0844.651.353

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERRE SCHMITS AVOCAT, RUE LAOU-
REUX 42, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136992

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : IXIBAT SPRL

déclarée le 14 juillet 2016

Référence : 20160090

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0846.889.182

Liquidateur(s) désigné(s) : GIOVANI MARCHICA, AVENUE REINE
ASTRID 44, 4910 THEUX.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136997

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : FSM SPRL

déclarée le 16 avril 2015

Référence : 20150059

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0883.534.396

Liquidateur(s) désigné(s) : YVES BARTHELEMY, PLACE DE
ROME 12, 4960 MALMEDY;; YVES BARTHELEMY AVOCAT, PLACE
DE ROME 12, 4960 MALMEDY.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/136995

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Faillite de : THOMAS (SPRL CHARLOTTE & NICOLAS - )
″CHATEAU PELTZER″

déclarée le 26 janvier 2012

Référence : 20120008

Date du jugement : 21 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0887.678.870

Remplacement du curateur ANDRI PIERRE, à sa demande, par
HABETS MICHELLE, RUE DE TERSTRAETEN 116, 4851 GEMME-
NICH.

Pour extrait conforme :
2017/136979

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETUDES ET REALISA-
TIONS IMMOBILIERES ET MOBILOPHONIQUES SPRL

déclarée le 26 avril 2010

Référence : 20100698

Date du jugement : 19 septembre 2017
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Numéro d’entreprise : 0440.404.546

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-PIERRE CHAVAGNE, RUE
ADOLPHE DAMSEAUX 8, 5030 GEMBLOUX.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/136424

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : STARMAN BRUXELLES
HOTEL SPRL

déclarée le 4 juin 2014

Référence : 20141335

Date du jugement : 19 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0442.850.629

Liquidateur(s) désigné(s) : SARL STARMAN BERMUDA, RUE
GUILLAUME KROLL 5 - 1882 LUXEMBOURG; THIERRY DRINKA,
RUE MOZART 3 - 2166 LUXEMBOURG; SARL STARMAN, RUE
GUILLAUME KROLL 5 - 1882 LUXEMBOURG.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/136423

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KHATTABI AGHARBI IMAD

déclarée le 8 juin 2015

Référence : 20150869

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0518.888.632

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/136771

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CARTON DANIEL

déclarée le 7 avril 2014

Référence : 20141042

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0561.661.177

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/136769

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : STADION ALEXANDRE

déclarée le 8 septembre 2014

Référence : 20141680

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0655.646.952

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/136772

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KATIKSIZ MUHARREM

déclarée le 3 septembre 2012

Référence : 20121519

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0807.404.442

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/136776

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VICTOR 2013 SPRL

déclarée le 30 mai 2016

Référence : 20160569

Date du jugement : 19 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0846.341.232

Liquidateur(s) désigné(s) : PAUL PIQUET, AVENUE
D’ITALIE 110 BIS, 75013 PARIS FRANCE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/136421

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FOR-LO-GO SPRL

déclarée le 4 décembre 2006

Référence : 20061707

Date du jugement : 19 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0866.188.818

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-PIERRE FORET, CLOS HOF TE
OPHEM 10, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/136422

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ADLI ABDESLAM

déclarée le 4 janvier 2016

Référence : 20160008
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Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0867.047.069

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/136775

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TURUT VEYSEL

déclarée le 26 mai 2008

Référence : 20080818

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0867.197.618

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/136770

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LIZIERE CATHELINE

déclarée le 7 décembre 2015

Référence : 20151681

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0890.276.886

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/136774

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BOURGEOIS MARC
CHARLES

déclarée le 21 mars 2016

Référence : 20160321

Date du jugement : 26 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0896.281.582

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/136773

Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Wijzigingsakte 21 september 2017 - Notaris Toon Bieseman - De
Braekeler Patrick Bert Renaat en Demeulenaere Anneliese Alice Theo
Valerie van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoe-
ging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 11 september 2017 - Notaris Caroline Vanlerberghe -
Vermaut Armand Maurice en Tanghe Francine Maria van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Ilse Verdonck - Martens
Wesly Annie Joseph en Thomassen Kristel van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2017 - Notaris Edgard Van Oudenhove
- Van Nieuwenhove Patrick Felix Andre en Mertens Frieda Louisa van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 september 2017 - Notaris Christian Lambrecht -
Kesteloot Jan en Servaege Sophie Isabel van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 september 2017 - Notaris Marc De Gomme -
Lerouge Piet Jozef en Lapierre Christine Magda van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 september 2017 - Notaris Ellen Vanslambrouck -
Vanhaelemeersch Ludwig Joseph Hugo en Demol Annie Urbanie
Cornélia van zuivere scheiding van goederen naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Nicolas Verstraete -
Devos Philip Achille en Langeraert Veerle Rita Roger van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 september 2017 - Notaris Henri Van Den Bossche -
Van Avermaet Frederik en Moeyersoons Kristina Alice Hector van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2017 - Notaris Wim Verstraeten - De
Backer Dimitri Albert Monique en Bauwmans Evi Mady Wilbert van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 21 september 2017 - Notaris Johan Van Den Nieuwen-
huizen - De Waele Sven en Van Den Berghe Ann Lena Karel van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 september 2017 - Notaris Ellen Vanslambrouck -
Deman Marc Roger Antoine en Vanherle Ingrid Lucia Cyrilla van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 september 2017 - Notaris Stan Devos - Ingelbeen
Piet André Jozef en Vandemaele Isabel Patricia van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 augustus 2017 - Notaris Jurgen De Meutter - Kemel
Koen Richard Maria en Ivanova Darya van stelsel van vreemd recht
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2017 - Notaris Dirk Luyten - Verclairen
Peter en De Greve Liliane Juliana Francisca van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Hugo Tack - Asir Davud
en Kaya Sultan van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 22 september 2017 - Notaris Jan Stoel - Van De Paer
Lucas Frederic Joseph en Vermeiren Anita Antonia Jan van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 september 2017 - Notaris Hugo Van Elslande - Van
Huyck Joseph Alphonse Denise Maria en De Maeseneire Claudine
Maria Irène van zuivere scheiding van goederen naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 september 2017 - Notaris Hugo Van Elslande -
Adriaenssens Erwin Hendrik François en Schouppe Kathleen van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2017 - Notaris Filip Quipor - Van De
Velde Roland René en Smetryns Henriette Augusta Theofiel van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Annemie Coussement -
Nackaerts Hugo Ghislijn Maria en Wyns Nicole Melanie Julien van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 september 2017 - Notaris Koen Scheurweghs -
Steenhuyzen Theodoor André en Wuyts Denise Maria Arthur van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 september 2017 - Notaris Bart Cluyse - Verholle
Glenn Marc en Cottignie Liesbeth Magda Gabriëlle van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 september 2017 - Notaris Vincent Van Walleghem
- Souvagie Hendrik Louis Julia en Dequeker Ingrid Margeriet Cornelia
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Patrick Torrelle - Noppe
Stefaan Lucien en Vantieghem Anne-Marie Francine van zuivere schei-
ding van goederen naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Christiane Denys - Van
Riet Ludo Jozef Marie en Moonen Monique Alice Julia van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2017 - Notaris Maniola Spitaels - Mees
Maarten Antoon en Catrysse Leen Sofie van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 september 2017 - Notaris Benjamin Van Hauwer-
meiren - De Munter Eric Frans Imelda en Van Den Bremd Ann van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Jean-Pierre Rooman -
Vaast Cédric en Van Loo Ouchy van zuivere scheiding van goederen
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Pieter De Wilde - Van
Wymersch Elke Remi Josée en Vervoort Peggy van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976)

Wijzigingsakte 22 september 2017 - Notaris Pierre De Brabander - De
Meurichy André Alfons en Van Hoecke Frieda Mathilde Petrus van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 september 2017 - Notaris Jean-Luc Snyers -
Lenaerts Carlo Marie Kamiel en Hermans Christel José Lisette van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Christophe Mouriau De
Meulenacker - Mouriau De Meulenacker Christophe Jean Pierre Fran-
cine Louise Adolphe en De Ceuninck Sophie Marie Antigone Lea
Michèle van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Filip Huygens - Hendrikx
Paul André Henri en Tys Martine Sidonie Willy Alfons van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Mia Knapen - Slechten
Rudi Jozef Gerda en Cuyx Christiane Victoire Lutgart van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 12 september 2017 - Notaris Stephane Van Roosbroeck
- Breckx Victor Maria René en De Geest Rita Marie Alphonse van
zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Guy Van Den Brande -
Verzwyvel Frans Elisabeth Jozef en Brioen Rita Maria Joseph van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976)

Wijzigingsakte 05 september 2017 - Notaris Olivier Bremans - Jacobs
Hendrik Maria André Alice Jules en Walleyn Ruth van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 september 2017 - Notaris Anthony Wittesaele - De
Vlamynck Dieter Yves Tom en David Evelien Ghislaine van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 21 september 2017 - Notaris Xavier Van Den Weghe -
Goethals Hubert Maurits Augusta en Van Nieuwenhove Carin van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Jean Flemings - Vanden-
berk Jean Egidius Maria en Fripon Irena van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2017 - Notaris Hendrik Moens -
Verstraete Jacques Francis Leon en Deman Beatrice Wilhelmina Zulma
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Filip De Sagher - Van
Dam André Eugène en De Koninck Arletta Maria Louiza van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Rita Heylen - Van Herck
Peggy en Leguelle Tim van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Jan Coppens - De Jong
Michel Elisabeth Jozef en Ceunen Grietje van stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Jan Van Ermengem -
Huysmans Luc Philomena Victor en Hoes Kristine Anna Louis van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Karl Van Kerkhoven -
Bracke Freddy Gerard Bertha Victor en Van Royen Godelieve Esther
Leo van zuivere scheiding van goederen naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Benjamin Van Hauwer-
meiren - De Bruycker Johan Roger Yvonne en De Wannemaeker Ann
Lucia van zuivere scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Dirk Declercq - Vanhout-
teghem Philip Marc Georges en Veys Hilde Linda Albertine van stelsel
van scheiding van goederen met verrekenbeding of met uitgestelde
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Herbert Houben - Kaplan
Ibrahim en Bülbül Havva van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Luc Jansen - Demirtas
Murathan en Demirtas Kezban van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Yves De Deken - Pono-
marenko Ian Lucienne Henri en Lyssens Els van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Katia Denoo - Vael Luc
Omer Arthur en Neels Christa Maria Arnold van stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 20 september 2017 - Notaris Véronique Delille -
Martens Sander Willem Christiaan en Martens Joany Veronica Azia
Maria van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Jasmine Roels - Calmeyn
Hector Jules en Dewulf Clara Maria van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 20 september 2017 - Notaris Daniel Van Bockrijck -
Dechamps Antoon Hendrik Denis Maurice Maria en Vos Anne-Marie
Camilla van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Bart Vankrunkelsven - De
Bruyn Raymond Joannes en Nelissen Petronella Wilhelmina Christina
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Sofie Van Biervliet - Van
Den Bruel Kurt Louis Jeanne en Van Boeckel Nancy Bertha Frans van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Pieter Steyaert - Devos
Stijn Hans Corneel en Boeve Ine Noëlla Liesbeth van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 september 2017 - Notaris Baudouin Moerman -
Vereecke Carl Jozef François en De Greve Ann Adrienne van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Caroline Vanlerberghe -
Devuldere Wendy en Bonaventure Sabien Maria Madeleine van wette-
lijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Philip Odeurs - Princen
Egide Wilhem Virginie en Hamers Anja Helena Katharina Guillaumine
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2017 - Notaris Christine Callens -
Schouteten Luciaan Michiel en Vanmarcke Bernice Denise van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Pieterjan De Mulder -
Glorieus Remi René en Reunes Antoinette Maria Theresia van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 september 2017 - Notaris Benjamin Van Hauwer-
meiren - Van Mol Tom Amandina Willy en Van Dijck Marie-Lyne
Françoise Marie-José van stelsel scheiding van goederen met toevoe-
ging van een beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Frank Goddeeris -
Verducci Walter en Voets Karin Marie Louise van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Christiaan Eyskens -
Maerien Johan Alois Maria en Deckx Carine Eduard Julia van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Stefan Vangoetsenhoven
- Mccarton Andrew Christopher en Mc Carton Hazel Marion van
algehele gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Nathalie Verelst -
Verbraecken Willem Constant Ludovica en Cuypers Inge van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Sofie Van Cauwenberghe
- Byl Jacques Astère en De Loof Marleen Martha van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Catherine Croes - Singh
Rajinder Pal en Kaur Sukhwinder van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Sofie Van Cauwenberghe
- Polet Alan Marie Beatrice Antoine en Pickert Jo-Ann van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2017 - Notaris Marie-Antoinette
Leonard - Walraevens Wim Julia August en Maes Sonia Katherine
Marie Ghislaine van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Heleen Deconinck -
Bonnarens Patrick Edmond François en Renneboog Martine Jeanine
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 september 2017 - Notaris Bernard Van Der Auwer-
meulen - Dereepere Rafaël Henri Leo en Lippens Annik Marie Clémen-
tine van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 september 2017 - Notaris Marnix De Sadeleer - Van
Dijck Jozef Joannes Petrus en Lauryssen Renilda Josephina van wette-
lijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 27 september 2017 - Notaris Kris Ducatteeuw -
Formesyn Raphaël Augusta Julien en Claessens Elke Hendrika Bertha
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 11 september 2017 - Notaris Luc Moortgat - Vannuten
Eddy Henri Dimphna en Thaels Rita van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 20 september 2017 - Notaris Marc Topff - Van Elderen
Christiaan Wilhelmus Theodorus en Van Der Schoot Francisca Petro-
nella Maria van stelsel van vreemd recht naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 september 2017 - Notaris Luc Moortgat - Bens
Carolus Augustinus Maria en Vande Perre Maria Gerarda Alphonsina
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 september 2017 - Notaris Karen Sabbe - Wijnants
Kurt Martha Ludovicus en Vermeiren Wendy Joanna Albertus van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 19 september 2017 - Notaris Luc Moortgat - Oris
Gunter Jozef Hilde en Baelus Liliana Louisa Clement van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 27 september 2017 - Notaris Katia Denoo - Kerkhof
Patrick Johan en Desmet Katleen Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Luc De Mûelenaere -
Spillebeen Mona Marie Michèle en Acke Yves Aimé Joseph van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 27 september 2017 - Notaris An Thielen - Vandevelde
Ivan Maurice en Meyers Erna Maria Josephina van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 september 2017 - Notaris Peter Geeraerts - Snijers
Stefaan en Van Looveren Marleen Godelieve Jan van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 september 2017 - Notaris Lieselot Verdin - Lameire
Germain Adelin en Cherlet Lisette Emilie van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Koenraad De Puydt -
Thielemans Petrus Josephus Franciscus en De Witte Henriette Leona
Louise van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 15 september 2017 - Notaris Helene Goret - Smits
Johan Mathilde Felix en Charlier Sabrina Maria Paula van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 september 2017 - Notaris Jan Stoel - Van Bouwel
Filip en Mcginnis Stephanie Edith van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Fréderic Opsomer -
Seifert Gregory en Decoene Sigrid Yolande van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 september 2017 - Notaris Bart Arnauts - Scheers
August Maurice en Van Looy Agnes Delphina Alfonsina van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 september 2017 - Notaris Brecht Reyntjens - Van
Der Straeten Sigurd Theo Simon en Sap Katrien Magda Celina van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 september 2017 - Notaris Raf Van Der Veken - Van
Meerssche Christian Mariette Petrus en Verbraecken Natascha van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Christophe Kint - Bout-
telgier Hendrik Basiel Karel en Muylle Fabienne van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 september 2017 - Notaris Jean-Francis Claerhout -
Plum Jean Roger en Stevens Lucresse Alice Gerard van zuivere schei-
ding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Christian Lambrecht -
Vangheluwe Rudy Raymond en Demurie Marie Chantal Denise
Thérèse van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 september 2017 - Notaris Jean Michel Bosmans -
Vanderwegen Joël Francis Marc en Janssens Pascale Germaine Maurice
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 27 september 2017 - Notaris Ruben Denoo - Monteyne
Eric Roger Bernard en Degandt Jacqueline Maria Bertha van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 september 2017 - Notaris Marijke Mellaerts -
Guedens Willy Robert en Bervoets Daniella Maria van zuivere schei-
ding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 september 2017 - Notaris Alexandra Jadoul - De
Nil Ignace Jan Marie August en De Valck Liliane Lisette Maria van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 september 2017 - Notaris Patrick Torrelle - Santy
Bart Victor Lucien en Debrouwer Jo Maria Alphonsine Bertha van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

2017/136930

Acte modificatif 20 septembre 2017 - Notaire Roland Stiers - Lamy
Maurice François Joseph Florent Ghislain et Paix Muriel Michèle
Patricia de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 21 septembre 2017 - Notaire Marc Faucon - Musso
Giuseppe et Lamarca Concetta de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple
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Acte modificatif 14 septembre 2017 - Notaire François Denis - Wade-
leux Christophe Mathieu Joseph et Buts Amandine Marie Louise de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 20 septembre 2017 - Notaire Sophie Laret - Van
Warbeck Eric Vital Marie et Bolland Evelyne Pierrette Mariette de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 22 septembre 2017 - Notaire Clarence Balieux -
Boudergui Idris et Ladmia Imane de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 22 septembre 2017 - Notaire Benoît Lambrechts -
Dhollander Michaël Christian André et Moffa Michelle de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté convention-
nelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 22 septembre 2017 - Notaire Guillaume Hambye -
Descotte Robert Marie Adrien Alfred Alexis Joseph et Picart Eliane
Fernande Françoise Ghislaine de régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 18 septembre 2017 - Notaire Philippe De Wasseige -
Leroy Philippe Dieudonné Gustave Ghislain et Deneffe Pascale Andrée
Marie Henriette Ghislaine de communauté universelle à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 05 septembre 2017 - Notaire Hervé Leclercq -
Damblon Sébastien Philippe Jules et Scholasse Véronique Jacqueline
Josette de régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 18 septembre 2017 - Notaire Pierre Lebon - Lou
Gassy Philippe William Ghislain et Stiévenard Monique Marie Fran-
çoise de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 22 septembre 2017 - Notaire Jean Van Den Wouwer
- Kocyigit Devris et Koçyigit Bedriye de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 22 septembre 2017 - Notaire Fréderic Berg - Afota
Michel Jean-François Marie et Derkenne Julie de régime légal (à partir
du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 25 septembre 2017 - Notaire Géraldine Koeckx -
Scholtes Thierry Francis Daniel et Peters Martine de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre
1976)

Acte modificatif 22 septembre 2017 - Notaire Valérie De Racker -
Wittemberg Francine Renée Cyrilla et Elegeert Jean-Claude de régime
légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant 28 septembre
1976)

Acte modificatif 25 septembre 2017 - Notaire Nicolas Van Raemdonck
- Schuchewytsch Yvan et Da Silva Mendonça Paula Alexandra de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 25 septembre 2017 - Notaire Alain Aerts - Pontseel
Dylan et Molla Jennifer Alexandra Martine de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 28 septembre 2017 - Notaire Jean-Philippe Gillain -
Gony Nelly Léonie Andrée Ghislaine et Prévot Théophile Jules Ghislain
de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de commu-
nauté conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 28 septembre 2017 - Notaire Philippe Van Cauwen-
bergh - Noël Michel Maurice Jules Alexandre et Imielski Irène Maria
de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 26 septembre 2017 - Notaire Christine Clinquart -
Fotia Rosario et Homblé Céline Martine Marie-Pierre de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre
1976)

Acte modificatif 27 septembre 2017 - Notaire Bernard Dogot - Depel-
chin Isabelle Marie Godelieve et Velghe Willy de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

2017/136930

Abänderungsurkunde 19 September 2017 - Notariat Gido Schür -
Kreusch Tatjana und Berens Dirk von gütertrennung mit Regelung des
Zugewinns oder mit nachträglicher Gütergemeinschaft bis gütertren-
nung mit Regelung des Zugewinns oder mit nachträglicher Güterge-
meinschaft

Abänderungsurkunde 26 September 2017 - Notariat Marie-Noëlle
Xhaflaire - Schoebs Dieter und Coonen Gertrude Hubertine von
einfache Gütertrennung bis gütertrennung zuzüglich einer
beschränkten Gemeinschaft

2017/136930

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij vonnis uitgesproken op 21 september 2017, door de D37 kamer
van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dender-
monde, afdeling Familie- en Jeugdrechtbank, werd meester S. De Vlee-
schauwer, advocaat te 9190 Stekene, Kerkstraat 18, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Alfons
Octaaf Cornelius UVYN, geboren te Antwerpen op 21 april 1962, in
leven laatst wonende te 9190 Stekene, Brugstraat 46, en overleden te
Stekene op 30 december 2016. Alle schuldeisers dienen zich binnen de
drie maanden vanaf heden kenbaar te maken aan de curator.

Stefaan DE VLEESCHAUER, curator.
(8279)
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Mutualités
et unions nationales de mutualités

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

LANDSBOND DER CHRISTELIJKE MUTUALITEITEN,
Haachtsesteenweg 579, postbus 40, 1031 Brussel

Ondernemingsnummer : 0411.702.543

Leden van de raad van bestuur

In overeenstemming met de wettelijke en statutaire bepalingen heeft
de algemene vergadering in zijn zitting van 17 juni 2017, het ontslag
aanvaard van de volgende bestuurders :

- Mevrouw Joëlle LEHAUT (met ingang vanaf 1 mei 2017).

- De heer Pierre POTS (met ingang vanaf 1 juli 2017).

Tijdens dezelfde zitting heeft de algemene vergadering de volgende
bestuurders verkozen :

- Mevrouw Lis BRION (vanaf 1 juli 2017).

- De heer Paul GOOSSENS (vanaf 1 juli 2017).

- De heer Marcel HERMANS (vanaf 1 juli 2017).

- Mevrouw Aldegonda VAN DE SANDE (vanaf 1 juli 2017).

- De heer Michel VAN GORP (vanaf 1 juli 2017).
(8280)

ALLIANCE NATIONALE DES MUTUALITES CHRETIENNES,
chaussée de Haecht 579, boîte postale 40, 1031 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0411.702.543

Membres du conseil d’administration

Conformément aux dispositions légales et statutaires, l’assemblée
générale a, lors de sa séance du 17 juin 2017, acté la démission des
administrateurs suivants :

- Madame Joëlle LEHAUT (à partir du 1er mai 2017).

- Monsieur Pierre POTS (à partir du 1er juillet 2017).

Lors de cette séance, l’assemblée générale a élu les administrateurs
suivants :

- Madame Lis BRION (à partir du 1er juillet 2017).

- Monsieur Paul GOOSSENS (à partir du 1er juillet 2017).

- Monsieur Marcel HERMANS (à partir du 1er juillet 2017).

- Madame Aldegonda VAN DE SANDE (à partir du 1er juillet 2017).

- Monsieur Michel VAN GORP (à partir du 1er juillet 2017).
(8280)
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